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LECTIA I.

Care este planul lectiilor din acest an $i de ce se spri-
jina invátamantul de aici pe studfile istorice?

Planul e sa pornim de la 1 teratur& si prin ea sa far.em
istoria universalä. Pentru flecare notiune presentam textele
literare si din ele veclem cum s-riau cum gandeau, cum sim-
tiau oamenii a estia. Lectiile acestea le complectati apoi
D-voastr& prin lecturi asupra istoriei politice si asupra artei
acelor popoare.

Nu orice societate are o Ii eratura Unele n'au avut, al-
tele au avat una C3 nu s'a s-ris prin urrnare s'a putut
pierde. Astazi noi adunarn poesia populara, dar eine s'a
gandit vr'o data s& sranga cãntecele pastonlor chaldeeni.

Se poate vorbi astazi despre popoare fara hteratur&
Nude& ea n'a fost scrisa sau n'a fost culeasa, dar nu
exista popoare cu totul lipsite de literatura, dac& este
cantecul popular, superstitia, strigaturile, acestea represint&
o manifestare de via/1 sufleteasc& ce se poate transrnite
din om in om.

Ce e literatura populara ? Odinioara se credea ea, poporul
este intruparea lui Dumnezeu pe pamant, vox populi, vox
Dei, vocea poporului e vocea lut Dumnezeu. Prinurmare po
porul e o entitate mistica, tainic..a, in stare sa faca lucru-
rile cele mai frumoase. Dar apoi s'a vazut ca ceiaca nu-
mim noi art& popular& nu este intotdeauna populara. Ta
rancile noastre din Muscel poarta frumosul costum care nu
e o creatiune populara, e costumul bizantin. Caciula, atat
de popular& astazi, nu era tot asa la stramosii nostri Dacii,
acolo era lucru mare sä ai caciula, o purtau numai nobi-

pileati, pa cand cei de jos comati urnblau cu capetele
descoperite.

Odinioar& se credea ca poporul e ceva divin de la care
pleaca si arta $1 literatura. Dar dintre poesii m Ito pleaca
de la until singur, care nu e tarn §i pa urma taranul
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o schimba, o variaza per tru a-i fi mai usor s'o dud,
mai departe, a$a s'a intamplat in cutare parte a Spaniei si tot
asa s'ar intampla cu poesiile lui Alexandri cantata de
lautari &ea, noi n'am avea volumul care sa ne arate
Ca sunt ale poetului.

Noi ne folo3im de ceiace s'a pastrat scris dinteo litera -
tura si cunostintele primite prin aceasta literatura le com-
plectärn cu istoria politica si istoria artei ffindca toate
domenille de activitate in viata unui popor au legatura.
Cartea mea trances& despre arta si literatura la Romani
arata cum se face legatura intro aceste domenii de acti-
vitate ale omenirii.

Inainte de a intra in istoria popoarelor sa raspundem
la cea de-a doua intrebare ce ne-am pus'o. De ce sunteti
D-voastra aici, la ce va foloseste anul acesta de la coala
de Misionare, de ce sprijinim invatamantul de aici pe stu-
diile istorice ?

S'ar fi putnt ca lectiile acestea sa, fie pe o baza de
filosofie. D-1 Petro vici cand era ministru al invatamantului
voia sä sprijine intreg invatamatul pe filosofie. Dar atunci
ar trebui sa ne intrebam pe care filosofie, deoarece sunt
aproape atatea cati filosofi exista.

Pedagogii ar vrea sä fie stiinta lor la baza instructiei,
s'ar putea i aceasta, numai cä pedagogia e un lucru ce
nu se aplica. Exista pedagogia invatata din carti, care
n'are valoare practica si cea scoasa din experienta. care
e singura ce foloseste omenirii.

Am ales istoria ca baza a acestui invatamant, flu pentru
cã sunt profesor de istorie. Eu stiu i alte lucruri si mai
ales pot sä invat foarte multe si sa le presint intio forma
chiar mai inteligibilä de cat a calor dela care le-am invatat.
Am ales istoria f find ea, dintre cate lucruri se pot invata,
cunostinta omului este lucrul cel mai folositor, Invatarea
omului, care e stäpanul tuturor lucrurilor, e mai folositoare
cleat invatarea lucrurilor

Cunostinta despre om se poate lua din cartile de litera-
tura, dar aici omul se infatiseaza cu ce are el mai bun,
nu si cu restul fiintei sale. Una e literatura cuiva si alta
e viata scriitorului, care nu e totcleauna tot ce poate fi
mai multumitor si mai instructiv.

Dar oamenii cari au trecut in istorie sunt si1ii de cele

instal
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mai multe on sà spun& despre ei tot, in istorie avem
aface cu o umanitate snit& sa, fie sincera. Chiar daca, un
suveran ar incerca sa, deruteze lumea asupra scopului unui
rdzboiu purtat de el, II prinzi pe urrna cu o scrisoare sau
alte acte care arata adevarul Vrea cineva sä se transmit&
posteritätii intr'un anume fel si documentul vine si arunca,
lumina cea adevarata asupra personalitatii si a vremii
acestuia. Resorturile ascunse ale umanitatii ies la iveala
prin studiile istorice. Pentru unele parsonalitati istorice
iti pare rail ca nu sunt a4a, cum te ai obisnul sa le crezi,
iar de altele te bucuri ca documentul le arata mai de-
osebite de cum prezentasera contemporanii. Da multe ori
se creiaza caricaturi ale oemenilor si din scrisorile lor
vezi cã ereu de o nob1e( i o sfintenie cum nu ne-am
fi iniaginat. De aceia colectiile da scrisori sunt tot ce poate
fi mai util.

Tata folosul mare al studiilor istorice. Prin nimic nu se
vede mai complect si mai perfect omul decat prin istorie

noi avem ca principal scop al invatamantului cunoas-
terea omului dinafara de noi si a celuia din noi. Col din
noi II cunoastem comparandu-ne cu altii. A observa sufle-
tul necontenit si a I complecta cu tot ce ne vine bun din-
afara, aceasta e tinta cea mai inalta a oricarei invataturi
si a va da seama de acest lucru va foloseste si in educarea
poporului de la sate. Data repetati ce-i in manual, munca
va va fi usoara, dar far& nici un folos social. Pe cand f
care e dator sa fad, ceva mai bun in jurul sal] fiindca
nu poti fi fericit in mijlocul nenorocitilor, precum nu poti
fi deplin nemultumit intre oameni fericiti.

Pedagogia insäi foloseste de pe urma istoriei. Omul re-
pel, in viata lui individual& via Ia omenirii intregi. Copilul
incepe sub ceia ce era omul de la Neanderthal si castiga
elementele de educatie si de instructie asa cum le-a cas
tigat i omenirea in desvoltarea ei.

Karl Lamprecht Mouse o ancheta intre copii. Fl a spus ea
desemnele copiilor, in felul cum e vazuta natura de ei, re-
produc desvoltarea spiritului un3an. Ce se schlta odinioara
in pesteri se vede azi pe tablitele lor.

Care e scopul pentru care am introdus acest invatamant
aici? Fiindca, aid cultivam un anume simt al frumusetii,
al elegantii, insusiri ce se pot deprinpe din vederea lucru-

ai
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rilor frumoase fäsute de altii, dar castigul va fi $i mai
mare cand yeti creia chiar D voastra lucruri artistice.
Prinurmare scopul principal e sa se creieze lucruri frurnoase,
carp sa foloseasca $i la instruirea sufletelor, O. se fad, o
educatie prin creiarea frumosului. Aceasta a$ vrea sa, o fa-
ceti D-voastra $i s'o intrebuintati $i pentru eIevele D-voastra.

Apoi eu urmaresc in scoala azeasta sä fac din suflete
pasive suflete active. Un suflet pasiv primeste ce-i dai Fiji

reproduce exact in aceia$i forma. Unui profesor adevärat
nu i va face placere si-i presinte elevul exact ce a spus
el $i Inca intr'o forma inferioara, dar li va face mare
bucurie sa i se presinte inteo forma cat de simpla, ceva
ce a iesit din mintea ei judecata copilului. Un lucru ce
e acelasi pentru that& lumea nu face placere nimanui.
Idealul e sa se desvolte cat de mult in sufl6tul fiecaruia
puterea de originalitate.

                     



LITER A.TURA GHALDEIANA

Chaldeienii erau aeezati in partea de sus a Mesopotarniei,
acolo unde se uneste Tigrul cu Euphratul inainte de a se
varsa in golful Persic. In alcatuirea acestui popor au
intrat doua rase: rasa Acad, sernita 0 rasa Sumer, foarte
probapil Arid ca i noi, acei cari au creiat arta de aici,
careia i se $i spune sumeriana.

In ce prive$te religia, e foarte probabil ca ea nu e su-
meriana. Exista o foarte mare deosebire intre religie i li-
teraturä, care s'a creiat in legatura cu ea deoparte $i arta
mesopotamiana, babiloniana de alta, parte Arta aceasta a
creiat lucruri frumoase potrivit conceptUlor noastre de fru-
mos, este o arta desavarsit frumoasa In sensul nostru, in
sensul in care idealul de frumuseta s'a alcatuit din secol
in secol,[trecand pe la Greci, Romani, Evul-Mediu, Renastere

Arta sumeriana, este arta de echilibru, de chibzuialä, de
armonie, de masura, de discrOe. Spre deosebire de arta
aceasta cu calitati asa, de inalte si nobile, literatura nu este
asa $i exista si o parte din arta care e sub influenta li-
teraturii 0 care e altfel decum arataram mai sus

Acadianul a creiat o religie pa care a irnpus-o si Su-
merianului, dar religia cere forme care corespund cu
sufletul celui care a creiat-o i pe care a trebait sa la pri-
measca i cei cari au adoptat aceasta religie. In creetinism
sunt foarte multe lucruri ce nu se potrives cu firea noasträ.
Noi santem o rasa doritoare de lumina; de veselie, de viatsa,
pe care cautam s'o traim cat mai placut, iar religia crestina
care vine din Asia spune ea viata aceasta nu e decat tre-
cere spre cea adevarata da dincolo de morrnant nu e decat
o Incercare. In Evul-Mediu, era ura cumplita impotriva
trupului i schinginirea lui prin post $i rugaciune, iar pentru
budism, religia indiana, idealul era sa fie cineva rufos, ra
pänos, plin de rani $i insecte, pentru ca prin aceste sufe-
rinti sä te Invrednice$ti de fericirea veitii de apoi. Se poate
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intampla, prinurmare, ca un popor sa aiba o religie care nu
se potriveste cu sufletul sau si aceasta religie sa ceara o
anumita arta si literatura si asa la Chaldeieni se explica
dosebirea intre cele doua arte, una corespunde s Aletului
cahldeian i alta celui sumerian.

In ce priveste caracterul acestui stat, nu este 0 monar-
hie in sensul cum Intelegem noi astazi, este un fel de mo-
narhie asezata mai mult pe via 'a de cetate. Cetatea altar
era la basa acestei organisatii. Regele incPplineste $i ros-
tul de mare preot. In Chaldeia lucrurile acestea erau ames-
tecate Regele avea si functiunea di mare preot iar dele-
gatul zeului indeplinea si functiunele militare i politice.

La noi nu s'ar putea amestem deplin aceste rosturi
pentru ca noi traim altfel, noi simtim pe om ca om, cu
lidertatea de initiativa, cu vointa i raspunderea sa, noi
ne admiram cand e casul pi ne iubim ca oameni, pe cata
vreme acolo omul nu este cleat unealta zeului. Stapani-
rea theocratic& ex.sta in Chaldeia in adevaratul inteles al
cuvantului, adica de guvernare a lui Dumnezeu, nu de sta-
panire prin preoti, cum se explica de obiceiu ac!asta notiune.

Oamenii acestia aveau credinta ca tot ce exista, om
si obiecte ce- I inconjoara, toate sunt numai din vointa
zeului, ca un efect al divinitatii Ideia a trecut i la noi
prin influienta abliei pi in a doua jurnatate a secolului
al XVII lea, clericul Bossuet in cartea sa: Discurs asupra
istoriei universale, spune ca omul se agita i D-zeu il conduce.

Patru mii de ani a trait omenirea cu ideia cà omul e ni-
mic in fata zuIui, ca totul traieste numai prin el. Raz-
boaiele se poarta numai pentru zeu, pentru a-i satura
setea lui de sange, iar cei caz iti sunt hrana zeului ce si
asteapta prada cu gura cascata. Con 'eptda a ceasta teo-
cratica se invedereaza ci in leg3nda facerii omului, 1-a
facut din lut si a inviat indata Cc a suflat divinitatea
peste malul acesta mort.

Care sunt vecinii Chaldeienilor ? Deasupra avem pe A-
sirieni, muntenii acestia deoseb ti Ca faptura de glodosii
sau malOi din partea de jo3 a Mesopotamiei. Asirianul,
omul pietrii, al stand, i- a fost foarte usor sä supuna pe
omul lutului, al n'sipului. La rasarit e Elamul turanian,
tara aceasta cu o civilizatie ce n'are cetati, ca in Chaldeia:

Nipur, Larsa, Babilon, ect. Lang Podiwl IranuluiUhr,
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locuit de Arid, dn Pei*, este Turanul, care e in legaturd
cu Turcii de azi isi cu Scitii cei supusi, aplecati spre it-
tacire $i spre pradd. Aici arta e de o grosoldnie neinchi-
puha. Turcii lliCi azi DU fac mare lucru in arta cd. poesie.

La Apus e desertul Siriei locuit de Semiti. Cetdtile aici
se intemeiazd greu.

Dupa ce am vdzut care era situatia acestui popor,
trecem la cetirea din literatura creiata.de Chaldeieni $i pentru
aceasta Intrebuintdm lstoria popoarelor orientale de Mas-
pero. Literatura chaldeiand e pastratd si in text chaldeian
FA in parte ea a fost culeas& de preotul chaldeian Bero-
ze, care in secolul al III lea in. de Chr. scrie o istorie a
Chaldeii $i Asiriei $i odinioard acest preot era singurul
isvor pentru literatura chaldeiand Si in lteratura aceasta
stapanecte ideia pedepsii aruncate de zei asupra omului,
Dumnezeu care bate Loi il avem de la Chaldeieni.

Cat de mica este originalitatea Evreilor vedem indata
ce incepem sa cetim din aceasta literaturd !

In vremea cand ceia ce era sus nu se chema Inca
cer, in timpul cänd ceia ce era jos nu se chema mac&
pamant, Apsou, präpastia tar& margini $i Mournrnou
Tiämat, haosul mdrii se unir& $i creiara fiinte fantastice,
asemandtoare acelora pe care le vedem representate pe rno-
numente: rdsboinici cu corp de pasdre de pustiu, oameni
cu fata de corb, tauri cu cap de om,cdini cu patru corpuri
$1 cu coada de pe$te".

Maretia aceasta din Chaldeia va trece si la noi si avem
ceva de falul acesta in poesia lui Eminescu: La inceput cand
flint& nu era, nici nefiinta. .. .

Acad isi face de cap cu imaginatia sa monstruoasa si
apoi intervine Sumerianul care face case frumoase, bijuterii,
ect. $i acesta cere randuiald. Atunci intervin zeii care fac
ordine. Inainte avem lucruri mdrete dar fait rdnduiald,
de altfel ca $i la Gre3i, uncle intalnim ciclopi uriasi, Mute
de acestea ce yin din Chaldeia, cazanul in care fierb dihdniile.

Aceasta rasa monstruoasä dispdru sub efortul zeilor si
lumea actual& fu creiatd bucat& cu bucatã in sapte zile,
pamantul, firmamentul astrele, planetele, animalele, omul in
sfar$it, care a iesit din mdinele lui Ea".

Paradisul e tot o creatiune chaldeiand, de altfel in gras
dina aceasta au curs ape din Chaldeia. Omul a lost inchi-
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inteo gradina, de petrecere asezata, intro patru fluvii
al ca,ror nume ne-a fost pastrat de traditia ebraia: Elphrat,
Tigru, Pishon, i Gihon. Exilat pentru n'a ascultat or-
dinele Celui de sus, omul a coborit in campiile Chaldeii
le-a populat repede prin descendentii säi. Ei traiau far& nici
o rânduialâ in felul animalelor Dar in primul an aparu,
iesind din Marea Rosie. in locul unda ea se margineste cu
Babilonia, un animal inzestrat cu judecata, anurne Oanes.
El avea corpul de p3ste, iar deasupra corpului sau de peste
era altul de om, aveau si picioarele de om ce ie$iau din .

coach de peste, avea apoi si voce de cm. Imaginea sa se
pastreaza Inca. $i astazi. Acest animal petrecea ziva in mij-
locul oamenilor taxa sa se hraneasca. El ii invata practica
literelor, a stiintelor, a artelor de orice fel, regulele fundaxii
oraselor i construirii templelor, principiile legilor si geome-
tria. Le arata, semanaturile i seceristil; lateun cuvaInt el da-
du oamenilor tot ceia ce contribuie la indulcirea vietii".

In %riga popoanlor deosebim o perioadä frä legi i apoi
ele se alcatuesc Gre-ii spun ca. pentru Sparta legile au lost
date d Licurg iar pentru Atena de Dracon $i Solon. La
Evrei Tablele Legii au fost date de Moise Pentru Romani
se spune ca, le au flcut decemvirii, dar legenda vorbeste
de regii Numa Pompiliu si Servius Tulius, dar Numa este
desigur in legatura cu cuvaaitul grecesc nomos, care inseam-
na, lege, iar Pompiliu vine dela pompa etrusca.

Mai depart spune textul chaldeian ca. din cremea a
ceia ru s'a mai inventat nimic extraordinar". Avem aface
cu aceiasi excludere a progresului, ca si la Moise. Oannes
e tipul lui Moise. el va da o carte pentru oameni i ideia
cii sfinte vine tot din Chaldeia, tara leagan al tuturor
civilisatiilor. Apoi se ajunge la regi si in Biblie avem Cartea
regilor, care urm aza dupa Moise i Profeti Jrisusi inceputul
matematecei ii gasim aici in felul cum 4i so-oteau anii de
stapanire a regilor

La apusul Soarelui aces,t, monstruos Oannes se atunda
din nou in mare si petrecea noaptea sub valuri, cad el
era amphibiu. El a s-ris despre originea lucrurilor $i a
civilisat ei o carte p care a dit-o oamenilor".

Se scurse apoi un timp pari g. la aparitia unai dinastii
mitice.

Primal rege a fost Aloros din Babilonia, despre care

marl;

ra
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nu se povesteste decat ca. a fost ales chiar de divinitate
pentru a fi pastorul poporului. El domni 10 sare, ceia ce
face 36-000 de ani, cäci sarul are 3600 ani, nerul 600
ani, aosul 60 ani. Aloros murind, fiul su Alaparos sta..
pani tirop de 3 sare, dupa, acesta domni 13 sare Amillaros
din orasul Pantibiblia. Sub el a iesit din Maria Erithreia
al II-lea AnneclOtos, foarte asamanator lui Oannes pin
forma sa semidivina,. jumatate orn, jumatate peste. Dupa,
el, Ammenon stapani timp de 12 sare, sub el aparu, se
zice, -0annes misticul Din mare au iesit apoi i alti monstri.
Acestia desvoltasera, cu gnje si punct cu punct ceia ce
Oannes expusese pe s Int: Sub Xlsouthros se intampla
potopul cel mare. In acest timp oamenii se inrautatira si
zeul Bel in furia sa se hotari sa-i distruga, Regele Sha-
mashnapishti, supranumt Khassisadra, Xisouthros a lui
Beroze, a primit un ordin de la zai:Omul lui Sourippah,
fiul lui Oubaratoutou, fa ti o corab'e pentru tine si ai tai,
cad voiu distruge samanta vietli. Pune in acest vas sarna.n-
ta de viata de la toate fiintc le, pentru a le pastra. Ti
porunci sã as3unda, cartile care contineau inceputul, mij
locul i sfaxsitul, in orasul lui Sippara i sa piece dupa
ce a pregatit totul. Xisouthros se supuse $i construi o co-
rabie unsa cu smoala, Apo' spuse: Tot ceia ce aveam
am adunat, tot ce posedam aur am adunat, tot ce aveam
ca rãmäsi ta. a vietii de tot felul am adunat, Wail am pus
in vas, fr,oti servitorii, baxbati i femei, animale domestice
de camp, animate salbatece de camp oameni tineri, pe
toti i'am asezat in corab'e".

Lucrare terminata un glas sunà de sus: In seara aceasta
cerul va ploa nimicirea. intra, in corabie si in lide poarta
ta. Sosi apoi timpul cand vocea anunta, z.cand: asta, sear&
cerul va ploat nimicirea Cu tearna eu am vazut sosind
seara, seara zilei fixata pentru irnbarcare, m'am temut,
intrai totusi in corabia mea si inchisei poarta, apoi vasul,
cu toate fiintele pe care le inchidea, it in .rethntai pilotului
Busour-shadi- rabi.

Dimineata furia un3i fartuni se ridi si se intinse
larg pe cer. Ramanu tuna in m jlocul cerului Neb3
Sharru ieaira, din sgomot. Nergal chslaaitui furtuna, Nuip
dadu drumul Vartejilor. Geniile purtara, pretutindeni nimi-
cirea i distrugerea paimantului. Inundarea lui Ramanu se

-a
ei

                     



10

umfla, pana, la cer si lumina zilei se stinse in intunerec.
Fratele nu-k4 mai vazu fratele, oamenii nu se mai recu-
nos 3ura, z3ii insa4i in cer se temura de potopsi cautand refu-
gia se urcará pana in f =am ntal lui Anu. Zoita Isthar planse
soarta omului si zii impreunä cu duhurile plansera cu ea.
Timp de 6 zile si 7 nopfi vantul, fartuna i uraganul fura
stapane paste toata firea In zorii celei de a saptea zi
ploaia centeni i fartuna. care se luptase ca o armata jpU-

ternicä, se potoli. Marea scaza, vantul si furtuna se saar-
sira. Strabatui mafea plangand, cad umanitatea Intro ga,
se intorsese in malul de la inceput i cadavrele inotau in
jurul meu ca arborii. D ?,schisei fareastra $i cand lumina W.-
tu fata mea, am fost apucat de tristeta, sezui jos si plan-
sei si lacramile cursera pe fata mea"

Corabia care pastra destinele rasei omene0i se opri ia ta-
ra lui Nizir, pe varful munttlor Gordieni. Dupä sase zile de
asteptare dadui drumul unei porumble $i aceasta sbura
ici si cob i negasindu-si loc sa se odihneas.36, reveni.
dui drumul unui co.b, el pleca, gasi hoituri pe apa, le mama,
sbura. i rataci departe i nu se mai intoarse. Atunci dadui
drumul animalelor in cele patru vanturi, varsai hbatii, claclii
un altar pe varful muntelui. Mirosul jertfei se ridica pana la
zei. Ei alergara si se bucurara, dar Bel manios ca nu pie-
risera, toti oamenii, vru sa masacreze pe cei cari suprave-
tuiau. Ragiciunele lui Xisouthros hnistira in sfarsit mania sa.
El consimti sa lase sa traiasca, ceia ce corabia salvase din
umanitate si sa, nu reinoiasca niciodata potopul. Cand ho-
tärarea sa a fost luata, Bel intra in corabie, ma lua de
mana si ma duse afara; el aduse afar& si pe sotia mea
si puse mana sa intr'a mea". Legenda adauga, ca, Bel a
dat atunci acest oracol: Pan& aci Shamashnapishti a
fost un cm, de acum inainte femeia sa si el vor fi uniti
cu zeii ".

Bel zeul nimicirei e induplecat in mania sa de rugaciunea
regelui. Se scoboara el zeul in corabie, se amesteca in ros
turile oamenilor, ia mana lui Xisouthros in a sa, lucru ce
nu s'a mai intamplat &cat la Isus Cristos, mita aceasta de
om si de femeia acestuia, care nu e socotita ca o flint&
necurata, cum e la Evrei. Ca rasplata a zeului, regele cu
familia sa va locui de acum inainte cu zeii.

Bel le spuse sa se intoarca in Babilonia, ca lor le era

Da-
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hotärit, celor plecati din Sippar a, sa desgroape càri1e si sã
le redea oamenilor. Se spune cä apoi o parte din corabie exis-
ta, Inca in Armenia in muntii Gordieni Din ceia ce traduce
Maspero din preotul chaldeian Berose care ne- a pdstrat Cate
va texte din literatura chaldeiand, vedem care era cosmo-
gonia acestor mesopotamieni.

Un alt pasaj din Maspero vorbeste despre un rege din
Agade, e vorba de o ins7,riptie din accasta cetate. Sharghina
puternicul rege, regale din Agade suet eu. Mama m'a con -
ceput fara sä conoasca pe tatal meu, in timp ce fratele
asuprea tara. Mama ma ndscu in orasul Azupiranu, asezat
pe malurile Euphratului Mama m'a conceput, mi-a dat viata,
m'a asezat intr'un paner de papura uns cu smoala, si m'a
aruncat astfel in fluviul, al carui apd nu putu patrunde
pana la mine. Raul m'a purtat pana spre Akki. Akki cel ce
seltea apa din fantanä, in bunatatea inimei sale ma lua
la sine; Akki trägtorul de apa ma crescu ca pe propriul
sau fiu ; Akki tragatorul de apa ma facu mester. In profe-
siunea mea Ishtar imi ajuta sa prosper si dupa cativa ani
ma facui vrednic de putera regale.

E istoria populara a fundatorilor de religii sau de im-
peril, e povestea lui Moise arun-at pe apa Nilului si cules
de fiica lui Faraon, e istoria lui Cyrus sau a lui Romulus
gasit, i hranit de un cioban.

La Chaldeieni intervine mila de oamen:, zeita Ishtar plage
de mila umanitalii distruse prin potop i ajuta pe mesterul
harnic sa se ridice pana la oaoarea de regalitate. Avem a
face in lumea aceasta cu o induio-satoare democratie-

Noi astazi suntem producdtori de idei abstracte, inaltam
pe Dumnezeu astfel, pe cand cei vechi IL infatisau concret,
dar asa fel ca sa intreacd omenirea, din care cauza au
facut din zeu o adunare a tuturor fapturilor. Zeul la ei e
om, pasare, leu Chiar dincolo de ce e in natura, artistul
trebuie sa creieze ceva monstruos, ca sä ridice pe zeu dea-
supra omului si a celorlalte frinte. Vom vedea in lectia ur-
matoare care e deosebirea intre Chaldeia i lumea asiriana,
lumea muntelui, a pietrii.

                     



AS1RIEN1I $1 LITERATURA LOR

In materie de arta sunt trei forme in care se pot in-
cadra toate productiile artistice. Uneuri arta e realista, na-
turalista, reproduce tot ce-i in natura, inteun fel cat mai
asemanator cu lucrul in sine. Arta noastra e asa, un om
e un om un copac se vede imediat cä e un copac. Nu-
mai in ultimul timp au intervenit tot felul de elemente
bazacon:ce in arta cubista, in care trebuie sä i se spun&
ca obiectul cutare e un copac sau o floare T genere noi
reproducem, infrumsetand uneori. lucrurile din natura. Asa
am invatat de la Gre3i da la R)mani, de la traditia ce
s'a continuat Ici evul-mediu si care desigur va birui cum
va birui si literatura cea ve-he impotriva prostiilor din
cea noua cu care lupt prin revista mea Cuget-Clar sau
NouI Samanator.

Alaturi de arta aceasta inthlnim arta de transformare
abstracta, de stilisare, de geometrisare. Pe costumele noas-
tre romanesti intalnim represebtarea unei flori, a unui co-
pac, dar totul e redus la linii geometrice Arta aceasta e
traca i are legaturi pana in preistorie, cand in epoca-
neolitica intalnim o intreaga civiIisaie stilisata,
Se intinde in Peninsula Balcanicä, de aici a trecut in
Asia Mica, apoi prin Manciuria, unde intalnim covoare a-
semänãtoare cu ale noastre, pe aici i prin Alasca, pe la
stramtoarea de Bering, trece si in America, in Mexic
in Peru, unde covoarele Pieilor-Rosii sunt ca celeromanesti.
Sivoiul acesta se intinde datorita venirii Hunilor in sec.al
IV lea.Ei lovesc pe Gotii ce traisera in regiunile tracice

unii trec in Peninsula- Balcanica, iar altii sunt aruncati
spre Nord si duo arta traca pana in Finlanda i Suedia,
uncle avem aceiasi arta populara ca la noi. Arta aceasta
o intalnim si in Rusia do apus si Cehoslovacia. Aceasta
e expanslunea artei care reduce totul la forme geornetrice,
la forme liiiiara

si
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Existã apoi o arta de schimbare a liniilor, dar far& a
le stilisa, dimpotriva, umflandu-le. Noi facem lucrul acesta
cand caricaturam, dar sant popoare care isi pun idealul
de frumuseta in acest tel da representare, pentru mai multe
motive. Vrei a faci un erou sau un zeu pi nu ptii cum
a redai caracterul au suprauman. In icoanele bizantine
distinctiunea aceasta a sfintilor se facea prin iefatiparea
unor figuri mai noble, mai ieratice, cu tasaturi mai subtiri,
ori prin presentarea persoanelor sfinte in atitudini majes-
tuoase. Oamenii din antichitate nu aveau insä destoinicia
acestor iconari, nu se pricepeau a mareas,4 impresia de
divin prin aureola din jurul capului pi atunci ei introduc
mijloace artificiale, fac un fef de aduratura, de elemente
din trupul animalelor pi al oamenilor. Ore aza fiinte cu
trup de Ieu,cap de om, aripi de vultur pi coada de peste.

Arta aceasta se intinde din Chaldeia, unde e poate patria
ei de origina, in China cu arta ei ce represinta lucrurile
transformate. Apoi trace pi in Japonia, o intalnim s'i In
India, unde templele nu au linii limpezi pi simple ca ale
Grecilor, din toate partile ies neregularitati, apar umf16,-
turi ce stria, simplitatea liniei generale. Arta indiana trece
pi in Indochina. Ea are proportii enorme pi se impune toc-
mai prin aceasta.Ca a faca lucru mare, ei il fac cu metru.

Stilul acesta a patruns inteun moment pi in Portugalia,
tail care a avut colonii in India. Pe la 1500 ei impru-
muta ceva din elementele acestea pi imaginatia industana
se uneste cu Renapterea de aici pi da stilul manuelist care
bine inteles, dispare destul de repede din Peninsula Iberia.
In Mexic pi Peru se intalnepte acelap desfrau de imaginate.

Prin urmare, aceasta civilisatie s'a intins din Chaldeia in
China, putin in Japonia, in India pi Indochina pi apoi a
trecut in Mexic pi Peru.

Civilisatia asiriana
Asiria este tara de munte de la nordul Mesopotamiei,

taxa inchinatti zeului. Assur, de unde pi nume do regi ca
A surbanipal pi altii. Zeul e la inceputul statului, de la el
pornepte tara. Aici nu avem mai multe centre, mai multe
cetati altare ca in Babilonia, uncle intAlnim pentru prima
data forma de cetate circulara. Tipul acesta radiaza, in
Japonia pi-I intalnizi pi la Moscova, uncle avem un cerc al
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impkatului, unul al functionarilor, a negustorilor si chiar
cercul taranilor.

In Asiria nu avem deck cetatea capitala. Aid este schim-
bare si in domeniul politic. Lucru de c&petenie in tara lui
Assur e palatul regelui, cu incaperi nenumkate ki i de dimen-
siuni extraordinare, cum a fost palatul lui Asurbanipal.
in Chaldeia s lb acele movile numite tell-uri s'au gasit
temple, case particulare de acum 6000 de ani, care seaman&
cu ale noastre, case cu cerdac, cu §-art ect .. Dar nu pre-
tutindeni ai casa particulara. La Egipteni n'o gasim, la
Greci este foarte neinsemntã, chiar nici la Romani nu are
prea mare importanta. De a ltfel, la Neapole si acum ea
este alcatuita din patru pereti si o use, diminiata se d& dru-
mul copiilar, cari necontenit sunt intalni0 in strada. In
Chaldeia a avut un rost casa particulara. Tot acolo s'a
desvoltat o viata de negustori pe caramizi s'au gSsit o mul-
time de contracte negustoresti, cum tot pe caramizi s'a gasit
si codul de legi a regelui Hamurabi. Acolo are important&
templul si casa particulara. Palatul lui Nabuchodonosor,
rege cal e represint& a doua ridicare a Chaldeii $ i care In
numele sau cuprinde pe al zeului Assur dovebind astfel o
influent& asiriana, palatul acestui rege nu-1 gäsesti, pe cand
in Asiria in randul intaiu st& palatul regelui. Regele e re-
preseatat aici au thiara pe cap, care thiar& nu e altceva
deck caciula asa de popular& la noi, e infkisat apoi cu
pletele ce-i cad pe umeri, au aripi de vultur, cu coada de
leu. Mai tarziu arta aceasta va trece la Persi, cari vor
representa luptatori ne mai adaogandu-le nici un element
cules de la animale, aici omul va fi om.

De la figura monstruasa a Chaldeienilor se va trece la
representarea regelui asirian, care prin adaugarea aripelor
si a trupului de leu isi va vadi caracterul eau divin. Dar
ideia de putere, de autoritate se ridica cu vremea mai sus
E i nu va mai fi nevoie de aripi si trup de animal.

Omului acestuia it va trebui doar putina armonie greaca
pentru a ajunge la lumea noastra, pe cata vreme nu putem
recunoaste ca ceva aproape de noi pe monstrii chaldeieni,
cari se continua si in Asiria.

Avem aface cu 0 lume in care se Infige tot mai mult ca-
racterul uman si militar, potrivit cu rasa si poate si cu arca.
Esti in anume fel influentat atunci cand ai caldurile grozave
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din malaria aceasta chaldeian& omul e coplesit si de
team& ki i de admiratie pentru creator, cand vede cerul acela
imens pi carnpia far& de sfarsit. Pastorul Chaldeian sta sin-
gur in imensitatea aceasta parnantra nu se mai vede in
fata lui räsare lumea stelelor, pe care le vede ca pe niste

vii i le trece in individualitatea monstruasa a artei sale.
La munte orizontul a mai restrans Soarele rasare tarziu
dispare repede. Vezi doar 0 bucata mica din univers f;i i

oraul se simte mai om, mai sigur pe el. In Europa ch ar po-
poarele cele mai sigure de ele sunt cele din nord pe cand
inteo regiune mai calduroasl omul se las& in voia soartei.

Aceasta. deosebire de rasa a dus probabil si la alc&tui-
rea unei literaturi deosetete de a Chaldeienilor. Pe Asirieni
nu-i priveste cum s'a alatuit cerul si p&mantul. Chalde-
ienii traesc necontenit in gandul cosmogoniei. (Cosmos lu-
me, gonei-parinti ) Fenomenul acesta va trece si la noi
prin Evrei. In Egipt nu e asa. Acolo are cineva valea
Nilului, pustiul pi muntele de granit i nu-1 intereseaza
nici un fel de ideie in legatura cu crearea lumii. Asiria-
nul nu face parte dintr'un popor pe care sa,-1 intereseze
facerea universului. El nu so preocupa nici de genealogia

Assur e representat ce-i drept in arta lor dar el
n'are nici tata, nici mama, nici familte, e un fel de co-
mandant general permanent al Asiriei. Coscnogonie nu
intalnim aid, geneologie diving, nu, mitologie jai-54i nu.
Este doar regele si el insusi intereseaza numai ca rege
nu ca legislator. Asiria n'a avut legislatie, cleat poate im-
prumutata din Chaldeia.

Odinioar& viata sa intelegea altfel decum o interpretam
noi astazi. Cambyse persanul, cuceritorul Egiptului, este
Pers numai pentru tara lui, in alte parti guverneaz& cum
se guverna acolo, in Egipt era Egiptean si asa mai de-
parte. De altfel sistemul se intalneste acelas si in monar-
hia romana, nimeni nu se &idea sa schimbe rostul lo
cal al prJvinciilor cucerite.

Regele asirian in toate partile unde ajunge apare nu-
mai ca ostap, legile nu-1 intereseaza, regele acesta e
numai biruitorul, numai triumf&torul.

Literatura asiriana e alcatuita din imnuri do vitejie,
strigate de triumf, care nou& ni se par salbatice, dar
pe care regale nu le face din cruzime, ci pentru cã zeul
vrea sa manance, el are nevoe de sange proa spat pi de came

fiin-
te

pi

zealot
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calda, regele de multe ori chiar minte pentru satisfade
aceasta, dorinta a zeului, and spre exemplu au cazut
100 oameni prada in razboi, el spune: am omorat zece
mii de ptizatosi..

Aci avem un buletin de rAsboi al regelui Tugultipales-
harra. Caci eu sant Tugultipalesharra regele puternic, dis-
trugatorul color räi, acela care a nimicit batalioanele
dusmane.

In anul urrnator,in timp ce o parte din armata sa stra-
Wee micul Zab si fácea prazi in Muntii Kurdistanului,
regele porni cu rAzboiu contra Cariei si a Kurchiei. Expe-
ditia aceasta o povesteste astfel regele asirian. Am acope-
rit de mine districtele Saraush i Ammaush, care din
timpuri foarte vechi Inca nu se supusesera, m'am mãsurat
cu armatele lor, i-am bRut si am semAnat parnantul cu
cadavrele lor ra de animals sAlbatice, am cucerit cetatile
lor am luat zeii lor, iam facut prizonieri pe ei, averile FA
comorile lor, am dat orasele lor in flacari, le-am ars, le-am
distrus, am facut din ele ruine i daramaturi, le-am pus
jugul greu al stapanirii mele si in presenta lor am mul-
tumit zeului Assur, stapanul mee.
Ceia ce avem aci e färA indoialä un inceput de epopeie.
Lauda intalnitä pe urrna la Greci vine de aid din buletinul
de victorie a regelui asirian. Tot imprumut de aid va fi
fost i furia, avantul sI mania de la Evrei.

Mai departe avem pe regele Ashurnazirpal, care poves-
teste o expeditie a sa in tara Curzilor din Asia M cL In-
digenii incapabili sa infrunte o batafie asa de bine pre-
gatitä se retrasera pe muntii de nepatruns si se IntArira
pe va.rfuri, pentru ca eu sa nu-i pot ajunge; caci piscurile
marete se ridica intocmai ca vaxful unei sulite si singure
pasarile cerului in sborul lor pot sa ajunga acolo In trei
zile urcai muntele i sma,nai groaza in retragerea bor.

Cadavrele lor acoperira, coastele muntelui intocmai ca frun-
zele copacilor si cei amasi cautara adapost in stanci".
Diva ce cla foc satelor acestor nenorociti, regale se indreapta
spre Karkhi,unde iarAsi educe groaza, in locuitori. Am o-
morit cu ascutisul sabiei dotra, sute saizoci de luptatori,
le-am Mat capetele si am construit din ele piramizi.,.

Aici nu-i nici rnilA, nici iubire de oameni. Aid cade cu-
titul i distruge tot ce-i iese in oak).

a
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Cand oras-nii dintr'o cetate a Mesopotamiei s'au ras-
oulat contra stäpanirii lui Ashurnazirpal, el ramane nemilos
in fata rugamintii lor de-a li se ierta gresala facuta 1-am
Mat, zice el, unul dupa altul. Am ridicat un zid in fata
portilor cetatii, am jefuit pe sefii rasculatilor si-am acope-
rit acest zid cu pielea lor. Unii au fost ziditi de vii Iii zi-
darie, altil au fost trasi in teapa dealung zidului; am
jupuit un mare numar in prezenta mea. Am adunat ca-
petele lor in forma de coroana si cadavrele lor gaurite in
forma de ghirlanda. Seful principal a fost dus la Ninive
jupuit si el si pielea sa batuta in cube pe zid".

Sharuchin sau Sargon, cum ii spun Grecii, regele Asiriei
din secolul al VIII- lea, acel care a cucerit regatul lui Israel,
s'a luptat cu Egiptenii i povesteste cum la un momeut
dat s'a gasit in fata regelui din Chaldeia, Mardukbaliddina,
care e invins.

Aici intervine necontenit descrierea locurilor prin care
trece i comparatia. Mardukbaliddina a pus la contributie
orasele Ur, Larsa si Kisig reedinta zeulin Laguda; el a
concentrat fortele sale la Dur-Jak n si a inarmat citadela.
Am in*at pe luptatorii mei, in acelas trap pe toata, li-
nia canalelor sale si ei pusera pe inamic pe fuga. Apele ram-
rilor purtasera cadavrele soldatilor ca trunchiurile de ar-
bori. Am distrus pe oamenii din Marsan si am urnplut de
groaza mortii ceia ce mai rämasese din oa-tea dusmana.
Mardukbaliddina pärasi pe campul de batae insemnele re-
galitatii sale: litera de aur, tronul de aur, sceptrul de aur,
carol de triumf in argint, podoabele de aur i scapa fugind
pe furis. Mardt,kbaliddina recunoscu propria sa slabiciune,
se ingrozi; teama de imensa mea regalitate l'a cuprins, a
parasit sceptrul si tronul sau in prezenta trimisului meu,
el saruta pamantul. Parasi castelele sale, fugi si nu i s'au
mai gasit urmele".

La inceputul epocii grecesti se poate pune fará nici o gre-
utate aceasta povestire, admirabilul pasagiu cu spirit epic
din acest buletin al regelui asirian, de aid porneste
spiritul epic precum din Chaldeia porneste spiritul cosrnogonic.

Alt pasagiu vorbeste despre intinderea stapanirii lui Assur
pana la Mania Fgee despre frangerea 1w Gyges regele
Lidiei i cucerirea acestei regiuni de catre Ash.qiurbanipal.
Spune regele asirian Existenta imparatiei mele i-a

1
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fost (lui Cygas) relevata in vis de catre Assur, creatorul
meu: ia jugul lui Ashsurbanipal, eel prea iubit de Assur,
regale zeilor, stapanitorul lumii; Inchini-te maririi sale
supune-te stapanirei lui. Tributul si omagiul tau sa, duca
rugamintea ta ranä la dansul".

Vedeniile acestea au trecut in Bib lie si noi suntem
astazi urmariti de umbrele din vis. Misticismul asirian se
vede i in alta parte tot in legatura cu Ashsurbanipal. Se
spune c un vrajitor a adormit si a visat un vis: lata, zise
zeul Sin, ceiace pregatesc acelora care comploteaza contra lui
Ashshurbanipal, regale Wilt lui Assur: o lupta va avea boo,
dup5, care o moarte rusinoasã ii asteaptä. Ninip va distruge
viata lor prin foc, prin foame si sabie. Undash, fiul lui
Teumman, regale Elamului, Zazaz. seful BilIatèi, Parru,
seful din Khilmu, Attamitu, $eful arcasilor sal, Nesu, ge-
neralul sat]; chiar el a spus lui Undash: Du- te FA rasbuna,
contra lui Assur moartea tatalui care te-a facut. Tammaritu,
fiul lui Ummanigash, vazand ca tatäl sau ramane aproape
singur In Elan, se rasculä contra lui fiind ajutat de un-
chiul sau Tammaritu. In lupta cu acesta Ashurbanipal po-
vesteste cum si-a indreptat ruga spre Assur si zeita Ishtar.

Rugaciunea este de origin& din Egipt sau Chaldeia, de
uncle trace in Asiria i pa urma. la Evrei, de la care am
luat-o noi. De aici vine omul ingenunchiat Inaintea lui D-zeu,
pentru a *Ata de la el ceia ce si-ar putea face singur.

Regale invins n'avu alta iesire decat vä fuga la Ninive
sa ceara iertare monarhului asirian. El imbratisa picioa-

rele mele regegti acoperi capul cu cenuse in fata mea. Eu
cu inima generoasa i-am iertat tradarea si 1-am primit pe
el si pe ai sai in palatul meu".

Ashurbanipal continua lupta cu cei ce nu s'au supus Inca.
Shamashshumukin resist& pana la ultima sfortare, dar In
cele din urma, e Mut si el.

Mania marilor zei, stapanii mei, care nu trecuse, s'a
läsat grea asupra lor. Nimeni n'a scapat, nimeni n'a fost
crutat, cazura toti In mainele mele. Carele lor de rasboi,
armele lor, femeile lor, comorile palatelor lor, toate au fost
aduse in fata mea: Oamenilor a caror gurä tesusa multe
comploturi perfide contra mea si a lui Assur, zeul meu,
le-am smuls limba si am indeplinit pierzarea lor. Ce-a
mai ramas din populalie, a fost Insirata In fata mari-

kii
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ior tauti de piatra, pe care Sennacherib, tatäl tatalui
meu ii ridicase si eu i-am aruncat in sant, le-am taiat
membrele lor si le-am dat de mancare cainilor, animalelor
salbatece, pasärilor de prada, animalelor cerului ksi a apei.
Indeplinind aceste lucruri, eu am bucurat inima marilor zei,
domnii mei".

Nu poate fi vorba de o imagina mai cruda cleat a a-
cestui Asirian.

                     



EGIPTENII.

Neamul Egiptenilor a locuit regiunile africane care
SE intind deoparte 5i de alta a Nilului, tara fiind chiar
o creatiune a apei. Numele de Aigyptos e dat de Greci,
e un calificativ adaus ca at'atea alteIe pentru a lauda
Egiptul. Numele e in legAturã cu zeul Fhta, tara sau
pdmântul lui. Nici Chaldeienii ziceau cum le spu-
nem noi, monarhia lor era numità a celor patru colturi
ale lumii. Monarhul lor era impärat universal, ceia ce
s'ar putea traduce in greaca medievald prin impgrat
ecumenic, cum se spunea imparatilor bizantini.

In ce prive5te Asiria, noi ii zicem astfel, dar ei ziceau
tara lui Assur. Per5ii i5i spuneau Per5i, dar Ora lor
era alcatuitä din bucati, fiecare tard pe care au cucerit-o
au liisat-o cu rosturile ei, regele persan e egiptean in
Egipt, chaldeian ln Babilonia, asirian in Asiria. Nu poa-
te fi vorba pentru vremea aceia de state nationale, nu
trebuie prefacut nationalismul intr'un instrument de
lira, cum se face de obiceiu in 7ilele noastre.

Egiptul era socotit ca fa cut din cloud parti:Egiptul
de jos, de la gura Nilului, Egiptul din partea de jos
a Nilului la Memphis 5i Egiptul de pe partea de sus
a apei. Sunt cloud Egipturi i faraonul purta cloud co-
roane ca Papii.

Eeiptenii sant de rasä hamit. Stiti poveste cu cei
trei fii a lui Noe: Sem, Ham 5i Iafet, Hamitii ar fi
descedentii lui Ham, 0 rasä mai intunecatä la fata,
lAtäreti, cu trup solid 5i bolovAnos. In monumente sunt
reprezentati intr'un fel anume. Cu anumite mijloace
artificiale ei au creiat figura orneneascd in care se in-
ta1ne5te 5i vederea in fatá i profil, din care cauza
probabi!, par figuri a5a latarete. Rasa se pastreazd
in Coptii egipteni de azi. Aici la Coptii ace5tia nu s'a
ajnns nici pând a zi la un stat national. Dupa' ce au
suferit mai multe cuceriri, in cele din urmd au fost
supusi de Turci, care au introdus acolo arabismul,
pe care l'au gásit acolo, de oare ce Egiptul fusese un
timp 5i sub stäpAnirea arab6. Ast6 zi Coptii trae5c in

nu-si
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ideia nationald arabd, luptd pentru o ideie nationald
ce nu e a for.

De unde pleacd civilizatia si viata egipteana, dela
Delta sau din Teba, din spre Etiopia ? Eu si astäzi
mai cred cd viata vine dela izvoarele Nilului, Acolo s'a
gasit o civilisatie preistoria, mai veche cleat anii
4.000 cand se socoate ca incepe istoria stiuta a Egipului.
In cel dintaiu alfabet egiptean, dupd care facandu- se
o evolutie s'a ajuns la demotica, in prima scriere
numita ieroglifa i descifrat5 de Champollion, cuvintele
sunt representate prin desemnarea obiectului ce-1 repre-
shin si animate din ieroglife sunt animale ce se intalnesc
in fundtil Egiptului, in sud spre Etopia.

In istora Egiptului a fost o prioadä de aproape
2oo ani cand acestia au stat sub intluenta Hicsosilor,
niste pastori veniti de aiurea.

In Egipt ca si .in Asiria nu exista viatà de cetati
altar, aici regalitatea creiaza cetatea, nu din cetate
iese autoritatea monarhului. Dincolo de autoritatea re-
gelui in Asiria i Egipt nu exista Viata, Exista alaturi
nomele, ele pot avea un oras, dar ele sunt tinuturi de
viata taraneascd. Chaldeia e tard de pastor!, Asiria
cam tot a5a pe cand Egigtul este tinut de agricultori.
Comertul aici l'au facut mai totdeauna strainii si mai
ales Grecii. Baza vietii o constituia aici agricultura. fa -
cutd i azi de felah nenorocitui taran egiptean, care a
avut atatea i a5a de grele stapaniri peste el.

Acestea sunt lucruri ce trebuesc stiute in general pen-
tru istoria Egiptului, a carei viata se socoate pe dinas-
tii, cronologia am creiat-o noi, ei n'au avut-o. Sunt esen-
tial deosebite aceste cloud civilisatii, cea din valea Ni-
lului si cea dintre Tigru i Euphrat, cu toate Ca de
aceia5i vrasta. Forma piramidei se gase5te intr'o stare
rudimentard in Chaldeia. Se poate intampla ca aceasta
sd fie o imitatie mai putin reusita, dupa Egipt, dar
se poate i eu cred ca asta e mai verosimil ca fôrma
piramidei sa fi fost creiata intai si mai prost in Chat-
deia, ei s'o fi descoperit i apoi Egiptenii s'ci fi per-
fectionat.

Acum trecem la lectura insási a textelor egiptene. Cea
dintai non ce-o intalnim in Egipt e pesimismul, plan-

1
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gerea necontenitA asupra greutAtilor vietii. Chaldeianul
5i Asirianul e om mandru, darz, luptä necontenit, are
incredere 0 zeul e mereu lângA el, pe cAtA vreme E-
gipteanul nici odatA nu e multumit cu viata. De altfel
se pare cl in Egipt a fost o mai mare mizerie ca in
Mesoptamia. Nu era .nici comert, apoi monumentele din
lut se fAceau mult mai u5or decat cele de granit, era
aici färA indoialä o mai mare suferintA umanA 5i pro-
babil 5i o mai mare sensibilitate umand ca dincolo. Aici
se fAcea mare osebire intre clasele sociale, intre faraon,
preoti, rAsboinici 5i cei de jos. De aci plangeri neconte-
nite asupra nenorocitilor din clasele de jos, cari tebue
sl munceascA greu, pranged pentru ocupatiile vietii 5i
plangeri chiar pentru nenorocirile incoherente vietii:
boalA, bItranete, etc .. . In India fericirea cea mare sta
tocmai in a suferi, rostul vietii era in a umbla flAmand,
zdrentos, descult, etc.

Mai jos avem plangerea unui fiu de rege, jeluire fAcutd
impotriva bAtranetei, Monarhul Ptahhotpu zice: 0 Hon-
hen, stApan al bdtranetii, cand ea vine sose5te 5i lipsa
de putere 5i sAbiciunea copilAreascA revine. BdtrAnul
stA culcat suferind, in fiecare zi, vederea ochilor se mic-
5oreazA, urechile devin tot mai mici, puterea se stoarce,
inima nu mai are lini5te. Gura tace, ea nu mai vor-
be5te, Mintea se intuneca, nu-5i mai aminte5te de ziva
de ieri. Oasele la rAndul lor sufAr. Binele se intoarce
catre ran: Gustul se duce cu desdvar5ire. Batranetea
face pe om nenorocit in toate lucrurile: nasul se astu-
pl, nu mai respir5. BAtrânetea e obositoare 5i stand in
picioare 5i stand jos. In starea in care sunt ce va face
un alt bdtran? Ii voi spune cuvintele acelora cari au
ascultat istoria timpurilor anterioare, acele cuvinte pe
care insu5i zeii le-au ascultat. SA lucreze dupA ele, res-
pingand räul fiintelor cu intelegere, sd atace pe bleste-
mati, Sfintia sa zeul a spus: Instrue5te-1 in cuvintele
trecutului 5i ce va produce nimicirea copiilor celor ma-
ri ; ceia ce se a auzi in apropierea lui, va pdtrunde,
cAci va fi dreptatea inimii. Ceia ce el va spune nu va
plictisi nici odatd° .

Multe din lucrurile acestea nu au sells, deoarece des-
cifrarea litubii rill e perfecO. In literatura egipteanA
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intfilnim pe predicatorul de molala, pe indemnAtorul
de-a te purta bine cu lumea din jur 0 de a-ti trata
frumos familia. Tanguirea 0 morala stau alaturi. Pe
maid vor fi §i ganduri pentru felul cum trebuie sd gu-
verneze un suveran. Indreptarea vietii dupd anumite
norme i§i are raddcinile aid in Egipt, in legaturd cu
intelesul ce-1 dau ace§tia rostului vietii, Viata aceasta
plina de tot felul de greutati, apdsatoare, sa fie indul-
citd mdcar in felul acesta.

,5i aici a vem buletinul regal, care de multe ori e alt-
fel infdti§at de cat in Asiria, unde cel care vorbe§te
aratandu-§i ispravile facute, e insu§i regele, pe can vre-
me in Egipt se vorbe§te in numele faraonului, e ca tin stil
oficial, ca un fel de istorie, spui lucruri pe care le-au facut
altii. Astfel avern urmatorul buletin:

Sfintia sa a avut de respins neamul Amu 0 Hirus-
haitu. Sfintia sa facu o armata de mai multe zeci de
mii de soldati, luati din tara intreaga, de la Elephan-
tina para. la Marea din nord, din toate ora§ele, din
toate locurile inthrite, din tara Iritit, dintre Negrii din
tara Zam, dintre Negrii din tam Amam, din Negrii din
tara Ouaoualtou, dintre Negrii din Kaau, dintre Negrii
din Toman, 0 Sfintia sa ma trimise in fruntea acestei
armate".

In buletinul egiptean incepe apoi un fel de ierarhi-
sare, in care organele subordonate au o individualitate
a lor, pe can vreme dincolo, in Asiria totul se strange
langa regele zeu. Sentimentul ca sunt mai multe trepte
sociale i§i are aici punctul sau de plecare.

,,Sfintia sa md trimise in fruntea acestei armate,
i iata ca generalii, iata ca §ambelanii, iath a amicii

palatului, iata ca §efii, printii cetatilor din mijlocul tarii
din nord, iata ca intendentii templelor in fruntea capi-
tanilor ora§elor, din sud §i din nord, instruira pe Ne-
grii din aceste tinuturi". Nu fu putin lucru sd organi-
sezi pe ace§ti recruti pe can i-au condus, Ouni.

Vedem prin urmare cd se deosebesc Negrii deoparte
§i Egiptenii de alta 0 ca in acela§ tirnp se in§ird o se-
rie de conducatori, origina functionarismului, o plaga
pentru timpurile noastie, o gdsim tot aici la Egipteni,
in tara aceasta prinsA in catu§e de fer, in care incetul cu
incetul autoritatea se scoboard 0 in functionari.
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Mai departe avem chiar descrierea razboiului. Oastea
aceasta merse in liniste, ea infra cum ii placu in tara
Hirushaitu. Oastea aceasta merse in liniste, ea facu pa-
gube in cetatile intdrite. Oastea aceasta merse in liniste,.
ea tale smochinii i viile lor. Oastea aceasta merse iii
liniste, ea arse toate semänaturile. Oastea aceasta mer-
se in liniste, ea.masacra miriardele lor de soldati. Oas-
tea aceasta merse in liniste, ea hid in mare numar ,ca
prizonieri vii, pe barbatii, pe femeile i pe copiii lor;
lucru de care Sfintia Sa s'a bucurat mai mult deeit
de mice. Acesti prizonieri intrebuintati la lucrari publi-
ce, vancluti ca sclavi particularilor, contribuira din par-
tea lor la prosperitatea domniei lui Pepi,"

Vedeti din bucata aceasta cà pentru intaia oara in
Egipt se intalneste i un fel de ritm al poFziei_

Sfintia Sa m'a trimis sd sfarm pe dusmanii sài i
eu am mers de cinci ori sa inving tara Hirusbaitu,
sA italatur revolta lor cu aceasta armatä si am lucrat In
asa fel ca regele a fost multumiti de a^easta mai mult
decat de orice alt lucru." Rázboiul nu se terminase cu
toate acestea si povestirea lui urmeazd astfel: S'a
spus ca barb arii se adunaserd in tara lui Tobi. Plecai
in corabii cu oastea aceasta, iata ca luai pamantul din
tnargi indepartate ale acestei regiuni din nordul ta-
di

-

Hirushaitu. Iata ca armata aceasta s'a pus in mis-
care, i-a batut pe toti si a distrus pe toti acei dintre
ei care se adunaserd".

Vedem, prinurtnare ca buleti mil de victorie Se intalneste
aici i capata chiar caracterul de povestire istorica.
Sunt in aceasta literatura i parti in care regele insusi

vorbeste, intalnim revelatia divunä, iegatura dintre
rege i zeul care-i dã misiunea.

Dupa mancarea de seard, and veni noaptea, eu
avui un ceas de bucurie. Ma intinsei pe paturile moi
ale palatului Meu, ma abatidonai cu totul odihnei

tn d1ui somnului ; and iata cã s'au adunat arme
pentru a se revolta contra mea i en devenii asa de
slab ca sarpele de pe camp Atunci m'am trezit ca sa
ma lupt cu propriile mele maini, si nu ramanea decal
sä ataci pe cel ce nu se impotrivea. Da,-sa fi prins

5i

pi
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un- reVoltat cu armele in 'nand, l'as fi intois inapoi
pesacest infam ; n'ar mai fi avut putere nici chiar noap-
tea:- nu s'ar mai fi batut deloc. Nici un accident ne
placut nu se produse contra mea,"

Fie cá lacustele au adus nimicirea oraselor, fie ca
s'au facut desordini In palat, fie CA inundatia a fast
instificienta i isvoarele au secat, fie c5 si-au amintit
de tineretea ta pentru a se ridica contra mea, de la
nasterea mea eu niciodatA nu m'am dat inapoi".

Ce-am Vazut aci corespumle en representárile artistice
in care vedem pe faraon asezat in jet §i in fata-i tree
toite natiunile supuse cu culorile lor aducAnd daruri
monarhului egiptean, purtAtorului celor cloud coroane. In
aceSte'InfatisAri se vad natiunile aducAnd tot felul
de 16biecte s5 le inchine faraonului, care sta in jet si
le primeste. Monarhul asirian e un teribil animal ce mer-
ge la raSboiu i lupta pentru a face pe toata lumea sa
se- inchine zeului Asur, pe &AAA vreme regele aici in
Egipt este stapaul care conduce cu incredere puterile
omului, Constiinta ca lucrurile se fac prin am, umani
sarea actiunilor umane, Ii areorigina aici, nu la Greci,
cum s'a crezut atata vreme. Lucrurile acestea le intAl-
nim in perioada teban5, cand omul scapa de Sub stri-
vitoarea porunca a zeilor.

rata acum i un lucru cu desavarsire nou. Chaldeia-
nul nu s'a laudat niciodata cu 0 buna administrare,
nu a spus ce bine a facut, cat a trAit,'asa cum face in
Egipt faraonul Amenetnhat, care se lauda cd n'a fãcut
razboaie. Am facut ca omul cu haina cernitä sä nu
mai fie intristat, si el n'amai fost zArit, lupte contra lui nu
s'au mai vazut, in timp ce inaintea mea s'au bätut ca un
taur care nu cunoaste trecutul si in timp ce multumirea
nestiutorului si a savantului nu-i erau asigurate.

Avem aci respectul pentru cArturar, pentru preot
Herodot stia acest lucru cand spunea ca .Egipteanul a
dat Grecului invAtAturi,

Mai departe continu5 mArturisirea faraonului: ,,Ana fá
cut sa se are tara paná la Abu, am rdspândit bucuria pa-
nä la Mhu. Ba sunt creatorul celor trei feluri de grail,
prietenul lui Nopri. Nilul a acordat la rugaciunea mea
inundarea tuturor cAmpurilor. Sub mine n'a fost niciodatà

pi
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ta vr'un flámand si nici un insetat caci se lucra dupa or-
dinele mele si tot ceia ce eu spuneam era un nou subject
de dragoste. Am rasturnat leul si am prins crocodilul. Am
invins pe Ouaoualtou, am luat in sclavie pe Maziou ; am si-
lit pe Asiatici sa mearga lânga mine ca ogarii MITA vanator".

De la un timp Amenembat I a incredintat putereafiului
sau, intalnim deci §i sentimentuldinastic in literatura egip-
tean6. Din supus cum erai, eu te am ridicat, ti-am dat
voie sa intrebuintezi bratele, pentru ca sa te temi de
lucrul acesta. Ca't despre mine, eu m'am itnpodobit cu
stofele fine din palatul meu, ca sa par ochilor Ca o plan-
ta din gradina mea, m'am parfumat cu esente ca si cum
a§ fi varsat apa din fantânile mele".

Intilnim aici si notiunea unei vieti de lux, de odihna,
de stralucire, luau strain pentru cei din campia Mesopo.-
tamiei.

Sub faraon se vede §i tin scrib. Acesta joaca rol mare
in Egipt. El compune un pamflet in care presinta pe
faraon dând in;tructii fiului sau asupTa artei de-a gu-
verna si vorbindu-i astfel:

Asculta cuvintele mele. Tu domnesti peste doua lumi.
Tu stapanesti peste trei regiuni. Stapaneste mai
bine inca decat predecesorii tai. Pastreazd buna intele-
gere intre supusii tai §i tine, teme-te ca ei sa nu se
dedea la manie. Nu te izola in mijlocul lor, nu te
umplea de minie, nu-ti face frate numai pe bogat si
pe nobil, iarasi nu primi pe lânga tine pe cei dintai
veniti, a caror prietenie nu este incercata".

tutâia oara in Egipt intalnim pe langa faraon §i
functionari pe omul ce pleaca de langa ai sai sã inde-
plineasc anumite rosturi aiurea. Fat Frumosul nostru
este si asiatic, dar §i de aici de la Egipteni. Sinuhit
av:mturierul pleaca in lutne, se opreste intr'o tara in
care repede se imbogateste. Spune el: In aceastä tard
seful rna puse in truntea copiilor sai, ma insura cu fiica
sa mai mare, itni dete putere peste regiunile cele
mai bane, care-i apartineau, /Ana la hotarele tarii veci-
ne, o tara bunk Ala. Ea are smochini i vii si produce
mai malt yin decat apa ce-o are. Mierea se afld aici
in mare bantitate, tot astfel maslini si tot soiul de po-
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mi. Se aflä aci orz ; Cereale sunt färd de nutnár, ca §i
animalele. A fost mult, de sigur, ceia ce mi s'a dat
and printul veni sa ma investeasca si ina numi §eful
unui trib dintre cele mai bune ale tarii. Eu am avut
portie zilnica de paine si de yin, in fiecare zi carne
prajita, ga§te fripte, in afara de vanatul tarii, pe care
eu 11 prindeam sau pe care mi-1 aduceau in faIa, in
plus vanatul adus de cainii mei ;. mi se dadea tot felul
de unt si de branza".

Mai departe se vede ospitalitatea in lumea aceasta
egipteana. Spune: Eu dadeam apa cui ii era sete, in-
dreptam pe rataciti, prindeam hop." Mila, ca §i dorinta
de-a ajuta pe alii nu yin din crestnism, ci originea le- o
gasim aici.

Apare si latura asprd, omul ce distruge, aceasta nu
poate lipsi. ,,Astfel fiecare Ora pe care o invadam tre-
buia sa plateasca tribut din produsele sale. Eu am prins
animalele lor, am luat tot ceiace le apartinea, am ridi-
cat bnii lor, am omorit oamenii lor ; toti erau la dis-
pozith sabiei mele, a arcului meu, a expeditiilor mele,
a inteleptelor mAe planuri, care placeau regelui ; el m'a
iubit cunoscand vitejia mea, m'a pus in fruntea copii-
lor sãi, vAzAnd tdrimea bratului meu".

S nuhit, am putea zice e cel dintaiu cavaler care luc-
reaza pa seama lui i si castiga onoruri.

Egiptul eri o tará -de constructii monutnentale 5i
era mare lucru sa ti se dea insarcinarea s prezidezi
la ridicarea unei pirarnide Stdpanul meu, zicea scribul
Mirri, sub Usirtese I, mi-a dat tnisiunea si-i pregatesc
o mare locuinta vesnica. Caloarele si cametA interioard
erau lucrate in piatra i repetau minunile constructiilor
zeilor. Erau in aceasta loculatd coloane-sculptate, fru-
rnoase ca cerul, Un basin sdpat care comunica cu Nilul,
porti, obdisce, o fatada in piatra alba de Rouou. De
aceia Osiris s'a bucurat de monumentele stapinului meu

eu insutni am fost incantat vazand rezultatul lucru-
lui meu."
Dupa cavaler vedem aparand in aceasta literatura pe
constructorul mandru de isprava sa. Acel care supra ve-
gheaza e mandril de opera so, dar cei cari lucreaza su-
far de pesimism ca §i cel ce se plangea asupra batra

si
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netii. La Greci avem pe Phohilides care facea tot felul
de. plangeri.ca : vai de bolnavul ce nu se poate misca,
vai de bOtranul ce se ta:aie cu greu, etc.

Tata pentru Egipt, tot din perioada tebana, aceasta
plangere : am vazut pe ferar la lucrul sau, povestea un
scrid fiului san. Degetele lui sunt aspre ca obiectele din
piele de crocodil. El miroase mai tare decat oul de pes-
te..Orice ferar are el mai mult repaus decat tOietorul
de lemne. Campul acestuia e ustensilele lui me-
talul. Noaptea cand el trebuie sd fie liber, lucreazd
inca, dupd tot ceia ce-au facut bratele lui in timpul zi-
lei, noaptea el vegheazA inca la lumanare. Taietorul in
piatra cauta lucru in toate felurile de piatra tare. and
a terminat mestesugul sOu i &and bratele sale sunt o -
bosite el se duce sa se reapauzeze ; cum el stã aplecat
de la rasdritul soarelui, genunchiul i spatele ii stint
frânte de obosealä. Bdrbierul rade pand .noaptea, &And
se aseaza sä manânce, atunci numai el se aseaza pe
coate pentu a se odihni. El merge din grup de case
in grup de case pentru a cerceta obiceiurile. Ii lupe.
bratele pentru a si hrani pantecul, ca i albinele care
manacled produsul muncii br. Luntrasul scoboard pana
la Nathou, pentru a castiga salariul sau. and a gramadit
munca peste muncd, child a taiat gaste i cand lea
curatat cu trudd, abia ajunge la casa sa i trebuie sa
meargi mu departe. Ti voiu povesti cum zidarul
bolnav de gutd, expus vânturilor, clädeste cugreu as-
teptändu-si sfarsitul legat de capitelurile in forma de
lotus a caselor. Bratele sale se uzeaza in lucru, haillE le
sale sunt zdrentuite, el se roade singur, degetele sale
ii servesc de paine, nu se spala de cat odata pe zi"

Revelatia zeului n'am ardtat-o. A fost o perioada
cln4 regele, pe vremea lui Amon-Ra, s'a intors
mai mult catre divinitate. Pe un stalp din Carnac,
iata ce zice zeul Anion si faptul ca vorbeste chiar
zeul este poate o influienta chaldeiand.

Am venit, Iti dau vole sa strive§ti pe principii din
Zahi ; eu ii arunc sub pic)arele tale traversand tinutu-
rile lor, ii voiu face sa vada majestatea ta ca pe un
zeu al luminii cand tu straluce5ti deasupra capetelor
lor ca icoana mea.

lemnul,
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Am yenit,i eau vole sa strive§ti pe barbarii din
Asia, sa' iei in captivitate pe 5efii popoarelor Rutunu:
Ii voiu face sa vada pe Mafia Ta acoperita cu hainele
de rdzboiu, cand tu iei armele tale pe car.

Am venit, Ii dau voie sa strivesti popoarele din por-
turi §i ti,nuturile Mhdon tremura sub teroarea ta, Ii
voiu face sa vada pe Maria T. ca pe un hipopotani,
domnul spaimei de ern', de care nimeni nu se poate
apropia.

Am venit, iti dau vole sa strive§ti popoarele din in-
sula ; cei cari locuiesc in skull marii sunt inspairnântati
de ragetul tau ; Ii voiu face sa vada pe Maria Ta ca
pe un invingator ce se inaltä pe spatele victimei sale.

Am venit, iti dau voie sà strive§ti tinuturile maritime,
toate imprejurimile marei zone aquatice sunt supuse
pumnului tau ; Ii voiu face s'a vadd pe Maria Ta ca pe
un §oirn, care imbrati§iaza dintr'o ochire ceia ce-i place.

Am venit, iti dau voie sa strive§ti popoarele care
locuiesc in Lagunele lor, sä iei in captivitate pe stapa-
nii nisipulu ii voiti face sa vada pe Maria Ta asemeni
cu §achalul din miazazi, Domnul vitezii, alergatorul
care rätace§te prin cele doua regiuni.

Am venit, iti dau voie sa strivqti pe barbarii din
Nubia, pan4 la poporul din Pout, totul e in mane. ta ;
ii voi face sä vada' pe Miria ta asemeni fratilor tai: Hor
§i Sit, a caror brate eu le-am reunit pentru a asigura
puterea Ta".

Oatnenii acetia din Egipt au simtul pitorescului,
ati vdzut la Sinouhit, pentu Iutâia oara aici intalnim
simtul pentru naturd. ggipteanul vede toate felurile de
oameni §i de plante, nu e un tip ca la Mesopotamian,
care sa se repete la infinit. Se intalnqte acolo o migala
cum nu avem in alte Canditi va §i la acele ad -
mirabele papui ce se puneau in mormintul celui ingro-
p it, pentru a servi celei de a III a parte din fiinta
urnank lui Ka, parte cu infati,are spirituala §i cu tre-
buinte rnateriale, Fiecare din aceste papu0 e o capodo
pera ce nu poate fi intrecutd de nici unul din giuvaer-
gii din vremea noastra. Ace*tia sunt neintrecuti in
ce prive§te simtul realitatii §i a culorii §i in ce privqte
imaginatia.

I
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Epoca lui Amon este 6 ep-ocA definità, din aceastA
vreme avem un imn atre Zen. Inainte se credea cd
imnuri suntimmai in India, dar corespunzAtoare §i chiar
mai vechi avem aici.

Te treze§ti, binefdator, Amon-RA-Harmakhis, te tre-
ze§ti cu dreptate in glas Amthi-RhA., stApAnul celor douà
orizonturi ! 0 binefdatorule, strälucitul §i infMaratule 1
Tu ie§i, te ridici, culminezi in binefaceri, conducând
barca ta pe care rAtAce§ti dealungul mdrilor, din porunca
suverand a mamei tale, Noaptea. Tu strAbati cerul de
sus §i, inamlcii tdi sunt infrAnti ! Tu intorci fata ta
&are apusul p5mAntului §i al cerului: Incercate sunt
oasele tale, suple bratele tale, vii sunt cArnurile tale
pline de sevA, vin.ele tale, sufletul tau se revarsä

Ne inchinAm Formei tale sfinte, te urmAm pe dru-
mul intunericului i tu auzi chemarea acelora care te
insotesc in dosul cabinei scotAnd exclamatii. Pluta§ii
bArcii tale sunt cu sufletul plin de bucurie ; domnul ce-
rului este plin de bucurie ; §efii cerului sunt in veselie,
oamenii §i zeii scot exclamatii, i ingenunchiazd in fa-
ta soarelui, pe bolta cereasa, din porunca suverand a
mamei tale, Noaptea ; inima lor e multumitA pentru Ca
RhA a bAtut pe dumanii ! Cerul este bucuros, pa-
mantul e in veselie, zeii si oamenii sunt in sArbAtoare,
pentu a preamdri pe RhA-Harmalthis, and il vad inal-
tAndu-se In barca sa, pentru a a infrânt pe inamici
la titnpul san !"

RugAciunea Ii are origina tot aici la Egipteni.
Puternic este RA. ; slab este necredinciosul Inalt

este Ra ; umilit este necredinciosul ! Viu este RA ; mort
este necredinciosul ! Mare este Ra ; Mic este necredin-
ciosul Satul este RA ; FlamAnd este necredinciosul I
Neinsetat este RA ; insetat este necredinciosul ; Strain-
citor este RA ; stins este necredinciosul 1 Bun este RA !
Rau este necredinciosul 1 Puternic este RA ; slab este
necredinciosul ! RA existä ; Apop este pierdut -in neant 1
Oh RA ! DA intreaga viatA faraonului ! DA paine pante-
cului sAu, apd ghtului sAn, parfum coafurei sale 1 Oh
binefAcAtorul .RA-Harmakhis. plute§te cu el in rugAciu-
ne 1 Cei din barca ta sAnt in extas ; tulburati i zApA-
citi sunt necredincio§ii ! ".

!

!
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DESPIZE MEDO-PERST, CIVILITATIA CRETANA,
CEA HITITA 5I CEA EVIZEIASCA.

La un moment dat din cele cloud civilisatii orientale,
din cea egipteana si din cga asiro-chaldeiana din
Mezopotamia se face o concentrare, se aduna ele-
mente dintfo parte i din alta si se creiaza civilisatii
de sintesä, in care aparenta eLite de noutate, dar ele--
mentele ne stint toate cunoscute. and se intampla ca
poporul la care s'a facut concentrarea razelor venite
de aiurea, sä fie tin popor cu temperament, un popor
dotat, atunci civilisatia ce apare acolo este Inca
mai impresionanta si mai insufletita, cu un caracter
de noutate si mai stralucit.

A§a ceva se poate observa si in civilisatia roma-
neasca, civilisatie alcatuith din elemente venite de a-
iurea, unele foarte venind din fondul trac la
care se adaoga influente romane, slave, turanice a Hu-
nilor, Avarilor, Maghiarilor, Bulgarilor, Cumanilor,
Tatarilor §i Turcilor, apoi influentã bizantina §i una
din apus venita mai tarziu, italiang §i francesa. Toa-
te acestea s'au unit alcatuind o civilisatie de sinteza,
formata din mai multe parti streine ce se pun impre-
una. Poporul roman a avut in temperamentul lui
mentul de originalitate, dar stint alte popoare fard
suflet §.1 atunci vezi elementele acestea ce s'au adu-
nat stand bucatele, bucatele alaturi. Civilisaia ruseasca,
este o civilisatie neinsufletita. Cuprinde o influenta asia-
tica din China, pe care o deosebim numai decal, una
italiand si se vad bine palatele acestea italiene, una
nemteasca, una francesa, toate stau alaturi, nu se u-
nesc impreuna si nu alcatuesc o adevarata sinteza.
Sau uitati-vd la Bucure§ti, ora§ul vechiu avea curti bi-
serice§ti, monahale, cartierul Lipscanilor §i toate impreu-
na formau o modesta sinteza insufletita. Astäzi vezi o ca-

vechi,

ele-
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sulie 5i Mina ea o casi enorma in stilul cubist ca un gea-
ma ntan incins cu ferestre 5i u5i i cu terasd deasupra. Vezi
numai decat ca sunt elemente dintr'o lume 5i din alta, in-
tocrnai ca in imbracamintea Negrilor, care-5i pun pe ei tot
felul de lucruri nepotrivite.

S'aii creat prin urmare aceste civilisatii de sinteza, dvi.
litatii. insufletite, care ar ft intr'o masu,rd mai tuwa cloud
pe care le pomenesc nutnaidecht i intr'o masura mai mare
alte douä, care insa nu sunt complecte.

Una (tin civilisatiile acestea de sinteza este aceia a Me-
zilor care dureaza foarte putin, Astyage, regele bor. e in-
vins de Cyrus, capitala bor Ecbatana trece la Per5i i aceas-
ta civilisatie de scurta durata nu este decat on mijloc de
trecere spre civi1isaia persan5, representata prin Cyr, fiul
sau Cambyse. cuceritorul Egiptului i ceialalti regi ce ur-
meaza dupa el,

Civilisatia persana porne5te din Mesia, pe care o inghi-
te, se sprijina pe Asiria, i5i adauga Chaldeia i strdbate
in Egipt, ajungandu-se astfel la cea dintai mare unitate
antica Egiptul patrunsese in Siria. Asiria stapânise un
timp Chald.eia, .dar pana atunci nu se facuse unirea tutu-
ror civilisatillor din rasarit. Astfel ca Grecii au primit mo5-
tenirea Orientului nu in bucatele, ci sub influienta aceas-
ta a Per5i1or.

persana este de sigur o civilisatie de sin-
teza, e imposibil si nu fi trecut ceva din religia i cul-
tura Chaldeii 5i a Egiptului asupra Per5ilor. Apoi Gre-
cii chiar sunt de foarte multa vreme acolo pe coastele
Egiptului, unde la gura Nilului a fost colonia greaca
Naucratis. Din aceste elemente se a1catue5te civilisatia
care a dat pe luptatorii per;i.

In Asia-Mica pand spre Caucaz, deasupra Iranului, a
Siriei 5i a Asirtei este o regiune a raselor confuze, a-
mestecate, rase de acestea ce nu sunt curate. Nici noi
nu representam o rasa ctirata, nici in ce-i prive5te pe
Germani nu pt,ate fi vorba de-o rasa pura 5i Ungurii
cu atat mai putin pot vorbi de puritatea rasei lor, cu
cat et sunt alcatuiti din dotia elemente, cel mongol
conducator ocupandu-se mai ales cu pastoria la inceput

Finesul ce-gvea ca ocupatie principa la pescuitul, de
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unde asezarea lor in Panonia sau in Buceagul nos-
tru, unde sd aibd lacuri pentru pescuit i loc de pdsu -
nat pentru oi.

Tot asa un tip am?.stecat intalnim si in partile Asiei-
Rasa aceasta cuprinde pe Bitinieni, Paphlagonieni,

Capadochieni, Lidieni, cu capitala la Sardes i cu vesti-
tul i bogatul rege Cresus, pe Frigienii de origind tra-
ck in Peniusula Balcanicd sunt Brygii, pe Misii ce ne
amintesc de Moesia din sudul Dundrii, etc.

Acolo in pArtile Armeniei s'a intemeiat inteun mo-
ment statul Mitdnilor, foarte putin cunoscut si statul cu
o foarte mare activitate politica si militard a Hititilor,
cdrora Egiptenii le spuneau Ketas. Inteo vreme stint
vecini cu Egiptenii, cad veniserd in Siria si se pare cd
pe timpul lui Ramses al II lea se face chiar o alianta
militard si de familie intre aceste cloud popoare.

Hitiii iau elemente din toate pdrtile. S'a sdpat in
Asia la Bogazchioi, un sat si s'au gasit urme hitite,
este astazi si o gramaticd a limbii hitite. Tot ce s'a
gäsit aid ne dovedeste o arta incomplectä, n'au arta,
ea erepresentatd de niste figuri foarte grosolan sdpate,
nadini i picioare grase, trup pdtrat, figura Bra, nici o
expresie. Aceastà infdtisare grosoland apare Inca intr'o
forma si mai inferioard si mai incomplectd la Evrei.

Aldturi de civilisatiile acestea inferioare avem doud
sinteze de o grandoare cum n'..a.m intalnit pdnd acum,
e vorba de Creta i vecina sa Grecia.

Elementele asiatice tree in Cipru, dar ce s'a gisit
acolo e fJarte putin, ne dovedeste o rasa' slabd, färd
calitati artistice. Cu totul altceva e ii Creta, care a
fost mijlocul de transmisiune a civilisatiilor orientale la
Greci, fdcându-se trecerea peste Arhipelag, unde nu s'a
gäsit decdt o civilisatie inferioard de ceramica slab in-
podobità si idoli prost representati, aceasta e civilisatia
egeiand.

Civilisatia cretand este totusi incomplectd prin aceia
eã n'are literaturd, s'a gasit un alfabet, dar nici pAnd
astazi n'a fost descifrat. In Creta se intalnesc foarte
multe elemente egiptene, mai ales in ce priveste culoarea
Apoi de la Cretani vine increderea in om, la ei avem
representate acele admirabile sarituri hbere sau chiar

Mici.
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intre coarnele taurilor. Tipul intaluit in arta lor este
cel grecesc, fin, subtire, cu trAsäturi regulate. Din Asiria
a venit acolo valoarea regelui si a palatului säu. Creta
se rezumA la Minos, care corespunde cu regele asirian,
care stApaneste toatA tata.

Avem aface cu o civilisatie de palate si foarte uma -
atAt prin gratia umanA in miscAri, cat si prin eleganta

vesmantului, un pieptar sus, ceva ce-ar corespunde en
fota noastrd i un fel de sort, toate admirabil oranduite

cu atata elegantA incat unei femei cretane representath
in arta lor i s'a spus: Parisiana. Naturaletii.
libertatea in representarea miscarilor merge panà acolo
incat intr'o procesiune sacra' unul e arAtat cum
s'a impiedecat i cade, lucru ce n'ar fi fost niciodatA permis
unui Egiptean sau unui Chaldeian, la care arta e fAcutA
pentru Zeu, nu pentru oameni. In literatura dacd s'ar fi
gAsit, e sigur ca s'ar fi intalnit aceleasi elemente pline
de libertate si de naturaleta Civiliaia aceasta, desi
asa de minunatd, este incomplecta fiindcd n'are literaturA.

Este apoi civilsatia evreiascA. Aici avem numai literatu-
rd i arta' nu. Templul lui Solomon din Ierusalim este
copiat dupd al regelui Hiram din Tirul fenician. Semi-
tii acestia din Fenicia s'au intins pe toatà coasta de nord
a Africei pAnd la Gibraltar, aproape de care se intalneste
cetatea Cartaginei. Chiar o parte din Sicilia a avut un
timp stapAnire fenicianA.

Evreii n'au picturA, moneda lor, talantul e grosoland,
sclupturA nu existd la ei. Este un popor sec sub rapor-
tul artei, muzicA vor fi avut ceva, fiindcA aceasta e o
artA de caracter abstract ce se potriveste cu sufletul
semit. i aceasta e o civilsatie necomplectA, de pete-
citurA, spre deosebire de a Grecilor, cari yor creia ce-
va complect i armonios.

Pe pdmântul pe care erau asezati, Evreii n'an avut
legaturi cu nimeni. Sus eia neamul rAsboinic al Hititilor,
la rdskit e statul Sirian de la Damasc, care nu avea
literaturd, spre apus drumul le era inchis spre mare
de Fenicieni cu cetAtile lor: Tyr, idon si Gaza, iar jos
se intind Fjljstenjj, popor aric, cari poartd coif ca Gre-
cii. Evreii constituie o oazd de viatà deosebitd, care se
sbate fArA a avea iesire in veo parte. Nu e nici un
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popor de razboiu, nici unul de negustori sau agricultori,
ci e un popor de vieri. Ape n'au decht un singur lac.
Incep ca un popor batut de Dumnezeu, dar asta
le ajuta, intotdeauna o viata grea, o viata plina de
obstcole te indeamnd spre creatiune, pe cand fericirea
molese§te.

Evreii constitue un popor nenorocit a5ezat ràu pe
un pamant sarac, popor fãià posibi1itái creatoare la
care se intaln(sc elemente imprumutate de la toate
popoarele din jur.

Cand se ridicd cea de-a doua monarhie chaldeiana cu
Nabuhcodonosor, Evreii stnt !tali in captivitatea babi-
loniana, sant du§i acolo unde intalnesc stralucita civi-
lisatie din care au imprumutat o multime de elemente.
Profetii plang vremea aceasta de suferinp in timp ce
ar trebui sa fie recunoscatori Chaldeienilor, in felul
acesta ei intra la §coala cea mare din care invala ce
este Orientul. Card vorbesc despre Egipteni, Ei arata
intr'adevar recuno§tinta fala de ce le-au dat ace§tia.
Dar robia le-a fost cea mai buna invatatoare.

and se intorc nu mai au regi §i clasa conducM care.
Statul disparuse dar se pastrase religia, din care cauza
ei se gasiau sub ascultarea preotilor. $i Levitii ace§tia
cmiara noua Iudeie iar Biblia se alcatue§te anume pen-
tru ridicarea sufletului poporului evreiesc, pentru a-i da
un sprijin moral.

In literatura bizantina a existat un moment care
poate fi asemanat cu momentul alcatuirii Bibliei dupa
captivitatea babilonica. Exista aici o bogatie enorma
de tot felul de scrieri. Constantin Porfirogenetul pe la
900 i ceva s'a gandit sa dea pentru functionarii sai un
fel de antologie, de crestomatie a tuturor textelor
ce existau §i atunci s'a creiat compilatia sa, iar textele
ne mai intrebuintandu-le nimeni, au disparut incetul
cu incetul.

Tot astfel Vechiul Testament este o adunare de le-
cati mai noi sau mai vechi, din care cauza intaine§ti
in Biblie tot ce vrei, pana §i legi. Legea lui Moise a fost
cea dintâi, apoi a venit a altora. Altä carte din Biblie
e aceia a Cre4iunii TJniversului, Cartea Facerii, care ati
vdzut ca nu e altceva decat Cosmogonia chaldeiank in
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intregirne e imprumutata din Mesopotamia. toVested
lui David e o poveste beduina, araba, cum ar fi la noi
un cantec de haiduci, o balada populara veche, un fel
be cantec batrânesc al nostru, David e erou de balada,

In ce priveste Cantarea Cantarilor, ea e brutul Cantec
de dragoste. Teologii au incercat sa explice ea" nu e
vorba de dragoste intre oameni ci de legatura noastra
cu biserica si cu 6,15.ntuitoru1 Ist13 Hristos, dar toata
partea aceasta rämâne totusi un salbatec cantec de iu-
bire din pustiu. Este si o istorie nationala a lor iarasi
potrivita cu interesele Levitilor si a lui lehova, Cartea
regilor. Intalnim si-o parte care ar corespunde ga-
zetariei din vremea noastra, o literatura luptatoare,
aceia a Profetilor. Amos, cel dintai, represinta pe omul
cu mai multe idei politice, Isaia e mai clarz, mai in-
drasnet, Ieremia mai plangacios, fiecare cu un caracter
deosebit isiscrie profetiile si plângerile ce are de fault.

Sunt apoi mid incidente narative, cartea lui Tobie
si altele. Proverbele lui Solomon constitue un fel de
cod de morala, probabq e vorba de o influenta din E-
gipt, unde intalnim astfel de moralizari. 5i cea mai fru-
moasa parte, iMpreuna cu Profetii, este Psaltirea sau
Cartea Psatmilor, care n'au nimic a face cu David. Re-
latiile dintre om si Dumnezeu sunt privite altfel aid.
E o corminicatie continua intre ei, o spovedanie umild
din partea omului si o cerere de ajutor de la Divini-
tate. 0 scormonire necontenita in propria constiinta a
fiintei umane, care se presinta neajutorata, disperata,
fan sprijin, in lume, din care causa se ridica si se in-
dreapta spre Dumnezeu. De aceia ce s'a raspandit mai
mulc din Vechiul Testament e Psaltirea. Metropolitul
Dosoftei al Molcl.ovei a traduso in româneste versifi-
cand- co.

La apa Vavilonului, acolo sezum si plânsem, la vo-
roave cand ne stinsem".

Acum venim la insäsi aceastä literatura evreiasca. Tra.
duceri ale Bibhei s'au facut de catre mai multi si in
multe locun inca de la r400 inainte. Apoi pe vremea
lui 5erban 'antacuzino, Domnul Tani Românesti, pe la
108 de catre o comisiune in care intra si invatatul Stol-
nic, Constantin Cantacuzino, s'au unit aceste texte in
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Biblia lui $erban. blibia de la Blaj, dela sfArsitul seco-
lului al VXIII lea, ca i cea de la Petersburg, sunt o co-
piere- a acesteia. In vremea noastrà Patriarhul Miron
Cristea a insArcinat cu traducera Bibliei pe episcopul
Nicoditn, pe Pisculescu pentru-cunoasterea limbii, pe acel
ce poartA pseudonimul de Gala-Galaction si pe Orin-
tele Radu. In ce-1 priveste pe Gala-Galation, e un scrii-
tor destul de bun, dar n'are disciplina, n'are crestere
literarl, isbucneste folkloristic si are si putinA perver-
sitate teologicA,

SA vebem ceva din Psaltire.
-Psalmul 6o-

Auzi Dumnezeule, cererea mea ! Ia aminte la rtigA-
clunea mea !" Mult mai corect ar fi fost sA se spun5 :
Auzi Doamne i ia aminte la rugAciunea, nu la cererea
mea,

In necazul mele, de la marginea pArnântului,
am strigat catre tine: urci-mi pe stanca pe care nu ma
pot sui VA spune: necazul inimii rnele e mult mai vul-
gar decht- durerea sau suferinta inimii i iarAsi n'are prea
bun sens s spui cA de la marginea pdmAntului am stri-
gat cAtre tine. CA tu esti limanul rueu si turn tare
impotriva dusmanului meu.

Fa sa locuiesc pururea in laca5u1 tau 5i sa ma add-
postesc in umhra aripilor tale !

Ca tu, Dumnezeule, ai auzit fagaduintele mele 5i thiai
daruit mo5tenirea celor ce se tem de tine". Iara5i
o nepotrivire in traducere, curu sã däruesti mostenirea
celor ce se tern de tine, e mutt mai bine dacd s'ar
spune: celor ce-au fost ingroziti de tine.

,,Adaugi regelui zile peste zile i prelungeste anii lui
din neam in neam ! Ca sá locuiascd el mereu inaintea
fetei lui Dumnezeu ; mila si adevärul CALI sä-1 gdseascA !

Atuncea voiu lauda mereu numele tau si Z cu zi voiu
implini f?-"gAduintele mele". Tinand seama de micile sea-
deri, ici si colo, se poate spune cd in general Psalmii
stint bine tradusi, de ei s'a ocupat NicocEm, fostul cio-
ban, care pästrase Inca destul din naturaleta vietii lui
de la inceput.

Psalmul 61. r) Numai in Dumnezeu e linitit su-
fletul meu, cA de la el vine mântuirea mea,

niniii
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2) Numai el e cetatea 5i scdparea mea, el este spri-
jinitorul men 5i nu ma voiu clati". E mult mai potri-
vit sa spui nu ma voiu clinti, fiindca verbul a clati are
5i sensul celalalt vulgar de-a te clati de mural-ie.

PAnd &And yeti tabari pe un om, ca sa-1 doboriti cu
totii la pamânt. 4 ) Ca pe un zid povdrnit, ca pe un
gard putregait ! 5) Sfatuitu s'au sal doboare de la
inaltime 5i au alergat la minciund : cu buzele bine cu-
vinteaza si cu inima blestema. 6) Suflete al meu, cau-
tali pacea in Dumn-zeu cad numai in el na.dajduesc eu !
El este cetatea mea 5i mântuirea mea. El e sprijinitorul
meu si nu ma voiu clati. 7) Dumnezeu e mântuirea si
slava mea ; Dumnezeu este ajutorul men. nddejdea mea
e in Dumuezeu.

Iata acum, inainte de-a ceti mai departe din Biblie,
si ceva din Fenicia, Ord locuitd de aceiasi rasa semita
ce stapânea in Palestina.

,,La inceput era haosul si haosul era tulburat 5i plin
de intunerec si suflarea plutea deasupra haosului. Si
haosul n'avea sarsit si a fost asa secole si secole dea-
rândul. Dar atunci suflarea s'a indragit de insasi esenta
sa si se nascu un amestec si acest attestec fu numit
dorinta ( khephez ) : Ori dorinta fu inceputul care creia
total si suflarea nu cunoscu propria sa creatiune. Su-
flarea si haosul se unird si se nascu pamântul si din
pámânt toata samânta creatiei si pamantul a fost tatal
tuturor lucrurilor : si parnântul avea forma unui ou,
$i soarele, luna, stelele si marile constelatii incepura, sa
luceasca, Erau acolo fiinte vii, lipsite de sentimente si
din acestea se nascura fiinte intelepte pe care le-au
numit zophesamin (contemplatori ai cerurilor) zgomo-
tul trastietului. in lupta acestor elemente care incepura
sa se separe, trezird ca dinteun somn aceste fiinte cu
intelegere si atunci femei si barbati incepura sa se
miste 5i sa se caute pe pamânt si in mare."

Intllnirn §i la Fenicieni aceia5i concepOe asupra cre-
ierii lumii ca si la Chaldeieni, pasajul citat mai sus este
intru totul capitolul din Biblie despre facerea lumii.

Si acum si trecem iardsi la Biblie, sri vedem din Mas-
pero cum a fost tradus de catre orientalistii apuseni
textul cu privire la cel mai vechiu dintre profeti, la cel
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mai bogat in iclei politice, la cel mai patriot dintre
acesti luptatori pentru ridicarea si intarirea sufletului
evreiesc, Amos. Iehova este acela care misca tot. Acum
e vremea lui Dumnezeu cel inaltat, nu mai e roata de
foe ce se intorcea in maracine, cum a fost forma de
la inceput a lui Iehova. Duronezeul acesta se ingrozeste
de nedreptat,±a si asprimea celor tari fata de cei slabi,
el e impotriva falsei lor pietati. Dumnezu spune necre-
dinciosilor: Urasc si dispretuesc sarbatorile voastre,
nu simt nici o placere de adundrile voastre, nu ma
bucur de darurile voastre, nu ma uit la tributul vostru
de vitei grasi ! Departe de mine sgomotul cantecelor
voastre si sa nu mai aud sunetul lirelor voastre. Iar
cel drept sa tasneasca intocmai ca apa si dreptatea ca
un torent ce nu se mai ispraveste niciodatä.

Iehova e un judecator inre oamenii ce merg cu el
si cei ce sunt cu Baal. Evreii traiesc cu constiinta a
cloud lumi, a cloud popoare, cu gandul la lumea ce este
inafard de Iehova, de Dumnezeul acesta ce constituie
o proprietate nationala pe care nu vreau sa si-o impru-
mute. Orientalii ceilalti traiau in constiinta unei mo-
narhii a celor patru colturi ale lumii, pentru ei zeul
de care ascultau era singurul care trebuia sa traiasca
si sä domine toata lumea

Gandindu-se la cei ce merg cu Baal, Dumnezeu zice:
Urasc mandria lui Iacob si palatele sale eu le dispre-
tuese. *i voiu inchide orasul cu tct ce se gaseste acolo.
Atunci, daca vor ramanea zece oameni intr'o cask ei
vor muri ! 5i cand ruda insarcinata cu inmormantarea
va ridica pe unul sa-i duca corpul afara din casä si va
striga celui din fundul camerei: Mai e cineva cu tine?
Celalt va raspunde: Nu ! si va zice: Tacere, nu ni-i in-
gaduit sa pronuntam nurnele lui Iehova. Mania divind
va urmari pretutindeni pe necredinciosi. Daca ei vor
pätrunde in mormant, maim mea ii va scoate, daca
se vor ridica la cer en ii voiu face sä scoboare. Daca
s'ar ascunde pe varfurile muntelui Carmel eu i-asi desco-
peri si i-as pedepsi. Daca s'ar furisa sub ochii nostri in
fundul marii, as trimite acolo serpii pentru a i musca,
daca ar merge captivi in fata inamicului, eu as trimite
robia sa-i taie".
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Dumnezeul cel rdu, manios, aspru,, Dumnezeul care
trimite trasnete, ape, pentru a pedepsi pe cei necredin-
cio5i, Dumnezeul acesta e produsul Evreilor. Noul Tes-
tament e cu total altfel, aici e Dumnezeul parinte, oa-
menii sunt fiii lui i frati intre ei. Testamentul acesta
nu vine din Israel, se libereazd de el, de aceia nu se
mai potrivesc. Ceia ce-1 preocupa pe Amos e lupta intre
Baal 5i Iehova, lupta intre Evreii credincio5i i cei ne
credincio5i.

Din Cartea regilor vedem cum se presinta actiunea
lui lehova, tot aspra, tot desgustatoare.

Iahve mi-a spas: indreaptd te contra Orli aceleia si
distruge-o ! Atunci Eliakim, fiul lui Hilkiah, i Shebnach
5i Ioah spuserd ofiterului de serviciu: Noi te rugam sa
vorbe5ti servitorilor tdi in)imba arameiana, fiindca noi o
intelegem ; 5i nu ne vorbi in limba iudaica, caci popo-
rul care e pe ziduri ascultà." Marele ofiter inainta
striga cu voce tare in limba iudaica: Ascultati cuvan-
tul marelui rege, regele Asirienilor. Astfel a zis regele ;
Ezechia sa nu va mai insele, caci el nu va putea sa vA
salveze din mina mea. Nu lid lasati tariti de Ezechia,
increzandu-va in Iahve i zicând: Iahve fara indoiala
ne va elibera 5i aceasta cetate nu va infra niciodata
in malnele regelui asirian. Intelegeti va i veniti catre
mine 5i va mânca fiecare din via sa 5i fiecare din smo-
chinul sail. 5i va bea fiecare apa din fantana sa, pânã
ce voi veni eu §i va voi duce inteo tara care este ca
5i a voastra, o tail de grail 5i de yin, o tard de paine
5i vii, o Ora de o tara de miere, unde yeti
trai 5i nu yeti muri niciodatd. Nu ascultati pe Ezechia
cand va voi sa va convingd zicandu Iehova ne va sca-
pa. Zeii neamurilor 5i-au scapat ei tara din inâna re-
gelui Asirienilor? Unde sunt zeii din Hamath 5i din Ar-
pad? Unde stint zeii din Sepharvaltn, din Henah 5i din
Ivah? Au sepat ei chiar 5i Samaria din mana mea ?
Care stint zeii din aceste tinuturi care sa-i fi salvat tara
lor din mâna mea, pentru a zice ca. Iehova va putea
libera Ierusalitnul din mâna. ram?"

Ai aici pentru intaia oara istorie insufletita, pasionata.
Acum venim la profeti. Ieremia, proorocul mai incre-

iltor in soarta poporuhli sau se adreseaza aCelora din

pi

mislini,

vt :
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tre ai lui cri nu merg pe caile Domnului, Vom ceti
intai din Maspero, aratand cum a fost tradusä Bib lia
de orientalitii din apus 1i apoi vom ceti din Biblia
tradusa in rornaneste de Gala Galaction, Pkintele Radu

Episcopul Nicoditn.
Evreii invinuesc de nenorocirea lor pe reformatorii

vechiului cult. Degeaba Ieremia Ii ameninta in numele
lui Dumnezeu, care-i va -pedepsi daca ei persista in
practica idclatriei.

Ieremia. Traducere din Maspeio.
Tu ne-ai vorbit frumos in numele liii Iehova, dar

noi nu te vom asculta deloc, raspunserd ei, ci vom conti-
nua sa oferim tfitnaie reginei cerurilor, sa-i varsam
libatii, cum am mai fi:sut noi *i parintil no*tri, regii
no3tri *i frunta*ii notri, totdeauna in cetatile lui Iuda

strazile Ierusalitnului ; caci pe atunci aveam paiae
destula, eratn multumiti *i nu sufeream nici o nenorocire,

Locuitori ai plrásiti cetatile voastre i a*e-
zati-va in stand ca porumbelul care ii zide*te cuibul
sau pe marginea prapastiilor."

Bucuria i veselia s'au dus departe de livezile i de
tare Moabului i vinul nu mai spurnega in vase ; i stru-
gurii nu-i vor mai calca in cantece, se va uita cantecul
culesului."

Traducere de Gala Galaction.
Cuvantul pe care tu l-ai grait in numele Domnulut

nu voim Ea 1 ascultam de la tine.'
Mutt mai build ar i forma ac_asta: De geaba ne vor-

be*ti in numele Domnului, nu te vom asculta.
Dar vom face numai decat tot ce-a ie*it din gurile

noastre, vorn tatnaia pe zeita cerului i vom savar*i
pentru ea turnare, cum am mai Fleur i noi si parintii
nogri, regii no*tri, boierii no*tri prin cetatile Iudeii *i pe
ulitele Ierusalimului, caci atunci eram satuf ,§i fericiti
*i n'arn vazut necazuri."

Vona tarnala pe imparäteasa cerurilor, e mult mai
potrivit decat pe zeita sau pe regina cerurilor. De ase-
menea e vulgar's spui ca vom savar*i pentru ea turnare,
mai potrivit ar fi: vom piatra pentru ea din apa sfanta.
$i iara*i e gre*it sa vorbe*ti de boieri pentru vrcmea
aceia i mai potrivit sa spui cdi in loc de

si iii

teremia.

uliti.

pi
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PArãsiti cetáTile si traiti pe stânci, locuitorii Moabului
veTi fi ca porumbeii care-si fac cuiburile pe la intra-

rea pesterilor."
Mai potriyit ar fi fost sd se vorbeasca de asezare in

stand, nu pe stânci. Jertphanion infati5eazi bisericile
rupestre din Capadochia. Stânca e moale, se sapd in ea
biserica §i locuinta §i astäzi aceste locuinte servesc
drept cuiburi de porurnbei.

Bucuria i veselia au fost luate din Carmel §i din
Tara Moabului ; voiu pune capdt vinului i ni vor mai
aka acolo cu cantec ; va fi strigAt de rasboiu si nu
strigat de bncurie.

La orientali5ti toatà traducerea e mai liberd i mai
pe când la noi s'a cheltuit at'ata pentru a

se face un lucru ce va trebui reluat. Trebuie pentru a
se putea face bine o traducere ca asta sa ai i un simT
de intelegere istoricä a locurilor si a oamenilor intre
care a luat nastere aceastA opera, literard.

si

inteligibild,

                     



DESPRE GRECI.

In prezentarea acestui popor avem de inläturat mai
multe idei gresite. Se spune cd ei alatuiesc un singur
popor, un neam unitar, Ca intrd absolut originali in istoria
artei umane, cd au avut un instinct al armoniei silun mediu
al naturii, care i-a dus spre minunata creaOune a artei
bor. Multe din acestea sunt lucruri neadevdrate. Mediul
natural, natura greceascd de acurn nu mai e cea de
odinioard. AstAzi existd inteadevdr o claritate, o lu-
mind si difuzie anumitd, aerul e acum cu totul altfel,
dar aceasta se datoreste anumitor cauze care nu existau
pe atunci. Mu ntii Greciei erau acoperiti cu pdduri imense
si cum poporul acesta de mare a avut nevoie de lemn
peutru cordbii i-a golit. Aceiasi nevoe de lemn pentru
cordbii a fdcut ca Muntii Albaniei muntii din regiunea
Adriaticei sd fie goliti de copaci, de cdtre marinarii ve-
netieni, Civilisatiile acestea man distrug natura i uneori
nimicesc chiar fiinta umand.

In ce-i prive§te pe Greci, n'au avut o naturd extra-
ordinard, erau i non i ceata care fd.ceau vederea mai
vagd, mai putin clard i lutninoasd. Apoi oamenii pot
rezista uneori impotriva mediului fizic, a fost necontenit
o luptd intre naturd i om. Strabon, geograful vechiu,
s'a ocupat de aceasta problemd si tot asa au fost a-
trasi de antropogeografie Ratzel, Germanul i Francesul
de Martonne. Lupta clintre aceste cloud elemente a ardtat
cã otnul e un produs al vointii sale, e conditionat de
naturd, dar nu e un produs al ei.

Grecii, fara indoiald. au alcdt nit un neam de oameni
foarte inteligenti. au fost intotdeauna iubitori de cul-
turd, cunostinta literilor si a artelor a fost rdspanditá
la ei, dar e gresit sa se spuie c'au creat o culturd de
la sine, fdrd imprumuturi de aiurea, nu este nici o cub-
turd* de an singur fel, precurn nu este nici un singur Grec.
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In rasa lor s'au amestecat mai multe elemente. Este
vechiul element de coasta, apoi Grecul de pe insule,
care va fi colonisat Asia Mica cu cetatile sale : Phoceia,
Milet, Efes, Halicarnas patria lui Herodot, insulele Rodos,
Samos, Lemnos, Lesbcs cu vestita cetate Mitilene, ect.
Inteadevar se pune intrebarea daca Grecii de pe coasta
Asiei au colonisat pe cei din Europa sau de nu cumva
s'au petrecut lucrurile invers. Argumente prea sigure nu
avern pentru nici una din aceste teorii.

In interior Grecia a fost colonisata de oameni din
nord. Este si o legencia in legaturd cu aceasta scoborire,
legenda Heraclizilor, ai caror urmasi se pare c'ar
fi Dorienii, Grecii mai practici, mai solizi, mai gro-
solani, mai tiranosi, cari au alcatuit monarhia spartana
din Pelopones si vestita regalitate din Sicilia, stapânirea
lui Hieron din Syracuza. Alaturi de Dorie9ii acestia a caror
origind e pusa in legatura cu legenda scoboririi Hera-
clizilor, nume ce ne duce cu gAndul la Heracles, sau
He,rcule, vestitul erou fiul lui Zeus si Invingatorul Leului
din Nemeia si a Hidrei din Lerna, alaturi de acestia
earl creiazd o arta mai putin armonioasa, capitelul doric e
simplu, fart nici o impodobiie, avem pe Ionieni avandu-si
central la Atena, intinzAndu-Le pe insule si pe coastele
Asiei-Mici. Ei sunt creatorii minunatei arte grecesti si
tot ei vor da limba pentru frumoasa literatura greaca.
Capitelul ionic se caracteriseaza prin cornitele de melc
intoarse, spre deosebire de cel corintic, care e foarte
bogat impodobit cu frunze si alte elemente ale naturii.
In nord e rasa traco-ilira, prin caie va veni odata sti-
lul geometric in Grecia, vasele cu desen liniar de la
Dypilon sunt un exemplu pentru aceasta influenta.

In Creta avem minunata arta minoica sau crEtana,
cu palatele si vasele admirabile de Kamares, arta care
ne dovedeste existent a altei rase in aceasta parte. Bo
gatia de culori, simtul pentru natura, libertatea in in-
fitisarea ornului, a plantei sau a animalului, toate aces-
tea nu se intalnesc in arta de [Ana acum. Ati vdzut
admirabila scend care intitifeaza o procesiune sacrA,
din care omul se Impiedeca si cade, sau presentarea
unei pisici in mar-demi, sau taurii aceia minunati care
i au lumea in coarne, sau miscarile acelea pline de gratie
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5i trumuseta ate atietitor ce fac gimnastica intre coarnele
taurilor.

Toate acestea la Greci nu exista, ei presinta omul
imbracat, mobilat, dai cadru din jur, atmosfera alca tuita
din elementele naturii pe ei nu-i intereseaza. Redarea

umane, cunoa5terea varietatii oamenilor o in-
tAlnim- de sigur la Greci, popor la care se vorbe5te mai
des _5i poate chiar prea mutt despre sculptura. Un Phi-
dias ea statuia lp Zeus din Olimpia 5i a Palas Athenei
din Partenon, un Praxiteles sau un Lisipos, cu prezen-
tarea figurii in mod expresiv 5i naturalist, fara indoiald
Ca ace5tia sunt vrednici de toata admiratia, dar nici
vasdria greaca nu trebuie Tasata fara nici o atentie din
T-artea cercetatorilor acestei civilisatii pline de armonie.
De obiceiu se infati5eaza vasele ca vase, dar e in-
teresant de vazut pictura de pe ele, scena za fie proiec-
tatä i presentata ca un tablou.

Avem prin urmare doua rase care au dat doua arte
deosbite, la care se adauga arta cretana nascuta intr'un
loc unde pentru intaia oard s'a facut sinteza elemente-
lor orientate cu ceia ce putea veni de aici din Europa.
Nu mai vorbim despre rasa inferioara care a locuit insu-
tele Marii Egee, Archipelagul, poate resturile unui con-
tinent scufundat. Aici s'a gasit o arta representata prin
vase grosolane i prin ni5te idoli inferiori ca represen-
tare artistica. Populatia ceasta poate fi pusa in 1( ga-
tura cu rasa mijlocie, rasa amestecata din Asia Mica.
Pe urma a venit vântul rece din nord, care a tipizat,
a stilisat, a geometrisat arta greaca.

De când incepe viata poporului grece sc ? Grecii au o
preistorie asemanatoare cu abeia a Macedoniei, niergand
prin Tesalia. Dar pe langa aceasta este 5i o arta de
caracter nu chiar preistoric, care e pusa in legaturd cu
istoria lui Agamemnon i cu sotia sa Cliptemnestra.
Nu este cu desavar5ire preistorica aceasta civililatie ce
se gase5te in Moreia sau tara Maribor, ca i Mauro-Vlahii
sau Vlahii de la mare. Mycena i Tirjntul, unde a sapat
Germanul Schliemann Fa gasit aceasta civilisatie, sunt
in kgolida, nu departe de Argos, dincolo de canalul
de Corint.

and intri, ca sa poti trece dincolo de zidurile ciclo-

mi5caiii
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pice, arhaiee, dai de poarta leilor, infatisand ea si in
Asia aceiasi lei stilisati, asezati deoparte si de alta a
unui stalp. Pe urmA patrunzi inteo regiune cu odai de
locuit, iar daca te cobori de pe ziduri dai intr'un ses
in care se gasesc mormintele facute ca un stup din
vremea veche, o cutie impodobita cu placi de aur, cu
rozete de metal, pe care nu le intalnim in Creta, dar
au fost gasite in Troia, unde aurul joaca tin rol impor-
tant. Probabil ca va fi fost o legatura intre locurile a-
cestea i lumea asiatica a vechiului Ilion, deci nu a-
ceia presentata in epopeele lui Homer.

In arta aceasta miceniana s'au gasit masti corespun-
zatoare figurii umane, cu ochi, cu coada lunga, mustaIi
invartite. etc.

Impresia pe care o fac ramasitele acestei civilisatii
este ca n'avem aface cu o regiune de interior, ci cu
marea. Tiryntul e Inca si mai salbatec, e o arta facuta
de pastori i pentru pastori, spre deosebire de Mycena,
unde impresia e ca a venit candva pe mare un popor,
un grup de oameni cari au supus pe locuitorii casnici,
au adus cu ei aurul din Asia, de unde veneau, s,au
asezat sus in cetate si au tinut in frau de fer pe bas-
tinasi. Lumea aceasta seamana mai mult cu lumea li-
diana a lui Gyges si a bogatului Cresus, este fard indo-
iala inafara de lumea greceasca.

Viata greceasca are mai multe laturi deosebite.
tiunea Grecului de un singur fel cade. Avem aface cu
o civilizaie de sintezd in care s'au amestecat i ele-
mente din nord. Arta greceasca incepe putintel groso-
lan, cutare statuie a lui Apollon ii reprezinta cu mai-
nile stranse in fata, atitudine inchircith, in sfarsit are
ceva din stangacia i lipsa de libertate a Egipteanului.
Tot de acest fel sunt statuetele din Tanagra. Insusi
templul grecesc este in legatura cu Orientul. Arta a-
ceasta care de la gn timp s'a tot subtiat, a devenit din
ce in ce mai armonioasà, a fost oprita la un moment
dat de o influienta venita din nord, care a dat nastere
stilului Dipylon, localitate MAIO Atena, unde s'au gasit
doua porti i un cimitir cu vase cu desen liniar, sti-
lisat, ca in arta noastra populara, ceia ce inseamnä o
scoborire din nord, o impunere de alta arta. Dupa a-
ceia din nou vJr reveni Grecii la arta naturalista.

No-.
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In aceste in.:eputuri ale civilizatiei grece§ti se a5eaza
cloud opere de poezie, a lui Homer si a liii Hesiod. Hc-
mer se presupune ca era aed, cantaret orb §i numele
lui inseamnd dupa unii omul ce nu vede. Numele lui nu
se poate explica, cine 5tie chiar de va fi existat el §i
de vin de la unul singur cele douã poeme atribuite lui
Iliada sau povestea cetatii Ilion §i Odyseia sau prezen-
tarea vietii lui Ulise sau Odysen.

Nu este aceia5i nedumerire in legatura cu Hesiod sau
cel ce canta placut, daca punem numele lui in legatura
cu ode, antec i hesi, dela haedu, placut. Despre el
se spune ca a trait in ora5ul Ascra in Beotia, cu 7oo
de ani inainte de Chr. De§i este cred, mai nou de cat
Homer, totu ii tratam inaintea lui, deoare ce despre
el avem mai putin de spus i numai dupa aceia vom
trece la capitolul plin de probleme a lui Homer.

Hesiod a fost tradus o singura data in romane§te,
de catre un tip foarte interesant, Dascalescu 5tefan
de la Foc5ani, un secretar al lui Tudor Vladimirescu,
5tia foarte bine grece5te, Traducerea lui Dascalescu
§chioapa uneori, metrul nu e bine pastrat, dar in
general e destul de bunä. Din opera lui Hesiod, dupã
traducerea lui Dascalescu, indreptatä putin de mine,
am dat o parte intr'o Antologie a poeziei, ce o facem.

De la Hesiod s'au pastrat : Opere §i Zile, o opera
alta intitulatá: Teogonia, adica Na§terea Zeilor. In

-,Opere *i Zile- gasim o asemanare cu Homer, incepe
cu evocarea catre Muze, Muzele Pieride, catre care se
indreapta poeful. Este inspiratoarea din Orinet, care
apare in vis i da ordin oamenilor invatându-ni ce sa
facd. i la Homer 5i la Hesiod avem contactul acesta
cu Zeii inteun domeniu ce nu era inainte. Aici
Opera literara exista §i pentru Zeu dar i pentru
sine avem opera literara conceputa ca exisfand pentru
sine, i legata de zei prin elementul acesta al Muzelor.
La Grecii ace§tia din poezia epica se pastreaza Inca
sentimentul Zeului prin care exista toate. La Homer
omul se ridica in fata Zeului. Acqtia din urma se pre-
ocupi necontenit de ceia ce fac furnicile de jos, se a-
mesteca in cearta oamenilor i hotarasc cine sa infran-
ga intr'o ciocnire. Pe de alta parte zeii cei vechi n'au

5i

                     



famine, n'au pasittni i interese, pe cgtà vreme aid
Zeul imita pe om, e facut ch ar dupd thipul omului,
zeul e umani7at la Greci, iar la orientali omul e snits
divinitatii Este prinurmare o revolutie in spiritul ome-
nirii, care se vede mai ales la Homer.

Iatä aci traducerea lui Dascalescu din Opere i zile."
Muse Pieride, iq cantdri celebre veniti de cântati

prin versuri laude tatalui vostru, prin care muritorii
oameni, de sunt obscuri sau vazuti-, considerati sau dis-
pretuiti, pot. fi dupd vointa marelui Zeus, pentru ca. el
u5or intdre5te, u5or pe cel tare slsdbe5te, u5or indreaptd
peschilod i pe cel superb il smere5te, Zeus, de sus
tunatorule, locuitor prea inaltelor culmi, pleacd.te, vezi

ascultä 5i cu dreapta indreapta judetul, iar eu iti voiu
rosti adeväruri inalte".

Invocatia de la inceput catre muze este plind de a-
vânt. Vedeti cum la Hesiod zeul indr`eapta pe schilozi
face bine oamenilor, e poftit apoi s5 se aplece spre

vadd nenorocirile i sa indrepte relele. Mai
departe poetul incepé a vorbi despre rosturile omenirii.
e o carte de morald, care poate fi pusa in legsaturd cu
Egiptul, unde am intalnit pentru intaia oara indrep-
tarul- moral.

Pricinile 1:111-s numai de un neam, ci pe Ornânt sunt
de cloud feluri ;pe una 5i tu'i aproba-o dacd-i cunoa5te-o,
Dar cealalta e derand de tird ; amândoud n'au scopuri
asetneni, caci una razboiul cel crânce a i cearta st'arne5tea.

Mai departe avem lauda pacii, ca la cutare faraon
egiptean. Sunt doua tendinte in lume : una ce duce la
r5zbo'u, deoarece a5a ziceau zeii i alta care duce spre
munca i bogdtie. Rivalitatea djntre oameni mâna
spre progres.

O Perse, tu acestea prea bine in minte :
Nu cumva pricea räuvoitoare sa te opreasca din mnna,
Ochind tu la sfezi i vArindu-te in adunki,
Pentru cä putin timp s'a bucura de sfezi 5i adunari
Acel ce nu va avea in casa lui hrana'ndestulatä pe an,
Merindefrumoase, produse a prânii, dar al zeitii Demetra,
De care satul ftind, sa te apuci de sfezi i galcevi pen-
tru avere strain5.

De altrel i,ar fi fost u5or o zi sä munce5ti

pdmant, si

bagl-ti

si
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Ca sA aibi pe anul intreg i sa petreci vesnic trAndav
munca la boi i la harnicii catAri s'o lasi sA piarA".

Aici e un indemn sA nu se mai amestece in politicA,
ci sd-si vadd de cash'. Se gaseste inlauntru mitologie,
moralà, pand i sfaturi cAtre regi.

O regilor, hotAriti in;iva voi aceastd judecatà ; cAci
aproape de oameni fiind, nemuritorii vor vedea cAti
prin judecAti stribme, unii pe altii vatanfa, de ochii
zeilor netemandu se".

Se poate intampla ca si Homer sd fi fast tot asa de
sgronturos, tot asa de putin ciselvt in forma lui de la
inceput, dar el a trecut prin o multime de schimbAri,
a intrat prin multe transformäri, a primit multe peceti
ale oamenilor culti, a fost prelucrat prin multe aca-
demii. Intre Homer de la inceput i cel pe care-1 cu-
noastem noi este poate tot atAta deosebire ca i intre
poesia noastrá popular-A de la tard i cea trecutà prin
transformafea lui Alexandri. Intre baladele populare
ale acestuia stint multe creiate de el, chiar in Miorita
avem pärti create si introduse de poet. Avem aface in
Iliada i Odiseia cu un produs literar care a trecut prin
mai multe revizuiri, prin mai multe comisiuni, de la
Pisistrate, tiranul Atenei din sec. al VI lea in. de Chr.
pAna la Alezandru cel Mare, cAnd la Alexandria s'a
dat forma definitivd a acestor poeme. Intre papirusurile
din Egipt s'au gäsit si fragment: din Iliada, care nu
seamAnd intre ele, au fost deci editii variate pAnA s'a
ajuns la forma ultimd.

Ce era Homer la inceput ? CercetArile fAcute in ul-
timul timp au rdsturnat douA pAreri vechi cu privire
la aceastA chestiune. Dupà o pArere ar fi existat un om,
Homer, care a creat amAndoua epopeile. Altii, in timpul
romantismului din prima jumatate a sec. al XIX lea,
au spus ca avem aface cu o poesie popularà. Dar ce-i
poporul acesta si cum poate el creia? Orice produs li-
terar e opera unui om, care dacd nu se tipAreste se
transmite prin oameni, cari pAstreazA dar i schimbA
produsul pe care-1 trec urmasilor i astfel se capAtA o
forma popularg.

Cercetarile mai noi cautA sA restabileasa pe Homer.
Se face osebire intre Iliada i Odiseia, spiritul e altul

5i
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in cele doua poeme, dovedindu-ne astfel ca nu pot pro-
veni de la acelas autor. In Iliada avem doua grupe de
Greci cari se bat, cei din Asia, Troienii lui Priam si
Hector si cei de pe continentul Europei, Grecii din
Argolida, din Tirintul si Mycena regelui Agamemnon,
din Tesalia cAlaretului cel iute la picior, Achile si cei
din Sparta lui Menelaus. sotul caruia i s'a furat fru-
moasa Elena de catre Paris, fiul batranului Priam si al
Hecubei. In Iliada se vede lupta si locul de origina a
celor ce se bat. In Odiseia toti merg dupa capul lor,
Ulise e omul ce strabate lumea fiindca asa vrea, Odiseia
e inainte de toate epopea plina de orizont. Iliada rep-
rezinta lupta pentru pldcerea zeilor, elementul moral
lipseste, virtutea in adevaratul ei inteles acolo n'are nici
un sens, aici bravura este' aceia care hotareste, eroii:
Hector si Achile sunt totul. Rasboiul se intrerupe atunci
cand Achile se supara fiindca i se luase roata sa Bri-
zeida. In Oclysela e conceput moral omul care vrea sa
se intoarca acasä, iubirea de vatra e ridicata la o boar-
te mare valoare. Un barbar mita' locul unde tste lup-
ta si gloria. Ulise e vicleanul intelept, care dupa ce is-
praveste lupta, doreste sa se intoarca la casa lui, in in-
sula Itaca, pe coasta apuseank a Greciel, unde il astep-
ta Penelopa, credincioasa sa sotie si fiul lui Telemach,
pizitorul onorei mamei sale. Cunoasteti povestea cu pan-
za Penelopei, sotia care asteptandu-si sotul sä se
intoarca, desfacea noaptea tot ce se tesea ziva, pentru
a-si amigi petitorii, pe care nu voia sä -i ia 'Ana ce
va ispravi panza. Un astfel de sentiment nu se intal-
neste in Iliada. Andromaca tine la Hector, Orland de
brat pe fiul lor Astianax, sta si si priveste sotul cum
luptd, dar altceva e cand astepti acasa atata vreme
fari a sti de soarta sotului si cu toate acestea nu-1
pirliesti. Apoi aici este si fiul care pastreaza onoarea
m imei, sentiment inalt care se formeazA mai tarziu,
ceia ce dovedeste ca Odiseia e mai tarzie de cat
Iliada. In Odiseia intalnim omul care se cere intors a-
casa, infruntând toate, dupa ce a cunoscut Troia, fe-
meia care-1 ateapta raspingandu-si toti petitorii si in
acelas timp fiul care sta de strtaja langa mama. Sunt
aLi i alte sentimente pline de duiosie cand, dupd

                     



St

ratacirile sale Ulise debarca in Itaca, imbracat asa
cum iesise din mare. Nausica Ii acoperd fata la apa-
ritia bmului desbracat.

Nu se poate ca acelas om s fi scris i Iliada si 0-
diseia. Nu este aceiasi epocl presentata in amandoud.
Se oglindesc in aceste poeme doua lumi deosebite, intre
care s'a facut, fard inIoial, un foarte mare progres.
Oliseia e unitarà, s'a ajuns la o vreme carpi se poate
face un poem unitar, piecat de la o singura Mete si
invartindu-se in jurul unui singur om.

Iliada nu este turnata dinteodatd. Avem cel putin
cloud lumi intre lnptatorii contra lui Priam, e lumea
lui Agamemnon din Mycena si a lui Achile din Tesalia,
eroul care n'asculta de nitneni. Se crede azi ea in Hada
sunt cel putin cloud poeme deosebite: unul al râzboiului
troian, in care Achile infra mai mult sau mai putin
alcul al maniei, al pasiunei lui, un poem mycenian i altul
tesalian, dintr'o lume de calareti, am.zice dintr'o lume
de ordine ducalä, de seniori ce-si fac de cap.

Dupi aceste explicatii venim la Iliada insAsi. A fost
tradusä de Murnu, poet liric distins, dar fiind mace-
donean n'are constiinta si simtul perfect al limbii noas-
tre, pe care n'a vorbit-o de la inceput. Dar Homer ca

Dante e foarte greu pe tradus, trebuie sa fii natu-
ral, cu totul lipsit de vulgaritate si in acelas timp sã
ai un spirit colorat, care insa sa nu tipe Traducerea
lui Murnu are aceasta scadere. Odiseia a till dus-o in
metru popular românesc, ceia ce nu se potriveste cu
Homer. El e intre zei i oameni, exista o mak state a
lui Homer, care nu poate fi tradusa de oricine. D-1
prof, Iorga a inceput traducerea Iliadei, dar n'a

Iata aci ceva din aceasta traducere.
.,Cantä zeit5, mania lui Peleiades Achile,
Cea pierzatoare, ce mii de dureri in oaste aduse,
Suflete matte i tari in Iad le trimise cu sila,
De eroi, i carnea la vulturi si caini asvarlind-o.
Astfel se implini vointa lui Zeus.
Spune de cand mai intaiu pornird la cearta
Craiul Atride, stäpanul de oameni i divinul Achile,
Cine din zei ia scos la lupta pe
Fiul lui Zeus si al Letonti, aci el, in mania-i pe rege,

si

ispra-
vit-o.

(Mush:
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Ciuma cea rea o trimise in oaste, cu multA Deire,
Pentru cA el ocArise pe preotul Hrise,
Care venise sä-0 ieie copila
RoabA, tinand in manA cununa Zeului cel bun de sAgeatá
5i scTtrul de atir, rugand toatA Grecimea
$i mai ales pe Atrizi, cei doi randuitori de noroade,
Zicea: Voi Atrizi si voi Acheieni prinsi in zale,
VA dea voila zeii ce au locuinte'n Olimp
SA luati cetatea troiand si sa ventoarceti acasä 1
Dar dati-mi copila, iubita, si daru-1 primiti-1,
CAci zeul Apolon cel bun de sAgeatà vg vede !"

Discursurile acestea din Iliada sunt un element nou,
omul ce se hotAreste prin cuvant nu 1-am intalnit pang
acum, necesitatea de a4i exprima gandul prin vorbe
apare acum intaia oarA. Aici fiecare vorbeste altfel,
sunt suflete deosebite, Achile spune una, Agamemnon
alta, Odiseia a fost tradusä si de prof, C, Papacostea
si in Crestomatia ce-o facem acum pentru Liga Cul-
turalà am publicat un fragment din cantul al XII lea,
Nenorocitilor ! V'ati coborit in lAcasul lui Hades
Inca in viatà fiind... pe voi douà morti va asteaptà
Cand ceia1alti 's datori fiecare cu o singurA moarte.
Haide dar, beti si mancati cat voiti, cA degrabA de-acuma,
Veti fi pe mare plutind, de indatA ce iese Aurora.
Drumul chiar eu vi-1 ardt, insemnfindu-vA cele de samA,
Nu cumva sa va 'ntalniti cu vre-o nenorocire pe apA,
Sau pe uscat dintr'o rea socotinta s'aveti neajunsuri".

Deosebirea intre Iliada si Odiseia e foarte mare. Aici
e un ton potolit, se descrie natura, elementul epic e
mult mai puternic, actiunea omeneasca e desfácutA in
bucAti. Culoarea lipseste si in aceastA traducere, fiecare
vers are o cesura, pe care dacá n'o pui bine scade din
farmecul poemei,

                     



Epoca lui Eschile.

Facem acum o mare sdriturd, trecem de la vremea
lui Homer plind de nesigurantA si ipotezd, la epoca
mai sigurd din seco'ul al VI-lea inainte de Cbristos.
Ce-i inainte e legends, e mitologie. In ce pirveste le-
gendele din mitologie, s'a crezut de cAtre unii cd fie-
care din ele reprezinta fenomene ale naturii. Mitologia
s'ar lega prinurmare cu natura inprejmuitoare. In pri-
vinta aceasta existd o carte foarte frumos scrisd de cat-
re un Polon care a fost pr., fesor la Petersburg, Zielin-
sky, Cartea la i dEspre Mitologie e plina de poezie si
farmec. Pentru institutiile grecesti avem opera lui So-
lomon Reinach Manual de antichitati. Vine un moment
caul iese cineva din lumea mitologiei si din lumea e-
roicd ce-i urmeazd, u vreme in care se intAlnesc figuri
supraumane, supranaturale. Eroul are in el ceva divin

Precana si zeul indeplineste functiuni eroice. Astfel A-
pollon, fiul lui Zeus si al Letonei, zeul luminii, omoa-
rd cu razele sale fiintele otrAvitoare din apd si face pd-
mdtit din ce era baltd. Se face aluzie si la alte isprAvi
ale lui, dar cAnd le face acestea el e si erou. In ce-1
priveste pe eroul Heracles sau Hercules, i se atribue vr'o
doudsprezece isprdvi supraumane, el nitniceste leul din
Nemeia, ucide Hidra din Lerna, etc.

In istoria greceascd deosebim deci aceste trei perioa-
de: o lime mitologicd, una eroicd si una umand. Cu
primele doud n'avem ce face. Incercarea de a preface
miturile si legendele nu are nici o reusitA. De aceia a-
re cineva o adâncd multumire, o deosebitd satisfactie
când trece in perioada mai precisd d n secolul al VI lea
sau al V lea. Ce stim noi cu privire la tiranul atenian
din secolul al VI lea, Pisistrate, acela care convinge si
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la fiii s5i Hipias i Hipar, povestea cu azbungtorii de-
mozratiei: Aristogeiton, vecin bun si Harmodius, de la
care vine cuvântul armonle, povestea rAzbunArii lor con-
tra tendintei tiranice a lui Hipar, toate miros a legen-
dA. Sau se vorbeste despre legislatia lui Solon la Ate-
na, dar vezi numai cleat cd nu se prinde de nici un
isvor contemporan. Sau tot asa la Sparta sau Lache-
demonia, cetatea risipitA, care a fost doar un sat mare
lang4 Muntele Taiget pe râul Eurotas cu foarte puti-
nA gpi. Astizi Sparta e cel mai nenorocit targusor, in
care arheologii n'au gisit absolut nimic din arta grea-
ca, foarte probabil CA tAraniii acestia -Dorieni nu vor
fi creat ei o arta si nici nu vor fi cump1rat obiecte
artistice lucrate de Ionienii din Atica.

Sparta era un sat cu dot regi din doua familii deo-
sebite ce nu se amestecau intre ele, ceia ce inseamnd
cA la origina au fost doi mosi,cari au intemeiat ase-
zarea, e vorba, prinurmare, ca Lin vechea noastrd or-
ganizare a F atelor, de o mosie umblfind pe doi bAtrani.
Aici a rAsirit Lyurg itusecPlul al VIII-lea sau al IX lea,
care a ficut legile Spartei. Numai cA foarte probabil
Lycurg era un zeu care avea un animal protector, ca
si in Egipt. unde atunci când se fAcea plimbarea zei-
tatii, pe barca sa se punea i animalul proteguitor. La
Atena bufnita era anirnalul sacru. Lycurg e format din
doul cuvinte : ergcm, care inseamnd fapta i lycos, care
insemnä lup. Nu cumva animalul protector al Spartei,
cetatea de lângi munte, va fi fost lupul i Lycurg este
representantul acestui animal? A existat oare la Spar-
tani aceasta lege scrisa pârfa foa rte. târziu ? Eu cred cd nu.

Ce v'am spas despre aceastA prima parte bin istoria
Grecilor, cunoastem de foarte mufte ori din isvoare

Astfel in sec. al IV lea in. de Chi-, Aristotel se
ocupl de constitutii in sens filosofic i atunci vnrbeste
despre toti legislatorii dinainte i despre Solon din
secolul al VI lea.

SA vedem acum viata de cetäti din Grecia, rolul
acestora in razboaiele medice, de unde vom ajunge
apoi la Eschile, al cdrui nume inseamnd pudicul. Grecii
n'au constituit nici odatA tin stat in intelesul nostru.
Notiunea cle stat e foarte nyud i s'4 alcatuit la Roma,

farad.
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Uu stat grecesc a existat numai pentru literatura 5i
arta 5i acesta nu facut de ei. Grecii e o colectie de
cetati, fiecare de sine statatoare. Ora5ele acestea erau
en totul neatirnate, formau state 5i aveiu un cult al
bor. Zeii nu se imprumutau de la o cetate la alta, nu
se. puteau trece de la Atena la Sparta sau de la Corinth
aiurea. Zeus era din Olympia, in Elida 5i din Dodona,
in Epir. Apo llon, zeul tragediei, era de la Delos, din
insula si de la DAphi, uncle i5i avea 5i sanctuarul. Apol-
loa din Archipelag va fi fost unul din zeii grosolani de
acolo, pe cand cel de la Delphi e suptire 5i plin de fi-
neta.

Pretutinleni se intalnesc zei locali, obiceiuri locale,
coustitutii locale 5i uneori chiar rase deosebite. Cetatemi
trdiesc tot a5a de deosebit 5i pe coastele AsieiMici,
uncle intalnim ora5e al caror nume nu e grecesc, ci
vine de la populatiile ba5tina5e. Astfel avem cetatile
ioniene: Efes 5i Milet, cetatea dorica ionisata apoi,
Halicarnasul, de unde era istoricul Herodot, al cavi
nume inseamna dar al zeitei Hera.

Unitatea gregceasca a fost creiata peste deosebirile
din polis 5i sfortarea spre aceasta unitate nu vine din
interior, ea se organiseaza dupa un model venit de
aiurea §i din cauza primejdiei dinafara lumii grece5ti,
monarhia era doar MAIO Greci de la o bucata de vre-
me, daca ne gandim ca Per5ii luasera Lidia.

Ideia de stat a trecut dela monarhiile nrientale la
Greci supt forma de alianta, care dureaza atata vreme
cat exista primejdia. Modelul e complect, dar imitatia nu,
a5a curn s'a intamplat intr'un moment 5i in istoria noas-
tra rornaneasca. In evul mediu noi traiam in sate, din
care cauza multa vreme nu s'a scris despre noi nimic,
claca rtu se petrece nimic intr'un anume loc, nu se mai
scr e acolo o bucata de vreme. Deodata ne-am gasit intre
Bizant deoparte 5i Statul T.Tnguresc de alta parte 5i am
initat Bizantul la Dunare 5i Statul Maghlar in Carpati.
Dar o forma imprumutata este un luoru de suprafata,
un lucru. 5ubred, ceia ce iei gata facut de la altii se
uiti malt mai u5or, ce ramane e numai ceia ce iese de la tine.

Grecii n'au avut nici natiune, nici stat, ci numai
anal*, care 1 a ei se chetuaq sicoacilii tovar55ii de @rule
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mach inseamna lupta. Ptimejdia care-a dus la strangerea
Grecilor a fast cea persana. Ace§tia dupa ce cuceriserd
Asia centrala,dupa ce cu Cyrus luaserd Ecbatana lui
Astyage, dupa ce Cambyse cucerise Egiptul, Darius I,
urmasul acestuia, patrunde papa in Asia-Mica, unde
Persii intra in legatura cu Efesul §i Miletul. Dorienii sunt
mai regali, Ionienii mai liberi, eleuteria la inceput a
avut un sens mai material. Grecii ascultau de basileu,
cel ce merge inainte. Ei n'au pornit de la o ideie de
libertate, de la o dorinta dea trai liber, n'au inceput
cu antagonism fata de regalitatea orientala, dirnpotriva,
au fost la inceput foarte buni supusi ai regelui pers,
care nu era un monarh national. Nu exista pe atunci
ideia de natiane in sensul nostru. Natiunea greaca ero
o adunatura de orase, iar cea persana e ultima form0
a monathiei orientale, a stdpanirei celor patru colturi
a lunaii, representata si servita acutn de Persi. Monarhia
aceasta uzeaza pe rand neamurile carE-o servesc, ma-
nanca popoarele proaspete ce i se pun in serviciu. Dupa
ce-au fost epuizati Chaldeenii, Asirienii, vor pati la fel
si

Nu este aici nici un antagonism intre ideia de liber-
tate si monarhie. Cei mai multi Greci erau multumiti
cu sta.panirea orientala si socoteau monarhia ca o forma
politica necesara. .5i la noi s'a simtit intotdeauna nevoia
de imparat si poporul roman din Ardeal sau Bucovina,
ori Romanii din Basarabia socoteau in acelas fel pe im-
paratul austriac sau pe tarul rus,

In capul Grecilor imparatul era o necesitate, cu toate
luptele ce le -au avut cu Perii. Inteadevar, in prima juma-
tate a secolului al V lea in. de Chr. intre lutnea greaca si
cea persana se vor da o serie de ciocniri cunoscute sub nu-
mele de Razboaie medice, dar important e ce fac Grecii
pe urma, Cum biruesc Grecii lui Miltiade la Maraton,
pe generalul lui Darius I, Dariavus. Deasemenea, urma-
sul i fiul acestuia, Xerxe insusi va fi infrant peste veo
zece ani de Spartanul Leonidas la Termopile, sau locul
unde iese apa calcia, in timp ce flota sa e batuta la Artemi-
sion si apoi acela§ rege va su fed infrangerea cea mare can-
tata in Per§ii lui Eschile, infrangerea de la Salamina,
iasul4a din fata Atenei, nude datonitA intelepciunii lul

Persii.
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Temistocle ah fost aduse cordbiile persane pentru a nu
se mai putea invArti in stAmtoarea dintre insuld pi con-
tinent. In anul urmdtor, 479, va avea loc bdtAlia cu
generalul Mardonius, care opera in Macedonia pi care acum
atacd Atica i apoi se retrage in Boetia, in câmpiile Pla-
teii, unde e bdtut de cdtre Aristide cel Drept i regele
Pausanias. In acelap an flota persand era infrAntd la
Myna le, lAngd Milet, in fata insulei Samos. Luptele se
vor continua prin ciocniri fArd prea mare importanta
pAnd la jumdtatea veacului, pAnd la pacea lui Kimon,
fiul lui Miltiade, acel care rdmâne peful confederatiei
ateniene, dupd disparitia lui Temistocle, care fuge la
Perpi pi a lui Aristide cel Drept, care fixase cat sd con-
tribue fiecare stat din confederatia intemeiatd dupd
rdsboaiele medice.

Pentru luptele Grecilor contra lui Darius pi Xerxe, de
la Perpi nu avem aproape nici o pomenire. Herodot es-
te mai tarziu, iar infAtiparea acestor rdsboaie, striggtul
de triumf din Perpii" lui Eschile reprezintd aproape
un lucru contemporan. Dar lupta aceasta este mai mult
o revoltd a Grecilor, decdt un rdsboiu national. Grecii
din Atena sunt atacati din causa legaturilor lor cu Io-
nia de pe coastele Asiei-Mici pi anume din causa legd-
turilor de comert sau de culturd. Ceia ce cereau Grecii
nu era o libertate, pe care o aveau dinainte, fiindcd
Perpii respectau oriunde ceia ce gäseau, nu impun ad-
min:stratia persd in provinciile cucerite, nu pun gar-
nizoana lor in cetatile in care infra. Ceia ce cer ei este
neamestecarea monarchiei in rosturile comerciale ale Gre-
cilor, respectarea privilegiilor, ca in cazul rdscoalei Asd-
neptilor din Peninsula B ilcanicd. Balcanicii aceptia tre-
buiau sd dea anumite biruri Irnpdratului pi and s'a
trecut peste ce era traditia bocalã, and Impdratul Isac
Anghel le-a cerut mai mult, pentru a se putea face
nanta lui cu fata regelui Bela din Ungaria, aceptia s'au
revoltat, nu fiindcd nu puteau plAti plusul ce Ii se ce-
ruse, ci fiindcd socoteau cd e ce va ilegal ce li se cere.

Tot apa s'au rdsculat orapele grecepti, pentru cá ti-
neau sd se pastreze fatd de functionarii abusivi datina
lor cea veche, n'a fost revolta lor fatd de tentativa mo-
narhiei de a le lua libertatea, tentativd care ati vAzut,
nici n'a existat.
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Venim acum la Eschile. Piesa sa despre Per§i nu este
cea mai buna, yeti vedea ca mai mare lucru represinta
Prometeu inlantmt.

Grecii au crescut ideia omului, dar la un moment
dat in viata lor, poate in legaturd cu ispravile eroice
ale Zeului Apollon sau cu muncile lui Heracles, vine
ideia ca otnul poate lupta cu zeul, poate lupta cu pu-
terile naturii. Lupta omului contra naturii representate
de Crouos, Kratos, Bia, Io, etc. Spiritul otnenesc des-
coperini natura, se ridica contra legilor ei. In piesa lui
Eschile se amesteca i alt Zeu cu care se da lupta,
Vulcan sau Hephaistos, zeu prost §iurit, sotul Aphroditei,
zeul potcovar, care-1 leaga in lanturi pe Prometeu, a
cdrui nume inseamna profet sau cel ce merge inainte,
cel ce pregate§te poporul.

Intalnim in piesele acestea o alta fiintá abstracta,
Nevoia sau Anaughia, alaturi de Bia, Io, Kratos, tot
puteri abstracte.Acestea alcatuesc al doilea rand de zei
cari se formeaza acum abstract de mintea filosofica.
Iatä ceva din Prometeu tradus de macedoneanul Ion Foti.

Kratos.
La capdtul pamantului ajuns,am,
In necalcata Scytiei ptptie.
Hephaistos, poruncile sa'nfaptui
Ce dat-a Tatal,§i de sanci ce-§i casca
Prapastii, tintue§te-1 strans, cu 1anturi
De-otel, legat sa nu se mai desfacd.
Cad floarea ta, a focului luceafar,
Fauritor a toate, pentru oa'meni
Furatu-l'a. Pacatul ispà§easca,
Sa'nvete a cinsti lui Zeus domnie,
5i dragostea de oameni sa-i mai tread.

HephaistoF.
Ce vi s'a dat:lui Zeus porunca-i gata,
0, Kratos, Bia ! Totul vi-i pe plac.
Mi-i greu doar mie, pe un zeu, de-un neam,
Sal leg de povarnita rapi, silnic.
Pe inimä sa-mi calc nevoia, ndeamna:
0 pati nesocotind a TatMui porunca !
0, fat rndr4, al The nidentelepte,
Eu nevoind nici tute-oi fereca,
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Cu lant nezdruncinat de stfinca
Ce om n'apropie, nici voce aude,
Nici ins nu vede ; pierde-vei in trud5,
Tu, ars de ar5iti,alba floare-a fetii.
Si fi-ti va dulce noaptea instelatd,
$i duke Helios topind apada.
Sitnti-vei ve5nic vajnica durere,
Cdci nu i nAscut Mântuitoru'ti meL
Rdsplata dragostei de oameni, iat o !
Frind tu zeu, nu te-ai temut de zei !
Iai muritorilor ai dat prea mult.
De aceia p'astä moboritä stânca
Tânji vei, fär'a indoi genunchii,
Tot drept, tot treaz, caindute zadarnic,
Cki inima lui Zeus e nenblanzith
$i Domnul de curând s'arata strapic.

Kratos.
Leac nu-i aduci, de-1 plângi pe el: atunci
De ce te mai filmânti far'de folos?

Hephestos.
SA' mergem trupul tot b5tut e'n lanturi

Kratos (cAtre Prometeu).
drumul la ocdri, de vrei mai furá,

Ca si le dai la oameni sfinte daruri.
Pot muritorii chinul sä-ti aline?
Nu te-au numit, pe drept Preväzdtorul
Pe tine zeii ... Dar un Prometheu
Va fi cel ce-ti-ar rupe-aceste lanturi".

Prometheu, Lint lui Titan, zeul socotit ca initiatorul
priei civilisatif umane, acel care a incleasnit sä fure
dia cer focul i sä-1 puma la dispcizitia oamenilor, e
p!depsit pentru indrasneala de a se fi gAndit s'à ridice
prea mutt pe muritori. Insu5i Prometheu se plânge mai
departe impotriva soartei lui de zeu venita de la alti
zei rãi i nemilostivi.

Prometheu (sirgur).
Z?esc Aeter, pe tine ; repezi vânturi,
De thuri n'asatoare ape limpezi,
A valurilor mArii nesfar5ite
Surasuri ; Gaia, mama a tuturor,
Tu disc al soarelui ce vede totul,

Ditb
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VA chetn, fiti martori cum un zeu
E schinginit de zei, vedeti ocara-tni ;
Strivit de rele cat voiu fi gemând
Prin necuprinsul anilor veleat ?
Aceasta-i rusinoasa'nläntuire
Ce-o nAscoci al zeilor nou rege.
Urgia ce va fi si cea de acuma
Vai, plâng ! sorocul cestor chinuri
Când va veni ? ce zic ! Dar prevAzut-am
Ce fi va'n viitor. Nici un prapad
N'a nApadit asupra-mi fárd stire I
Rabda-voiu scrisa soartei mai usor
5tiind ne'nvinsa vlagA a nevoii.
Asa cum stint, sA tac nu pot, nici altfel
DAnd darul fara pret celor ce rnor
Särtnanul, vai, ce chinuri pAtimesc !
In gAunoasa varga am rApit
Al focului izvor ascuns cei faur
De orice mestesug si pentru oameni
IntAiul bine. lath' ce napastd
Eu ispisesc, sub cer deschis, in lanturi.
Vai ! Vai ! Alea ! Valeu ! Ce vAjAit,
Ce miros sumbru alearga inspre mine !

Vedem indArjirea zeului cel nou contra celor vechi.
Z Nis e acesta care apasi asupra zeilor vechi si cine stie
d acA prin aceasta Eichile nu va fi vrAnd sA se ridice contra
regelui Xerxe, care se tidied contra Grecilor. Poate sd fie
legatura in suferint 1 si ridicarea lui Prometheu contra
lui Zeus si intre suferinta si pornirea Grecilor contra lumii
persaue.

Ap ir a poi Ozeaniadele, fetele lui Ocean, care cantA in
strofe si antistrofe durerea lui Prumetheu si revolta con-
tra noii stApAniri a lui Zeus. Versul aici, veti vedea, e altul,

Corul Oceaniadelor.
N'ai teamd ! 'naripata ceata noastra
Veni in sArg spre stâncd, anevoie
Pe Tata Ocean ademenindu-l.

Prometheu,
Vedeti, priviti, cum tintuit in lanturi
Pe piscul cel de sus, peste genuni,
Nevrednic paznic stau mereu veghind.

                     



Corul.
Vad bine. Groasnic nor imi umple ochii
Cu lacrimi, Prometheu, privinduji trupul
Uscandu-se legat de stanci, in lanturi,
Ce nu se rup, caci noui carmuitori,
Ce stapanesc Olimpul, Jupiter,
Ce zilnic, cu noi legi s'a5eaza domn,
Sfarmat'a de demult marete datini.

Trecem acum la alta piesa a lui Eschile, la Per 5ii, In
vremea aceasta apare pentru intaia oara corul. Acesta
reprezinta opinia publica, explicatia, motivarea printeun
numar de bärbati sau femei. Noi expliam prin dialogul
dintre persoane, la Greci se prezenta intaiu partea prin-
cipald a subiectului, apoi sc. da r5spunsul 5i la urmã
venea explicatia dinafark prin cor. La ei piesele le in-
telegea toata lumea, tcatrul acolo era un mijloc de cdu-
catie cetateneasc5, educatie civick religioasa, Estetick in
felul acesta teatrul era totul pentru Greci, 5i academie,
5i universitate 5i templu.

Incepem acum cu cetirea piesei. Traducerea in ronA-
e5te e tot a lui Ioan Foti. Scena se petrece la Suza, un-
de era palatul lui Xerxe. In fatii se vede mormantul lui
Dariu. Vom vedea aici cat de mare importanta are co-
ral, care apare chiar de la inceput.

Corul.
Noi cei ramaO din Per5i, ceilalti plecat-au
ln tar Greciei,noi credincio5ii
Numiti, p5zim palate mandre, avute
In aur. $i pe noi batranii'n cinste
Stapanul Xerxe, cel nascut din Dariu,
Al nostru rege, alesa sa'n grijim
De'mparatie . ..

Dar de-a lui venire-acasa,
De-a oastei mandre'n aur imbracata
Re'ntoarcere, gandind: de ce in pepturi
Se tulbura. a noastra inima !
Ai Asiei viteji cu toti s'au dus,
$i Asia la ea in van i5i cheama
Feciorii, 5i nici nu-i vr'un olacar,
Ori calaret incoa sa mai soseasc5.
Plecat-au cei din Suza, Ecbatana,
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BArbati din Cissia cu meterezuri vechi ;
Au mers Ware unii, alti pe nAvi,
Si multi gonind pe jos a luptei rânduri
Mai dese gramadind".

IntrA apoi Atossa, mama lui Xerxe, intr'un car si cu
tot fastul regalitatii.

Atossa.
Bogate vise'n fiecare noapte
M'au napAdit, de cAnd s'a this cu oaste
RAvnind Ionia sä prade fiu-mi ;
Dar nici un vis mai uimitor nu fost-a
Ca visu-avut in noaptea cea din urmA.

spui ml s'a pArut, la numär cloud
Femei cA vdd in haine strAlucite,
In haine perse intâia, iar a doua
In dorice ; la stat märet de'nalte
Si tot asa frumoase amAndoud.
Surori de-acelas neam, sortitä una
SA locuiascd'n tara Greciei
Si alta pe pAmântul cel barbar.
Mi s'a pArut o ceartà intre ele
S'a'ncins, aflAnd al meu copil le-opri
Si le'njug5 la car pe aniAndou5,
Grumazul lor prinzandu-le'n curele"_

Apa re apoi crainicul i aduce vesti din fasboiu.
Oldcarul.

0, ale Asiei cetAti, o, telt
A Persiei, lAcas de bogatii
Nemärginite-odatA'ntr'un prApild
Cum dusu-s'a, pierind atAta
Cici la pAmAnt e floarea Persilor !
Vai mie !-i rãu ca cel dintAiu tu rAul
Vesti sA-I vrei, dar totusi de nevoie-i,
0 Persi, sa spun infrarigerea grozavA,
Barbara oaste, toatA a pierit.
E plin al Salaminei tArm i marea !
Cu lewri de ostasi pieriti zadarnic !

Coml.
Strigati nefericirea Persilor,
Durerea fArd seaman, plAngeti,
A oastei, vai, care-a pierit.

Ti-1

slavd,
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Olacarul.
0,nume blestemat al Salaminei,
De-mi amintesc de-Atena cum ma doare !".

Mai departe avem descrierea luptei de la Salamina
cu Xerxe.

Apoi apare si umbra lui Darius, care le prange nenoro
cirea, iar la sfarsitul piesei se arata insusi Xeixe.

Xerxe.
Vai mie, cel cazut nefericitul !

In groazincul prapad, neasteptat.
Ce soarta crucla peste neamul persic s'a näpustit !
Sarmanul ce m'oi face ?
Genunchii mi se taie, fard putere,
Privind in fata pe acesi batrani.
0, Zeus, Ursita de m'ar fi'ngropat
In noapte cu tori cei ce nu mai sunt" 1

Sophocle e armonie, Euripide e plin de filosofie, la Es-
chile epopeia traieste Inca in drama. El este din epoca in ca-
re se face trecerea de la epopeie la drama. Omul e In-
ca in legatura cu zeul. Daca Persia este invinsa, aceasta
se datoreste unei voiti supraumane ca si in Prometeu,
ceia ce hotareste infrângerea e sorata, nu acjiunea oa-
menilor.

                     



SOPHOCLE.

SA vedem la inceput cum se face trecrea de la Eschile
la Sophocle, care reprezinta o fan deosebitä. La Eschile
intalnitn o armonie i o maretie in care se arnestecd §i divi-
nitatea. Este la el ceva misterios, ceva supra uman, ca-
re vine si conduca ornul in actiunile sale. Cu Sophocle
se introduce pe Maga armonie, pe lAngd inobilarea omului

ideia de conducere a omului prin el insu§i.
La Euripide intalnim cugetarea, care scormone§te ne-

contenit, care cerceteazA Mid incetare, care interpeleazA
mereu. El deschide drurnul atre filozofte, atre Socrate
cu maxima : Cunoa5te-te pe tine insuti". Cu Euripide sun-
tem pe drumulspre vizionarul Socrate, spre deschizatorul
de drurnuri prin cercetarea sufletului omenesc. Pentru el
ornul trebuie sl se cunoasca pe sine §i astfel va avea mij-
loace de actiune asupra lurnii din afarà. La Socrate e nu-
mai atat,pe cand pentru elevul sãu Platon, poetul acesta al
vremii vechi, exista o lurne a realitatilor pe care noi nu le
putem atinge nicioiatä §i una a umbrelor acestor realitati.

Euripide e pe drumul spre Socrate, filozoful fait* nimic
din poe7ia lui Platon. Socrate aratA numai drumuri, dA
directii, indeamna pe fiecare sd gdseascd singur in el insu§i
cdi noi, el nu alcatue§te un sistem, pe cAtA vreme Platon
creiaza o lurne, and explicatia alcAtuirii ei, el creiazA un
sistern. Pentru Socrate fiecare poate gäsi in el o sintezA a
sa. Socrate e omul de metoda, datatorul de drumuri, pe
cand la Platon este metafizicA, este un fel de vr5jire a
lucrurilor ce sunt dincolo de viata. La Socrate nu exi-
stä nici un fel de poezie, nici o forma' fixatd, el e numai un
indrumator, un conducAtor, pe cand celdlalt e un profet §i
profetul scrie.

Tot in a ceastA vreme, impotriva careia se ridicase Socra-
te, avem filozofia sofist5. Ace§tia spun sä ne jucdm
cu puterile sufletului nostru, jonglarea cu idei, sportul
sufletului inainte de toate.
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Eschile este negarea sportului sufletesc, noi suntem ne-
putinciosi, sus std Ananghia, puterea supraumand care ho-
tAreste tot.
Sophoale este cel dintAiti cercetator sincer al sufletului o-
menesc, dar nu pentru el insusi, ci pentru ceeace poate
el d i. La Euripide avem cultul instrutnentului, a sufletu-
lui insusi.

Cum s'a trecut de la fa za lui Eschile la accia a lui Sophoc-
le, ce s'a intamplat in istoria poporulni grec pentru a se
ajune de la o forms spirituald la alta ?

Se mântuiserà räsboaiele medice. Dupa ladtaliile de la
Plateia (Beotia) si Mycale (pe coasta Asiei Mici, l'angd
Milet) din 479, confliettl continuase cu mici ciocniri pana
la jutialtatea secolului al V-lea, and s'a incheiat pacea
lui Kirnon. Rdzboaiele acestea au creiat o stare de spirit
nouä. Rdzboiul e o incordare si când iese bine e si un
triumf. Dar oincordare si un triumf aduc o schimbare in
sufletul aceluia paste care au trecut. Cine se incordeazd
odatd, nu se poate descorda imediat, e greu s'a-si revie
imediat la starea de dinainte.

Toale nebuniile contemporane yin de pe urma Ma-
relui rázboiti. Toat a. viata desechilibrata de acum vine
din incordarea din timpul RAzboiului mondial. Acum
când nu mai e lupta de pe front, pofta de bAtaie si o
satisface cineva acasd, de unde asasinArile ce le intal-
nim la fiecare moment, di lade certe necontenite, de
unde luptele de strada si sportul ferestrelor, de unde m6-
celurile ce se fac in aceste ocasii, de unde dinamismul
acesta modern, cu desvoltarea sportului ce &vine une-
ori ridicol, fiin I de multe ori o sfortere ce intrece toate
puterile noastre fizice.

Din rdzbooiele medice a resultat deprinderea cu lup-
ta, care s'a strdmutat mai ales la Atena, cel mai viu
ora§ greet-se din vremea aceia. Corintul a fost putin fatä
de cetatea ioniattà Teba (Beotia) era doar un tOrgu§or.
Sparta sau Lachedemonia (in Laconia) a rärnas totdea-
una un sat condus de cei doi regi, probabil mosteni-
torii celor doi mosi cari au intemeiat satul. Argosul in
Argolida era un lucru foarte vechiu, tArg care mostenise
civilizatia inferioarA din Mykene, patria lui Agamemnon,
si Tyrint.
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Dupä razboaiele medice au incermt luptele politice
sociale in Grecia 5i mai ales in Atena, care era oig.5u1
cel mai sensibil, era locul unde se adunau de la un
ti in Grecii din toate partile, pentru a se manifesta in
dorneniut artistic, literar, etc. Marii arti5ti din Atena
suot aproape toti de aiurea. Au fost doua centre
pr,ntru civ,lizaia greaca: Atena 5i Sicilia, a card rega-
litate dorian reprezentase ceva deosebit 'in lumea veche.
Sicilia e plina de urinele acestei civilizatii sprijinite de
regele din Siracuza, care in razboaiele mcdice batuse pe
Per0 1i Hiinera.

Au fost aceste douà centre pentru arti§tii greci §i a
existat i o rivalitate intre ele. Dir Sicilienii stran5i in-
tre Cartagina 5i Roma decad din ce in ce 5i tot ;uvo-
iul acest a de cultura se muta la Atena. Acolo avem curen-
te naari dd idei, acolo inralniru lupre pohtice i &ociale,
acolo im peste luptele care vor duce la ceva cc co-
respunde lui Euripide la luptele pentru un individ,
Alcibia le, Atenianul care alaturi de Nicias a fost t
mes in SHlia sa lupte contra D rienilor, in rasboiul
Psdoponesiac, este tipic pentru c I ce inseamnd dbmina-
rea unuia. El a stapanit un titnp Atena prin fruniusetea
sa, prin spiritul san, prin intelepciunea ce- a dovedit o

conoa5teti povestea in care se spune ca dorind ne-
contenit sa se vcrbeasca de el, a Cala coada cainelui sau.

De la un timp, setea aceasta de lupta devenita un
sport, se man in dorneniul ideilor 5i de aci iese civili-
satia rationalistd a Grec lor. Se mi intlinpla apoi ca
cineva lii urrna unei birainti s capete foarte multa in-
credere in ,sine 5i de aici sa iasa o arta seninä, plina de
multumire, ca aceia care corespunde lui Sorhocle.

cu to ),ti multurnirea biruintii, se vede
Inca amintirea primejdiei. Acum cerul se lumineaza
in armonia aceasta scrie Sophocle, tragedian care a5a
trebuie inteles.

Veti vedea ce imearnua Harodot. Dupi ce s'a Ca§tigat
bItAlia, el vrea sa si explice cum s'a ajuns la biruinta
5i el mai inseamnd Inca un lucru. Istoricul acesta din
secolul al V-lea inainte de Hr. pune deoparte lumea gre-
ceasca, de aita pe toti ceilalti, face deosebirea aceasta
intre cele douà lumi 5i prezinta istoria in forma de dra-

)

a.

Eschile,

d
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ma, fiecare dintre eroi nu-1 preocupd decal in momen-
tul când contrihue la actiunea dramei. Exista, prinur-
mare o asemdnare intre Herodot i Eschile, oameni cari
prezinta, 5i unul i altul, aceleasi povestiri istorice in-
fatisate lumii sub forma dramatica.

$i acum venim la insa5i lectura dramelor lui Sophocle.
Sa luam intäiu pe Oedip, a carui nume inseamna cel

cu picioarele utnflate. Cunoasteti povestea cu Laios, re-
gele Tebei, tatal sau i sotia sa Iocasta, parinti cari
au fost instiintati de oracol cä fiul lor îi va ornori
propriul tan'. Ca sa nu se indeplineasca aceasta groasnica
soarta, indatä dupd na5tere, copilul a fost legat i trimis
cu tin pastor sa-1 arunce pe muntele Cyteron. Cu les de
un alt pastor a fost dus la regele Cori ntului i crescut ca
fiul acestuia. Crescand,Oedip consulta oracolul i i se spu-
ne sa nu se mai intoatca in patrie, fiindca el ii va omori
parintele. Cum nu cuno5tca alta raffle decat Corintul,
pleca in lame, in drum inta1ne5te pe Laios omoara
in urma uner certe. In acest timp un Sfinx devora Teba
Creon, fratele reginei Iocasta, promisese tronul cetatii ace-
luia care va ucide rnonstrul. Oedip face isprava, devine
regele Tebei si sot al mamei sale. Oracolul desvaluie
groasnica nenorocire, Iocasta se sinucide, 0 dip Ii scoate
ochii i ratdce5te in tovarasia fiicei sale Antigona, nepri-
mit si alungat de toll, 'Ana ce ajunge in Atica, la Co-
lona, unde regele Atenei, Teseu, 11 prime5te cu foarte
multd dragoste.

Aceasta e cea mai groasnica parte din mitologia grea-
E sigur ca' Eschtle nu s'ar fi apropiat de acek-sta

drama de rare nici un otn nu e vinovat, el n'ar fi stint
inbuna, armoniza, umaniza, aceasta poveste asa de in-
grozitoare.

SA vedem intaiu pe Oeclip rege. Comparam traduce-
rea in proza franceza, cu cea romaneasca. Traducerea
franceza, Ca de obiceiu, e fard culoare i energie. Limbs
aceasta e admirabila pentru stiinVa, e foarte build potri-
vita pentru proza, dar e foarte greu de adaptat pentru
poesie si mai ales pentru o poesie ce apartine altei li-
teraturi.

SA vedem intai textul trances.
Oedip.

ca.

pi-1

pi
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Copii, tineri urma5i ai vecbiului Cadmus, de ce va
grabiti voi astfel pe aceste trepte? De ce aceste ratnuri
,inconjurate cu mici benzi de stotd? Fumul tdmaii,
cantecele lugubre, gemetele umplu tot ora5u1. Eu n'am
vrut, copiii mei, s'aud nenorocirele voastre dinteo ward
streind ; am venit eu insumi, eu Oedip cel vestit pe
tot pimantul. Rdspunde mi deci, batrane, cdci tie i0
este dat sä vorbe5ti in numele altora, spune-mi ce mo-
tiv va strange inpreund. De ce va temeti, ce doriti. Eu
vreau sä \TA ajut. A5 fi nesimtitor, dacd nu m'ar mi5ca
atitudinea voastrd rugdtoarev.

Aici se preg4te5te atmosfera, se lasa sd se vadd cd e
o tai,nd la mijoc, acesta e sentimentul ce-1 au specta-
torii de la inceputul piesei.

Preotul.
Intunecatul Pluton se bucurd de gemetele 5i de lacri-

mile noastre. Cu toate acestea, ace5ti copii i cu mine,
a5ezati langd vetrele tale, nu venim sd te implordm ca
pe un zeu ; noi ne indreptdm spre tine, ca spre cel din-ti oameni, cel mai capabil pentru a ne ajuta
in situatiile grele, cand e vorba sa indupleci, pentru noi
pe zei. Tu care, nou venit in cetatea lui Cadmus, ne.ai
scdpat de tributul pe care 1 plateam crudului sfinx,
aceasta fdrã a fi informat de noi, singur, cu ajutorul divin,
fiecare o gande5te 5i o purie, tu ai devenit liberatorul
nostru.

Ridicd deci cetatea noastrá i dd-i siguranta. Alta
data tu ne-ai salvat sub fer:citele t protectii.

Nu uita astdzi ceia ce.ai fost atunci Daca tu tre-
buie sa donane5ti inca peste aceastd Ora, c mai bine sà stà
pane5ti peste oameni d .cat peste un pustiu. Ce este o for-
tarea0 f iri soldati, o corabie fard osta5i?"

Ai vdzut cum se face in oarecare mdsurd pdrdsitea
zeului, nu i se inaiadresPa za ca unei divinitati. Euripide nici
nu mai vrea zeul, la Sophocle este o afirrnare a omului,
dar nu s-2 desface total de. zeu. Lumea lui Eschile a scd-
pat de tero rea divind, cum a scdpal. 5i Grecia de pri-
mejdia per3an5. in Persia regele e i zeu, el e de origi-
ni ducnuezeiasc i acum la Greci scapA trupul de ame-
nintarea Per5ilor i sufletul de stipanirea ze.lor. La Eschile
omul atarnd de zei i lumea ce-1 inconjoard, aici se fa-
ce liberarea de aceste elemente.

i
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La Eschile partea mai 1ung5 e a corului, care vine
.91 dea explicatiile, aici corul nu e pretutindeni, ii intAl-
nim doar ca a cincea roatä la cArutd.

gedem acum admirabila traducere in versuri roma.-
neti fAcutA pe la anii 1900 i ceva, de cdtre un profe-
sor de la Cinpulung, Eigeniu Dinescu Cetim din tra-
ducerea lui Dinescu 5i o comparam cu textul românesc,
mult mai vulgar, a profesorului universitar de la Bucu-
re5ti, Mihail Dragomtrescu, publicat de Casa Scoalelor
in 1925. Ambele le punem in fata traducerii francese,
care Hind in prozà, poate sd fie mai apropiatd de original.

Din Dinescu.
Idip. (cdtre mullime)
Copiii mei, vlastare de seamd ale lui Cadmos

StrAvechiul, de ce oare zoriti a5a de tare
Spre treptele acestea, gätiti cu rAmurele
De ruga? Este plind cetatea de tAmAe
Si de cantAlt de jale 5i bocete. De-aceia,
Gisind, copii, cu cale s'ascult nu de la altii,
Trime5i de voi, venit-am aici chLar eu Idipus
Numit de toti ,vestitul." 1,cdtre preotul lui Zeus)
Vorbe5te dar bAttine, cAci tie ti se cade
SA glasueti in local acestora. Ce-i zorul
De stati a5a ? Vi e teamA? poriti vr'un lucru poate?
cad vreau ca'n price pAsuri sà va ajut. Almintreli

fi cu nepAsare de nu m'ar prinde mila
De aceastd stare a voastrd".

IatA acum aceia5i parte din Dragomirescu:
Oedip.
O tineri, ai lui Cadmus strAnepoli, de ce

Va imbulziti peste aceste trepte'n mAini avAnd
De rugAciune'mpodobitele stAlpari?
Si pentru ce'n acela5 timp ora5u-i plin
De smirni, 5i de vai, i prohodiri?
Deci, cumpanind, vrui sa v'ascult copii
Nu prin trimi5i, ci singur eu sA yin aici,
Eu ce-s numit Edip vestitul, de voi toti,
$i acum, bAtrane, (fiindcd tu vrei pentru toti,
Ca sl-mi grde5ti, sA-mi spui de ce-ati venit aici?
De ce va temeti? Ce dorinte aveti? Cdci vreau
Sá va ajut. $i fdede inimd a5 fi,
De starea voastrA dacA n'a5i fi ingrijat."

SI
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N'are nimic din majestatea versului lui Dinescu, e ce-
va maruntit si vulgarizat, de multe ori nici nu sunt
cuvintele corewunzatoare. Nu e tot una tamaia si cu
smirna lui Dragomirescu, de asemenea nu cred sa fie
potrivit cuvantul prohodiri, cata vreme in textul fran-
ces si la Dinescu, profesor care a tradus, fard indoiala,
dupa originalul grec, se vorbeste despre cantari de jale
si bocete.

In Dragomirescu sunt schimbate unele parti ca inte-
les, altele lipsesc chiar si altele sunt traduse cu termeni vul-
gari si uneori nepotriviti.

Trecem acum la piesa in care se presinta ratacirile lui
Oedip condus de Antigona, fiica cea credincioasa, la Oedip
la Colona. Inceputul operii cuprinde cuvinte schimbate
intre Oedip si X ntigona, nume care inseamnd inaintea pr..
rintelui. Iata intai textul francez, in aceiasi traducere
ca si Oedip rege, a profesorului Louis Humbert.

Oedip.
Flied a unui batran orb, Antigona, in ce loc am sosit,

aproape de ce oras? Cine ar vrea, in aceasta zi sd pri-
measca pe ratacitorul ()edit) si sd-i dea vr'un slab ajutor?
El cere putin, primeste Inca si mai putin si acest ni-
mic ii e de ijuns, Suferintele mele, batrânetea mea, inima
mea iubitoare, m'au invatat sa ma multumesc cu putin.
Pentru tine, copilul meu, daca zaresti veun centru, fie
intr'un loc profan, fie aproape de vr'o padure sfantd,o-
prestete si fa ca sa seada tatal tau, apoi vom intreba
in ce loc suntem. Este datoria noastra, straini, sa intre-
bam locuitorii si sa facem ceia ce ne-au spus."

Mila aceasta ce-o'intalnim la Sophocle este cu totul alt-
ceva decat acel necontenit valeu dela Eschile. Aici e o in-
toarcere spre sine, o aprofundare in sufletul tau, cuvin-
te moderate care produc mill, ca acestea: ,,noi streinii,"

Antigona.
.0 tan. nefericite Oedip, eu vad in departare turnuri

cari trebuie sa mcancla tin oras Cat despre locul nu-
de suntem, eu cred Ca este sant, atat cat se poate ju-
deca, dupa desele plantatii de lauri, de mAslini $i de
vii $i dupi numeroasele privighetori, care pe frunzi$uri
fac sä se audã cântecele lor melodioase. Odihne$te-ti aid
mernbrele tale, pe aceasta stancil aspra, caci ai acut
tin drum prea lung pentru .un batran ca tine."
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Se face apel liric la cele mai nobile pftti ale sufle-
tului omenesc. Intervine i natura cii ale ei elemente,
vezi plantatii de toate felurile, auzi privighetori cad te
incântã cu melodiile lor.

Pentru Oedip la Co lona avem i o traducere in ro-
maneste a lui Allan Iorgulescu, cu desAvarsire, yeti ye-
dea numai decAt, inferioard celeia fdcutd de Dinescu.
Cetim intAi textul lui Iorgulescu.

Oedip.
In ce tinut, copilA, sosim, spre ce oras?

La ce barbati vom cere i astazi un 15cas?
5i care om in casä primi-va'ndurator
Cu daruri de-ospeli pe-un orb rdthcitor ?
La portile bogate zadarnic ma inchin ;
Patin 0.adip ii cere, ei dau si mai pntin,
Dar bltranetea adancA prin grele suferinti
Aduse'n pieptu-mi nobil mgsura de dorintia.

Iorgulescu a vrut sa traducA in versuri r'mate lucruri
care nu pot fi astfel presentate. Versul lui e cam flescait,
nu se ridick nu dá impresia de majestate, cum trebuie
sa fie versurile seninului Sophocle.

Dinescu a tradus chiar mai bine clecât profesorul fran-
ces. Un adevArat suflu eminescian sträbatg intreaga tra-
ducere, care e i exacta' i frunioasä.

Iatà acum i textul lui Dinescu.
Oedip.
,Jubita Antigonä, oclrasla unui tatd

Witran si orb, in care cetate i prin care
Tdrâmuri ne oprir5m? Cu s5rAcute daruri
Cine o primi in ziva de astazi pe Idipus
RAtacitor, ce cere putin, dar nici putinul
Intreg na-1 dobandeste i totusi Ii ejunge?
Ataea suferinte i vremea indelungatA
De mine strâns legate, precum i barb5tia-mi
SA nu cartesc mA'nvatä . . .0prestemi insa mersul,
Copila si m'a3eazA pe-un cAp5thiu, de cumva
Vezi vre-unul, oti in locuri lumesti, ori in sfintite
Desisuri, spre stiintà in ce loc santem ; fiincicd
Noi ca strAini venitam ni-i datoria
S'afldm de la localnici i apoi celeallate

le'mplinim in tocmai,SA

Wntai
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Iatd acum i Antigona. Cetim la inceput tot textul fran-
cez, al aceluiasi Humbert.

Ant igon a .

Cap scump legat de scarta mea, Ismena, sora-mi a
tuturor relelor prin care ne- a legat Oedip, cunosti tu
unul singur cu care Jupiter sa nu ne fi coplesit in via-
ta ?. Nu, nu este nimic atAt de sensibil, atAt
de crud, atat de rusinos, atat de desonorat, pe care noi
amândoua sd nu fi suferit ; i acum, care e planul
cel nou, pe care, se spune Ca' regele-1 va anun0 in
intreg orasul ? aflat sau tu nu cunosti Inca insul-
tele pe care( dusmanii nostri le pregatesc acelora ce
ne sunt dragi"?

Sa vedem aceleasi parti in traducerea lui Dinescu
in altä traducere româneasa, facuta de Ana Codreanu
si de Constantin NiculescuNovaci.

Dinescu. Antigona.
,Ismeno, sofa' bunk ia spune-mi, tii tu oare
Vre un rdu care ne vine de la Idip, pe care
Sa nu 1 arunce Zeus asupra.ne, atAta
cat suntem inca'n viata ? Caci le-am vazut pe toate
In lungul lant de rele, al meu sial tau: durerea,
Rusinea fara vin i chiar si hula. Apoi
Ce mai inseamn'acum ast ordin ce se zice
Ca regele-1 dete chiar de curând intregei
Cetati? Tu auzit ai ceva ? Stii ? on nci gAnd n'ai
Ca raul ce ne vine de la dusmani se'ndreapta
Chiar spre iubitii nostri ?'`

Coireanu i Niculescu-Novaci. Antigo
Ismena, sora mea de sane si saritoare:la nevoi,
Mai are Zeus ne'nduplecatul vre un chin ca sa loveasca'n
noi ? Blestemul ce ne'apasa neamul primitu-1- am drept
mostenire 5i pentru noi' nevinovate, n'a mai ramas
nenorocire, N'au fost dureri, n'a fost rusine sa nu
ne biciuie amar !

Observati in traducerea acestora din urma prescurtari,
parti lasate earl, apoi introluc lucruri straine ca
faca versurile cu rima §i cat se poate de proaste. Textul
e §ters §i fals.

Trecem la aka tragedie a scriitorului grec din secolul
al V lea in. de Christos, la Electra, povestea fiicei liii

noastri

sa-si

Lai

pi
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Agamemnon si a Clyptemnestrei, care impreunA cu fra-
tele sail Oreste a rdsbunat, impotriva matnei lor, pe ta-
tAl sAu omorit de Clyptemnestra.

IatA intaiu textul frances.
CrescAtorul.
Tu al cArui tatA a comandat odinioard pe Greci sub

zidurile Troii, fital lui Agamenon, tu regasesti, in fine,
tu revezi aceste locuri asa de mult clothe. Iatä obiectul
protnisiunilor tale, vechiul Argos si pAdarea nefericitei
fiice a lui Inachus, iata si locul inchinat lui Apollon,
ucigatorul de lupi si numit pentru aceasta Lycienul,
La stânga voastrA se ridicd ilustru ternplul Junonei
Acest oras .unde ajungem esce bogata AfykenA : aceastA
casa e sAugeroasa locuinta a Pelopizilor, Din acest loc,
in timp ce-1 gâtuia pe acel din care tu esti nAscut,
tearn primit din cniinele sorei tale, pentru ca sa te due,
sa te salvez, sä te hrAnesc, sd te aduc la vArsta, care
te face capabil sA rAsbuni un tatd. Acura deci, Oreste
si tu, credinciosul sau amic, Pylade, sa hotärim imedi-
at ceia ce trebuie sA facem".

La Sophocle totdeauna se fixeazA de la inceput in-
cotro se merge, care e subiectul. Piesele, de altfel, erau
pentru un public care aproape intotdeauna cunostea
subiectul
Intalnim aici iubire pentru natura, pentru calm, initiere

curajoasg. SA comparAm acum traducerile rornAnesti,a Ma-
cedoneanului G. Murnu, care stie greceste bine si a lui
Dinescu.

Tata' din Dinescu.
CrescAtorul.

VlAstar din Agamemnon ce a comandat pe vrenauri
Ostirea'n fata Troii, intors, ti-e dat acuma
SA vezi acele lucruri de care fost-ai dornic
In toatd clipa Ian, aicea, vechiul Argos
De tine mult doritul, sfintit locas al fiicei
Lui inabos rauscatã de-un Ulan ; mai iata
Piata Lician5 a zeului ce-aduse
A lupilor pieire ; Oreste, iatä'n stânga
Vestitul templu al Herei ; jar unde ne oprirAm
SA stii cA vezi Mycena cea prea bogatä'n aur
Si casa ucigase a neamului lui Pelops,
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D2 uncle eu, odata, lulnda-te din mana
Surorei tale bune, tinutu-te-am en mine
$i te-am scapat in urma omorului acelui
Cire ti-a dat viata 5i 'Ana' la aceasta varsta
Crescutu-te am cu bine, sa fii pentru parinte
ItAibunitor al crimei. Acum dar, Oreste,
Precum 5i tu, Pi lade, cel mai iubit din prieteni,
SA chibzuim in grabi ce-i de facut".

Iata acum 5i pe Marna.
Batranul.
0 fiu al marelui viteaz care de mult

Fu capul o5tilor la Troia, iat'acum
Ta p)ti vedea en ochii tai tot ce-ai dorit.
Acoloi vechiul Argos, dorul tau ; aici
Dumbrava fetii prigonite a lui Inah ;
Aici, Orest, e piata lui Apollon cel
Maret al Herei, iar aici unde am sosit
Tu vezi Mycena cea bogata 5i mai vezi
Un cuib de crime, casa Pelopizilor,
De unde eu, thud tatäl tau a lost rapus
Olinioara, te-am luat din mainile
Surorii 5i te-am dus cu mine, te-am scapat
5i te-am crescut atat de mare, sa rdsbuni pe Agamemnon".

Cu toata greaca pe care o 5tie D-1 Murnu, stilul sau
e de foileton. Lipse5te orice element de märetie.

                     



EURIPIDE

Inainte de-a trece la opera chiar a lui Euripide, sa là-
murim cateva lucruri in legatura cu cronologia in care
se plaseazd ace5ti dramaturgi greci despre care am vorbit
5i mai vorbim Inca. Eschile e de la sfar5itul secolului al
VI-lea 5i din prima jumatate a secolului al V-lea in. de
Christos. Sophocle 5i cu Euripide sant amandoi din
secolul al V-lea. In ultimul timp,s'au facut cercetari
s'a vazut ca intre ei este o deosebire de varsta doar de
vre'o 15 ani, cu toate cd Euripide e mult mai nou, mult
mai revolutionar, mult mai modern in conceptii. Oameni
aproape contemporani, presinta totu5i puncte de vedere cu
totul deosebite.

Am cantat a poi sa." fixez Inca un element de cronologie.
Arta cea mai armonioasa, cea mai luminoasa din sec.
al V-lea grecese e representata de Phidias sau Pheidias,
cuvant care inseamna a cruta. Sophocle ar insemna
gloria intelepciunii, ia r in ce-1 prive5te pe Euripide, el
e omul ce vine din Euripe, o stramtoare la insula Ne-
groponte. Phidias represiuta in arta ceia ce represinta
Sophocle in drama, lini5te, a5ezare, calm, armonie, simt
religios, inlaturarea oricarei pasiuni, ba chiar un fel de
inobilare a figurii omene5ti, de unde la Sophocle arti5tii
trebuiau sa-5i puna masca atunci and ii jucau piesele.
De la Phidias ne a ramas statuia lui Zeus din Olimpia
5i a Palas Atenei din Partenon, templul inchinat lui de
pe Acropolea ateniana. Executarea lor s'a facut in
aur 5i ivoir i apoi au fo3t reproduse in Imarmura.
Noi le cunoa5tem acum numai de pe monede, unde
au fost repesentate. De altfel, foarte multe din obiectele
ce apartin artei grece5ti ne sant cuncscute prin copii
romane. Care e potrivirea de vrasta intre Phidias
5i Euripide, dramaturgul care represinta o Wine cu totul

Deosebirea intre ei e doar de 20 ani.nouä.
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Euripide revolutionarul, sophistul, necredinctosul. e
doar cu 15 ani mai tanär ca Sophocle §i cu 20 mai mic cle-
at Phidtas. Totu5i el represintä áeva cu totul nou §i nou-
tatea aceasta se aratä in vre o trei dornenii. Unul e desli-
pirea din vieata religioasd. In domeniul acesta al suprana-
turalului, s'a petrecut intai desfacerea de Anaghie, fiinta
aceia abstractä, creiata de mintea oamenilor, dar care are
totu5i puteri deasupra celora omeneti.

In ce privete drama lui Eschile. ea corespunde In
arta cu templele din insula Egina sau insula Caprelor.
Templul grecesc este alcatuit din mai multe Orli, astfel
e partea inchisa, dedicata zeului, numita in latinote cella
§i corespunzatoare altarului nostru. In fata e locul des-
chis, cuprins intre coloane, care puteau fi simple, dorice
sau ionice, cu cornitile deoparte §i de alta §i colintice,
foarte bogat impodobite cu tot felul de frunze. Aid,
intre coloane se adund publicul. La Grec lucrul de ca-
petente nu e sd stai nemi§cat, el cantä imnuri, se m4-
ca, vorbe§te. Procesiunea este o parte din slujba. Sat--
batoarea se face prin defiläri printre coloane §i pe aleia
dintre cella i restul templului In jurul templului e fri-
za, in care se reprezinta diferite scene, sus sant metopii,
ni§te capete de grinda §i frontonul, pe care se repre-
senta lucrul de cdpetenie, ca la noi icoana de hram.

in templul din Egina Apollon e representat cu foar-
te multd stangacie artistica, sta intepenit ca statuile
din Tanagra, in care se vede o solemnitate sacra'. Prin-
urmare, a fost o vreme in arta greaca, corespunzatoare
epocii lui Eschile §i poate chiar vremii mai vechi, in
care grija de armonie n'a existat, seninatatea era ne-
cunoscutd, impresia de ceva gro3olah o intalneai la fie-
ciecare pas.

Apoi a venit vremea and in locul misterului sombru
din timpul lui Eschile, avem o religie zambitoare, mai blan-
da, ca la Sophocle, zeul are mild de oameni, te legi de
el, te apropii altfel de divini tate. Elementul acesta de
duio5ie, de blândete va trece apoi in cre§tinism.

In momentul acesta lumea din Atena nu mai simte
fiorul religiei, ci se bucura de religia senina ce cores
punde artei lui Phidias §i dramei lui Sophocle. Acela$
lucru se observa §i in pictura pe vase, care astazi sunt
foarte bine impartite pe epoci.

-
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In vremea aceasta se petrece aceasta mare schimbare
de atmosferd, Religia nu mai inspaimântà pe vremea
lui Sophocle §i Phidias §i apoi, deodatd, toatd religiozi-
tatea Atenei va dispdrea. Nu se va intfimpla acela§ lu-
cru in Sparta rurald, nici in Sicilia. De asemenea reli-
gia va rdmâne prin insule: Creta, Cipru, pe coasta Fe-
niciei §i a AsieiMici. Disparitia influentei religiei e un
fenomen special atenian. De ce aceastd sadere a reli-
giei §i inlocuirea ei cu cultul ratiunii §i apoi CU jOCUl,
cu gimnastica ratiunii la Sophi§ti? Fiind ea' Atena este
o cetate deschisä care se uitä rnereu spre mare. Cu
ara§ele care-au intrat in confederatia ateniank int(me-
iatd dupd rdsboaiele medice, Atena devine Un ora§ in-
ternational, ca Alexandria sau ca Marsilia astazi. Ea nu
mai e o cetate greacti. Noi vorbim intr'una de civili-
satia greacd §i ne gândem la Atena, dar aceasta e civili-
satie ateniand, nu greceascd. Eu am incercat de mai
multe od sd fixez raportul intre un popor §i tara sa §i
am spus cd o Ord sau un ora§ nu apartine pdmântului
pe care sunt a§ezate, ci orizontului spre care se indreaptd.
Scandinavia cuprinpe douà tdri: Suedia §i Norvegia, cloud
lumi cu totul deosebite §i ca limbd §i ca istorie §i ca
rosturi. Suedia se uitd spre Baltick mare inchisk unde
are in fate Imperiul rusesc, pe cdnd Norvegia i§i are
privirile indreptate spre Oceanul Atlantic, de uncle li-
bertatea de gdndire. Intr'o literaturd ca Strigoii lui Ibsen,
se simte, Ryã Indoia1, acest aer vast §i furtunos de fior-
duri, pe când ceva mai potolit se desface din opera
Suedesei Selma Lagerlof, autoarea le gendei Gostei Berling.

In Peninsula Iberia, Spaniolul se uità la Marea Medi-
terand, pe când Portughesul are orizontul deschis prin
Oceanul- Atlantic. Fárd Cristofor Columb, care in 14y
a descoperit America pentru regina sa Isabela, Castili-
anul niciodatd n'ar fi colonisat America, pe cdnd Por-
tughesul ajunge de timpuriu pand la Capul Bunei Spe-
rant% pând in India El omul Oceanului, pentru d
a merge intr'o parte sau alta e lucru natural. Venetia,
de§i a§ezatä pe p5mant italian, prin legatura ce o are
cu Bizantul pe Adriatick ea represintà cu totul altceva
cleat restul Italiei.

Atena de asemenea nu apartine Greciei, ea e un lucru

a
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egeian i ionian, de Sparta e cu totul streina i e mult
mai legata de insule. Dincolo e Ionia de pe coastele
Asiei Mici, cu alt orizont i alte rosturi. Atena are legatu-
rile ei cu Imparatia Orientului, pe cand Spartanilor le
e indiferenta marea, vacarii i taranii ace5tia nu s'au
putut lega niciodata de mare.

Cultul Atenei vechi, a Atenei dinainte de a avea legaturi
cu marea, incep sa scada. Ratiunea s'a divinizat in locul re-
ligiei ce disparea, ea a ajuns sa fie scopul cel mai ridi-
cat in societate, devine calauza Atenei. Ceva national
se g'i.;e,Ae in Atena cea noua. Cetatea veche corespur de
cu arhitectura din Egina i cu drama lui Eschile. Cea
noua e cu alte cladiri, cu o impodobire noua. E o ma-
re deosebire intre Atena cea veche, distrusa in rastoa-
iele medice i cea noua, regulatd, aliniatä, facuta dupa
anume plan, cu un caracter volt executat.

Iata cauza pentru care religia de odinioara se cufun-
da 5i lasa loc la altceva care este cultul ratiunii la Eu-
ripide.

In ace1a5 timp, tot aici la Atena avem o lume de adu-
nitura alcatuita din oatneni can vin din toate partile.
Fiecare aduce un fel de-a fi anumit, traditii i rosturi
deosebite i atunci rärnane numai ratiunea prin care
toti se pot intelege. Pe de alta parte insa5i viata civila,
cetateneasca a Atenei se schimbd. Vechea cetate cu
caracter satesc, apoi tot mai urbanizat, era un grup de
oameni de aceia5i religie i putintel 5i rude lntre
ca in satele noastre, unde toti Ione5tii sau toi Petre5tii
se scoborau de la acela5 batran, care st'atuse la baza
a5ezarii. Atena noua are o multime de sclavi, liberati
nu prea, Roma era cetate de liberti, chiar cuvantul
liberare inseamna iertare. La Atena au venit de la un
timp foarte multi sclavi, me5te5ugu1 e representat aici
prin mut:Ica lor. Cetatenii cei veéhi, cari erau putini, ca
5i la Roma, stau mai mult in piata publica, in agora,
unde dikmtau asupra rosturilor cetatii. Casa are un rol
foarte neinsemnat la Greci, ea e doar pentru boald sau
pentru dormit, incolo cetateanul iese In piata publica,
ea e a tuturor, acolo se fac judecatile, acolo se hota--
rise actiunile publice. Vechiul Grec e un cel atean activ
intr'un ora5 mic, in care toate fatniliile sant inru-
dite intre ele.

dan0i,
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Acutn se mare5te numárul locuitorilor, yin streinii cu
proxenii lor. Se face comert, lumea se indreapta spre
Portal Ptrau, legit de Atena prin zidurile groase, dar
cu toate acestea destul de departe de cetate. Pireul e
acum coricurentul pieii publice, unde se petrecea vre
mea inainte.

Cetateanul vechiu era 5i soldatul Atenei, unde pe Jan-
armata de uscat avem 5i flota, organizata mai ales

clap indernnurile lui Temistocle la inceput. 0 caracte-
ristica a vietli lui Euripide, pe care noi o cunoa5tem
foarte putin, este cd el nu se intereseaza de afacerile
publice, lucru pentru care e acusat. In lumea accasta
a ratiunii individul se pierde. Socrate a fcst condam-
nat sä ia cucuta fiindca rupea tinerirrea de la rosturi-
le ei, o desfacea de datoriile ce le avea in societate.

Interesele i vointa cetatii e un lucru strein pentru
el, o violenta inafard de mine la care ma supun, fara
nici un respect fata de ea 5i Brã a-5i recunoa5te vi-
novatia. Nici tin fel de patriotism nu exista nici la So-
crate, nki la Platon, Ei sunt inteun fel de largi lurni
senine, departe de pamant. Atena este acum pentru
toata lumea.

Drama lui Euripide se deosebe5te ca tesatura de a
celorlalti dramaturgi, despre care-am vorbit. La So-
phocle intri deodata in lucrurile despre care e vorba.
EhiIe te pane direct in atmosfera religioas i morald.
Aici vine autorul ti prezinta un prolog, care cuprinde
intregul subiect al piesei. Unitatea piesei i taina ei au
disparut. Filozofia a intrat acum in drama 5i ea e un
mijlo..! de a comunica aiurea idei filosofice.Euripide pre-
dick rdspande5te ganduri. Corul care e important la Eschile,
discret la Sophocle, aici e intins, dar el iti itnpune acum
cum trebuie sa gande5ti 5i sä simti. Este arta care pre-
dica in legaturd cu anutnite tendinte ale ora5ului 5i se
departeazd de morala cetatii.

Venitc acum chiar lg textul lui Euripide 5i cetita la in
ceput drama si Bachantele. Traducerea in romane5te e
facuta de $t B2z1echi, filolog de origind macedoneana,
care 5tie admirabil grece5te, dar fiind un erudit el n'are
cbemare poetica 5i mita exactitatea textului, de rnulte
ori in dauna fortnei poetice Apoi fiind IVIacedonean el

gi
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nu-§i da seama. exact de forma aristocratica sau pro-
fana a unor cuvinte.

Bacantele sunt preotesele zeului Bachus sau Diouyscs.
In legatura cu jocurile acestor menade, a ramas la noi
obiceial de la culesul viilor, care nu e altceva decat
continuarea peste veacuri a acestei obi§nuinte trace.

In actul I iu, Dionysos, zeul betiei, al entusiasmului,
apare singur §i incepe a explica ce va cuprinde piesa.

Dionysos.
Eu Dionysos al lui Zeus fecior, ndscut
De a lui Cadmos flick Semele, ce fu
Mo§ita de cerescul fulger, am venit
La Teba 0 schimbat din zeu in muritor
Sosii in lunca Dircei lânga fluviul
Ismen. Zaresc aproape de acest palat
Mormântul mamei mele fulgerate §i
Ruina fumegând'a casei. Flacara,
Aprinsä de-a lui Joe trasnet pâlpaie
Inteuna ca un monument nepieritor
Al urei Herei impotriva maica-mii.
Cuminte fuse Cadmos de a'mprejmuit
Altarui fiicei sale, spre-a nu fi calcat
De vre-un picior d,e onr. Si eu l'impodobii
Jur-imprejur .cu vita verde.

Vechiul spectator §tia ca Dionysos e fiul lui Zeus §i
al fiicti lui Cadmos dar acum lumea a uitat lucrul
acesta §i autorul trebuie pentru publicul acesta nou
sa le spund. Apoi zeul explica mai departe spunand:
Am trecut prin Lidia bogata'n aur, am ajuns
In Frigia'n tinutul Persiei batut
De soare, am lasat in mind Bactria
Cu zidurile ei, apoi Arabia
Cea fericita, Asia intreaga ce
Se'ntinde cu ale ei ora§e falnice
Actiunea e povestita acum, nu mai iese din drama,

Apar cineva in fata §i strica 'minunea, destainue-§te
tainele dramei. Apoi Se face geografie §i este o intre-
agd enciclopedie geografica in ceia ce spune Zeui. Se
vede c'a trecut pe aci Herodot, care i-a invatat geo-
grafia, se ved? apoi Atenianul negustor, care cunoa§te
lumea din ce in ce mai bine.
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pupa explicatia istorica 5i geografica, elemente ce se
impletesc intre ele, intalnim 5i al treilea element in
piesa lui Euripide, critica, zeflemeaua, lupta contra re-
ligiei, de care-5i rade.
Vine apoi corul 5i versul se schimba.
Corul.

Ferice de eine cunoa5te
Tainele zeilor,
Si duce viata curata,
Si sufletul sail i5i inalta
Prin slujbe Para prihana,
Prada avantului bahic
Pe munti singuratici.
Ferice de cine'mpline5te
Orgiile mamei Cybele,
Cu iedera fruntea gatinduli,
Si'n mana eu tristul navalnic
Sarbatorind pe Bacus.
Veniti, Bacante, veniti !
Aduceti din munti frigieni,
Pe zeul, pe fiul de zeu,
Pe Bromios, in ale Greciei
Intinse hotare, pe Bacus,
Pe care-I nascu in cumplite
Chinuri de facere,
Semele, fiica lui Cadmos.

Versurile acestea sunt mai frumoase, de altfel, de
multe ori ele traiesc inafara de piesa. Se vede in ele
influienta poesiei lirice a lui Pindar, alaturi de care au
fost 5i alte 5co1i de poesie cu totul deosebite, astfel a
fost 5coala lui Alceu, a poetesei Sapho 5i a lui Stesihor.

Si trecem acum la alta drama a lui Euripide, la Alces-
ta. Cunoa5teti povestea minunatei sotii, credincioasa care
a primit sa moara pentru sotul sail Admet, regele cetatii
Pherae din Tesalia, atunci cand. acest lucru nu I-au fa-
cut, pentru a-5i salva fiul, nici tatal Pheres, nici mama
sa, de5i batrani care-5i traisera viata. Admet, cel mai
ospitalier om din lame, are fericirea sa-5i recd5tige sotia
a5a de mult regretatd, datorita lui Heracles, eroul 5i
prietenul sail care o scapa din ghearele sangerosului Ta-
natos.
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SA vedem intaiu tot traducerea lui 13ezdechi. Glridul
aici e insusi zeul Apo llon, care apare la inceput si dà
explicatii asupra easei lui Admet si a vietiilui si a Al-
cestei.

Apol lon.
0 cas'a lui Admet, cu bine acum te las.
Ca slug'am stat la masa ta macar ea-s zeu ;
De vind-i Zeus caci el tsasni pe Esculap
Cu foc din cer lovind in piept pe fiul meu.
La Andul men eu maniat m'apuc de ucid
Pe-ai fulgerului mesteri, pe Ciclopi, iar Zeus
MA pedepsi sa fiu argatul lui Admet,
si astfel venii la el si ma toctnii cioban.
I-am ocrotit de rele casa pana azi
Cu drept, fiindc'am dat de un stapan curat
La cuget ca si mine, de Admet. Pe el
Scapatu-l-am din gura mortii am5gind
Pe ursitoare care mi-au fagaduit
CA-1 lasA sa traiased de-or gasi tin om
In loc sa-1 dea lui Hades. Regele pe rand
A incercat pe toti prietenii, pe a sa
Batrana 'mica' si pe tatal ce-1 nascu.
Ci dintre toti, sotia lui doar s'a invoit
SA-si dea viata'n loc.sul itii lipsindu-se
De dulcea soarelui lumin5. Ea acum
Tanjeste'n bratele bärbatului tragând
SA moard, cdei sortitA-i ziva cea de azi
SA-i fie cea din urm'a vietii pe pdmant.

SA vedem acum si traducerea lui M. Iorgulescu.
Apo Ion.

Desi sant zeu, o ziduri, a trebuit sA viu
si lui Admet pe o hrand de rob supus sd-i fiu.
Dar dintre tori doar Zeus e eel mai vinovat,
Cad, vrand sa-mi piarda fiul, din cer a fulgerat
$i-Asclepios pe data cazu strApuns in piept,
Iar eu, plin de manie, n'am mai putut s'a§tept
$i ucigAnd Cie lopii, ce aprind cerescul foc,
De tatAl meu, divinul, fui pedepsit pe loc.
De-aceia dar slujit-am aici pe-un mnritor
$1, parAsind-mi cerul, venii sa mA cobor
Pe-acest pamant, la omul ce mi-a fost dat stApan,
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kr azi se'ncheie timpul cat fuse s5 aman,
SA pasc a lui cireadd 5i casa s'o pAzesc.
Noroc avui in fiul lui Pheres sä gasesc
Un om de treabi'n toate ; de- aceia, cugetand,
S5-1 mantui de peire, destinele'n5e1and,
Am dobandit ca altul sä moard'n locul lui
Si.Admet sa scape teafdr."

Cum vedeti, versul aici e inferior, valoarea traducerii
e mult sub aceia a lui Bezdechi. Versul e f5r5 cezur5 5i
prin urmare e lipsit de viata ce i-o da ea. Apoi aici avem
rim aceasta care prozaizeazd textul 5i te supärA la u-
rechi, La Iorgulescu avem in unele parti chiar subsittu-
irea prin alt text 5i ar fi poate interesant de cotnparat a-
ceasta traducere cu textul francez in proz5,

                     



ARISTOPHAN,

De la inceputul acestei lectii sa spunem ateva cu-
vinte despre ceiace alcatuiesc asa numitele genuri lite-
rare. In a doua jumatate a secolului al XIX-Iea Bru-
netiere Ferdinand, profesorul francez nascut la Toulone,
a incercat, nu fara autoritate, sa aplice literaturii teo-
ria evolutionismului. Un fel de critic abstract si pedant,
el a publicat un sir de carti spiijinite pe teoria genu-
rilor literare, care, spune el, au o viata a lor, ca orice
e viu si aceste genuri literare au o viata proprie si
foarte usor se poate vedea, se poate urmari evolutia lor.

Tragedia sau tragodia e un cuvant alcatuit din tra-
gos, tap si oda, cântare, cântec. In orice cas e foarte sigur
ca s'a pornit cu lucruri foarte simple, foarte mocleste
si ca pe urma, genurile nu numai ca s'au desvoltat, dar
ele se si lupta intre ele. E si aici intocmai cum vezi
sub pamânt, la suprafata lumea vegetalelor iti face im-
presia de liniste, de seninatate si jos e un iad intreg,
o lupta necontenita in lumea aceasta a radacinilor, care
vreau sd-si atraga sdrurile, fiecare pentru planta ce-o
sustine. Tragedia de sub pamânt o intalnim, dna vrem
sä observam mai de aproape si in desvoltarea acestor
genuri literare, care se lupta intre ele si nu prea merg
paralele. Ati vazut CUM tragedia lui Eschile full de la
epopeie. In presentarea bataliei de la Salamina tonul e
cu desavArsire epic. Prometeu inlantuit e mai mult o
epopeie in versuri. Se spun lucruri ce s'au intamplat
in forma dramatica, Heredot insusi prezinta istoria in
forms de drama, este prinurmare o prefacere a istoriei
in drama, la Eschile si o presentare a ei in mod dra-
matic la Herodot, Eschile furd si de la epopeie si de la
istorie, Herodot furd de la drama. Se poate intampla ca
un gen literar sa inghita pe celelalte, asa a fost cazul
cu teatrul spaniol reprezentat in secolul al XVI-lea si la

                     



Ineeputul secolului al XVII-lea printeun Lope de Vega
sau printr'un Gulielm de Castro, autorul Cidului i inspi-
ratorul lui Corneille, 5i in secolul al XVII lea printeun
Calderon de la Barca. Comedia aceasta cuprinde tot, 0
lirica, i epica i filozofie i discurs politic, este ca un fel
de caracatita care inghite tot.

Acela5 fenomen ii vom intalni in secolul al V-lea 5i al
IV-lea finite de Chr. Drama clasica pura 5i Erica, a5a de
minunat valorificata in versurile spuse de cor furd
filosofia, pe care ati vazut-o intrand in drama lui Euripide

pe de alta parte Platon i5i presinta conceptiile filozof ice
in forma dramatica. Ace5tia cer ca oamenii politici sa le dea
elemente pentru drama sau pentru comedie. Platon ca
sa poata fi cetit Ii presinta ideile in forma de dialog,
influienta puternica a scenei, care de la un timp nava-
le5te in toate domeniile.

Lirica este din ce in ce mai slaba. Poesia lui Alceu
poate fi adaugata la ceia ce au creiat ca poesie un Pinder,
un Stesichor sau o poetesa Sapho. Dar toti ace5tia sunt
thai vechi. Cei de la 400 nu mai au nevoie de poesie
lirica. Jocurile olimpice din Olimpia, unde era templul
lui Zeus, cele pithice, de la Delphi, cu templul lui Apol-
lon, cele nemeice din Nemeia i cele corintice sunt acum
in decadere, astfel ca nici poesia liricà nu mai e necesara.
Poesia aceasta sentimentala este astazi o creatinne in-
dividualà, pe cand lirica veche e o manifestare religioasä

religia disparuse acum. Epopeia nu mai era de mult.
In ce prive5te istoria, ea representa ceva foarte. intere-
sant 0 vom vedea cat de stralucit este ea pusa in lu-
mina cu lierodot. In ace1a5 secol al V-lea inainte Lde
Christos avem pe Tucydide, cel care vorbe5te despre
Itazboiul peloponeziac, lupta dintre A tena, cetatea in-
ternationala, care nu represinta Grecia propriu zisa
Sparta, cu viata rurala, tardneaseä, viata solida din
Pelopones. La Tucydide este viata politica 5i discursul
de 045 care cucere5te istoria. El procedeaza in prezen-
tarea istorie cam a5a : spune cà in ad.unare 's'a ridicat
cutare om de valoare spus urmatoarele 5i aid 10
desvolta el discursul pe care omul poate nu l'a spus
nict odata, l'a inventat istoricul pentru ca astfel sd in-
fati5eze ideile sale istorice. Dupa ce-o povestit istoric
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spune ca apoi s'a ridicat altul pi a spus ce urmeaza, pre-
sentand iarãi toate argumentele partii aceleia. Sistemul
se intilnqte pi in secolul al XVIII-lea, democratia po.
Jitic navälepte pi in literatura, cei cari vorbesc sunt
ca persoanele din drama. La Tucydide e i influenta
vietii politice pi a teatrului. Oamenii aceptia sunt tea-
trali pi cAnd ptim aceste lucruri e upor de lamurit ce
est Aristophan, creatorul comediilor grecepti din se-
colul al V-lea, scriitorul cel mai greu de inteles dintre
cAti am intAlnit in lumea aceasta veche.

Aristophan face aluzie la tot ce se petrece in Atena.
Cotnedia lui nu este nici o povestire, nici o fat-A ca
la noi, presentarea unui tip ridicol de care sä rAdem.
La el nu vom intAlni niciodata un tip pe socoteala caruia
sa ne amusam Teatrul sau este viata politica pi sociald
strämutata in comedie, el fuM aceasta viata urca
pe scenA. In privinta aceasta noi nu avem decAt Revis-
tele, lucrAri -de tot hazul i caricaturile. Carabupul nos-
tru e Aristophanul de altd data. El introduce in piese
actorii politici cu caracterele i CU numele lor adevArate.
Astfel in Norii se tidied impotriva lui Socrates, pe ca-
re-1 atacl cu foarte. main' vehementa. De asemenea Pe-
ricles, omul care a dominat Atena in prima parte a Raz-
boiului Peloponesiac, a rAmas cu poreola ce i-a dat-o
Aristophan, Pericle cap de ceapa. El este ca articolele
de gazeta azi. Na numai oamenii, dar pi problemele se
muta pe scenA cu Aristophan, Grecii presinta totul sub
forma de drami tragica sau comica.

Trecem acum la lectura operelor sale pi cetim intAi
din Norii, in traducerea lui Stefan Bezdechi.

Strepsiade.
0 Doamne, ce nopti lungi de nu se mai sfArpesc I
Da s'ar mai face odatä ziud 1 A trecut
D)ar imilta vreme de cAnd neamul cocopesc
S'a de teptat i totupi slugile pe intrecut
Nepasatoare sforAesc. SA fi poftit
Si doarm'atit in alte dAti. Razboiu, razboiu,
Din matte pricini epti tu blestemat, hulit,
Dar mai ales ca nu mi-e ingaduit
SA-i tin de scurt i spetele sa le mai moi.
$i scula asta de flacau ipi doarme somnul linitit
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$i nici gande§te c'ar fi vremea sA se trezeasca, ci'nvelit
In cinci velinti ca un carnat se'ntinde, sau visand molcum
In cuibul moale huzure§t'ncalzit de propriu-i parfum.
SA fac §i eu ca -el. SA trag plapoma'n cap, sa sforaesc.
Dar vai, sarman de mine nu pot nici sa dorm nici s' atipesc.
MA pi§ca... grija cheltuielii, risipei, datoriilor,
Facute pentru cai §i curse de odora§ul de fecior.
Ce-i pasä lui ? Cu plete lungi ca ori5icare cavaler
I§i vede cloak de calarie, de curse §i de hipodrom,
si numai cai viseaza, bata-1 ! Iar eu in vreme e. asta pier
Gandind inteuna la soroace, de am ajuns din om neom.

Sau mai departe.
Ham 1 Dormi tu fatul meu, dar afla ca. datoria ce-ai fdcut
0 sa se spargA'n capul tau. De Western s'aiba parte cine
M'a impetit cu maicd-ta. Ce viata dulce §i c?. bine
Traiam la ara far'de lux, in largul meu printre albine
$i aveam bE-4ug de miere, vite, de vii, de struguri §i de tot.
$1 apoi ea am trait la camp, la Ora. Doamne ce netot ;
SA- mi iau nevastä pe nepoata vestitului intre vestiti
Megacle, fiul lui Megacle, fatA subtire de ora§ !
Ce mandrä, Doamne, delicatA, crescutá numai pe perniti I
Cand m'am culcat intai cu dansa, nu m'a§ mai ft culcat,
Eu miroseam a must, a lank belsug i gratii impletite ;
Ea, a parfum, §ofran, saruturi §i desmierdAri me§te§ugite.
$i a risipA, trufandale, a dragoste §i a pacat.

Cum vedeti, Aristophan nu este tot ce poate fi mai e-
legant, dar este un admirabil isvor pentru cunoa§terea
vietii ateniene din acea vreme. Din comediile lui se pot
scoate informatii minunate pentru cunoa§terea vremii sale.

SA vedem aceia5i parte in traducerea filologului Ioan
Biletchi-Albescu.

Strepsiade.
Of ! Of ! Grozav de lunga-i noaptea, prea slavite Zeus,
E nesfar5itA. Ziva nu va mai sosi ?
De malt acum coco§ul 1am auzit cantand.
Dar robii horaesc. Ce vremuri am ajuns !
RAzboin cat au adus-ai, blestemat sa fii !
Nu pot nici robii mei chiar sd mi i pedepsesc.
Nici cocona5u1 asta, scumpu-mi feciora5,
Din noapte nu se scoala ; nepasator §i cinci
Cojoace vanturandu-mi, doarme fA 1 a griji.
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Din punct de vedere al limbii, e poate mai majestoasd
traducerea lui Bezdechi, dar ca apropiere de original, e
mai band a lm Biletchi.

In unele piese a lui Aristophan, o parte importantd
este aceia pe care o alcdtuiesc corurile. i in Norii
avem rolul corului d.estul de insemnat.

Coml. Cdtre Strepsiade.
Bine te-am gdsit bdtrane cu atAtea ierni in spate,

Vândtor de'ntelepciune 5i de-a Muzelor mistere,
Cdtre Socrate.

5i pe tine preot gray al mofturilor complicate !
Spune-ne acuma pdsul. Spune inima ce- ti cere ?
Cdci din toti ideologii ce-azi isi vAnturd fiinta
Doar lui Prodicos dispuse-am fi sd-i implinim vointa.
Cdci cinstim intelepciunea si virtutea luis'apoi
Tie, cad trecând pe stradd tot de sus te uiti la noi,
Faci pe gravu, ochii'n dreapta"n stAnga ti-i rostogolesti
ScrutAtor ; apoi fiindcd esti descult, dispretuiesti
Inlesnirile vietii si privesti totul de sus.

Broastele, altd comedie a lui Aristophan, este foarte
cunoscutd , plind de politica' si lupte de partid.Pe cAnd
in Norii, Aristophan atacd scoala revolutionard, imorald,
sophisticd-socraticd, in Broastele el atinge a doua institu-
tie de educatie sociald, teatrul de modd noud, nereligios,
conrupt, lipsit de continut, representat prin Euripide.

Zeul Dionysos, care represinta gustul artistic al poporu-
lui atenian, rdtdceste in tovdrdsia robului sdu Xanthia,
face drumul greu pAnd la Infern. Inainte de-a pleca cere
informatii asupra drumului dela Heracles, care fusese
acolo cAnd furase pe cAinele Cerber de la Pluton pi sotia
sa Persephona, stdpAnii Infernului. In Iad deodatfi aud un
vuet neldtnurit, e cearta dintre Eschlie, care in tragedie
avusese odinioard locul de frunte, si Euripide, care avea
pretentia a e superior. Coral dd o caracterisare hazlie ia
celor doi adversari, cari sunt adusi in fata lui Dionysos
sd le antdreascA spusele si si hotdrascd el care e superior.
El afiä cuvinte de Jaudd si pentru Euripide, dar and e
vorba sd aleagd un poet pentru lumea de sus, nu stä la
indoiald sA-si ia pe Eschile, prin care crede el cd din nou
s'ar putea indlta prestigiul Atenei. Aristocrat 5i conservativ
in ideile sale, Aristophan isi bate joc de toti cei ridicati
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la suprafata vigil politice 5i sociale prin popularitate
ieftena, demagogism 5i parvenitism.

Traducerea in române5te e tot a lui Bile/chi. La inceput,
intre dialoguri $e intercaleazd corul broa5telor, care se
aude 5i formeaza atmosfeia.

Broa5tele.
Brechecherex, coax, coax,
Brechecherex, coax, coax,
Noi ale baltilor vlastare,
Imnuri cantäm in gura mare, ;
Fermecatoare-i a mea cantare
Coax, coax.
In cinstea lui Dionysos cantaram,
Bdiatul lui Zeus, de pe Nisa,
In balti acu-1 adoraram,
La sfanta jertfa, la Chitre
Multimea cand vine voioasa
La raza templului nostru.
Brechecherex, coax, coax.

In aceasta piesd avem 5i bucati cu caracter religios, ca
versurile cantate de corul mi5ti1or zeitei granelor, Demetra.

Corul mi5ti1or.
Demeträ adoratd, ia
Sub aripa-ti stapana mea,
Cortegiuli, ca din rasarit
ln cant 5i dans la asfintit,
S'o tina ziva intreaga !
$i multe'n gluma' serios,
Sa spuna multe, cuvios
La sarbatoarea-ti haz Wand
In haz 5i glume ridicand
Cununa biruintei !

In altä parte, corul prin cantece de stradO 5i strigaturi
batjocore5te pe Archedem, demagogul care tart in neno-
rocire pe comandantii luptei de la Arginuse.

Corul.
SA radem de ponosul
Ce Archedem avuse.
De 5apte ani era 5i fratria nu-i crescuse.
E demagog acuma
La mortii cei de sus
$i pacoste nespusa acolo a adus.
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Comedia aceasta filed si elementele poesiei lirice. In ea
apar §i zei, Dionysos §i eroi, Heracles i oameni de seamd
din societatea ateniand, c Euripide i Eschile, care repre-
sinti frumuseta si miretia arhaicd. Cu toate glumele care
intervin, E ;chile apare intr'o majestate cu totul de osebitd.
Prin punerea lui Eschile in fata lui Euri pide, la Aristophan
intalnim poate pentru intaia oard critica literard. La el
gdsesti discursul de intrunire publick lectia de morald si
filosofie, critica literard, articolul de gazetd, etc.

ARA comedie a sa este Pásdrile, tradusd in romaneste
tot de Biletchi-Albescu. Piesa poate fi socotitd i ca pro-
dusul unei fantesii exuberante, dar ea si aruncd reflexe
luminoase asupra intregii dispositii sufletepti a poporului
atenian, istovit in urma infrangerilor din Rdzboiul pelo-
ponesiac si sldbit prin certele interne dintre aristocrati
democrati, dar pdstrandu-si, cu toate acestea avantul
orgolios pentru intreprinderi mari, cum a fost campania
sicilians, cu Nicias 5i Alcibiade. Atacurile politice aici nu
sunt asa de vehemente ca in celelalte piese.

Aici apar tot feint de sburdtoare i ce-i mai interesant
e cd aceste pasdri se ocupd de rosturile omenesti, vorbesc
despre problemele sociale. pe scend apiare pupdza care
vorbeste in numele celorlalte pasdri.Bucata de mai jos e
poate cea mai frumoasä din toatd piesa,

Pupdza.
Pupupu, pupupu, pupupu, pupupu, pupu !
Iucoace ving, vind, vind, vind.'ncoa !
Voi cate trditi pe bogate campii
De sdmantd de orz mancdtoare,
Fara numär de multe semintii
Cu glas divin, in repede avant sburdtoare.
Peste brazda proaspät trasd
Ciripitul vi se'ntinde asa de gingas,
Plin de farmec.
Tio, tio, tio, tio, tio, tio.
Cate dintre voi stdpane'n grddind
Vreji de iederd ciupiti,
Cate'n munti din oleastri, fragi i mure yd. nutriti,
Toate la a mea cantare, mandru sbor va pregdtiti
Trioto, trioto, cirip, cirip.
Neamuri de pasdri rdtdcitoare

si
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Peste ale márii iniinse coclauri
Haideti incoace, s'aflati neauzite !
Haideti deci la s.fat cu toate
Haideti, haideti, haideti, haideti !
Chica bau, chica bau
Toro, toro, toro, toro lililix.

Vedeti cat de admirabil imità cAntecul paskilor. E
delicioasd aceasta poesieliricA ce se amestecA cu prosaice
glume. Mai jos avem o parte in versuri lungi, in care se
gAseste un intreg sistem de filosofie. Ca la Hesiod §i ca la
Eminescu, aici intAlnim explicarea intreguluirost al vietii.
E intreaga creatiune a lumii, asa cum o gäsim in Biblie
sau la Chaldeieni.

ParabazA.
Voi oameni, din fire in noapte trAiti,

asemenea frunzei din codru,
Puterea vi-i mic, voi chipuri de lut,

asemenea umbrii de slabe,
Fiinti efemere, voi orbi inuritori,

asemenea visului palid,
Ridicati vA fruntea spre n6i fdrA moarte,

spre noi ce-am fost totdeauna,
Eterice, fArd vArstd i cari ne gAndim la nepieritoare,
Ascultati de la noi adevArul intreg

despre tot ce se misca'n vAzduhuri,
Despre pasdri si zei, apoi despre rind, de Erebos i Haos ;
Dela mine stiindu-le acestea cum stint,

pe Prodic sd plângA !
A fost Haos intAi i Noapte i largul Tartar

negru'ntuneric.
PAmAnt nu era, nici aer, nici cer,

in necuprins intuneric
FActi sä se nascd intAi un ou sterp

Noaptea cu negrele-i aripi,
Din care in curgerea vretnurilor rásare Eros cel dornic,
Din spate-i picur'aripi aurii de pare un orcan in turbare.
Iar acesta cu Haos itaaripatul, arnestecându-se'n Tartar,
Pe al nostru neatn ii cloci,

si apoi ii duse 'ntAiu la luminA.
$f acum sA cetim i o antodä.
Antod5.

si
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Suntem ferice, sburAtoare ;
Clci nu'mbräcâm mantale, cand
PrApAd e cu ninsoare.
Nici nu ne dogore§te
A verii caldá razA,
Ci prin livezi in floare,
Prin codrii ni-i FAca§ul,
Glasul ei ascutit i vrajit ca.ntarea-§i drege,
In nAduf, pe la-arniezi soarele când arde.
Iernez in scorbori, vizuini
Cu oreadele hazlii,
Iar primAvara noi ciupim albul mirt
Virgina §i intreg al Charitelor räsad.

Chid aude cineva de Aristophan se Onde§te numai
la partea de politicA din opera sa, numai la glumele
mai skate sau mai proaste cu care-i presAratA opera
lui, pe cand al:Atari ai aceastä gratie, aceastA minune
a poesiei lirice grece§ti.

                     



HERODOT.

Istoricul grec din secolul al-V lea in. de Chr., acel care
a fost supranumit parintele istoriei, este un provincial fala,
de Atena. NO scrie In dialectul ionian, el trebuie inteles
ca un Dorian pi ca un om din Asia, fiindd se näscuse In
Halicarnas, cetate dorica pi ionizata apoi, de pe coastele Asiei
Mici. Ca Dorian, el vede lucrurile altfel decal la Atena,are
un spirit mai disciplinat, mai monarhic. Dorienii Intotdea-
una au avut Inclinatii spre o organizare monarhica,. In Sicilia
ei au avut minunatele organizatii din sec. al V-Iea ale ti-
rardlor Gelon din Gela pi Siracuza pi Hieron din Siracuza.
Aceptia au pi o flota, a lor deosebita pi foarte Insemnata.
Atena k4i lumea doricä reprezinta, douti, lucruri cu destivar-
Ore deosebite. and se scrie istoria poporului grecesc n'ar
trebui sa, se prezinte o singura Gracie, ci sa, se deosebeasca,
lumea ioniana di cetatea internationalä a Atenei, si lumea
dorid cu Sparta pi Sicilia.

Herodot a cutreierat lumea nu pentru comer t, ci pentru
dorinta lui de-a afla ceva. A fost si in Egipt, unde a vorbit
cu preotii, a avut contact pi cu lumea mesopotamiana, a
fost initiat si in rosturile Perpilor. El nu explid nimic,
pune in fata cele doll& lumi pi-pi face drama sa, care se
deosebepte de a lui Eschile numai prin aceia ca e In prosa
pi nu In versuri. Faptul ca e un perieget, un dlator, it
face sa spuie $i lucruri pe care nu le ptiu ceilalti. In cartea
a patra el vorbepte pi despre Sciti, Ascuza sau Scolati,
cum li se mai spunea, pe care-i cunoapte numai din ceia
ce i-au spus negustorii de pe malurile Pontului Euxin. In
ce privepte numele acestei Mari, au fost mai multe expli-
catii, dar In ultimul timp se pare ca, s'a dovedit a euxin
e un cuvant scit. Pe malul Mart erau cetäti grecesti, Ca :
Bizone-Cavarna, Dionysopolis- D al cic, Tomis- Con stanta ,

Histria, Calatis-Mangalia, al drui nume ar fi Pancalos,
cu totul frumos, cuvant pronuntat de Turd gutural, Man-

                     



galos. La värsarea Nistrului era cetatea Tyras, tot cu nume
turanic, poate dat de Sciti, cari aveau clasa conducatoare
de origina iraniana, iar cei de jos erau turanici. Bugul
poarta un nume seth i Cubanul la fel.

Grecii plecau din cetate, luau pamant de la Sciti sau
alti barbari si se asezau in colonie sau apoikie, ceia ce
Inseamni risipire. Plecau cu zeii de aces& pi se asezau
inteo proprietate care a tot a vechiului stapan, iar ei nu
aunt decat chiriasi fArä termen.

Informatia lui Herodot, care e dupä unii parintele istoriei,
dupa altii parintele minciunii, cuprinde de cele mai multe
ori un fond de adevar. El este un om cinstit, care spune
tot ce-a auzit i apa cum a Inteles. Informatiile lui vin pe
drumul egiptean, pe cel al cetatilor grecepti unde i se po-
vesteste despre Sciti pi alte neamuri, yin apoi prin Asia-Mica,
iar despre Mesopotamia ea prin Persi i prin ceia ce spu-
neau despre regiunile acelea preotii egipteni.

Prin Herodot vedem un Grec ce iese din atmosfera ce-
tatii lui. E poate cel dintai ecumenic, cel dintai Grec in-
ternationalist. Nu vorbeste de trecutul Spartei pi a Atenei,
este omul care are interes la orice si nu muta acest in-
teres In Grecia. Nu 1 priveste in special Sparta sau Atena
sau Corintul. Poti fi cat de grec vrei, dad, nu :intri in
piesa sa nu-1 interesezi, de aceia nu vorbeste nici despre
Teba, nici despre Corint, ele nu stau in liniile ciocnirii pe
care-o prezinta In drama lui. Ce hotareste la el nu e pa-
siunea calatorului, ci interesul dramaturgului, el nu merge
pentru a calAtori, el e omul care aduna, elemente pentru
drama sa. La el sant o multime de povepti, pe care le-a
adunat. Cum a fost ales Cyr sa stapaneasca poste Persi,
cum mama sa, Mandana, fata lui Astyage regale Mediei a
ajuns In lumea persana, cum frul lui Cyrus, Cambyse a en-
cerit Egiptul, cum a ajuns rege urmasul acestuia, Darius I-iu,
vestitul care vine la Danare 0, se lupte cu Scitii i care
Incepe Räzboaiele medice, continuate apoi sub fiul sau Xerxe.

De unde vine aceasta presentare a istoriei sub forma de
povepti, de fabule ? Herodot este Inca omul care face par-
te din Mitologie, din lumea aceasta de imaginatie, care pre-
zinta totul ca pe nista flint@ vii. 0 apa e o nimfa, sgo-
motul din pidure e datorit zeului Pan, lumina din padure
vine de la jocul Hamadriadelor. Apoi sunt satirii, cu pi-
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cioarele do copii. Grecul vede orice lucru insufletit i insu-
fletirea aceasta are un nume i o poveste.

Herodot metologizeaza 1;4i istoria. Dupa el orice lucru tre-
buie sä piece de la un om. El n'a iesit Mc& din lumea
miturilor, In care traim inteo masura oare care si noi astazi.

Si noi inventam povesti cu privire la anumite parti din
istorie Cea mai veche povestire despre Unguri este aceia
a notarului anonim al Regelui Bela al IV-lea, de la Inceputul
secoluldi al MI-lea. Toate povestile cu privire la voevozii
ardeleni pe cari i-au supus Ungurii, sunt false, sunt area-
1iuni imaginare. Menumorut Inseamna morala. Gelu e drpa
Ghealu Mug Alba- lulia, sau poate In legatura cu Gyla.

Mitul stapanepte clasele populare i astazi. Tot felul de
legende de acestea se creiaza spontan. La Herodot nu e o
inventie, o minciund., e o operatic normalä a mintii, sunt
oameni care OA abstractul In legende.

Acum venim la traducerea ce o avem In fata. Ea a fost
facuta pe vremea lui Vasile Lupu. Textul acesta este un
mare pi admirabil document de cultura,. Pe la 1600 si
ceva era foarte greu sä existe cineva care A, poata, traduce
pe Herodot in intregime pi Inca, apa cum l'a tradus omul
de la curtea Domnului moldovean. Traducatorul dovedeste
o culturá Malta, deoarece nu e vorba nici de o carte bi-
sericeasca, nici de una teologica i nici macar de o cronica,
ci de o opera clasica foarte greu de adaptat limbii roma,-
nesti de atunci. Noi suntem cel dintai popor care am tradus
pe Herodot In Intregime D-1 lorga a publicat aceasta tra-
ducere versificand-o pi avand la dispositie o copie de pe la
1800 si ceva, gasita la manastirea Ccqula in jud. Botopani.

Heroclot serif) in dialectul ionian, cu oarecare arhaisme.
Textul de fata e foarte greu de inteles, necontenit are
nevoie de explicatii i aceasta cu atat mai mult cu cat
avem aface cu traducerea unui scriitor din sec. al XVI-lea,
poate chiar a lui Eustratie Logofatul, care a tradus
o condrca, de legi Herodot vorbeste despre oricine la per-
soa,na a treia.

Iatä acum ceva din Cartea intaia.
Irodot Alicarnaseanul, marturisinta istoriei lui aceasta

iaste, prntruca, sa, nu se uite ate s'au facut Intro oameni
cu cursul vremii, nici iarái fapte man i minunate carile
an facut Grecii, altile varvarii sa fie nepomenite i alte
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multe, pi mai vartos pentru care lucru facura rásboaie in*
tre ei.

Dintre Perpi, cei ce-s invätati, zic cum' Finicii sa, fi fost
pricina rasboiului Intro Greci pi intre varvari, pentruca ei
au mers de la Marea ce sa chiama Ropiea, purcegand in-
coace la aceastä Mare, pi apa au lacuit intru acest loc un-
de pi astazi lacuiesc. i indata au inceput a imbla pre Ma-
re cai indelungate pi curand negoata, de la Misini pi dela
Asiriea au fost imland pi printealte taxi, iara asa au ne-
merit pi la Greci, la Argos cetate, iar aceasta cetate pre
aceia vreme era in toga, Ora greceasca mai cinstita. *i
nimerind acolo Fenicii aceptia descarcara marfa. lara, tre-
cand patru sail cinci zile dupa venirea lor pi vAnzandu-pi
mai tot, a venit la Marea multe femei, pi cu iale pi fat&
Imparatului, careia numile ii iaste, dupä cum zic Grecii,
los, fata lui Inah. Aceasta, stand in piscul corabiei au fost
cumparand negotu de cdrile le era de treaba. lara Fenicii
sa, vorovira pi dedara jac intrInsele. Deci :mai multe pi
scapara, iara pre los pi pre alte multe le luara pi puindu-le
in corabie, sa dusará la Misiri.

La inceputul acestei 051.0 avem explicatia complectä a
istoriei lui Herodot. De ce scrie el ? Ca sa nu se uite ate
s'au facut intre oameni in cursul vremii. Nemurirea lucrurilor
e o conceptie greaca, din secolul al V-lea. In al doilea
rand el face osebire intro cele doug, lumi ce se lupta intre
ele, lumea greaca E0 lumea barbarilor, a varuarilor cum Ii
numepte el. In al treilea rand el marturisepte ca scrie
opera sa pentru a face sa se vada de ce a isbucnit con-
flictul dintre Medo-Perpi pi Greci, contlictul de la inceputul
secolului al V-lea, care a dus la seria de ciocniri cunoscute
sub numele de Razboaiele medice. In fund licarepte ideia
nationala. El discutd, pi ipoteze, se cauta vinovatul. La Greci
judecata in piata publica era un lucru de foarte mare
importanta, judecata in Atena era un lucru de interes
public. Demostene a ajuns sa, fie un apa de mare oratar
fiindca el se ocupa nu numai de cause politice, dar kii de
cele particulare.

Herodot I este necontenit in cautarea motivului, a
causei, a vinei, eine poarta vina inceputului razboiului.

El recunoapte pe Pei* ca stapanii lor legali. Ca prima
causa a razboiului ar fi, dupa el, rapirea de care barbari
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a fetei lui lnah, I03. Al doilea motiv ar fi de acelasi na-
tura, furarea de dtre Grad a Evropei, fiica impäratului,
pe care nu vor s'o Inapoieze i nici sä dea rascumparare,
deoarace nici barbarii n'au dat rascumparare pentru Ios.

Traducerea este foarte frumoasa, clara si are 0 ritm.
Nu e usor sa scrie cineva in proz1. Versul färä rima se
sprijinã totusi pe ceva, so sprijinA, pe ritmul care te duce
mereu Inmate, pe cat/ vreme prosa merge pe propriile- i
picioare i ritmul prosei 0 uneori mult mai greu da Infaptuit
decal al poesiei. La Herodot este 0 un ritm i o giAsura.
El deschide procesul i apoi presinta persoanele din drama.

Cartea inta,a merge pana la stApanirea regelui Cyrus,
ocupandu-se 0 de isprävile lui, iar cartea a doua a incepe
cu domnia fiului sau Cambyse, cuceritorul Egiptului, tura
dreia Herodot Ii spune Misir.

Pantru a S3 vedea care aunt cei mai vechi oameni, He-
rodot insira la povesti, de altfel la el fabulele filnd asa de
dese. Uneori spune cA le-a auzit de la preotii din Memphis 0
cä Grecii nu prea se incred in tot ce se voibeste aid des-
pre Psametich.

Apoi se merge asa tot pe linia Persilor. Cartea a treia se
ocupä tot cu presentarea rosturilor acstei lumi persane,
careia i so subsumeaz1 tot Orientul 0 care este dosmanul
cel mare al Grecilor, prin urmare eroul principal al dramei
lui Herodot.

In cartea a treia Herodot presinta un proces: Amasis,
Egipteanul, in Joe 81-0 trimeat1 pe propria fata lui Camby-
se, o Imbraca in haine scumpe pe Nititis , fiica lui Aprii,
pe care II omorise, de aci procesuLdintre Egipteni i Persi,
presentat in forma aceasta dramatica, mitologid, juridid.
Pentru Herodot nimic nu poate ramAne neexplicat.

In cartea a cincea vorbeste despre regiunile noastre, gre-
sint1 expeditia lui Darius contra Scitilor, pe care voia
ia i pe la rAskit i pe la apus.

Descrie i regiunile noastre vorbind aproape despre tcate
raurile i apele: Marea Neaga, DunAre, Prut, Siret, etc. Apoi
tot in legitr1 cu expeditia lui Darius trece 13i la Traci, dA,
stiri cu privire la religia lor, la credinta lor In nemurirea
sufletului, dar n'are mare consideratie pentru ei deoarece,
desi viteji ei n'au grije de legl. In cartea a cincea se
mantuie rAzboiul 0 Darius se Intoarze acasA. Cartea aceasta
este deci tot cu istorie persa, pana acum Grecii n'au intrat
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numai ca elernente In armata regelui pers, stapanul lor legal.
Cartea a sasea Inc,3pe cu rascoala lonienilor de pe coasta

Asiei-Mici Aristophern, persanul care avea provincia aceasta
cu capitala la Sardes, intervine de la Inceput, alaturi de
Istieu, tiranul Miletului, una din cele mai importante ce-
tati drn Ionia asiatica.

Aristagor, roco$ind Ionia, ase i muri. lara, lstieu,
tiranul Miletului, fiind parasit de Darie i slobod au venit
la Sardis Si asa Artafern, Domnul Sardisului, II Intreaba
pentru care lucru i sa par lui Ioniii 0, fie racosit ? lar el
zisa cum nu stie i sa mira de lucrul ce s'au Mout, ca
cand n'ar fi stiut pentru acestia lucruri. lar Artafern, va-
zAndu-1 pre dansul mestesugiuind zisa stiind adivarata
pricina vicleniei : asa iaste povestia acestui lucru : aceasta
ciubota, ai cusut-o tu i au hicAltat-o Aristagor.

Artafern zisa atata pentru viclenie. lar lstieu sa spa:manta
cum Artafern stie povestia. Si asa in noaptea dintaiu, au
fugit la Maria, amAgind pre Darie Imparat, cum Ii va do-
bandi Sardosul, ostrovul cel mare. Si el apuca hätmania
lonilor catra rt zboiul lui Dario si cAzu la SacAzu. i legat
f u de SacAzani, pentru ca gandira, cum alba lucruri de
isnoava fad impotriva lor ; i asa dovedind el lucrul cum
iaste nepriaten lui Darie, II slobozira".

Aici avem aface cu o viata adevarat greceasca. Tot in
cartea aceasta se vorbeste de oracolele grecesti, de pregatirile
de resistenta a lumii grecesti contra Persilor si spre sfarsit
vine vorba si de Miltiade, fiul lui Ch'mon Atenianul
Domnul cetAtii Cherson, acel care va birui lumea perm&
in batalia de la Maraton. Tot in aceasta carte vorbeste
despre Laconieni, despre asezarea i viata lor, despre ora-
colele in mijlocul acestor GreCi

In cartea a saptea ajunge papa la Darius vestea despre
ciocnirea de la Mare,on, unde Grecii lui Miltiade bat pe
ganeralii regelui pars Dupa ce S3 potolest rascoala din
Egipt, acea pentru care Imparatia n'a putut s i trimita
arm atele in Gracia vro'o zece ani, Xerxes f ul lui Darius
si al Atossei porneste rAzboiul sau Impotriva Atenei, in-
demnat de g,neralul sal] Mardoniis.

In aceasta carte avem aface cu Darius) apoi cu Xerxe,
incep discursuri ca acestea:

Iar Xerxis, dupace au supus Egiptului avand oastia go -
fa, toata sa, marga. asupra Athinei, asa au adunat Sfat
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ales din Perei alepi, pentruca s %Tag sfaturile lor precum
vor ft i sá zica 17,4 i el Intru danii ce va socoti cä i se pare.
Si dupa ce s'au adunat sfetnicii toti, atuncia Xerxis !papa-
ratul Incepu inteacest chip voroava Sfatului: Barbati Persi,
aceasta pravila, nu eu de la mine o facu aratand-o Intim
voi, ci primind i eu de la altii, cu (Musa imi voi trebui
pentruca, dupa cum dintru cei mai ball ant am apucat,
nici danaoara nu ni-am aeezat dup5, ce am luat cinstea
din mana Midilor, dupa ce supusa Chiros pre Astiag ce
poate sa fie ca pi Dumnazau, ne Ind amnä aea, i nouit
Inca, multe urmand, la bine sa, aduc. Deci cite limbi au
supus Chiros i Camvisi i tata-meu Darie, macar a le ari
nistine de bini, anevoi a le povesti. i eu dupace am luat
acest Scaon al cinstei aceetia, tot am grijit ca sa, nu ma
lipsäsc nimica dintru ati au fost mai 'nainte de mine
iitru cinstia aceasta i ca sä agonidsc uu mai putin pu-
teria Per0lor; i grijind aflu pi cinstia noa caetigandu-sa
pi pamant dintru cat avem acum, nu mai putin, nici mai
prost, ce Inca mai roditori, i Inca vom face pi rascumparare

acelora. Pentru aceia eu v'am Indemnat ca, ce gän-
deso eu sa facu sa va arat voa. Voi sa podesc bogazul

marg cu oastia dela Asiia la Evropa, asupra Grecilor,
pentru ca sa cert pe Athinei, pentru ate rali au Mout
parintelui mieu i Pereilor.

Apare deci Xerxe. Luptele continua i cartea aceasta e
oarecum temeiul operii lui Herodot, aid e culmea, 'Jarful,
punctul eel mai de seam& din conflictul dintre Persi
Greci.

Cartea a opta e mai mult a Atenianului Temistocle, o-
mul care prepara f iota pentru isbanda de la Salamina.
Aid e presentarea razboiului maritim. Temistocle joaca rol
mare pana la capat. Apare apoi i Tesalia In ciocnirile
dintre cele doua lumi.

In cartea a noua e vorba de Tebani, de Argos, de ceialalti
Greci can inträ In razboiu. Apar iaraei discursuri, unul e
un adevarat strigat de triumf al Atenei i In el se Intro-
vede deja antagonismul dintre Atenieni kti Spartani, se
prevede de pe acum Razboiul peloponesiac Herodot ajunge
apoi la Manila din 479 de la Mycale i Plateia, cu care
sfareeete cartea lui. Pentru el lucrurile se termina aci, nu-I
mai intereseaza ciocnirile marunte pan& la pacea lui Eimon.
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P1NDAR, PLATON, XENOFONT TUCIDYDE
POES1A PASTORALA LA GREG!.

Oda lul Pindar e un lueru ce are scop nu e ceva indi-
vidual Lirica noi o facem aga cum voirn, f&r& nici o legaturl
cu publicul pentru care crelm, p3 and oclinioar& se cu-
nogtel public 11 si scr,itorul tsi adapta creatiunea dap& so-
cietate. astazi domin& rnoda, se crede cä exist& una si-i
bati in strung,. Poesia !kid, de olinioarl era facuta In
legatur& cu anume publc, nu e porsonal& ci expresiv&
generalä, In legaturl cu publicul care- o core. Ea era intotdea-
una utila, contribuia la formarea spiritului moral al socie-
t&tii.

In timpurile noastre se ridic& chestiunea dacA arta si
literatura trebuie s serevasc& scopuri nationale sau streine.
Dar aici nu e vorba de lucruri voite, and societatea este
inteligentá acesti dol termeni se iat&lnesc de la sine. Mud
Grecul mergea la teatru pentru a .si face educatia cetIte-
neasca, locul acesta era pentru el si scoal& i gazetä
educatie religioas i piat& publicà. Aici se formeaz& con-
stiinta fiedruia iii aceast& cunoastere a istoriei e o In -
dreptare pentru viata practia. Ilerodot and scrie istoria
lui, ea e pentru tot poporul greces3 si tot asa e i cu
Tucydide rand vorbeste despre Räzboiul peloponesiac. Nu
se scria pentru placerea imuia, scrisul era un lucru ce se
cobora in viata real& si de acolo inväta argumentarea.

Poesia Uric& era intotdeauna cu anume scop, se fAcea
pentru a marca pagii dansului. Odinioar& un ritm cu mult
mai complicat i mai fin era ind'cat de poesia liricA, la
Greci erau unite miscArilo, jocurile, cu muzia si poesie.

Pe Pindar nu-1 putem intelege cleat in_ fdlul acEsta.
Traducerea lui se face Cu sfort&ri mad i trebuie fie
intoväräsitA, de note muzicale. Greutatea de al intelege
vine din faptul a el face alusii la lucruri pa care le stia
odce Grec i pe care noi iu le mai stim cleat dac& le
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luvatam din cart. Tot asa strans era legatä literatura
medievala de crestinism.

Intro operele lui Pindar avem Oda pitica, Inchinata, lui
Arcesilau, regale Cirenei, Iuvingtitor_ la:alergarile de care.
Traducerea e facuta de Arthur Berar, un lost colaborator
la Semanatorul. El presinta, pe Pindar In prosä, metrul lui
e foarte greu i capricios si nu s'a Incumetat sa-I transforme
In versuri. La jocuri veneau i Greci din Asia si din Cirena
africand,.. Era o cornunitate ce aducea i pe Dorienii din
monarhia siciliand.

lad, ad traducerea lui Berar.
Lui Arcesilau regele Cirenei.

Azi trebue, o Mug, sä te asezi langtt barbatul iubit,
langa Arcesilau, regele Cirenei vestite In cai. Inteteste avam-
tul imnurilor cuvenite fiilor Latonei i ärii pitonice ; cáci
acolo odinioara, in fata lui Apollo, Pitia ce sade Intro cei
doi vulturi de aur ai lui Zeus, arata pe Battos ca Intemeietor
al Libiei manoase. Ea Ii povesti a insusi el va cladi pe
un dealalb o cetate renumita.

Noi nu mai simtim nimic din sentimentul ce l'au avut
Grecii de odinioara, deoarece nu mai cunoastem multe
lucruri din acele care alcatuiau viata bor.

Mai jos avem alta oda, pentru jocurile din Olympia, tradu-
sg de C. Papacostea.

Lui Asopik din Orhomen, biruitor In stadiu:
Harite ,stapanitoare ale undelor kefissiene ! Voi, care lo

cuiti meleaguri hranitoare ale roditorului Orhomen, ocro-
titoare ale stravechiului neam minyan, dati ascultare
rugii mele ! Caci voi haraziti muritorilor tot ce-i placut
dulce. Voua va datoreaza omul stiinta, frumosul, faima.
N'au flint& färä voi nici jocurile, nici petrecerile. Nimic,
nobile Gratii, nu exist& fárä voi, nici chiar la zei. Ho-
Witoare la tot ce se savarseste in Uranos, tronand langa
Pythianul Apollon, cel care poarta, arcul de aur, ele se
tuchina doar maretiei cei fart asfintit a Domnului Olympic,
cara le a dat viata.

Fiice ale celui mai puternic dintre zei ! Augusta zana
Aglaie si tu Euphrosina, cea vräjita, de armonie, auzi-ml
acuma I Thalia, i tu care esti Inamorata de cantece, co
boararti privirea catre alaiul ce paseste maret, usor i vesel
de isbanda.

In ritm lidian, masurat cu grijä, yin s'aduc l en prinos
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lui Asopik biruitorul olimpic pentru cat 11 datoreaza ce--
tatea minyana

Cum vedeti, odata ce nu e ritm si nu cunoaptem lucru-
rile la care se face alusie In poesie, Pindar pentru noi se
reduce la aproape nimic. Un poet prefacut In prosä e a-
proape nimicit. Frumusetea unei poesii nu se poate explica,
o poesie se simte, In ea este ceva ce nu se poate defini,
Bunt atatea elemente amestecate, care fac farmecul poesiei.

Inainte de-a trece la Platon, elevul- lui Socrate, 0, ne
ocupam de istoricul Xenophont, care face parte din aceiasi
generatie si .care de obiceiu a fost foarte rau tratat. Un
scriitor austriac spune ca e un biet suboflter, care conduce
pe cal zece mii de Greci, cari ajutasera pe Cyrus cel
Tamar, contra fratelui sau, Artaxerxe al H-lea, regele
Persiei, invingatorul si omoritorul Iui Cyrus din batalia
de la Cunaxa, din 401 1n. de Christos. Xenophont este ca-
läuza celor ce se intorceau spre Grecia dupa aceasta in-
frangere a celor zece mii despre al caror drum vorbeste
el in opera sa Anabasis, aratand cat de fericiti au fost,
and dupa atatea rataciri au ajuns in fine la mare, unde
au inceput a striga : thalasa, thalasa.

Xenophont e un om de un spirit clar si sImplu. E un
scriitor ce se 1ndreaptä catre mai multa lume decal Platon.
Pe langa stilul lui usor, elegant pi placut, el era un spirit
foarte vast, pe el 11 intereseaza, orice. Se plecase de la
Socrate, care spusess : cunoaste-te pe tine 1nsuti, astfel ea
istoricul atenian se intereseaza pi de pedagogie. El scrie
Cyropedia, In care arata cum ar fi bine Ed fie crescuti
copiii persi pentru a se putea creia o tail null& Prin a-
ceastä carte el este si parintele pedagogiei. Dar elementele
din opera lui sunt imaginare, ca FA cele presintate in sec.
al XVII-lea de Fenelon in opera sa Telemaque. Fiind pre-
ceptorul ducelui de Burgundia el vrea sa arate cum trebuie
sa, fie un adevarat rege Eil foarte probabil ridicandu- se
Impotriva absolutsmului lui Ludovic al AIV-lea el presinta
pe regele Idomeneu, care n'a existat niciodata, cu totul
opus suveranului frances.

Xenophont este pi un istoric mai apropiat de noi. In
Elenicile sale cuprinde kd multe lucruri ce ne intereseaza
Dintre toti istorici greci el este cel care arata eel mai
mare intsres pmtu viata barbarilor. Vorbeste despre Traci,
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aratä cum se luptai, cum se bat, cum se Imbrad.. Prin
Economicele sale, In care prezinti chestiuni ce ne pot in-
teresa i pe noi astäzi, el este si creatorul Economiei po-
litice. Seamänä cu Euripide, dar n'are nici curiozitatea
psichologid nici Indoielile lui.

trecem acum la operele lui Platon. Ei are un ritm
In prod, pe care dad-1 pierzi: scazi, far& Indoiail din
farmecul textului. Dialogul care poart6, titlul de Simposion
sau Ospätul, adick o Intainire cu discutii la un pahar de
bauturk e unul dintre cele mai desävarsite opere ale sale.
In descrierea unui ospat antic, sunt brodate cele mai !nal-
te cugetäri filosofice dimpreunä cu subtile observatii psicho-
logice. In dialog apar mai multe tipuri representative ale
vietii sociale si sufletesti din vremea aceia. Astfel vom avea
In fat5,-ne pe insusi Socrate, pe Apolcdor pi Aristodem, doi
tineri admiratori ai lui, dar cari n'au inteligenta trebuitoare
spre a-i patrunde filoscha si de aceia i imitä mai mult
apuciturile bätätoare la ochi, pe Agaton, un Omar
frumos poet atenian i pe Alcibiade insusi, care apare beat
la ()spit cu cununi de flori i cordele pe cap.

Filosoful grec d3 la sMrsitul secolului al V-lea si din
prima jmualatei a secolului al VI-lea inainte de Christos
este elevul lui So crate, a drui atitudine In viata, pi In fata
mortii, o apara cu atala pricepere In opera sa: A pologia
lui Socrates Platon e autorul minunatelor dialoguri: Phedon
sau despre suflet, Criton sau despre datorie, Time sau
despre natura, Phedra sau despre amor, Gorgias sau despre
retorid In care e expusti, filosofia seninä a lui Socrate.
In fruntea operelor sale stau vestitele dialoguri: Phedon
Criton. Renumite aunt apoi dialogurile sale: Laches sau despre
curaj, Lys's, sau despre amicitie. Politica sau despre
Intomeierea statului, Thêetete, sau despre stiinta.

Toate acestea aunt idei desfäcute din dialogurile lui
Platon. Filosofia pe seen& la noi nu e ceva neobisnuit, noi
presentlm problema filosofid si nu ne interesead forma.
La Platon dialogul servea ca sä facä imb'erea dtre ce-
titor, atraga spre ceia ce e scopul principal, presintarea
teor ilor filosofice, La Platon ai aface cu Intorsaturi si In-
vartituri sofistice, care te supärá putin Ai impresia cä
joad cineva pe funie cu idei abstracte, acum suntem In
plina epod sofistick spiritul nostru Ind nu e deprins sa
umble necontenit cu abstractii.

sal

SO

pi
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In vestita opera Republica satt Despre forma Statului
utorul stuliazi ce-i dreptatea si nedreptatea, arata ca

dreptatea e principiul bunei randuieli a societatilor, isvorul
fericirii publice si particulate. Statul in care stäpaneste
draptatea si virtutea e ferinit.

Pe un portativ foarte !nit di, Gorgias sau Despre TO'
totqa, dar In romaneste n'a fost prea bine tradusa. In
traducerea textelor lui Platon trebuie evitat si limbajul din
strada, dar Isi cel de pe catelra. Trebuie o gratie divina,
infinitä si speciala, ca sa-1 poti traduce bine pe Platon,
altfel el rimane mai mult un exercitiu de filosofie.

Megoria cu pestera, din Ospatul, fragment tradus de
Profesorul Papacostea, e poare cea mai frumoasä bucatä
din Platen. Aid e explicatia ideilor sale, care nu sunt decal
umbrele realitatii, pe care noi n'o putem atinga niciodata
E;4i care so gäseste uncleva departe, dincolo de focul a ca-
rui timbre le vedem.

Alegoria cu pestera.
okseamina firea noastra in privinta stiintei si a nestiin-

tei, cu urmatoarea Intamplare:
Itylipuieste ti o pestera sloata n papplat si foarte des-

chisa, despre partea lumlnii. Presupune inteansa nitste oameni_
tintuiti acolo din copilarie; lanturi leaga, atat da strans
picioarele i3i gatul lor, ca sunt siliti a sta nem scat; in
ac 'la, lo.:. Din pricina legiturilor, ei nici macar nu Intorc
capul si nu pot vedea decat ce este in fata. Lumina le vine
dela un foc aprins la oarcare distanta, cova mai sus, la
soate. Intre foc si cei p isi in lanturi, imagineaza ti acum
ca vazi un drum de alungul catuia este un m13 parapet
aomonea peretilor pe care s3amatorii li aseazi 'Litre ei si
privitori, pentruca deasupra s6, faca minunatille bor.

Mai imagineaz ti ca vezi cum In spatele micului zid
si dealungul parapetului tree oamenii cari poarta, deasupra
parapatului fel do fel de lucturi: statui ce reprezinta oameni,
figuri de auimale la plata, de le= lu3rate la chip si fel
de form?. Cum e si natural, unit dintre cei cari tree pa
acolo, vorbe3c !Litre dansii; altii tree In tacere.

La fal ea noi, crezi ca stand In a 3ele positii, ei v541 ce-
va dintra obiectele lor 1 nsisi sau -din ale color cart stau
aläturea? Crezi ca pot vedea alteeva decat niste umbre,
care ss profileazi in Ilmima focului, paste peretole ce sta.
in fata, al pesiterii ?
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AstAzi torminam cu literatura greaca si aici se pune o
Intrebare la care nu se rAspunde de obiceiu. De ce la un
moment dat s'a ispravit cu aceste valori vesnice, cu a-
ceste minunate opere care totdeauna se vor putea ceti cu
placere. De ce la un timp literaturagreac& nu mai are a-
ceiasi energie, de ce apar genuri literare noi, care nu mai
au vigoarea celor vechi.

Ati vAzut ce viat& pi ce important& a avut epopeia, It--

teratura epic& la Greci. Poato chiar o parts din povestirea
istorica s& S3 fi alatuit pe baz& de poeme dispärute, Avem
exemple mai tarzii, cA, se poate Intampla asa ceva. Pentru
istoria Francilor dinainte de Carol cel Mare avem poveR-
tirea foarte bogat& a episcopului Grigore din Tours. El
povesteste o multime de lucruri din viata Merovingienilor,
arata toate cruzimile ce s'au fa, ut in aceasta dinastie,
dupa moartea lui Clovis pan& In sec. al Vlll-lea, cAnd au
fost Inlocuiti cu Carolingienii. Dar In cea mai mare parte
povestirea sa e alcatuita pe baz& de cantece populare, de
poeme vechi, pe care el le-a prelucrat.

Acelas este casul Notarului Anonim al regelui maghear,
Belk al 1V-lea de la inceputul secolului al MI-lea. Si e
Intrebarea dad, nu cumva sr Herodot nu va fi cunoscut si
Intrebuintat in isto ia sa epopei care existau pe atun i pi
care nu ni s'au paitrat deoarecan'au foit scrise. E foarte
probabil s& mai fi fost si alte epopei de At ale celor doi
pe care i cunoastem : Hesiod si Homer.

Prin urmare, am avut in lumea greceasca epopeia cu o
via% foarte puternicd. Apoi nu trebuie 0, se uite bogatia
poesiei lirice care Intovarasea Intotdeauna vestotile jocuri
grecesti si energia pe care a avut o tragedia si comedia.
Si iat& a deolata apar genuri noi care nu mai au aceiasi
energie sau cele vechi Isi pierd din putere. Care este motivul ?

inainte de,a vedea motivul acestei decaderi sa vedem care
sunt ganurile insasi co apar acum. Tragedia se ispravise
cu cei trei representanti ai ei din sec. al V-lea : Eschile,
Sophocle si Euripide. Epopeia de malt nu mai exista. Co
media fn sensul lui Aristophan, eu oamenii zlei, cu presen-
tarea pe seen& a vietii contemporane, comedia jurnal, ca-
ricaturA, satirA, revista, comedia care tine local de cafenea
disparuse si ea. In acest moment in Grecia este comedia
cea nouä, care a fost mutata, si la Roma, de un Terentiu
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sau chiar de unul mai vechiu ca el, de M. Plautus, un libert
ce scrio mai mult pentru streinii din Roma. La Atena este
acuma comedia cea noul, de caractere, cum vor fi fi la
Moli6re piese la care presinta un sgarcit, un gelos, un ipocrit.
In teatrul acesta oamenii au oarecare tinuta, oarecare
respect pentru buna cuviinta. Din comediile acestea nu ni
s'a pastrat nici una In Intregime si vom vedea de ce.

Istoria e a lui Tucydide, el o explica dintr'un anume
punct de vedere politic. Discursurile au foarte mare impor-
tantA la el. Apoi ce minunat lucru e conceptia aceia ma-
reata. la Herodot ; toti barbarii deoparte si Grecul singur de
alta. Desigur ca biruintele lor impotriva Persilor au fost
ceva foarte indoelnic, dar nu cunoastem toate amanuntele
deoarece Persii n'au scris nimic despre aceste ciocniri.

De la istoricii acestia nu mai intainim nici unul pang,
!rite() vreme care nu mai e greaca, ci romana si e stiut ca
literatura greaca se continua la Romani In limba acestora,
un i&toric nu mai Intalnim pana In sea, al Ill-lea, pana la
omul care sarie In sens al nostru despre Rizboaiele punice,
e vorba de Peybiu din Megalo 3olis El nu face literatura,
filosofie sau politica, el e la acelas nivel cu spiritul istori-
cilor din sec al XIX-lea, atunci and presinta viata ge-
nerall din basinul Marii Meliterane, cand arata thsvo'tarea
Greci'or a Romanilor, a Cartaginesilor. Tot de pe acum va
fi Diodor d n Sicilia. Si el e In leg Itura cu Roma si foarte
multe lucruri care priveau Inceputurile vietii nmane, sunt
foart bine presentate In D:o1or, precum mul`e din elemen-
tele privitoare la Razboaiele punice le gasim mai bine In-
fatisate In Peybiu.

Istoriografia apare mai tarz.0 in legdtura cu ideia de
universalitate ce trece din Orient la Roma si numai dupl
ce ea iese din localismul si din ruralismul ei de la lnceput.
Dar asta e altä istorie decat drama lui Herodot sal cleat
discutia politica a lui Tucydide.

Poesia cea noua care apare acum este pastorala, poesia
rurala care n'are nimic aface cu Atena si care e represen-
tata prin Sicilienii : Teocrit, judecatorul zeilor, Bion pi
Moschos. Poesia Mina o Intalnim In Sicilia In legatura
cu lumea roma* o lume rurala de tarani pastori si agri-
cultori. Genul e nou, dar nu e prea puternic nicaieri.. Ni
s'a pastrat prin Romani si fiindca ei au fost un popor de
pastori.
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SA c&utArn explicatia aparitiei noilor genuri pi din ce
causl ele aunt asa de slabe. Conditiile de viatA ale GreciIor
s'au schimbat. Este epoca RAzboiului peloponesiac, o serie
de actiuni ce se leagA Impreunl, un sir de ciocniri intro
aliatii Spartei i i Atenei, ciocniri care se plaseaza in a
.doua jumatate a sec. al V-lea. In faza intai avem domi-
narea Atenei prin Pericle i ciocnirile aunt mai molt atacuri
neinsemnate. Fasa a doua InseamnA interventia Atenei prin
Alcibiade i Nicias In Sicilia si in a treia parte a rhboiului
vor interveni Persii i seva muta rAmpul de lupt& in Asia :
Cizic Milet, Arginuse, etc. DatoritA poate ajutorului primit
de Spartani de la Persi se va ajunge la hrghemonia spar-
tank care fiind prea grosolan& va fi iulocuita, cu cea te-
bang, prin Pelopidas i Epaminondas, eroii de la Leuctra

Mantineia.
Apoi viata se va ridica spre nord. Tesalia incepe BA

joace un rol, Etolia i Acarnania influienteaz& si ele, Epirul
intrA In istorie i apoi Macedonia va creia Monarhia sa
prin Filip al ll-lea si fiul säu Alexandru eel Mare. Dar a-
costa este un fapt da democratie ruralt, Atenae o plutocratie
.orAsAneasca, iar de a cum lnainte intervin soldati tArani.
RAzboiul peloponesiac este t;4 i o miscare nationalist& tail-
neascA a Spartei contra Atenei, care 11 11 e deice national.
Cetatea ionian& e o putere maritimA, o thalasocratie in
felul Venetiei din evul-mediu sau in feint Angliei de azi.
Ea se uita cAtre Egee, Mediterana, i Asia-MicA, find cea
mai putin. greac& dintre toate orasele neamului acestuia.
Cultura de aici e special atenianA Scriitorii de pretutindeni
intrA in atmosfera de caracter universal atenian.

Sparta f;4i. Teba represintA lumea tärAneasc& k4i Gracia cea
mai adevArat5. ExistA apoi Gracia din Etol; a 0 Acarnania,
cea din Epir cu bazA, una in TeRalia lui Achile. Gracia
din Archipelag i cea care se uitA spre Italia : Corcyra s au
Corfu de azi, Itaca lui Odyseu, insulate Ionice toaq Apoi
este lumea din inter;or, care represinta Grecia rura1ä si
militar& i aceasta atacá Atena international5, Cei ce n'au
avut adevArate cetAti : Sparta sau Teba, acestia represintA
vechiul spirit patriarhal grecesc. Atena nu si-a bltut capul
EA tread, civilisatia sa FA la tArgurile acestea rurale, nu
s'a ocupat de pästurii si banditii din Sparta sau de cire-
zarii din Teba. CiviNatia atonianA, rAmAne inchisA. In

pi
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piata publica din Teba 0 'Sparta, poate n'a fost niciodatai
0 statuie. E gre0t sA, vorbe0i de o Grecie, de o Elada
unitara, cand ea n'a existat.

Lumea aceasta taraneaecA n'are nevoie de literatura
Atenei 0 aceasta insd§i silitd sA lupte, intratA in rAsboiu
nu mai are timp de literaturd, astfel CA odata cu in-
frangerea ei in Razboiul Peloponesiac avem §i decaderea
ei din punct de vedere a creatiunii artistice i literare.
Apoi literatura greacA e un act comun, un act cetate-
nese, dar ca sa fie el, trebuie sA existe cetatea cu
traditiile ei, cu vointa §i cu interesele ei. Dar Atena
se indreaptd acum spre individualism, Atena lui Alcibiade
nu mai are nevoie de literaturd, lumea aceasta e desfä-
cutd acum in bucati de individualism. Lqeratura greacA
e 0 in legatura en o necesitate a societatii. Societatea
i0 face educatia la teatru, in legatura cu zeii, cu eroii,
cu fabulele ce le presintà dramele, dar toate lucrurile
acegtea au fost maturate de Sophigi. Atena nu mai crede
acum in nimic. Nu mai este nici simt cetatenesc, nici sen-
timent religios 0 nici misterul in care se invaluia vecbea
societate nu mai exista. Dar fan acestea nu se poate tii
nea cetatea i literature. Cu sistemul celor treizeci de ti-
rani impusi de Sparta dupa terminarea razboiului, nu mai
este nici libertatea necesara pentru crearea unei opere
literare. Acum nu mai poate aparea un Aristophan, care
sa rada de toatA lumea din societate.

De la un timp oratoria, care se desface cu Eschine,
cu Demostene sau cu Focion, e un gen nou reprezentand
noua luptA dintre Atena §i Macedonia lui Filip, 'Ana' la
batalia de la Keroneia, locul de bucurie. Iatà dece la
Atena nu mai este literaturd de la o bucatA de vreme.

Si acum sa cetim ceva in poezia pastoralA din
Sicilia. Avem aci din Theocrit, Siracuzenele" sau Fe-
meiletbla sarbItoarea lui Adonis, cu textul romanesc de
T. A. Naum. Poezia e in forma de dialog, ceia ce arata
ca avem aface cu continuarea in alt domeniu a dramei,
teatrul trece in poezie. Este stramutaxea comediei in
domeniul rural 0 Inca in forma cea mai grosolana. Par-
fumul elenic in traducere e forte probabil cA s'a pierdut

In Ciclopul", poezie tradusl de Victor Buescu, e cu
totul altceva. Aici e prezentarea unor priveli§ti, este
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adeth toata literatura mutata in Aomeniul rural, intr'o
regiune ce n'are nevoie detht de aceastä liteatura.

Iatä mai jos poezia :
uCiclopul" de Teocrit.

Contra dragostei ,Nicias, nu e praf nici alifie ;
Decal Muzele, remediu nu cred altul sa mai fie,
Iar aceastä doctorie, §i u§oara §i placutd,
Se gase§te printre oameni, dar e greu a fi vazuta.
Socotesd Ca tu, ca medic, §tii aceasta foarte bine
Caci §i cele doua Muze pun un mare pret pe tine.
Si a§a §i ducia Ciclopul, viata lui, in thin ceea
El, stravechiul Polifenros, indragind pe Galateea,
Cand 11 glut, Carlyle, pärul incepuse a-i miji.
Dar el n'aducea'n iubire mere, roze, bucle, ci
De prisos crezand cd-s astea, o curata nebunie
Dhr pa§unile 'ftverzite se'ntampla ades avie
Numai oile la tarla : ros de patima aceea,
Langa tarmul plin de alge, el canta pe Galateea.
De cu zori, purtand in suflet rana lui ucigatoare
Ce-i facuse marea Cvpris cu-o adanca sagetare.
Dar gasi Ciclopul leacul, §i a§ezat pe-o 'naltd stanca :
El doinea, pre cum urmeaza, privind marea cea adancd.

Metrul e §i aici cunoscut de traducator De altfel
dialectul clasic a lui Teocrit e deosebit de greu de in-
teles §i de greu de tradus. Tradeerea lui Naum e mai
exacta, aceasta a lui Buescu e mai banalisatd.

                     



ROMA VECHE.

A existat o litetatura roman§ mai veche care a dis-
parut, afara de thteva formule §i afara de legislatia de-
cemvirilor. Popor de vacari §i de oieri, Romanii ace§tia
care la inceput traiau dupa obiceiul pamantutui, au capa-
tat idela de legi de la popoarele din Orient. Acolo am
intalnit legislatia chaldeiand, acel cod a lui Hamurabi.
Evreii au avut Tablele legislative a lui Moise, Ideia
legii a trecut apoi la Greci, Spartanii au avut pe le-
giuitorul Lycurg, iar Atenienii pe Dracon §i Solon. De la
acetia preocuparea de-a avea lEgi codificate trece §i la
Romani, cad numesc o comisie de zece, tot imitand pe
Greci, pentru a le face legi, e vorba de decemvirii pe
care-i intalnim la originile legislatiei romane. Legile
vechi aveau caracter divin, cele de la Roma sunt u-
mane §i le avem scrise intr'o limba deosebita de latina
pe care o cunoa5tem noi §i care e o limba prefacutd
dupa norme de sintaxa greaca.

La inceput a existat o literatura romand mai veche,
pastrata numai in anume formule religioase §i in legislatia
decemvirilor, alcatuitä pentru a da statului roman o
osaturd §i o intarire ca aceia diniumea greaca. Aceasta
e o literatura populara de folklor, care e fara indoiala
o creatiune original romana.

Dar Roma de la inceput, satul acela de vacari §i
agricultori din Latium, a primit o multime de influiente
dinafara. Unde e azi Toscana se a§ezase odinicard nea-
mut Etruscilor, foarte probabil ni§te veniti pe mare,
facand poate parte din acea rasa mijlocie sau atnestecatä
din Asia Mica, de uncle aduc ou ei o multiir e de ele-
mente asiatice. Influienta cea mai veche ce s'a exercitat
asupra Romanilor a fost cea etrusca, sub stapanirea
carora Roma a §i stat un timp chiar din punct de ve-
dere politic §i cand a ie§it din aceasta dominatie ea a
ie5it cu desavar5ire schimbata.
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Lumea aceasta etrusca, are o religie intunecatd, sub-

pamanteana, en representarea scheletelor in arta lor in-
grozitoare si sparietoare, cu cultul mortilor, din care
causa la Romani se 'Astra in casa cenusa mortilor si
se inchipuia un zeu care pazeste casa. Larii si Penatii
erau divinitatile familiei, cdtre care pater familiae isi
fäcea inchinarea sa. Tori acesti pästratori ai vetrii fac
parte din religia romana, dar vin dintr'o influienta e-
trusca, vin de la poporal acesta iutunecat, care umbla
prin gropile mortilor si de aci obiceiul roman de a-si
insira mormintele dealungul drumurilur, asa cum intal-
nim in lungul Viei Apia, de la Roma, sau in sudul Fran-
tei la Arles. Obiceiul acesta nu e pastoresc roman, ci
etrusc, vrajili si profetiile, obiceiul de a ti afla soarta
din märuntaiele animalelor, acestea vin tot de la ei.

Notiunilor religloase ale Romanilor trebuiesa le cautim
origina tot la Etrusci. Marte, Minerva si alti zei sunt
imprumutati de la ei, iar mai tarziu Romanii dorind sa
semene cu Grecii au stabilit anume legaturi false, a-
nume echivalente intre zeii romani sicei greci : Junona
e Hera, Jupiter e Zeus, Minerva Palas- Athena, Venus e A-
phrodita, etc. Preotimea toata cu intregile ei rosturi e
de la Etrusci. Marele pontif e luat de la ace§tia. Augurii
ce prezic viitorul dupa sborul pasdrilor la fel. Tot etrusc
e ;A obiceiul de-a ghici din märuntaiele animalelor, e o
practicd asiatica intalnita papa astazi la Evrei.

Oriunde in viata religioasa a Romakilcr de la inceput
gasesti pe Etrusci. Regii romani sunt tot imprumutati.
Tarquinius e un rege etrusc ce sta panea peste Romani,
chiar numele lui e etrusc. In ce-1 priveste pe Numa
Pompiliu, acela in socoteala caruia se pune alcatuirea
legilor romane, are un nume compus din cuvantul grec
nomos, care inseamna lege si cuvantul pompd, tot grec
dar trecut prin forma etrusca. Servius Tulius are un
nume roman. Ancus Martius e in legatura poate cu zeul
Marte, iar in ce-1 priveste pe Romul, numele sau in-
seamna Roma cul. Numele lui Numitor deriva tot din
grecescul nomos, cel ce da legi, cel ce incheaga societatea.

Toatd seria aceasta de regi pusi la inceputul istoriei
romane, reprezinta prefacerea suferitä de acestia in robia
etrusca. Asiaticii acestia venind din cetatile lor au sta-
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panit un timp peste lumea romanA, care a ie§it total
transformath din aceasth robie. Etruscii trdesc 5i. astAzi
in viata Toscana, chiar numele provinciei pästreazA
amintirea. lor, Etrusc Tose, precum 5i in numele mArii
vecine se pAstreazA amintirea aceluia§ popor asiatic.
MArii Tireniene i se mai spune 5i TyrenianA sau Tyrse-
nianA, dar Egiptenii le spuneau Etruscilor Tyrseni.
Pan5 5i In viata Sfantului Francisc d' Asisi, sacrul nebun
din lumea italianA medievalk se Ostreazd urme din
ceia ce-au fost vechii Etrusci. In el e tot spiritul asiatic,
intunecos, du§man al luminii, al bucuriei 5i al vietii,
milos fata de oameni, respectuos fath de fanaticii nebuni,
tacnitii aceia cunoscuti sub numele de dervi§i au fost tot-
deauna foarte bine primiti in casa onicArui Turc, Toate
kcrurile acestea vin din fundul Asiei. Sunt 5i anumite
sunete asiatice care se pAstreaza 5i astAzi. Toscanul zice
cha in Ice de ca.

Literatura din aceasth vreme este un amestec de su-
perstitii cioliAne§ti 5i de influentd etruscd. Creatiunea
aceasta este in legAturà 5i cu religia veche romanA, cu
zeii radAcinei, a tulpinei, a frunzei, zei rurali de care
va rade mai tarziu un Sfant Augustin sau un Lactanliu,
alt scriitor bisericesc. Preotii erau impArtiti in mai multe
grupe. Salienii cantau 5i jucau in timp ce indeplineau
anumite rituri religioase, dar ace1a5 lucru 11 fac la Turci
dervi§ii impArtiti in invattitori §i urldtori, dupd cum
jucau sau cantata, Intre ace5tia este fdrA indoialA o le-
gAturA. Fratii Arvali sunt in legAturd cu sArbAtorile dela
camp, binecuvantarea ogoarelor se fAcea 5i atunci ca
5i asthzi.

Literatura veche e reprezentath prin legile decemviri-
lor, formulele religioase ale Salienilor 5i Arvalilor 5i poate
anumite proverbe. Toate acestea vin din civilisatia ori-
ginalA romand deosebith de cea noua, ca 5i civilisatia
veche romaneascA mai tarzie in -care au pAtruns atatea
influente streine. Aceastd viatA veche se mai pdstreazd
la noi 5i azi undeva intr'un fund de sat ardelenesc, unde
nu-pAtrunde nimeni 5i nici o noutate, sunt sate intregi
unde nu vine nici odatA lume de aiurea.

Forma cea nond de viati a fost privitä malt timp cu
neincredere. Romanilor nu le plAcea venilea Grecilor,
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de care era legatA la inceput influenta streinA. Mu IVA
vreme Roma a avut un adânc dispret pentru cultura
greack De altfel civilisatia aceasta era representatA
aici de liberti ca Titus Maccius Plautus din secolul al
III-lea, sau de fii de liberti ca Terentiu din Cartagina,
poet comic din secolul al II-lea. Romanii aveau scArbA
de acesti liberti. Apoi veneau aici filosofi isgoniti din
Grecia, care indeplineau functiuni de preceptori in fa-
miliile romane, erau deci oameni sgraci cari intindeau
tnâna si cersitul acesta intelectual face atmosferà proastà

stiintei.
Dupl multA vreme numai se va ajunge la tolerarea

culturii grecesti i vom vedea cum Plaut, transpunA-
torul noii comedii grecesti la Roma, va fi nevoit sh-si
lase piesele jucate undeva afarà din cetatea Romei, la
periferiile orasului se vor fi adunat mai mult streinii
pentru a li se representa aceste piese.

Romanul trAia intr'o atmosferà sacrA, ce s'a pastrat
acolo pa.nd la sfarsit. Toti acestia se considerau ca in-
deplinitorli riturilor sacre i nu puteai veni cu glume
ca a lui Plant sau a altora sd le presinti in fata lor.
Romanului de odinioarà era cu desAvArsire neadmisibil
sa-i presinti pe sceng zeii i eroii CU metehnele i slA-
biciunile bor. Teatrul acesta roman s'a fAcut in locuri
unde era mult6 lume strAina, multi veniti de aiurea. In
fata acestora se vor fi presentat piesele lui Plaut din
Umbria, ca: Aulularia, Amphitrion, Soldatul fatfaron,
etc, care sunt o imitatie dupA comedia cea nouA din
Grecia. Avem aici o literatur5 greaca pierdut5 in imi-
tatie romand.

La Greci comedia e in legAturA cu afacerile politice,
la teatru ei invata istorie, se instrmesc in domeniul re-
ligiei, primesc educatia cetäteneasca, acolo e scoala Mr
de toate felurile. La Roma nu este politica' liberA, re-
ligia i pAmfinturile erau numai ale patricienilor, ale
celor ce se scoborau din intemeietorii cetAtii, iar dacA
incercai sà ai idei mai libere i sl aperi drepturile ple-
beilor pAteai ca fratii Grachi, Cauusi Tiberiu, liii cres-
cuti liberal in sensul eleutheriei grecesti, de Care mama
lor Cornelia. Aici nu te joci cu datoriile, acesti apAr5-
tori ai strAinilor au fost omoriti in piata publicA. Cate
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lupte n'au fost pana sa fie admi5i 5i ace5tf a la religia
romana, pang sa alba cine nu e mo5nean ceva din ager
publicus, din pämantul socotit de Romani ca o proprie-
tate sacra. Cate främantari 5i &ate proscriptii pana s'a
ajuns la Roma noua, Nu' trebuiesc uitate luptele dintre

'Marius, biruitorul lui Jugurtha, regele Numidiei, a Cim-
brilor 5i Teutonilor, cuceritorul Proventei 5i arisi ocra-
tul Sylla, acel care bate in Asia-Mica pe infernalul
rege al Pontului, Mithridate. De asemenea nu trebuiesc
trecute cu vederea ciocnirile dintre Pompei 5i. Cesar, la
jumatatea sec. I-iu in. de Chr. care duc la infrangerea
lui Pompei de la Pharsalos in Tesalia. AceIa5 5ir se ur-
meazá prin neintelegerile dintre Octa vian si rivalul sau
Antoniu, care va fi biruit impreund cu lumea orientala
pc care o representa el 5i Cleopatra Egiptului, in Ufa-
lia de la Actium. Numai dupa aceia se ajunge la Roma
unitara 5i noua cu spiritul de pe vremea lui August 5i
de dupa eL

Dacd Roma era astfel,_, cum se putea tolera un teatru
ca a hii Plaut, care in nici tin cas n'a putut avea fineta
comediilor noi din Grecia. Cred ca niciodata Romanii
adevärati n'au mers la teatrul lui. Ei se duceau la circ,
la jocurile sangeroase din amphiteatru, unde se vedeau
luptele grele ale prizonierilor sau ale cre5tinilor cu fiarele
care-i spintecau 5i atunci porneau ropote salbatece de
aplause,

La Plant avem aface cu un fel de literaturd externa.
A5a trebuie si consideram piesele sale 5i de aci lipsa de
energie 5i naturaleta a acestui teatru copiat pe fereastra
dupa piesele grece5ti.

Mai jos avem o bucatä din piesa Casina, tradusa de
E. Constantinescu, In fragmentul acesta avem un dialog
intre robul Chalinus 5i sotia sa Clostrata,

Chalinus (rob)
Sa tad spanzur cu franghia ce ar fi ca sa mi-o cumpar,

Bani a5i cheltui de geaba 5i du5manii, tot mien rade:
$i la urma, ce nevoie, ca 5i-a5a sunt mort de-a bine !
Soarta m'a invins : Casina cu vechilul se marita.,
Ca m'a biruit vechilul, asta mult nu ma framanta,
Cat ma doare staruinta moplui, sa o märite,
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Cu cel1a1t,--5i eu sdrmanul sd rámAn cel tras pe sfoard-.
Tremura in graba-i mosul, se sbdtea nenorocitul,
Si &Alta de bucurie, cd vechilul biruise 1-
Stai ! Tncoa sd sar departe, up. vdd 'cd se deschide,
Iva ajutd, ma sustine, ca prietend ce-mi este.

Clostrata. (sotie)

Vdd 5i eu dece bdrbatu ma ruga mereu, intr'una
Ma zoria sd chem la mine pe vecina de aldturi,
Sa-i rämde lui pe seamd-i casa liberd 5i pace,
Ca sd OA unde-5i duce pe Casina cea iubitd.
Dar 5i en, nu-i fac pe voe s'o pofteasca aici la mine
Sa nu-i lase casa goald mo5ului indrAgostit,
Dobitoc ca un berbec. bait \Tad cd-mi vine afard
Senatorul de alAturi, cel ce apdrä popotul.
El, vecinul ce'mprumutd casa liti bdrbatul meu,
Ce n'ar face zdu, s-§1 camped cu'n metric de sare proastd.

Traducerea e putin vulgard, schimbatd 5i unele pdrti
chiar lipsesc.

                     



LUCRETIUS $1 VIRGILIU.

Ati vAzut cat de departe s'au tinut adevAratii Romani
de influienta greceasca, pe care o socoteau ca stricatoare
de suflete, ca o pervertitoare a societatii i desigur s'a
produs o mare revolutie in spiritul Romei, atunci cAnd,
mai tArziu, aristocratia ins5§i a primit aceastA culturà.
Dar cei dintAi scriitori cari imitä civilisatia greack un
Plautus 0 un Terentiu din Cartagina, sunt inafard de
viata de sus a Romei, represintA o strabatere straind,
obscurd, despretuita, in sfArOt ei represintä lucruri
care se fac la margine.

Publicul roman merge la circ, nu la teatru. De altfel
cei dintAi filosofi greci cari yin ca preceptori la Roma
au fost isgoniti ca stricAtori de moravuri, contupAtori
ai sufletelor tinere. Romanii doreau sä pAstreze datinile
lor de alta data, iar acestia veneau cu spiritul sofistic
§i atunci toate ideile de baza ale societatii erau puse in
discutie i aceste idei nu resistA acidului corosiv, care e
discutia filosoficd. Nu toate lucrurile pot fi discutate,
Romanii nici nu admiteau acest lucru, pentru ei existau
idei fundamentale, sacre, pe care n'aveai voie sa le pui
in discutie, oricat de filosof ai fi fost.

De la un timp strainii acestia intra in societatea ro-
maul. Invata latina, care-si schimbd formele sintactice
dupg moda greaca. Exercita o puternica influienta aqupra
limbii, moralei, yin cu idei de libertate, de eleutherie.
Primirea plebeilor in rosturile sacre i agricole se datore.;te
in parte influient.A grecesti. Plebeii au invins dupa secole
de lupte si de la o vreme biruinta aceasta le-a permis
lor profani, spurcati sa participe la legile sacre ale mo-
sului. $i ideile romane au pdtruns In Grecia. Astfel in
Sparta, la inceputul secolului al III-lea si la sfarsitul
celui de al IV-lea in, de Clar. pe vremea tranului Nabis
s'a impärtit pamant dupd modelul roman. De la un timp
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s'a facut un fel de unitate greco-romana, mai ales pe
vremea imparatilor.

Datoriti influientiivenita din Grecia in lumea romana,
aici s'au schimbai toate lucrurile. In Roma incep sa se
tina discutii peste discutii, forul devine un fel de agora.
Aristocratia se grecizeaza. Dar in limba aceasta imbogatità
cu cuvinte noi, cu vorbe schimbate ca sens, cu o sintaxa
noua, in limba aceasta a trebuit sä apara si o literaturã
noua, nu aceia de folklor pe care am avut-o la inceput.
Acum avem aface nu cu evolutia literaturii romane
pure, ci cu o noul fasa a literaturii grecesti, care se
exprima in limba latinä rafinata, imbogatità, subtiata,
purificata.

Roma n'a dat de la ea nimic, afara de literatura de
folklor de la inceput. Mai tarziu folklorul popoarelor
neolatine va representa o intoarcere la vechea literaturd
romana, dar ce avem acum la Romani este o imitare a
lumii grecesti. Dar o literatura nu apartine limbii in care
e rostitä, ci fondului pe care-1 imbrack din care causa
in Istoria literaturii romanesti am pus si. ce s'a scris in
timpul Fanariotilor sau ce-au scris diferiti poeti romani
in Jrantuzeste si la care spiritul nu e deloc frances. Astfel
Ana Brancoveanu, casatorita contesa de Noailles, nu e
scriitoare francesd decat in ce priveste limba, ca spirit
e Romanca dupa tata 0 Elena dupa mama, fiica ambasa-
dorului Turciei la Londra, Musurus. Inclinarea spre
poesie ii vine probabil de la neamul Vacarestilor, cu
care era inrudita bunica sa, sotia lui Dumitrache Bi-
bescu, iar sitntul ales al formei 10 are si originea a-
ceasta greceasca.

Literatura aceasta la Roma e continuarea in aka
forma a litetaturii grecesti. In felul acesta noi cunoastem
comedia noua, representata asa de minunat prin Menan-
dru. la inceputul sec. al III-lea si prin contemporanul
sau nascut la Sinope, Diphile, a caror opere insä s'au
pierdut aproape in intregime si noi le cunoastem numai
prin aceia c'au fost imitate de Terentiu. Pe el l'a a-
doptat societatea romana. Numele nu este al sail, s'a
adaus probabil pe langa o familie aristocrata luand nu-
mele stapanului. Viata lui ne e foarte putin cunoscuta,
a venit din Africa, s'a asezat in sudul Italiei, a murit
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in imprejurari nelamurite. El e introducatorul, iri secolul
al III-lea sau al II-lea, la Roma, a noii comedii grecesti,
comedja de caracter, scrisd acum int?o kimbd mult mai
frumoasa 1 mai ingrijita ca la Plant, deoarece acesta
facea parte din societatea inalta romand, care-I adoptase.

De la acesti liberti, oameni sdraci i obscuri, traind
din mila nobilimei romane, de la acestia se trece la
literatura facuta de Romanii din aristocratie i acesta e
desigur un mare pas. Romanii din fa miliile patriciene

Incep a imita literatura greaca i o imita in forme
curat romane. La ei apare satira, un fel de putpuriu in
care poti pune orice. Nu poate fi vorba aici de ceva
inchegat.

In acest domeniu avem pe cineya de la care s'a pas-
trat foarte putin, e Caius Lucilius din secolul al II-lea.
Alteori e vorba de cautarea unui subiect roman care sã
semene cu cele tratate de Greci, Zn privinta aceasta, p'e
vremea dud Homer era bine cunoscut la Roma, când
se citea si se explica prin casele particulare, apare opera
lui Ennius.

Roman aristocrat, el a scris Anal care represinta o e-
popeie nationala. PAna la Virgiliu, nimeni afard de acesta
n'a incercat sa uneascd zeii cu oamenii i cu viata ac-
tualä. La Ennius e o opera sprijinita pe viata foarte
simplä a Romei. El a fost foarte admirat si de Lucretiu,
dar child apare Virgiliu el e socotit ca la noi Conachi
du/A ce avem lirica minunata a lull' Eminescu. Cam asa
aparea Ennius celor de mai tfirziu, cad rAdeau de forma
versului sau, de felul cum incerca sa redea armonii imi-
tative. Verstil roman este deosebit de al nostru, hexa-
metru i pentametru, o silaba accentuata i apoi altele
neaccentuate. Este apoi i sistemultrocheilorsi spondeilor.

Prin urmare avem aristocrati romani cad trateaza su-
biecte romane, cu intentil romane, dar cautând formule in
Homer, Ennius va fi reptesentat ceva intre Plant si
Lucilius.

In secolul inainte de Christos avem pe Titus Lucre-
tius Caro, dintr'o foarte veche familie din Roma. Stdtea
in fruntea societatii, ca si Scipionii i Grachil §i ca
acestia era foarte bine pregatit pentru toate rosturile
societatii. Este Inca un om de traditie. Viata lui nu o
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cunoastem cleat putin. Pe vremea lui August scrisese
Suetoniu, Bibliografiile oamenilor ilustri, opera care ea
pierdut, dar care ne-a fost pastrata in parte prin aceia
cà mai thrziu, un scriitor crestin, Sfantul Ieronim, a re-
luat-o De aci stim ceva despre Terentiu, si tot de aici
aflam putine lucruri si despre Lucretin, dar ceia ce ia
Sfântul Ieronim din Suetoniu si acesta poate din cartile
didactice ale vremii, e prea putin pentru a-1 cunoaste
pe Lucretiu. -Se pare ca gandul lui prea inalt,l'a facut
sali piarda mintile si sa se sinucida, act despre care nu
se stie aproape nimic sigur.

Lucretiu, in ce priveste apucaturile, forma si stilul, e
in legatura cu traditia, e putintel influentat de trecut,
dar ideile lui sunt cu totul neromane. E scriitor cu de-
sa vâsire nereligios. Pentru un Grec lucrurile acestea ar
fi fost greu de admis, fail indoiala i-ar fi dat cucuth,
ca lui Socrate, care a incercat sil atace bazele chiar pe
care se Sprijinea existenta societatii grecesti. Asa ceva
nu se perrnitea la Greci nici chiar in epoca discutiilor.
La Roma era greu sa ataci familia, cetatea, Statul si
pentru acestea pedepsele erau extraordinar de grele. Aici
intalnesti vestale, pazitoare ale focului sacru, zidite de
vii, daca-au fost prinse pacatuind impotriva moralitatii.
Chid e Vorba de moravuri, de iegi, de interesele Statului,
atunci Romanul e strasnic in pedepse, dar in ce prives-
te religia, care religie? Aceia a zeului radacinii, tulpinii,
spicului de gram ? Aceia disparuse demult, iar religia,
cea noua era imprumutata de aiurea. Daca indeplineai
anumite rituri era deajuns, formele daca le respectai,
nimeni nu mai vrea nimic cu tine. Dar esenta religiei,
mitologia, numele zeilor, acestea erau straine de Roman
care ori de ate ori cucerea un popor, aseza in Panteon
si pe zeii pagani ai popoarelor supuse 51 supararea cu
cre§tinii a venit de acolo cd el n'au primit sail aseze
Dumnezeul lor in Panteon, alaturi de celela te zeitati,
n'au admis decat pe Dumnezeul lor, au refuzat sa sacrifice
zelior Imperiului si n'au primit sa facd formele de in-
chinare fata de divul impärat. T. , a Roma este ceva grozav
sa nu sacrifici zeului, acasa puteai face orice si crede
oricum, dar in piata publica trebuie sd-ti faci datoria fata
de zeu §i .fat'a de Stat.
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Astfel se explica Lucretiu, care putea ataca o religie
ce nu era stapanitoarea statului, ci servitoarea acestuia.

Ce filosofie opune Lucretiu religiei de Stat, pe care o
gdse3te absurdd ? El ii opune filosofia lui Epicur. Acest
filosof de la sfar3itul secolului al IV-lea in. de Chr. a
spas ca placerea este cel mai mare bun al omului i ca
prin toate fortele noastre trebuie sa inceream a o obtine.
Dar departe de-a plasa placerea In bucuria grosiera a
simturilor, cum cred astazi multi, el cerea placerea pro-
venita din cultul spiritului, din practicarea virtutii. A-
ceasta doctrinA alcatuie3te fondul operei lui Lucretiu.
Cum 3titi filosofia aceasta a fost 3i altfel inteleasä 3i
cunoa3teti gluma lui Horatiu, care spunea cd e un porc
din turma lui Epicut, de3i el insu3i recomanda altä viata
decal aceia care ar ie3i din gluma sa.

Aceasta e o morala a placerii, dar care presupune
decenta, armonie. Filosofia aceasta se sprijina pe teoria
mo!eculara 3i atomica, deci pe o teorie materialist& Astazi
e a3a de raspanditä teoria glandelor interne, care de
asemenea duce spre scaderea in importanta a spiritului
uman, nimeni insa nu poate 3ti exact cat e adevarat din
aceste conceptii fiiosofice 3i fisiologice.

Meritul lui Lucretiu este ca a insufletit aceasta filo-
sofie 3i cand putea s'o presinte in mod vulgar, el a in-
fati3at-o in modul cel mai inalt, cel mai nobil. El insu-
flete3te aceasta teorie 3i pe baza ei scoate la iveala Ce-
popeia creiarii lumii : De rerum natura, Despre esenta
lucrurilor din natura. Murara3u a tradus : Poemul naturii.
Opera aceasta este o revelatie, o vadire, nu o expunere.
Traducerea D-lui Murara3u are foarte mult spirit poetic.

Poemul naturii. Cartea III-a.
CAtre Epicur.

0! tu ce 'ntalul putut-ai sA 'nalti din adancile bezne
Via lumina, aratand lAmurit tot ce-i bun pentru viata!
Tie-ti urmez o! podoaba a neamului grec pi acuma
Merg asezAnd ai mei pasi tot pe urma picioarelor tale,
Nu easi rävni sl te intrec, ci iubirea mi-aprinde dorir4a
SA te imit, ar putea i'n vr'un chip nazuii rAndunica
LebAda s'o ajung5, ? TJn ied tremurand pe picioare
Cum deopotrivti, sA tie la fug, cu calul nAvalnic!

                     



Tata, o tu adevärul aflat-ai i nou5, ne därui
Invataturi parintesti, iar din ceia ce, ai serfs, prea vestite,
Ca o albina din pajisti smaltate de flori noi culegem,
Aur prea vrednic in veci fad moarte mem sa dureze.

ne hranim tot asemeni din vorbele tale de aur,
Invätätura-ti indatä ce 'ncepe solemn A, ne canto
Firea astfel cum I% prinse fiinta In mintea-ti divina,
Fug sufletestile spaime, iar Intariturile lumii
Dau inapoi i prin vid eu privesc Inplmindu-se toate.
Limpede vad ce sunt zeii si-a lor prea tihnite lacasuri
Cum nu le sgudue vantul, nici ruperi de nori nu le scalda,
Nici de-ai zapezii albi fulgi Impietriti de un frig ce le tae
Nu s pangärite ci'n veci le cuprinde eter fár nouri
Si Insorite surid, scanteind In suvoiul de raze
Firea de toate le däruie si nici un lueru vreodata
Nu poate-o clip& s'ating5, a inimei pace deplina.

Rica de moarte
Oamenii spun prea adesea cä viata'n necinste

Este mai mult de temut cleat moartea din Tartarul negru,
Apoi, ei stiu c un suflet e numai un pie doar de sange.
Sau, daca vreau ei asa, o usoar5, suflare de aer.
N'ar avea deci trebuinta de invätäturile noastre.
la ins& aminte, ei spun toate acestea cuprinsi dengamfare,
Nu au credint5, ca lucrul ar fi Inteadevar ca atare,
Tot ei din tub, goniti i departe-alungati In afara
Din a semenilor fatä patati de-o mina, murdar5,
Ori coplesiti de necasuri 4i due totusi viata'nainte,
Nenorociti, unde- ajuns-au al mortilor cult II serbeaza,
Junghie negrele capre i dau legiuite prinoase
Zeilor Mani, si cu cat sunt mai mult Ineercati ei de role
Mai plini de alma spre zei Ii Indreapta a lor inimi.
Astfel e bine pe om sa-1 priveoti cand e'n cumpana sortii
Cad In restriste abia poti sä tii Becare ce este.
Numai atunci ies din pieptu-i cuvintele-adevarate,
Numai atunci cade masca i firea-i intreaga, aratd.
Pofta de bani, in sfarsit si dorinta cea oarba-a maririi
Care pe bietii muritori ii Imping sa'nealce hotarul
Dreptului i uneori, ca tovaräsi ori slugi ale crimei,
Zile si nopti cu o truda ce'ntrece-asteptarea sä lupte
Culmea averii s'ajunga, i ranile-acestea ale vietii
Nu'n mica parte-s branite de teama cumplita a mortii,
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Cum vedeti este o vadita potrivire intre Eminescu si
Lucretiu. Este aici si o parte de negatie, si una in care se
vede bucuria credinciosului &And ii apare zeul. In alt
pasaj se vede frica de moarte. Intealtä parte avem critica
acelora ce traiesc viata greu si in orice nenorocire in-
genunche in fata altarelor, ca zeii sa le dea. totul. Lucretiu
arat5 cum se chinuieste omenirea sub persecutia ideii de
moarte. El pune moartea in epopeia vietii.

Tonul acesta inalt se mentine de la un capat la altul
al operii sale. Este una din cele mai reusite urmariri a
sublimului in literaturd.

Venim acum la literatura de cea mai mare inflorire
a Romanilor, aceia de la inceputul Imperiului. Pentru
vremea aceasta sunt doua curente, unul provocat si
sustinut de lumea oficial5, servind nationalismul, pa-
triotismul, iar celdlalt curent merge pe linia greceasca,
societatea vrea sd fie insufletitd chiar cu o literatura pe
care n'o vrea Statul. Avem deci o literatura comandata
si legata de anumite scopuri politice si sociare, dar aceasta
literatura aservità nu poate fi intotdeauna sincera.

Nesincerd este literatura care s'a scris pentru anumite
avantagii. A fost un numdr de scriitori pe la jumätatea
secolului I-iu in. de Chr. cari au servit interesele Statului
roman, au facut nationalism constructiv sprijinidu se pe
trecut, o categorie de scriitori alatuitã din oameni cari
recurg la inspiratia din trecut.

De ce se simtea nevoia aceasta nationala de-a insufleti
o litaraturd care sd fie a lor, care sa cons olideze morala,
de ce era nevoie ca exemplele sa fie luate dinkfun tre-
cut indepartat ? Societatea romana republicana de la
inceput se guverna prin institutii foarte simple. Consulii,
cari erau doi, n'aveau rostul de-a administra, ei erau
pentru a comanda atmatele si pentru a representa Statul.
Sunt socienti care traiesc lard o administratie. Numele
de consul vine de la cens, cel care tine socoteala numa-
rului locuitorilor. Pretorul era ca si basileul, cel ce mer-
ge inainte, cel ce conduce procesiunea, cum era la noi
vornicul, care tinea c5.rja Domnului, si la petreceri mer-
gea inainte si dansa. Questorul era in legatura cu cerceta-
rea veniturilor. Aparat de functionari la Roma n'a
existat, cum n'a existat nici o armata in felul nostru,
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altfel Crachii n'ar fi putut fi, omoriti in strada, cum li
s'a intamplat acestor avocati sau apardtori ai plebei.

Administratie la Roma n'a existat si de aceia a fost
posibild actiunea lui Cesar la jumatatea secolului I-iu
in, de Claristos, care dorind sa se faca stapan pe societate
11 trebuia s aiba in mama armata 5i de aceia a inventat
necesitatea de- a cuceri Galia de dincolo de ce luase
Marius la inceputul secolului. Sub acest pretext a facut
expeditia in Galia, devenind stapan pe armata 5i apoi
având-o in mana a ajuns sa fie lurul de cdpetenie la Roma.

Pe de alta parte s'a intamplat ca Roma a fost atrasa
in judecarea i lamarirea mo5tenirii lui . Alexandra cel
Mare. Acesta indata ce invinsese pe Persil lui Darius
Codomanul, devine ceia ce fusesera monarhii orientali.
Drumul sau spre Asia 1-a Meat consolieland 5i asigurandu-
se intaiu de coaste. Dupd ce trecu Helespontul, se opreste
la Ilion si se inchina la mormantul lui Achile. Apoi in
Asia-Mica poposeste la Gordun, unde taie nodal gordian.
Pe urma, trecand dealungul coastei ajunge la Isus, unde
se da o vestita batalie du lumea pers3nä, ca 5i la Gra-
nic. De aci scoboara prin Fenicia, trece prin Tyr, Sidon
5i Gaza 5i se opreste in Egipt, merge in oaza lui Amon
5i i se inchink iar de aid se indreapta spre inima Asiei,
oprindu-se la Arbela i Gaugamela, langa Ninive, unde
s'au dat doua vestite bãtálii. Apoi cucereste Babylonul,
Susa, Persepolis, inainteazd spre India, la Indus e
oprit de Por imp5rat 5i spre Nord patrunde in Bactriana,
Sogdiana, etc.

Alexandra a fost confiscat, asimilat de lumea orientala
pe care o cucerise i monarhia celor patru colturi ale
lumii l'a avut za stapan i pe Alexandra. Diadohii se
socot mo5tenitorii lui i fiecare i5i pastreaza idealul de-a
se face stapda peste intreg Imperial Jai Alexandra si
astfel se bat necontenit intre dâtii, a5a cá lumea care
se supusese lui Alexandra fiindca le ddduse liniste, se
intreba ce se putea face impotriva_luptelor acestora care
nu se mai ispraveau. Le trebuia pe cineva care sa tina
pe toata lumea in ascultare.

Roma s'a atnestecat in Peninsula-Balcanied devenind
ea ins4i moptenitoarea lui Alexandrn ca toti regii de
aid. Ea a trebuit sä intervinä in Balcani, deoarece in-

                     



x 24

teresele economice ale populatiilor italice au fost derail-
jate la un moment dat de piratii Iliri, din ascunzatorile
Dalmatiei. Mai tarziu ea a trebuit sk treack 5i in Mace-
donia, deoarece regele Filip al V-lea se amestecase in
Razboaiele punice, ca aliat a lui Hanibal impotriva Ro-
mei. i pe urrni, cum diadochii: Atalos din Pergam,
statul cu o cultura elenistick de seama, 5i Antioch, fiul
lui Seleucus din Siria se amesteck in Balcani, Roma e
chematà in ajutor de Acarnania, de Etolia, de Ligile
grece5ti §i astfel intervine §i. in Asia 5i Egipt.

Pretutindeni unde apare Roma, ea e pasträtoarea
ordinei 5i a Oa. Nu adtice nickieri un sistem de stat,
ci Iasi provinciile sk se conduck dupa rosturile lor,
numai avand obligatia sk dea Romei anumite venituri.
S'a intamplat a functionarii romani au fost abuzivi 5i
atunci stkpanitori de ace5tia locali au räsculat popula-
tiile impotriva sthpanirii romane. Astfel a fäcut Mitri-
date, regele Pontului, care a turnat aur topit pe gatul
functionarilor romani, pentru a-i satura odatà de bani 5i
abuzuri. Se 5tie cat de mult i-a trebuit lui Sylla pank
a potolit rdscoala acestui infernal revolutionar. Mult au
avut de furca Romanii 5i pank au potolit pe Tigranes,
regele Armeniei, sau pe Nicomed din Bitinia. Toti ace5ti
regi5ori se socoteau tirma5i a lui Alexandru, cu ei avem
refugierea ideii de monarhie universala pe un loc res-
trans.

In luptele cu Asia Romanii au observat ce este ordinea
monarhick. Acask nu vazusera o monarhie de felul celor
asiatice. In Sicilia fuseserk tiraniile lui Hieron sau a unui
Gelon, dar nu pot fi comparate cu ce-au gasit Romanii
in Orient. In Italia erau 4oar cetãti. Cartagina insä5i era
republica. Hanibal a lucrat ca 5i Alexandru, peseama lui,
a facut o politick personalk, din care cauza a 5i. azut
la sfar5it, nefiind ajutat de cetate. El a lucrat ca 5i mai
tarzin Belizariu de, pe vremea lui Justinian, care ope-
reaza cu armatk proprie. In Asia, Romanii au vazut re-
galitatea in functie 5i aceastã regalitate era stralucitoare.
Máretia aceasta a scormonit sufletul lui Sylla, care cu-
noscuse pe regii cei adevárati 5i a fost fark indoiald in-
sufletit de ce-a vizut aici. Este ceva analog cu ceiace
poveste5te Veleius Paterculus. Spune a August a wers
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pAnä la tlba §i a ie§it in fata lui un barbar german care
ar fi spus : am tot auzit de Zeul August §i acum il \rad
in fatä.

Tot astfel Sylla a vAzut cu ochii lui regalitatea orien-
talA care tinea ordine, care dadea pace popoarelor §i e
sigur cd s'a intors acasA cu ldealul monarhic in suflet.
Aici intalne§te pe Marius, care §i el era prins de acest
spirit §i astfel incepe lupta civilA intre ei, Biruie aris-
tocratul Sylla, el merge citre regalitate §i putea s-o ia,
cand nu se §tie de ce, la un moment dat a Orbit toate
functiunile, s'a retras din viata politicA §i spune Plutarh,
radeau i copiii pe stradA de el.

El s'a retras, dar o stare de spirit nu dispare deodatA
si aceastA stare -e cAtre regalitate, cAtre monarhie in
sens oriental. Vine acum vremea lui Pompei, care luptA
in Orient pentru liberarea Mdrii-Mediterane de piratii
Isaurieni din Cilicia. El vede monarhiile orientale. Ro-
manii au vAzut pe Cleopatra, care adaugea la mgretia
diving a monarhiei sale §i farmecul ei personal, foarte
relativ de altfel. k cunoscut- o Cesar, cu care a avut
chiar un fiu, pe Cesarion, Vine apoi in acelea§i locuri
Antonin, care va fi §i sotul ei §i care va peri chiar de
pe urmele acestei despretuitoare a vAcarilor §i rânda§ilor
de la Roma, a impAratilor apestora care pentru ea n'au
nici o importantA atata vreme cat nu erau de origing
divinA. Cei cafi au stat in Orient au fost cuceriti de
acest idei mari §i s'au dat cele douA bAtAlii intre lumea
apuseanA §i räsArit : cea de la Phamalos in Tesalia, intre
Pompei §i Cesar §i cea de la Actium. intre Octavian §i
Antoniu. In amandouà Oriental e invins de Occident i
meritul lui August e c'a impAcat cele cloud lumi deose-
bite.

Dui:A biruintä Octavian n'a umblat dupA coroana re-
galA, pe care i-o tot ofereau prietenii lui Cesar, poate
tocmai pentru a ardta lumii ce dore§te el §i a-I face sA
piarda astfel simpatia publicului. August n'a primit
coroana regalg, ci a strans in maim lui toate magistra-
turile republicei. Octavian coleclioneazA toate formele
goale ale republicei §i el de fapt devine un nionarh,
trece la imperiu de caracter sacru oriental.

Monumentul din Ancyra poveste§te cum s'a Mat rugat
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in genunchi de popor 5i de senat, pana ce a primit
pe rand toate magistraturile Statului. Astfel era consul,
proconsul, mare pontif, tribun, pater patriae, impera-
tor, etc,

Peste proscripOunile facute, peste atata sange varsat,
era nevoie de o impacare a spiritelor 5i aceasta trebuia
Muth 5i printr'o atmosfera morala. Pentru a creia a-
ceasta atmosferd s'a patronat 5i s'a platit o literaturä
in acest sens. Atunci apare cartea diespre Istoria Romei
a lui Tit-Livin. Romanilor le trebuia o-istorie tot atfit
de veche 5i tot ,atat de bogata ca 5i a Grecilor 5i atunci
Tit-Liviu a creat ceva fals din cantecele 5i. legendele
populare. Toata povestea istoriei Romei, cu navalirea
Galilor, en ga5te1e din Capitoliu, cu Bremus, care se pare
ca inseamnd 5ef, deci n'ar fi vorba de un om anume,
toate acestea stint luate din r,ove5ti 5i cantece populare.
Poate tot de acolo e luata 5i figura lui Coriolan 5i Cin-
cinatus.

Istoria aceasta poetica 5i. moralisatoare e o prefacere
a legendelor in istorie. S'a crutat 5i sentimentul natib-
nal, el nu prea vrea sa arate cd Romanii au fo 3t un
timp supu5i Etruscilor 5i regii de la incepui, cari de fapt
au fost ai Etruscilor 5i au dominat peste Romani, sunt
presentati ca regi romani. Aceasta e o istorie prefacuta,
lustruita.

Tit-Liviu a cetit din Tucydide, a5a ca-i trebuiesc 5i
lui discursuri 5i inteadevar el face din toti noi5te mari
oratori, depi la inceput Romanii vorbeau foarte putin.
Da discursuri mari, presentari de lupte, depi el nu pricepea
prea mult in materie de razboiu, fiind tin retor, tin a-
vocat de la Patavium, Padova de azi.

Tit-Liviu n'are nici practica lucrurilor, nici putere
poetica. Lui ii prefer nesfar5it mai mult pe povestitorul
Raiboaielor punice, pe Polybiu din Megalopolis, foarte
frutnos ca forma 5i de o deosebita valoare ca informatie
istoricd.

Lui August ii trebuie mai mult decfit o carte de isto-
rie, a simtit ca nu iese din Tit-Liviu ifnbarbatarea ce-i
trebuia societatii 5i atunci el a intervenit prin Mecenas,
tin scoboritor din vechii Etrusci 0 a gdsit pe Virgiliu,
tin provincial de la Mantua. Atentia lui Mecena 5i a
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mai August au fost atrase asupra lui Virgiliu, fiindcA el
daduse opere literare importante, dar imitate dupd li-
teratura greacä. Astfel el pornise fdrA element politic,
social 5i national, prin Bucolicele sale, in care a fost
inspirat din Teocrit, representantul pastoralei din Sici-
lia. In cartea sa despre agricultura, Georgicele, se vede
o influenta a Statulul, i-a fost probabil cerutA de August,
care abea nevoie de o viatA ruralA bunk intr'o lume
nava1it5 de streini, ii trebuiau Romani de la lark de
la coarnele plugului. Opera pe care a fAcut-o astAzi Mus-
solini este exact ceia ce a fácut Octavian la inceputuI
erei cre5tine.

Bucolicele sunt ni5te idile in care presintA viata pAsto-
reascá. SA le fi zis idile ar fi fost cred. chiar mai pot-
rivit 5i mai frumos. Aici poetul vorbeste ca de la sine,
fArà nici un indemu de la ofifialitate. Georgicele i5i au
numele de la geo, pArnant, operA in care vorbqte despre
felul cum trebuie lucrat pamantul, unele sfaturi sunt
bune de intrebuintat 5i astAzi, ceia ce dovede5te CA avea
cuno5tinte superioare in acest domeniu, ca sA poatA scrie
in secolul I-iu inainte de Christos Jucruri ce se pot folosi
astAzi in agricultura.

Apoi i se dA sarcina sA facA pe Homerul societAtii
romane, sd scrie pentru acesta epopeia neamului sAu.
Dar Homer avea aproape contemporan cu el toate luc-
rurile despre care scria, pe cand Virgiliu trebuia sA desco-
pere 5i sd invieze lucruri moarte. Opera pe care u face
el este a5a ca aceia pe care a iacercat - o Aron Denswianu,
tatal lui Ovidiu, care a scris Negriada.

Virgiliu a cautat mai multe legAturi pentru epopeia sa
Eneida, povestea lui are astfel trei rAdAcini: avem
intai mandria romand dea fi in 1 gAturA cu societatea
lui Homer, de unde teoria poetului cA Romanii se sco-
board din Troieni.- ExistA legenda cA Eneas, fiul lui
Anchise, plecase de la Troia, rAtAcise nu se 5tie pe unde
5i Virgiliu face ca acesta sA ajungd la Roma 5i sA fie
strAmo5u1 poporului roman.

In al doilea rand Romanii erau foarte mandri de
treuctul lor latin, poetul incearcd sd stramute in epopeia
lui tot folklorul din Latium. Ca sA ga'seasca o legAturA
intre Latium 5i Troia a cules ceva din amintirile de
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Victorie romana, din legendele cu Cartagina a apearut
povestea Didonei, regina cartaginesa ce e in dragoste
cu Eneas.

Pe de alta parte la Virgiliu este scopul de-a presenta
in fund pe August, este o prevedere poetica a unui
maret viitor ce poate veni.

In cartea lui se evidentiaza doua elemente. El e un
om de la tad, care cunoa5te lucrurile pe care le pre-
sint& Când vorbe5te de munti, de ogoare, de lucratorii
de pamant, de pescari, introduce viata pe care a trait-o,
nu e ceva luat din arti, la el este o puternia reali-
tate umani, el presinta retete incercate 5i a ceasta e
partea lui personalä, ca i sentimentalismul i duio5ia ce
strabate opera sa. Unele scene de iubire, de dor, apar
pentru intaia oara la el. Virgiliu e la inceputul poesiei
lirice, pe care n'o intalnim la Homer 5i la inceputul
unui romantism pe care-I represinta el singur.

Venim acum la lectura lui Virgiliu. Bucolicele le a-
vem in traducerea lui Strajanu. Aci avem ceva din ecloga
intaia. Dupa Walla de la Philippi proprietatile cetate-
nilor cari s'au declarat pentru Casius 5i Brutus, onio-
nitorii lui Cesar, au fost impartite soldatilor. Avutul
parintesc a lui Virgiliu de langa Mantua a avut aceia5i
soarta, dar prin protectia lui Mecenas el i5i reca5tigd
bunul stramo5esc. In amintirea acestei binefaceri el
compune aceasta ecloga, in care sub numele de Tytir
multume5te lui August, punandu-1 in randul zeilor. Prin
descrierea tristei situatii a celor despuiati de bunurile
lor, representati aci prin Melibeu, probabil poetul vrea
sa de5tepte compatimirea lui August in favoarea lor.

ECLOGA
Melibeu.

Tytire, sub acoperipl stufosului fag stand la umbra,
tu te deprinzi in cantari pastore5ti cu u5orul tau fluer.
Noi paräsim ale Orli hotare i dulcile noastre
vetre, alungati din mo5ia strabuna. Tu Tytire'n umbra
anti lini5tit de räsund padurea de-a ta Amaryllis.

Tytir.
0 Melibee, un zeu mi-a dat mie lini5tea asta ;
pentru a el un zeu va fi'n veci pentru mine 5i adese
cate-un miel f raged din staulele mele stropi-i va altarul.

LA.
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El a dat voie, ca vacile mele sä pasca ori unde,
cum vezi, 5i mie sä cant ce voesc eu cu simplul meu fluer.

E vorba aici de pardsirea mo5iei, iubirea de pdmant,
mirosul gliei este ceia ce ne atrage mai ales la Virgiliu.

Versul lui Strajanu, atat in Bucolice cat 5i in Geor-
gice are o mdretie deosebitä, Georgicele nu sunt prea
u5or de tradus 5i tradusa aceasta opera nu procura pla-
cere prea mare, e o poesie didactica seaca.

Cartea I- a.
Cum se fac granele cele frumoase 5i'n ce timp ogorul
trebue arat 5i vitele impreunate cu ulmii ;
cum se tin vitele, cum se cresc turmele, cata 'ngrijire
cer crutatoarele albine : iata ce'ncep, o Mecena.
astazi sa cant.

Stralucite lumini ale lumii, ce cursul .

vremii din cer 11 dirigeti ; o Bacche 5i tu build Ceres,
dacd pamantul prin voi a schimbat Chaonica ghinda
cu hränitoarele spice 5i-amestecam in pahare
apa cu sucul de struguri ; veniti impreuna cu totii,
zei ai campenilor ; Fauni 5i voi, o fecioare Dryade:
Eu ale voastre darufi le cant. i tu, o Nepune,
carui pamantul, isbit cu tridentele tau cel puternic,
scos-a din sanul sail calul sforaitor intaiu tie.
Vino sta./An al dumbravilor, caruia prin ale Ceei
dese tufi5uri iti pasc trei sute de junci ca zapada.
Tu ce veghezi peste turmele oilor, bunule Pane,
las' pdrinteasca dumvrava 5iale Lyceului varfuri ;
daoa Menalul ti-e scump, acum vino 5i'nspira-mi cantarea.

Georgicele au fost traduse 5i de Co5buc, dar cu toata
cuno5tinta adanca a graiului romanesc popular, cu toata.
la Una pe care o 5tia a5a de bine, traducerea e supe-
rioara la Strajanu. La Co5buc e rupta toata sintaxa,
apoi are expresii prea abstracte, uneori prea populare,
intrebuinteazd ori termeni de gazeta, ori de catedra.

i cand e vorba de Eneida, la Co5buc intalnim o
multime de lucruri false, se departeaza oarecum de sen-
timentul pios, religios din lumea din care vine Eneas.

Eneida.

Lupte VA cant 5i pe o5teanul ce-odata din campii troianici
Dus de meniri a sosit in pamantul ital la Lavinii

9
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Cei de pe mal. Il svarlirA prin tAri 0 pe-adancuri inteuna
Zeii, cat tiny a tinut mania mahnitei Junone.
Patimi i'n lupte-a 'ndurat, in Latium pang s'aducA
Zeii troieni 0 temeiuri a-§i punA cetAtii din care
Neamul latin a purees, poporul albanic 0 Roma.
Musk veste3te-mi temeiul, din care cAlcarea poruncii
Astfel de multe dureri s'aducd vrAjma5a reginA
Celui mai vrednic bArbat, amaruri atatea gatindu-i ?
Patemi atata de mari sä ascundA in piepturi chiar zeii?

                     



CATULUS, TIBUL, PROPERTIUS, HORATIUS,
5i OVIDIU.

Venim acum la poesia lirica, cu privire la care se
face o deosebire, avem elegia deoparte i idila sau po-
esia de iubire de alta parte. ,Poesia elegiaca e o poesie
trista, melancolica , o jelanie. Boileau pe vremea lui
Ludovic al XIV-lea, spunea ca elegia este o plangatoare
in lungi vqminte de doliu. Nu toate elegiile sunt a5a
de jalnice cum ar ie5i din definitia lui Boileau.

Avem o poesie care nu e nici epica, nu e epopeie,
nu e nici didactica, de0 Horatiu nimere5te 5i tonul po-
trivit cu satira, nu e nici dramatica §i aceasta e poesia
lirica cu subimpartirea poesie ielegiace, sau plangdtoare.
Poetii acestia apar cam in acela5 tirnp, cel mai vechiu,
dar traind in aceia5.i atmosfera e Catul. Deoparte avem
pe Catul, om foarte bogat, Tibul foarte fin §i Propertiul
iar de -alta e Horatiu, poet complect. Ace§tia sunt toti
poeti lirici elegiaci. Nu 5tim care va fi fost rostul ele-
giei la Greci, de la care nu ni s'au pastrat, nici la ce
vor fi intrebuintat ei aceste bucati. Poeda lirica la ei
avea intotdeauna un scop, un destin, avea un caracter
practic. Astfel nu se puteau jocurile olympice Med
Pindar, Stesichor e cel care opre§te sau cadenteaza dan-
sul, prin poesie se creiaza cadenta aceia care in muzica
de azi are un rol asa de mare. Alceu chiar ar putea sa
fie un nume adaus, el represintä poate poesia de vitejie.
Sapho, poetesa care s'a aruncat de pe o stanca in mare,
represinta o altä 5coald de poesie.

Tóti ace5tia aveau un rost in legatura cu serviciul
divin, cu jocurile, cu defilarile, cif anumite acte publice.
La Greci poesia lirica face parte din fortnele religioase,
in care intra i ideia nationala, politica. Ace§tia, sunt
poeti solemni, cu tinute demne.

Horatiu n'are grija solemnitatii. La Romani o sole m
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nitate in poesie nu existä. Ei nu danteazd in public,
ei au o religie Fara danturi, un consul dantand in for
nu se poate inchipui. Ei nici n'au avut jocuri, acele
ludi romane erau jocuri in circ, cu urlete, cu animale.

Octavian a vrut sä puie pe Horatiu sä faca ceva pen-
tru niste serbäri si atunci a scris el Carmen secularae,
pentru glorificarea Romel. Afara de acest caz care e in
legatura cu viata publica, atunci cand i s'a cerut poe-
tului sa faca un act public, inafara de aceasta, avem
lucruri pe care le face fiecare cum vrea.

Dar mai este si altceva. Pindar in poesia sa face
aluzie la viata din jur, la lucruri stiute de fiecare Grec
si farmecul poesiei sale era tocmai aceasta atingere a
punctelor vii. La scriitorii romani forma poate fi foarte
frumoasa, ritmul poate exista, este insd o parte care-i
lipseste poesiei acesteia lirice, ea lucreaza cu cantitäti
moarte. Societatea romana invatase prin scoli multe
lucruri grecesti, mai ales cu privire la zei, pe care i- au inpru-
mutat si ei. Asa cd unele lucruri le mai stiau ei Ro-
manii, dar se vedea numai decat cd umbra cu lucruri
de imprurnut, care nu aveau vitamine si acesta e defec-
tul cel mare al poesiei latine de acum.

Pe de altä parte, dintre toti poetii acestia unul sin-
gur, Tibul,, e poet de pasiune. Tubirea din poesia lui e
inteadevar reaM, dar trecuta prin foarte multe rafinäri.
Poetii acestia fac lucruri anume pentru literatura si ope-
rele lor nu patrund in popor.

Venim acum la insasi lectura acestor poezii lirice si
apoi vom trece la Horatiu. MCA' din Ca tul, Cosita Be-
renicei, tradusa din greceste dupa Callimachos, adica cel
ce lupta frumos, de Teodor A. Naum.

Cosita Berenicei,

Cel ce-a deslusit pe bolta stelele stralucitoare
St-a descoperit apusul, rasdritul lor pe cer,
Cum se'ntuneca aeesea chiar lumina cea de soare
Si la vremuri hotarite cum si zodiile pier
Cum o gingase iubire pe-a raspantiilor zing
Pe funs o duce'n Latmos si o ia din drumul ei.
Conon m'a vazut el insusi in cereasca mea lumina'
Par din parul Berenicei revdrsand pe cer scantei
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Eu pe care Berenice, 'nältand bratele-i frumoase,
La mai multe din zeite m'a promis cu juramant.
Child insurätelul rege dela sanul ei plecase
La razboiu sä pustiasca al Asiriei pamânt,
Urme dulci purtând din lupta ce in noaptea nuntii data
Si in care ii luase fecioria ei de fan.
Cum? Mireselor li-i scarba de iubire ? Ori se fac ?
5i parintii si i inseala doar cu lacrimi prefacute
Ce le varsa in siroaie pan' pu intra in iatac ?

Nu, nu plang cu dinadinsulastfel zeii sa-mi ajute !
Ea mi-o dovedi, regina, ea cu plansetele sale,
Cand bärbatul ei se duse in rdzboiul cel cumplit,
Tu, regina mea, poate nici n'ai plans cu jale
Patul gol, ci despartirea de un frate prea iubit
Cum te-a ros mahnirea neagra pand'n maduva din oasl !
5i cu inima 'ntristata de amarul tau cel greu
Ti-ai pierdut simtiri si minte. Dar ce-i drept marinimoasä

De pe cand erai copila, te-am tiut pe tine eu,
Ai uitat ce fapta mare iti aduse maritatul
Cu un rege? Care altul- mai viteaz ar fi'ndrasnit ?

Tu ce jale-ai pus in vorbe vai ! cand ti-a plecat barbatul !
Cat de des ai sters cu mane., plansul tau neogoit !

Te-a schimbat vr'un zeu puternic ? Ori ca cei indragostiti
Nu voesc mai multa vreme sä ramaie despartiti ?

Traducerea nu e prea build. E vorba de o le-
genda poetica si aceasta are cu desavarsire alt ton, pe &and
versurile lui Naum sant ca ale lui Alecsandri. Pentru a
traduce o poesie ca aceasta trebue sa pastrezi oarecare
caracter arhaic in versuri, e necesar sä se simta mo-
delul dedesupt. Din poesia aceasta se vede cu prisosinta
cat de mult au inprumutat Romanii de la Greci.

In poesia : Lui Furiu si Aureliu, traducatorul Os-
treazd chiar brma lui Catul. Ca sa poti scrie o poesie
ca aceasta, fdra indoiala trebuie sa cunosti foarte multa
geografie si sa stii tot atata etnografie. Poesia insäsi e
uneori en continut de mahala, se adreseaza dragei lui
urindu-i sd fie fericita cu amantii ei.

Voi care-ati fost tovarasi lui Catulus,
5i santeti gata sa'nfruntati cu mine
Tot cea ce mi-ar da sa sufar zeii,
Voi spuneti doua vorbe dragii mele si nu prea bune:
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Cu-amantii ei sa fie fericita !
Trei sute sa,nt, pe toti Ii ine'n brate.
Far'a iubi pe vr'unul dar Ii stoarce pe toti de vlaga.
Nu mai priveasca'n umbra la amoru-mi:
El a murit ; din vina ei ca floarea
Din marginea de lan pe care trece §i- o taie plugul.

In ce-1 prive§te pe traducator, ar fi fost po-
trivit sa fi spas iubiti in loe de. amanti §i iubire in loc
de amor. Versul de la sfat§it e foarte frumos : El a
murit , din vina ei, ca floarea din marginea de lan, pe
care trece §i o taie plugul.

Din aceia§i vreme §i din acela§ curent Eric face parte
Propertius. Aci avem dupa el poesia inchinata Cyntiei.
Nutnele nu sunt ale adevatatelor lor iubite, sunt nume
inchipuite, la Roma, unde moravurile erau a§a de se-
vere nu se puteau face astfel de declaratii publice.

De /ling necunoscutä
sau de te-or slavi prin canturi,
e tot una: o sentinta
pusa'n sterpele pamânturi.
Crede-ma, in ziva mortli
sumbre, pe acela§ pat
va pieri cu corpu'odata
§i tot farmecul curat.

va trece calatorul
cu dispret privind la oase.
Nu va spune: a fost o fata
dintre cele mai frumoaSe.

Traducerea e stupid facuta de loan Micu, ver-
sul e in genul cantecelor noastre de lautari.

Venim acum la Quintus Horatius Flaccus, din seco-
lul I-iu inainte de Christos.
El e fiu de libert. Tata] sau fusese un fel de functionar
de perceptie in provincie- Nu cunoa§tem sigur biografia
lui Virgiliu sau a lui Catul, dar despre Horatiu §tim
destul de multe lucruri. El vorbe§te necontenit de el.
tim care i-au fost prietenii i du§manii, le cunoastem

§i defectele, Horatiu e un om ce se invadecalitatile
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liber in mijlocul societAtii romane, om fär nici o con-
vingere, fArd nici o pasiune.

Era fiu de sclav, eine stie de ce origing, o legendd
spune fi Evreu, ceia ce eu nu prea cred. Stim cA
avea sclavi sau sclave care-i cAntau cu lira. Se spune
c'a luat parte si la räzboaiele civile, lucru ce iaräsi nu
e prea sigur.

Pe Horatiu tin trebue credem totdeauna. A fost
presentat lui Mecena de Virgiliu, apoi incepe cu spiritul
sAu, este ceva neroman in el, poate asiatic, sA intepe in
toate partile i lumea face haz de impunsaturile lui,
dar omul e mult mai bun de cum iese din satira sa ve-
ninoasä, Au existat i poeti mici, cari fArA indoialà, au
valoare si el i-a distrus prin critica sa aspra. Acesta e
spiritul care strAbate opera sa.

A scris Ode si Epode, acestea sunt poesii lirice. Apoi
Arta poeticA imitata in secolul al XVII- lea de Boileau,
representând poesia lui didacticd. Aici mai ales face cri-
tica scriitorilor contemporani, dupA ce aratA cum crede
el ea' trebuie sl se faca o poesie. Are apoi Satirele cu
caracter mai monumental. Unele se numesc Epistole
acestea au un fond mai linistit.

Iat5 aci o parte din o satirA tradusA de Victor Buescu.

Plictisitorul.
MA plimbam pe Via Sacra... Cum e felul firii mele,

Rumegam nu stiu ce fleacuri, adAncit cu totu'n ele...
Cineva mi-atine calea, cunoscut abia din nume,

ma'nhatd: Cum te lauzi, cel mai dulce om din lume ?"
roarte bine, deocamdatà, ceea ce-ti urez i tie."
Cum ca scaiul el se tine: Mai doresti ceva ?" el, mie :
MA cunosti, confrati doar suntem !"
Ti raspnd atunci astfel:

mai drag imi esti prin asta" i ma sbat sA scap de el:
Und din umblet stau de-odatA, când o'ntind la drum de 7or
CAnd soptesc ceva'n urechea sclavului insotitor,
Dela crestet la cAlcale naplAiala simt curgand.
Iscusit ai fost Bolane !" Imi spuneam tAcut, pe and,
El imi laudd oralul, trAncAneste mult si bine...
Cum nu-i rAspundeam nimica :VAd cá vrei sA scapi de mine!
Observai de mult... Degeaba I Te urmez fard'ncetare !
Incotro te duci acuma ? Dar nu e deloc nevoe

c'ar

sa-1

,,i
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SA te tot tii dupa mine... Nu-1 cuno§ti pe cel la care
Merg acum. SCA peste Tibru, lAng'a Divului grAdine"
,,Lasä, tot n'am eu ce face, cum nu-s lene§ merg cu tine"
Auzind, blegesc urechea, ca asinul plin de-obide
CAnd samarul greu 1-apasà. Cela gura iar deschide:
De ma cuno§teai din timpuri, Viscu, Variu, astAzi tie
Nu ti-ar fi amici: ca mine cin'mai multe versuri scrie,
Sau mai repede? Si cine-i in mi5cAri mai mladios ?
antul men chiar Hermogenes 1-ar privi invidios."...

Intre Ode 5i Epode, traduse de Lovinescu este
5i o poesie inchinatà lui Mecena, prietenul lui August 5i
protectoral literatilor. Dar prefacerea poesiilor in prosa
este desigur un sistem foarte gre§it, din cetirea acestor
transformári nu ne putem face o ideie de ceiace e po-
etul instni.

Horatiu era un mare me5ter al versului, are versul
cel mai fluid, alcAtuit din hexametru 5i, pentametru,
cele mai variate §i bogate metre sunt la el. Nu e un
poet al vitejiei, dar versul lui e numai frumusetA 5i. ar-
monie, este la el o potrivire fericitd intre elemente, care
face sd sane versurile lui deosebit de frumos in urechile
tale. Lirica lui n'a avut prea mult fAsunet la noi, mult
mai iubit e in burghezia francesä, a cdrei, viata se po-
trive§te oarecum cu a lui Horatiu, o viata a micilor plAceri.

Venim acum la Publius Ovidius Naso, pe care l'am
läsat s1-1 tratdm intr'o lectie, pentru cA inspiratia lui a
fost de un caracter foarte vast 5i variat. Gratiosul poet
din a II-a jumatate a secolului I-iu inainte de Christos
este autorul Metamorphoselor. In genul elegiilor sAnt
Tristele sale, pe care le presintä in forma de poesii epi-
ce si pe care le scrie ca 5i Ponticele in exilul sau de
la Tomis, de pe malul Märii Negre. Scrie 5i foarte multe
epistole, cele secrete n'au fost gäsite Inca 5i cred ca
acestea ar aduce foarte =RA luminä in ce privesc cau-
sele exildrii lui.

Ovidiu e poet ce merge in multe directii si-ar fi pu-
tut merge chiar in toate. El avea o u5urinta extraor-
dinard in alcAtuirea versurilor, la Ovidiu nu avem un
vers muncit, ceia ce-1 deosebe5te este tocmai aceastA
u§urinta in poesie," Orice incercam sd spun era vers",
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a märturisit cuiva delicatul poet latin. La el versul vine
u5or, fára truda, färd casnd, cu toate acestea nu e prost,
nu e fara valoare, dimpotriva, versurile sale sant dintre
cele mai frutnoase ce s'au scris veodata la Roma De-
parte de-a fi un scriitor superficial, Ovidiu e poet de- o
adanc5 simtire. Multi \Tad numai partea ascutitä, ho-
nied din el, pe and in realitate avem aface cu un su-
flet emotionat.

Ce face ca Ovidiu sa fie scazut in fata noastra, este
o parte din opera sa 5i povestea vietii lui. Inceputu-
rile sale nu sant a5a de bine cunoscute ca ale altora.
Nu 5tim, ca pentru Virgiliu, eine l'a introdus in lumea
literara, nu 5tim dacd a fost prea strans legat de
lumea oficialA, Virgiliu 5i-a stricat o parte din talent
vorbind despre Eneida, presentand plimbärile 5i rata-
chile lui Eneas, care pleaca de la Troia pand sa ajungd
la Roma. In el e ceva luat din Odiseia. Pe atunci in
societatea romana se a5tepta un mantnitor, un misti-
cism adanc stApanea aceasta lume 5i de aci cre5tinii au
spus ca acest mantuitor e Isus Christos.

La Ovidiu nu intalnim fire prin care sa se lege prea
steam de societatea romaná, cu toate ea el a murit de do-
rul Orli sale, e eel mai induio5ator poet al dorului, s'a
gandit intodeauna cu pasiune la lumea ce a läsat- o 5i e si-
gur ca nu visa numai la placerile Romei, care dealtfel
erau foarte relative, pe atunci nu existau nici restaurante,
nici muzica, nici baluri ea astdzi. De la Tomis,Ovidiu do-
rea Rotna in esenta ei, avea un adanc sentiment fata de ea.

Cu toate acestea el n'a avut o legatura personala cil
cineva. Intre el 5i Mecena n'a fost nimic strans, altfel
nu putem admite ca acesta n'ar fi intervenit pentru a-1
aduce inapoi la Roma. Pentru a-I intelege deplin pe Ovidiu
trebuie sa te gandesti la creatiunea in acest moment
a unui public, a unui spirit roman, care n'are nici o
legatura cu. spiritul rural, tirAnesc dinainte 5i, nici cu
spiritul din vremea rdzboaielor civile. Roma tinuta steam
de August are aeum un caracter al ei dublu, ce vrea
August 5i ce vrea Roma, August n'a biruit total, alt-
fel n'am mai fi avut in secolul I-iu dupd Christos pe Tacit
republicanul sau pe Suetoniu, care aduna toate pacatele
imparatilor, unele pot fi adevarate, dar n'au importanIa
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pentru viata politica a stapgnitorilor. A te uita pe gaura
cheii §i a spune toate nitnicurile in legating cu viata
unui om care in afarA de acestea a putut sa facd atatea
lucruri bune, nu e intotdeauna cel mai bun sistem.

In Roma aceasta erau doug curente, August voia anu-
mite lucruri §i Roma ii. resista. Influentele greceti intgi
au fost respinse, apoi filosofia aceasta patrunde in casele
nobililor §i fabricd sufletele Romani lor. Urmeaza pe ur-
ma luptele interne, civile, ciocnirile dintre Marius §i
Sy lla, Cesar §i Pompei, Octavian, §i Antonin, and pa-
trunderea filosofiei grece la Roma a fost .impiedecata,
dar in sufletul acestei societati rornane intrase destula
filosofie epicuriang sau stoica. Toate ciocnirile s'au ter-
minat §i acum, avem o sintesa culturald, un fel de
sintesa nationala, nu mai e lupta intre traditie §i ele-
mentele de imprumut. Roma aceasta se intereseaza de
lucruri multe §i mai ales de lucruri curate, pline de-o
sentitnentalitate find, de- o intelectualitate inalta. PH de
liberti stau alaturi de descendentii plebeilor §i gasesc
uOle deschise pretutindeni. Roma era alcatuita din ele-
mente care ajunsesera sd formeze un substrat material
omogen. Nu era Inca vremea culturilor asiatice, a mis-
ticismelor orientale, acestea yin mai tarziu, numai pe
vremea imparatilor, and religia evreiasca devine la
Roma o superstitie iudaica. Tot a§a a fost socotit §i
cre§tinismul la Inceput. Este §i o incercare de-a explica
exilul lui Ovidiu in legaturd cu aceste culturi secrete.
Se presupune ca el ar fi facut parte din o secta de
acthea, poate din pytagoricieni sau din neopytagoricieni
5i cum acestea stricau unitatea societatii, August ar fi
luat masuri aspre impotriva celor ce faceau parte din ele.

Col care s'a ocupat de aceastd chestiune e savantul
J. Carcapino, un Corsican foarte inventiv §i indaratnic.
El tine, neapArat, intre altele, ca Monumental de la
Adam Clissi sa fie pus in legatura cu Traian §i razboaiele
sale, dar in forma sa actuald el n'are nimic aface cu
Traian, a fost facut de Imparatul Valens pe la 370 §i ceva,
§iexista un retor contemporan care vorbe§te despre aceste
lucruri.

Tot el spune &à Ovidiu a fost trimis la Tomis fiindca
participa la un cult secret. Era acolo un cult al nu-
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merelor 5i existau un fel de temple pytagoriciene sub
pdmfint. La Roma era caracterul sacru al proprietAtii,
a5a incAt in pivnitele caselor particulare se putea face
orice, din care causd cre5tinii i5i tineau adund rile lor in
catacomb; in pivnite, fiindcl nu le da voie sd-51 OA
cultul la suprafatk ei se scoborau in pivnitele particu-
larilor. Carcopitio a descoperit un templu in a dânc, pe
pereti erau representati filosofi 5i atunci a pus in legAturd
cu o mi5care de acestea secrete 5i exilul poetului roman.

August nu voia, ca Napoleon I, sa fach din societa-
tea sa o imensd casarmd. Noi inteadevAr trdim astdzi ca
intr'o casarmA, 5co1ile noastre sAnt astfel, religia tot
a5a Centralismul distrugAtor a oricdrei energii, a oridirei
initiative, vine de la spiritul abstract a lui Napoleon,
nu de la mintea mai largA, mai intelegatoare a lui
August. August se &idea la laturea morald a societdtii,
el era de altfel 5i mare pontif, voia o literaturd morald,
el insu5i a dus o viata destul de inaltd, de plind mo-
ralitate, cu toate cd pe Livia sotia sa 5i mama lui Tiberiu,
a luat- o de la Drusus.

Astfel intelegem 5i exilul lui Ovidiu. In familia im-
pdratului erau cele cloud Inlii, fiica 5i nepoata, care nu
s'au purtat prea bine. Unii cred cd sentinta de exilare
ar fi venit in legAturd cu acestea. Ovidiu ar fi fost in
legAturd cu fiica lui August, dar eu nu prea cred sd fi
fost acesta motivul trimiterii lui in indepartatel9 5i recile
tinuturi ale Pontului cu toate cA aceastd purtare u5oard
l'a supdrat destul de mult pe impdrat.

Exilul nu era un lucru obi5nuit la Roma pe vremea
aceia. In AsOrit da. loan Hrisostomul a fost exilet la
Nordul Mdrii Negre, unde a murit de friguri. Exilarea
lui Ovidiu, la Roma e un cas exceptional. Nu e vorba
de un cas particular, ci de o alegere anume a imparatului.
E vorba de o anume infdti5are a literaturii, care dis-
plAcea 5i Ovidiu e tapul ispd5itor, e inldturarea a ceva
ce-i pdrea lui August imoral. In cartea sa, Arta de-a iubi,
vorbe5te despre felul cum sd se imbrace cineva, cum sd
vorbeasck cum sd se poarte pentru a plAcea altora. Tot
ce avem aici nu este eine 5tie ce destAinuire, cine 5tie
ce ridicare impotriva moravuritor. Eu cred cd pe August
l'a supdrat felul cum a inteles Ovidiu epopeia, cu totul

                     



140

deosebit de-a lui Virgiliu. Heroidele acestui din urma
iau si desvolta toate povestile grecesti, dar lucrul aces-
ta nu-i placea imparatului, care avea gandul sa inlocu-1
ias ca lutnea de inchipuire greacd cu o lame care sa-s
ail:A radacini in latinitate, in lumea romana. A fäcut
acestea cu toate ca August fusese in Olient, stia greceste,
protejase pe Strabon. Opera acestui geog.raf a fost ce-
rata. S'a fácut imperul lumii, trebuia si o harta a lui.
Strabon e Grecul ce convine lui August, el arata intinderea
imperiului si scoate conclusia ca sub Roma e mai bine
decat sub alte neamuri. Altceva e cu fabulele acestea
grecesti, care n'au nimic aface cu disciplina militara a
lumii romane. Imparatul a vrut sa dea un exemplu tare
si a facut prin Ovidiu actul de sacrificiu, tocmai fiinda
el era asa de mult iubit de societate. Prin masura aceasta
se urmareste efectul, ca dovada e si faptul cd l'a tinut
acolo pa.nd la sfarsit, cu toata plangerea lui necontenita
si poate chiar cu toate interventiile facute pentru el.
E foarte probabil ca imparatul chiar sä fi favorisat g
raspandirea operelor acestuia, pentru ca astfel sa fie
un exemplu continu.

Ovidiu vorbeste despre petrecerea sa la Tomis in epis-
tolele sale din Pont, Ponticele si Tristele. L'a inspaiman-
tat frigul si zapezele de aici, l'au speriat barbarii cu
cojoace mitoase : Getii si altii cari erau Inca si mai bar-.
bari. Chiar Grecii se imbracau cu cojoace si caciuli ca
ale barbarilor. Uneori erau si neintelegeri ale populatii-
lor acestora cu Romanii. Erau functionari abuzivi cari
duceau la aceste ciocniri de care vorbeste Ovidiu, and
spune poetul : Trag carele 3armatice ..... aceasta e chiar
viata poporului nostru, in acest vers recunoastem viata
noastra de acum. In poesiile sale .el se presinta ca un
orn extrem de nenorocit, cu toate ca ducea o viata rela-
tiv usoara. Nu avea, desigur, primavara si vara italiana,
iarna era aici grozava, dar clima cea noua era sanatoasa.
Pe de alta parte Grecii stiau latineste si el cunostea
greaca. L'au primit cu onoruri, l'au incoronat in sal.-
batori. A invatat si limba gen' si a facut chiar versuri
in limba stramosilor npstri, cari bateau din palme si
dadeau din cap cand le-au fost cetite aceste poesii.

Ovidiu are o singura bund traducere, pentru cateva
bucati numai a lui Hajdeu. Nu este chiar exacta deoa-
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rece el nu stia bine latineste, invatase dreptul la Harcov
in Rusia.

Eu am incercat sa traduc ceva din Ovidiu in Istoria
Românilor. Veti vedea ca ceia ce-1 ingrozeste mai ales
pe omul deprins cu dulcea Mare Tireniana e asprimea
acestor locuri cu lunga si apriga iarna. Nu afla conditii
de viata buna cel deprins cu inlesnirile Romei, eel care
a fost odinioara asa de razgaiat, care a avut case largi,
impodobite cu picturi. II tulliura si necontenitul zdran-
ganit al armelor, zborul neasteptat al sdgetilor in aier,
strigdtul de primejdie la ziduri.

Ian' mai jos ceva din aceasta traducere a mea.
Uncle te uiti nu e decat mare si aier,
Valuri umflate intr'unul, nod ce ameninta naltul,
La mijloc viartejul grozav de vanturi se zbate
5i valul nu stie de cine s'asculte mai bine.
Acuma un Crivat geros s'arunca din Nordul cel sec.

Ogor nu-i, nici roada, nu cresc nici strugurii dulci,
Nu-s salcii pe maluri si nici nu-s pe munte paduri,
Oriunde te uiti e campul lipsit de locuitori,
Ogoare-s intinse si nu-i nimeni pe ele.
Vrasmasii sosesc, in dreapta si 'n stanga, temuti,
De-o parte alearga Bistonii ce-aduc groaza cu ei,
De alta sageata ce zboara din mana sarmata.
Nu-s ca.* pe aici sa ma 'mbie cu hrana,
In locul lor arce si arme imi suna 'mprejur ;
Nu-i nimeni la care sa pot ceti versuri de-a mele,
Sd poatd cuprinsul intreg sti-1 si inteleaga.

In juru-mi o5tiri fara numdr vestesc a razboiu,
Aceia ce viata s'o. duca nu pot fall prada,
Nimic nu e 'if preajma mea sigur ; abia o movila
Se apdrd 'n ziduri putine si-a locului porti.
Cand gandul nu-ti este la ei, yin ca pasari
Vrasmasii, si prada abia au vazufo si o duc.
Adesea 'ntre ziduri prin portile 'nchise
Sageti de la dansii culegem prin strdjile noastre.
Abia se gase§te in jurul cetdtii un om sä lucreze
Ogorul, §i acela e ve5nic cu mâna pe armA,
Pastorul ce cântd din fluier se afra supt coif
Si oile frica nu au spre lupi, ci de oaste.

                     



CICERONE, SALLUSTIUS $1 TACIT.

Tot din secolul I-iu inainte de Christos face parte 0
cel mai mare §i singurul orator al Rotnei, Marcus Tullius
Cicero, tin name, un cognomen 0 porecla de Cicero,
care inseamnä cel cu neg. Iatä de ce el paote fi soco-
tit ca singurul orator roman. Romanii la inceput se
judecau dupA obiceiul pAmântului, dreptatea se da po-
trivit anumitor traditii ce se pAstrau din generatie in
generatie. Dar oratoria nu se poate desvolta cleat in
legaturg cu procesele, prinurmare numai dupa ce apar
legile, care la Romani s'ânt fAcute de decemviri, dupà
modelul Grecilor, cari avusesera. pe Solon, pe Dracon sau
pe Lycurg. Nu se poate admite genul acesta decAt dupA
ce vinctinfluenta din Grecia lui Demostene.

Cum ajung Romanii sA cunoascA literatura greacA ?
La inceput Grecii n'au fost primiti in societatea romanA,
i-au expulsat ca pe ni§te stricAtori de moravuri. Pe urmd
ei incep sA pAtrundä in familiile nobile ca preceptori,
iar de la un timp s'a intamplat un lucru care a schinV
bat infAti§area ins4i a societAtii romane. Romanii incep
sä meargi la studii in Grecia, astfel ii inthlnim la Atena,
in insula Rodos, pe coasta ;siei-Mici, etc,

La invatatura pe care Romanii o luau din Grecia tre-
buie sä se adauge Ina §i altceva. Alexandru eel Mare
a cucerit 0 a a5ezat coloni§ti in tot Orientul, intalnim
Alexandrii de la gura Nilului, unde a fost chiar el in-
mormântat, 'And in indepärtata Bactriani §i SogdianA,
Diadohii la randul lor intemeiazA §i ei ora5e care le pas-
treazA numele, astfel e Seleucia lui Seleuc din Siria,
Antiochia fiului lui Seleuc, in aceia0 Ord, Ptolemeia
lui Ptolemeu din Egipt, etc. Grecii cari erau a§ezati in
Asia primeau pAmânt §i aveau i o functiune militard.
Era ceva asemInAtor ell ceia ce-au fAcut Cazacii de la
Don §i cei de la Nipru, pentru Imperiul rusesc Alexandru

                     



cel Mare a intemeiat §i 6 §coalá militarl, a facut sa se
amestece lumea europeana en cea din Asia. Chiar el s'a
casätorit cu o fata a lui Darius Codomanul i pe cei din
jurul sau i-a silit sä faca la fel. S'a creiat atunci o ci-
vilisatie de sintesa, civilisatie elenistica, pe care au-imi-
tat-o Romanii, nu pe cea greaca, armonioasa din Elada.
Civilisatia greaca a fost mutata aLtfel in Orient la po-
poare care n'aveau simtul de armonie dar aveau ideia
de mare, stiau ce-i maretia, grandlosul, aveau in minte
piramida §i tetnplul formidabil al Egiptului §i Chaldeii.
S'a creat atunci civilisatia aceasta helenisticd, pe un fond
oriental, cu caracterul neamurilor supuse lui Alexandru,
dar fdra instinctul de armonie. Astfel Atalos din Pergam
va face templul san asa de imens incat Parthenonul
grecesc incape in el lard nici o greutate. Romanii cia-
desc in acela§ fel la Heliopolis, azi Balbec in Siria.
Chiar la Atena alaturi de cladirea mica §i armonioasa,
de pe vremea stapanirii imparatilor au ramas construe-
tii imense, strivitoare.

Literatura helenistica, de altfel destul de slaba, avea
acelea§i proportii monumentale, frasa bogata, impodobita.
Intre Demostene si Cicerone este o foarte mare deosebire.
Oratorul grec in Philipicele sale indeamna lumea contra
lui Filip al 11-lea, regele Macedoniei, el nu e nici violent,
nicsi retoric. Cicero e nesincer §i =flat. A fost un om cu
desavarsire fara caracter.

Ne-au ramas de la el Catilinarele, sau discursurile
contra lui Catilina. Acesta, un ciocoias ingamfat, a scor-
monit si a intrebuintat toate imprejurarile si si- a al-
catuit o armata in fata careia tremura toata lumea. Cand
a incercat sa facd un complot o conspiratie sau conju-
ratie contra Statului, Cicero l'a descoperit si a luat nia-
suri contra lui, S'a dat intai lupta intre ei si dupa bi-
ruinta Cicero si- a scris discursurile. Nu stim de le va fi
rostit chir a§a sau le- a mai schimbat pe a locuri dupd
infrangerea lui Catilina. Nu prea cred sa fi avut indras-
neala sa-i spuna inainte vorbe ca acestea ; pana cand
Catilina vei abusa de rabdarea noastra ? Eu socot ca la
inceput trebuie sa fi intrebuintat un -ton mai potolit.
Lipsa de sinceritate, umflaturile acestea sant luate din
civilisatia helenistica, nesincera §i impopotonata.
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Cicero a invatat de la orientali o 5coald de artifici-
alitate §i apoi a venit la Roma intr'o vreme and aici
nu era nici o credintk nici cea veche patriarhald §i nict
cea insufletitä de mai tdrziu.

Filosofia greacd pdtrunsese incetul cu incetul in so-
cietatea romand. Stoicismul va intra add= in suflete
ca a impdratului Marc-Aureliu. Stoicul e un om ce se
intepene§te in fata vietii, orice i-ar veni din partea ei,
stoicul i0 pdstreazd caracterul sdu de om de fer. Horatiu,
cu toate cd spunea cd e nu porc din turma lui Epicur,
are o odd in care &Arita' pe omul puternic, pe bar-
batul tare 0 inddratnic, nu-1 va clinti nimic".

Filosofia greacd pâtrunsese numai la suprafatd. Lu-
cretiu represintd o exceptie rail prin aceia cd a inte-
les add.= §i a inobilat filosofia materialistä epicuriand,
pe and Cicerone s'a infruptat numai din problemele
filosofiei grece5ti, a luat din aceastä civilisatie numai
ornamentele literare.

Dar Cicero nu e numai avocat de procese, ci 0 au-
tor de tratate filosofice. Astfel stint operele sale: Des-
pre batrânete 0 Despre virtute, ambele senine §i lini§-
titoare. Tot din acest grup al cartilor filosofice e
lucrarea sa Despre Republica' sau Despre forma de Stat.
Ca opere avocate5ti, pe l'anga Catilinare avem de eau-
gat Verrinele, discursurile sale contra proprietarului din
Sicilia, Verres. Acesta se pare c'a intrecut in abuzuri,
cruzimi i jafuri pe toti ceialalti guvernatori de pro-
vincii, din care causd Sicilienii yin la Roma cu acusatie
in reguld contra lui §i la rugdmintile acestora Cicero
prime§te sa fie acusatorul acestuia §i apärdtorul popu-
latiei siciliene,

De la Cicero ne au rdmas 0 epistole §i acestea repre-
sintà partea cea mai vie, cea mai sincerd 0 mai na-
turald din opera sa. Altfel el a fost un om foarte di-
baciu, a facut o avere imensd, fiind un oni cu desavar-
Ore oportunist. Nu era cu nimeni in materie de cugetare
§i adeseori nici in materie politick mergea intotdeauna
cu cel mai tare.

S'a amestecat in luptele civile. A luat intdi apararea
lui Pompei, apoi s'a dat de partea lui Cesar, dupd ce
primul fusese invins la Pharsalos. cdnd moare §i Cesar

§i

                     



145

el se a1ipe5te partidei lui Octavia, nepotul acestuia, con-
tra lui Antonia. Datorita urmAririi oamenilor lui Autoniu
5i a sotiei sale e prins 5i Fulvia, pe care-o atacasee vio-
lent in discursurile sale numite Philipice, pune sd i se
treacA acul prin limba.

In romane5te avem traducerea aceasta a lui 5t. C. Man,
Visul. lui Scipione." Din tratatul sau Despre Republica",
in care Cicero i5i propusese sa cerceteze cea mai desA-
var5ita forma de guvernare, ca Platon in cartea so Des-
pre Stat, precum 5i datoriile unui bun cet5tean, pose-
datn an fragment numit:- Somnium Scipionis. Scipio po-
veste5te un vis pe care l'a avut in Africa, in timpul
5ederii sale in Cartagina. In realitate aceasta bucatA e
un resumat at credintelor 5i visurilor antichitätii asupra
organisdrii universului 5i asupra vietii celeilalte.

Visul lui Scipione.
Sosind in Africa, dupd cum 5titi, ca tribun militar

in legiuma a patra de sub comanda consulului Manius
Manilius, cea dintAi grijA a mea a fost ca sa ma intal-
nesc cu regele Masinissa, care din motive foarte indrep-
tatite era foarte prieten cu familia noastrA. Indatä ce
ma apropiai de dansul, bitranul ma inbrati55 cu lacrimi
5i apoi, ridicanduli privirile spre cer, zise ; Iti multu-
mesc tie, prea bunule Soare 5i voua celorlalti zei, pen-.
tru cA, inainte de a ma duce 5i eu din viata aceasta,
vad in tara mea 5i chiar sub acest acoperi5 pe Publius
Cornelius Scipio, la al cArui singur nunie mi se pare cd
intineresc ; pana inteatata amintirea acelui prea bun 5i
neinvins barbat nu mi a e5it nici o clipa din sufletul meu",

tefan C. Ioan pune in fata doua pa dar deoparte e
un regat 51 de alta o republica 5l din traducere e ne-
cesar sa se vadd acest lucru. Apoi spune c'au lungit
vorba, nu se pot intrebuinta astfel de termeni, cari au
un sens pejorativ, child vorbe5ti cu un rege ca Masi-
nissa nu poti lungi vorba. Traducerea aceasta nu prea
corespunde cu originalul.

Tot a5a lancedA 5i lipsita de viata e si traducerea
facuta de Bucovineanul Vasile Grecinc, pentru cuvan-
tarea de aparare a lui Titus Annius Milo, Acesta omo-
rindu-1 pe adversarul sail Publius Clodius Pulcher, dupa

10                     



146

mai multi ani de ceartà politica, a trebuit sa raspunda
in fata judecatii. ApArarea i-a luat-o prietenul sau po-
litic, M. T. Cicero.

La sfar0t sa cetim ceva din discursurile impotriva
lui Verres.

Nu cred, judecatori, sa fie cineva, care sa nu §tie,
ca s'a impra5tiat zilele acestea vorba in multime §i s'a
acreditat convingerea in poporul roman Ca Verres n'are
sa raspundd la a doua actiune i nici n'are sa se in-
fdt*ze la judecata. Acest svon s'a imprA§tiat nu nu-
mai pentrucA luase cu siguranta hotarirea aceia §i
deliberase ca sA nu se presinte, ci pentruca nimeni nu
credea cä poate cineva, dupd ce a fost dovedit de n4te
fapte asa de nelegiuite i prin märturii a§a de nume-
roase, sa fie atat de indrasnet, atat de nebun, atat de
neru0nat, incat sa cuteze sa priveascA fe tele judecAto-
rilor, sau arate fata inaintea poporului roman.
Verres este gata sa indrasneasca orice, gata sa auza
orice ; iatd-1 prezent, raspunde, se apArA" .

Din opera filosofica a lui Cicero face parte 0 cartea
sa Despre datorii' pe care a copiat-o in grece§te N.
Mavrocordat. Apoi avem epistolele sale, care in tradu-
cerea francesa a lui Marceaux pierd foarte mult, Fru-
museta muzicala a prosei lipse§te. De altfel e foarte
greu sa traduci pe Cicero in acea monedd §tearsa,
lipsita de viata, care e limba francesa.

Ne intoarcem acum la o epoch* mai veche in care a
fost vorba sa vedem un Or de istorici. Avem la inceput
doi istorici foarte deosbiti intre ei. Until e acela prin
care cunoa5tem pe Catilina, cum a trait §i cum a murit
0 de la care ne-a lamas istoria regelui numid Ingurtha,
e vorba de Sallustius din secolul I-iu inainte de Christos,
poate cel mai de seama i cel mai serios dintre scriitorii
latini La el intalnim o admirabila sigurantd a formii

o incercare de a da explicatli, de- a arata causele. Si
la Tacit in a doua jumatate a primului secol dupa Christos
va exista o explicatie, dar aceia va fi facuta in anume
seas, potrivit unor scopuri anumite a istoricului.

Sallustiu apara vechile §i bunele moravuri, din care
cauza el e un pregatitor a vremii lui August, ca §i el
dore§te alte moravuri, vrea o politica mai curatd, vrea

sa-si
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s'a se revie la vechile traditli romane. E necesar ca Roma
sä se purifice ca moravuri 5i a5a se va ajunge 5i la o
parificare politica.

De ce pi-a ales el ca subiecte de tr.stat pe Catilina
pe Ingurtha ? Fiinc Ica prin aceste dotia cazuri se yule

coruptia care exista §i la ce captt se ajunge pin ea.
Catilina stria ordinea de Stat, irdrasn( 5te sa se ridice
impotriva Republicei romane. TJn ciocoia* turburator,
cu viata particulard pl na de pkate i fail de kgi
Sallustiu pare ca spune: Uitati-va cet5teni, cine incepe

tralege astfel, mantuie pe campul (le luptã printre
cadavre, a5a cum i s'a intamplat indrasnetului Catilina,
Pentru el explicatiile se presinta ca o problema de ma-
tematica. Cu cantitatile cutare se ajunge hotarit la resul-
tate anumite. El presintii patania lui Catilina ca sa
arate i altora c nu e Line sa faca la fel. Daca Cesar
a cetit ce-a scris Sallustiu despre Catilina, fara indoiala
a putut vedea ca nici el nu era departe de viata acestuia,

despre el se spune ca era un stricat p1e5tiv, de care
cetatenii trebuiau sa-5i inchidd nevestele. Cartea lui
Sallustiu poate fi, 5i o piatra aruncata in gradina lui
Cesar. Tot a5a pare sa fi fost i caporalul ie5it din me-
diul sarac, Marius, spre deosebire de rivalul sau Sylla,
care era un om de-o mare virtute.

Din viata lui Iugurtha sant doua lcctii de sm... Una
prive5te pe erou chiar i pe cei cari incearca s5 se

ating& de demnitatea Romei. E o argumentatie in sensul
cd in zaclar s'ar sbate cineva sa ia Roma. nu va reu§i,
ci va pati ca Iugurtha, regele puternic al Numidiei, care
prins de Marius a fost aruncat in inchisorile romane,
de unde-ar fi spus in rfis: Dar reci sant bãile voastre,
Romani ! Roma e neatinsa i orice lovitura se Intoarce
impotriva celora ce o incearc5. Este §i o lectie pentru
Roma. De n'ar fi fost a5a stricata i decazuta cum era,
n'ar fi trebuit sa treaca prin neajunsurile ce i le-a adus
lugurtha, care se pare c'ar fi spus: Roma, Roma, ce
u5or ai cadea de s'ar g5si cumpar5tori sa te cumpere.

Despre cojuritia lui Catilina fost tradusa in roma-
nege de D. Priboianu 3i N. Besnea. La Sallustiu este
un fel de filosofie asupra vietii omene5ti, cu care incepe
opera sa.

ii
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Despre Conjuratia lui Catilina.
Tort oamenii, cari doresc sä se deosebeascA de celelalte

animale, se cuvine sA se sileascA din totä puterea, ca
sa nu-0 petreacA viata in tacere, intocmai ca ni§te do
bitoace, pe care natura le-a fAcut plecate spre pAmant
§i supuse stomacului.

Dar intreaga noastrA fApturA este clAditA din suflet
trup ; noi ne folosirn de domnia sufletului decAt de ro-
bia trupului. Cea dintai din aceste insuOri o avem co-
munA cu zeii, cea de a doua en animalele.

De aceia imi pare lucru mai drept sA cAutAm gloria
prin mijloacele inteligentei de cat prin acelea ale fortelor
trupe§ti i fiindcd viata insA0, de care ne bucurAm, e
scurtd, sa 1a's5m amintirea noastrA cat mai lung timp cu
putintA. Cad gloria bogAtiilor 0 a frumusetii este nesta-
tornica §i fArä tArie, virtutea insà, se mentine stralucitA

farA de star0t. Dar intre muritori, a fost multd vre-
me o mare neintelegere, pentru a tI, clecA o intrprindere
militarà ar isbuti mai mult prin forta trupului, sau
prin valoarea sufletului?.

Istoricul latin este impotriva sporturilor fisice, i cu
totul pentru spirit.
Sallustius era Inca foarte tanär &and a inceput sA scrie.
El luptä oarecum contra politicienilor. Opera lui este
de un foarte mare interes. Pentru intaia oará avem
aface cu otnul care se analizeezA pe sine, cerceteaza
esenta sa moralä. Cea dintaiu confesie e aceasta, dupà
care vor veni a Sf. Augustin din Hipona i apoi a lui
Rousseau.

Din Sallustiu ni s'au pastrat numai aceste cloud
dar el voia sA aleaga din toatA istoria romana

momente interesante, Cum el e doritor de bune mora-
vuri, de schimbarea societatii romane, gase§te ca
limba aceesta noud, elegantd, corespunde unei relaxAri
a principiilor O. el preferá sä scrie intr'o limbA cu ca-
racter vechiu. Este in el ceva putintel artificial, a
imita stilul vechiu nu este tocmai us§or, dar Sallustiu
este un foarte bun cunoscator al limbii latine.

Trecem acum la Cesar. Comentariile sale sunt o opera
dictatA. Se spune cA Cesar avea o inteligenta a§a de
mare, incit putea dicta la doi-trei scribi deodatä

§i
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lucruri cu totul deosebite. Operele sale stint : De belo
galico 5i De belo civilo.

Cartile sale sunt de o superioarà cugetare politica.
Din punci de vedere al cunoa5terii lumii germane e
superior lui Tacit. Cesar este un mare educator prin
lucrurile care le presintä, caci el nu face morala ca Ta-
cit, el dore5te numai sa se 5tie exact ce parte a avut
el in rdzboiul din Galia 5i in cel cu Pompei. Când vor-
be5te despre cucerirea Galiei de Nord, spre deosebire de
cea de jos, pe care o luase Marius, el da lamuriri ad-
mirabile cu privire la cetätile galice. Cetatea acolo era
o regiune cu sate mai multe 5i anume cu sate care nu
seamana cu cele balcanice intinse dealungul väilor 5i
alcatuite din case a5ezate la cine 5tie ce departare una
de alta. Acolo erau a5a numitele ferme, villa, din cafe
vine francesul vine. yranta, Italia si Spania nici azi nu
cunosc satele ca ale noastre,

Cesar zugrave5te viata Germanilor de la botar, des-
crie cetatile galice, pomene5te 5i cetatile grece5ti din
sud., ca Marsilia, Nike, etc. Aici cunoagem cu deama-
nuntul, pas cu pas tot ce s'a facut pentru cucerirea
Galiei. Opera ill i Cesar este izvor extrem de pretios.

De unde s'a inspirat el pentru a scrie comentariile
acestor cloud razboaie ? In literatura greaca n'au existat
comentarii sau amintiri. Cartea lui Xenophon, Anabasis,
presinta intoarcerea celor zece mii din Asia, fard a se
scoate in relief persoana autorului. Aici nu este nici o
actiune politica, nici militara, La Romani inainte de
Cesar scrisese ceva in genul comentariilor Sylla. El a
povestit rázboaiele sale cu Mithridate regele Pontului.
Forma latina s'a pierdut 5i s'a pästrat numai cuprinsul
in Grecul Plutarh din Cheroneia, care se pare ca unele
parti din opera sa le-a luat din Sylla. El ca 5i Strabon
face parte dintre impaciuitorii lumii grece5ti cu cea ro-
mana. In Vietile paralele el presirtta un erou grec 5i
until roman, magulind astfel ambitia romana. Serie ca
un profesor de retorica 5i morala, scopul sau era sa
creieze o societate morala 5i pentru aceasta lua mate-
rial de oriunde, pe attinci nu se socotea plagiat daca
luai 5i de la altii. A fost tradus 5i, in române5te, intr'o
vreme mai veche, de Aristia,

                     



Cesar a avut ca model Comentariile lui Sy lla, de alt
fel i in cariera s politica l'a imitat. Amintirile acestea
despre cele doua razboaie a lui cesar sant simple, sincere,
au 5i discursuri, fa'ra ea acestea ca constitue partea cea
mai importanta.

CA rtea Despre cuceriria Galiei a fast tradusa in roma-
ne5te pe la 1860-70 de catre profesorul Tudor D. tefanescu.
Iatã aci o bucati din Descrierea Galiei.

Galia este toata impartitä in trei parti, dintre care
pe una o locuesc Belgii, pe alta Aquitanii, pe a treia
o locuesc aceia cafi in limba lor se numesc Celti, in
limba noastra Gali. Ace5tia toti se deosebesc intre ei
prin limba i prin constitutie. Pe Gali Ii desparte de
Aquitani fluviul Garonna, de Belgi ii desparte Mama
5i Sena. Cd mai puternici dintre tori ace5tia stint Belgii,
de oarece stint foarte mult departati de feint civilizat
de ttai al Provinciei 5i cam rar yin pela ace5tia negus-
tori 5i mai deloc Belgii nu importa acele lucruri, cari
tin I la slabirea sufletelor 5i mai ales sunt foarte apro
piati de Grrnini1, cari locuesc dincolo de Rin, en cari
poarta mereu razboiu.

Gum vedeti, Cesar este until dintre cei dintai buni
geografi l etnograft ai omenirii pe langa care adaugam
pe Strabon, nu i pe Ptolemeu din Alexandria, de la
care ne-a ramas numai o harta a localitatilor, nu 5i o
parte descriptiva a regiunilor ce le infati5eaza. Geogra-
fia e representatd, afara de Periegeti, de Strabon,
Cesar, in parte 5i de Tacit 5i de autorul uuui manual
de 5coall. care n'ara nici cugetare filosofica, nici formal
nu mai info r matie geografica, Pomponius Mella.

Venitn acu m la cei doi istorici din primal veac dupa
Christos: Suetoniu 5i Tacit.

Suetoaiu lafiti5eael vietele celor din tai cesari, a im-
paratilor din dinistia lui August. Top sant presentati
cu foarte main' impietate. Suetoniu a cules toate latu-
rile care circulau in legatura cu viata particulara a cesa-
rilor i i-a presentat in culorile cele mai nefavorabile.
Tiberiu era fiul lui Drusus 5i al Liviei, ajunge imirat la
o varstä destul de inaintata, e un batran venerabil in
stapanire i fusese un bun general in tinerete cand se
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luptase cu Gertnanii la Rin, asa ca nu se poate crede
tot ce spune Suetoniu despre el. Nici Claudia, nici Celli-
gala si nici chiar Nero n'au fost a5e cum ii arata bar-
fitorul istoric.

Ceilalti imparati 5i-au avut biegraffile lor facute nu-
mai pe vremea lui Constantin cel Mare. Unii spun ca
in Historia Augusta, alcatuita acum, avem aface cu o
singurä persoana care a scris istoriile imparatilor, luand
mai matte name, pentru fiecare cesar: Viata lui Aurelian
e scrisa de Flaviu Vopiscus 5i textul cu privire la Ora-
sirea Daciei e pus in altA parte, decal aceia unde e
vorba despre razboaie, ceiace dovedeste ca pasajul va
fi fost o adnotare ce s'a introdus pe urma in text.

Suetoniu e contemporan al primibor cesari, continuatorul
e un inselator ce foloseste si o limba noua. Suetoniu isi
culege informatia din mahala. Vorbeste despre Claudia
cel prost, care prindea muste pe ferestre, despre Calligula
ce si-a facut calul consul, despre Nero cel stricat, actorul
care voia sa fie mare poet 5i mare artist, care-e dat foc
Roinei, pentru a se inchina ha flacarile sale si care-a arts
crestinii cu smoalA si le-a dat foe. El infatiseaza lucruri
de la curtea imparateasca si mai tarziu Eginhard, ea sa
laude pe Carol cel Mare 11 imita pe Suetoniu, schimband
doar numele imparatului el intrebuinteaza forma lui Sue-
toniu ffind ca acum nu se mai stia bine latineste. La
fel va face Macarie, cronicarul lui Petra Rares si Eftimie
calugarul care presintä viata lui Alexandru Lapusneanu,
care imita pe bizantinul Manases.

Tot ce spune Suetoniu despre imparati nu se stia hi
imperiu. Suetoniu e cu total inferior in ce priveste
cugetarea, e o foarte mare deosebire intre el si Sal-
lustiu, marele ganbitor al lumii romane, la care avem
o presentare linistita, calma, senina, cu un parfum ar-
haic.

Opera lui Tacit este o polemica acra indreptata im-
potriva Imperiului. El e contemporan cu Domitian.
Suetoniu ataca Imperial prin anecdote, Tacit prin serieri
serioase. Opera sa cuprinde patru carti: Istoriile 5i A-
nalele, in care tonal e altfel cand e vorba de trecut
si cand infatiseaza presentul tonal sau e de o siguranta
extraordinara. Cetirea lui e grea, deoarece scrie in cea
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mai concentratä limba latina. Proza cea mai solida, cea
mai marmureanä e la el. Pe lângá acestea el a scris
cloud arti In care pledeaza pentru bunele moravuri.
Inteuna el preamdre5te virtutile socrului sail, generalul
Agricola, cuceritorul Angliei, iar prin cartea sa Despre
Germani, ardtând virtutile acestora el voia sd more-
lizeze societatea so. Nici Germanii nu erau a5a de plini
de calitati 5i nici Romanii a5a de decazuti, dar el voia
sä schimbe pe ai sai punându-le in fatA viata aceasta
sitnplä, naturald a oamenilor cu mai putind civilisatie.

Ace1a5 lucru il urnfare5te in sec. al XVIII-lea Bet,
nardin de St. Pierre, cind in romanuL sau plin de ro-
mantism, Paul 5i Virginia, preamdte5te viata oamenilor
din insulele Americei centrale. Cartea lui este o invd-
tatura pentru saloanele francese din Paris, de altfel ca
5i romanele lui Chateaubriand, Atala 5i Rene, in care
presintã aceia5i viatd simplä a Piei1or-Ro5ii. Ei nu erau
deloc a5a, dar romancierului ii trebuiau sAlbateci cu
insu5iri mari, prin care sä moralizeze pe ai lui.

Mai jos avem o bucat4 din Analele sale. Traducerea
e fäcutà de Lovinescu, un bun cunoscAtor al limbii la-
tine, dar trebuie alt suflet pentru a traduce pe Tacit.
In textul românesc nu mai trece eroismul autorului.
Aici e o lipsd de energie. 0 asprime rudd ca la Sincai
ar fi trebuit pentru o astfel de traducere, dArzenia lui
Tacit lipse5te,

Oprind deci o expeditie nouA in Germania, Claudiu
ordona ca toate garnizoanele sä fie aduse dincoace de
Rin. Corbulo i5i a5ezase laggrul in tara du5manului,
&And primi ordinul lui Claudiu. La aceasta loviturà
nea5teptatd, cop1e5it de odatd de sentimente felurite,
blnuiala Imparatului, dispretul barbarilor, batjocura
aliatilor, Corbulo dddu totu5i semnalul retragerii, ros-
tind un singur cuvânt ; Fericiti generalii romani de
odinioarl !" De5i il oprise de la rdzboiu, Claudiu ii dtidu
podoabele triumfului".

                     



POESIA DIN EPOCA IMPERIALA, SENECA,
SI MARC-AURELIU.

Epoca imperiald inseamnl adunarea tututor magistra-
turilor republicane in mana unui singur om, pâtiA acum
imperium sau forte publicd era la mai multi, acum e
luatä de until singur, care dispune 5i'de armatA, a cArui
5ef suprem 5i permanent este. Regimul imperial este
inainte de toate un regim militar. Când bAtranul Nerve
ajunge impkat, la sfk5itul secolului I-iu dupà Christos,
armata era in mâna lui Traian, de aceia el il adopta
5i-1 nume5te in locul Is Au,

Imperiul e representat la inceput de urma5ii lui August,
a5a numitii impkati adoptivi : Tiberiu, Claudius, Calligula,
5i Nero. Suetoniu spune pe nedrept, 0 ace5tia erau ni5te
Ili 5i netrebnici. Despre Calligula se spine cd 5i-a fAcut
calul consul, cum s'a spus 5i la noi despre Nicolae Ma-
vrogheni cd 5i-a fAcut calul Tabla-Basa. Nu trebue sA
credem tot ce zice Suetoniu, el spune 5i despre Claudiu
cA era un idiot, cd s'au fácut atatea scandaluri cu sotia
sa Mesalina, care se cAskorise cu altul Inca pAnA trdia
imparatul, dar acesta era un om inteligent, 5tia perfect
grece5te, a scris 5i o carte despre Istoria Romei. Va fi
fost 5i el putin distrat, nu se va fi ocupat mereu de
Mesalina, dar asta nu inseamnä cd trebuia scAzut atfita
cat o face Suetoniu.

Imparatii ace5tia erau oameni de treb5, in provincii
erau foarte respectati, nu era vremea gazetelor noastre,
care sA rdspAndeascd 5tirile despre ei in toate pArtile.
Tmparatul era considerat in functiunea lui imperiala de
pdsträtor al pAcii 5i al ordinei romane. Datoria lui nu
era sä fie om de treabd acasA, ci sd guverneze bine, sA
pAstreze pacea universalk ToatA lumea romand a fost
desigur adânc recunoscAtoare lui Nero, care 5i-a indeplinit
bine aceastA misiune care-a avut 5i planuri mari,
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care priveau si Egiptul. Acesta a fost un genial, fara
indoiala, iar daca suferea de exibitionism, asta nu privea
rolul imparatului.

Despre Tiberiu s'a spus c'a facut toate scandalurile in
Insula Capri. Dar cum ati vazut Alta data, Tiberiu a fost
un foarte mare general. A deschis drumul spre Balcani,
prin Dalmatia, prin Panonia, a prins lumea barbara ca
in cleste lucru ce va face Traian cand va ataca pe
Germini pe la Rin si prin Dacia si lucru ce-a facut
odinioara Darius I-iu cand a atacat pe Sciti si de la
rasarit si de la Apus, pe la gurile Dunarii.

Dar la Roma erau foarte multi nemultumiti, nu se
mai putea face politica si atunci nemultumirea e gata
Vacua Politicienii turbau din acesta causä si astfel nu
mai puteau suferi regimul imparatilor care nu mai aveau
nevoe de magistrati, ca inainte. Senatul rämasese, con-
sulii se alegeu in fiecare an, dar unul era imparatul si
celálalt era la dispozitia lui.

Pe langa aceasta ura a politicianismului de profesie con-
tra dictatorului, ce se intalneste si azi in Italia, Ger-
mania, en deosebire ca dictatorul la Roma nu era o
persoana improvisata ca sefii societatilor de azi, afara
de acestea erau visatorit idiologii, pe care-i ataca ne-
contenit Napoleon I-iu, cei hraniti cu idei grecesti, cei
incalziti de aceste idei. Ati vazut atitundenea lui Tacit
care proslaveste virtutile lui Agricola, un general ce nu
jucase un rol prea mare, care scoate in fata societatii
romane pe Germani.

Dar asta va avea o influenta, un räsunet si in li-
teratura poetica de satira, care se loveste cu cloud alte
literaturi: una ce n'are nici o legatura cu societatea si
presentul, literatura de imitatie straind, si alta litera-
tura de adulatie, de lingusire a imparatului.

Prinurmare, unii stau inafard de lumea lor, altii adora
pe imparati 5i altii arunca cu pietre in tot ce e rau
in societate, lovesc in moravuri cuprinzand si pe impa-
rat cand e casul, sau arunca contra persoanelor care au
anumite vicii.

Venim acum la literatura nereala, de forma' si de parada,
literatura de influenta streina. Romanii nu aveau avant
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epic, nu exista Ia ei spiritul care trebuie pentru a se
scrie o epopeie. Virgiliu avea tin sentiment patriotic
adanc, o admiratie sincera 5i. o recuno5tinta profunda
pentru August. Dar acestea sant elemente vii ce pot in-
sufleti o opera literara. Apoi el era de la tad, cuno5tea
natura 5i viata poporului. Era pe deasupra un foarte mare
artist, tin suflet sentimental 5i dnios sta alaturi de tin
mare talent poetic. Gasea formule tninunate, cand presenta
noaptea cu luna, spre exemplu, cuvintele picura la el.

Dar este cu totul aitceva cand epopeia aceasta
o face un Lucanus sau tin Statius.

Cineva ea Lucanus s'a gandit sa presinte lupta de la
Pharsalos, razboiul civil dintre Cesar 5i Pompei. Cu el
avem o amintire a republicei, a libertatilor vechi, se
sgandaresc vremile de odinioara. Tratarea ?ma e slaba,
tin fel de tandaleal5. Poetul e lipsit de gust §i avant,
nu apar un Cesar 5i un Pompei imposanti, darji, a5a
cum au fost, nu se arata ace5ti mafi Romani in infa-
tiprea lor sublima. Contra felului de.a gandi a omului
obi5nuit, care e icoana insa5i a ratiunii, se ridica stilul
rau, exagerat, fabricat a lui Lucanus. El cauti lucruri
care sa impresionese.

Exista tin alt poet epic, care nu-si cauta subiectul la
Roma. Nimeni nu s'a gandit la presentarea rzboaielor
lui Traian cu Decebal Pe vremea aceia lucrurile de
istorie le scria cate un Grec destept, ca Dio Casius sau
ca medicul Criton. Memoriile lui Traian nu ni s'au pastrat.
Nu voia cineva sa- si ia ca subiect a povestirii sale, nici
subiectul lui Virgiliu, nici ispravile imparatilor 5i atunci
luau subiecte grece5ti, ca Legenda ranii de aur sau po-
vestea argonautica. Cate until din ace5tia scriau bucati
de acestea raslete ca Silvele lui Statiu.

A doua categorie e compusa din cei ce tamaiau pe
imparat. Sant 5i scriitori in prosa, a5a e gramaticul
Quintilian, dupa care a invatat tot evul- mediu. El in-
vdta pe oameni cum Si vorbeasca, cum sa fie oratori.
E un laudator a imparatnIui Domitian, pe care-I socoate
ca un adanc intelegator al literaturii. Este un fel de
stiinta a literaturii la el.

Alaturi, ca laudator al ace1uia5i imparat e Martial,
scriitor ce se traduce uumai in parte, cad pa alocuri e
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ca Argliezie al nostru. Martial e un mare stapan al ver-
sului. Poesiile lui sant frumoase iu ele in§ile. El i§i rade
de neajunsurile societatii.

Aici avem o bucata tradusa de Nencescu, una din
cele mai frumoase traduceri. Genul acesta de epigratne
se intalne§te §i la Greci, dar fära ascuti§, fard caracter
de epigratna.

Tatar ca sa pari, Lentine, parul ti-1 vopse§ti. Deodatä
Te faci corb, ca prin minune, dintr'o lebäda curata.
Ca e§ti alb, ea iti va smulge masca de pe cap, Lentine.

Dupa ce ti-ai spus strdmo§ii, titlurile lor de slava,
Dupl ce partida unui cavaler ai refuzat
Gelia, zicand cd numai senatori cu laticlava
Ar putea sa-ti ceard mana, c'un hamal te-ai maritat.

Ceri sa-ti dau §i tie, Tucca opera mea, staruiegi.
Asta n'o voiu face, fiindca vrei s'o vinzi, nu s'o cite§ti,

De la ace§tia trecem la oamenii otariti, aspri, crunti,
la Juvenal §i Persius. Juvenal inteo forma grea face
satire ce lovesc vehement in toata societatea de atunci.
Amandoi continua pe Horatiu slin Epistole §i Satire.
Juvenal se cere explicat in fiecare moment, vorbe§te
despre anume persoane pe care nu le mai cunoa§tem
azi.

Acum o sa fie vorba de cugetarea romana, care este
intr'o privintä mai tare ca literatuta. Astazi ne ocupam
de filosofia romana, despre care putem vorbi alaturi de
o superstitie romand, ce patrunde in societate in lega.-
tura cu zeii orientali adu§i la Roma, 0 tendinta spre
mister, spre superstitie, aláturi de o tendinta de ra-
tionalisare. Aceasta inclinare spre mister a das la alca-
tuirea religiei cre§tine, care a fost apreciata tocmai
pentru aceasta duio,ie, fratietate, pentru chipul bland
a lui Isus.

Deocamdata--e vorba despre filosofie. Cea greceasca
vine aid cu toate doctrinele din care Romanii puteau
lua §i Cicero s'a aruncat asupra lor cu lacomie, cautand
ce era mai placut, mai amabil, mai folositor pentru
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Eicicietatea roman& El are Ltd de aceastA socletate e-
xact aceia5i atitudine pe care o avea in Franta secolu-
lui al XIX-lea eclecticul Vici or Cousin. Cineva vorbe5te
despre doctrina lui, dar el n'are o doctrind, el a luat
ce-a putut din metafizica germand.

De la un timp in societatea romand s'a vdzut un
conflict continu intre gAnditori i oamenii politici. Era
intre ei o incordare ce putea duce i la lucruri rele. A
omori un om era nimica toatd, de aceia omorul era un
lucru obi5nuit pe vremea aceia la Roma. Imparalii Ii
condamnau pand i prietenii i ludele. Pe vremea lui
Domitian se numArd o multime de victime care au pefit
din causa tiranului, cum i se spunea. Seneca insu5i a
fost condarnnat de Nero, pe care-I crescuse i i-a O-
ita vinele in baie.

Avem deci lupta contra puterli a unor oameni singuri,
cari nu pot face rnicdri impotriva irupdratului. Acte
revolutionare au fost fdcute de cdtre pretorieni, soldaii
din garda pdzitoare a impdratului, cari omoard pe Nero

pun in loc pe Oton, representantul bor. Mai thrziu
se vor ridica provinciile, care aveau de la un timp gar-
nizoane permanente, soldatii se insurau in provincia in
care erau a5ezati, se inchinau zeilor bd5tina5i. Armata
d4 Spa nia s'a ridicat impotriva lui Oton, ii omoard
5i-1 pun in loc pe bogatul Galba, un soldat spaniol, care
la randu-i a fost inlocuit de Vitelius, representantul
armatei din Germania, pentru ca i acesta sä fie inla-
turat de legiunile din Orient, care impun pe Vespasian,
ce vine din Siria i cu care incepe in anul 69 dinastia
Flavilor. Dupd el avem pe cei doi fii ai sài, blândul
bunul Titus, acel care cucerc5te Palestina, ia Ierusali-
mul transformd in Aelia Capitolina i Domitian,
impdratul care se luptà in Panonia cu lumea Quazilor
511 a Marcomanilor 5i care trimite la Dacii no5tri pe cei
doi generali ai : Cornelius Fuscus, care e bdtut de
Daci 5i Tetius Iulianus, care trece Dundrea pe la Vi-
minacium, azi Costolat, inainteazd prin Banat pAnd la
Tapae, unde-i bate pe Daci.

Dupd dinastia aceasta avem pe batrdnul Nerva, care
adoptà pe Traian 5i cu el incepe dinastia Antoninilor,
representata de el, de marele cilator Hadrian, Auto-

si-i
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ninus-Pius, Marc-Aureliu pi netrebnicul pi 1apu1 sau fiu,
Comodus.

La Roma ideologia, representati de scriitori, nu bi-
ruie intotdeauna. Incercarea lui Brutus pi Casius de-a
pastra republica, irnpotriva tendintei oarecum monar-
hice a lui Cesar, n'a reupit. Dupa asasinarea lui ei n'au
rimas stapani pe societate. Cu toate c'au incercat sa
alcatuiasca o resistenta in Balcani, sfarpesc prin a se
sinucide, dupa ce stint batuti de nepotul celui ucis,
Octavian pi asprul soldat Antoniu, la Philipi.

Atunci iata ca filosofia capata un inteles adanc la
doi oameni: Seneca pi Marc-Aureliu. Seneca a bst so-
cotit de obiceiu ca un lingupitor preceptor imperial.
Inteadevar, functiunea de-a pregäti un print, daca n'ai
darzenie destula, e un lucru foarte greu pi situatia a-
ceasta iti scade oarecum din prestigiu. Legenda aceasta
a lui Seneca i- a stricat foarte mult. De fapt omul e cu
totul remarcabil. Cand i-a venit ptirea ca e condamnat
la moarte, dacd ar fi fost un lap ar fi putut fugi, dar
el pi-a deschis vinele in baie.

Pentru a-pi exprima ideile filosofice, Seneca intre-
buinteaza pi forma de prosa pi cea dramatica, pentru
piesele ce nu i-au fost jucate niciodata. Nimeni n'ar
fi venit la representarea lor. Ideile libere din ele poate
nu erau permise nici in Imperiu. Piesele sale stint ceva
asemanator cu schitele teatrale a lui Alfred de Musset,
Comedies et Proverbes, lungi expuneri de kiei. Tot ce
spune Seneca are o foarte mare inaltime de cugetare,
el ghicepte anume lucruri de morala, are o previsiune
a lui Dumnezeu in sensul creptinilor, un fel de panteism
ca la Spinoza mai tarziu. Seneca n'a creat nici un fel
de pcoalk E o individualitate de o inaltd ithologie care
arata ce putea fi Roma pe vremea aceia.

Se crede cd Nero era un nebun pi ca Roma era in
stare sä pi. dea singura foc pentru a putea asista impa-
ratul la scena arderii ei, ipi inchipuie cineva o Roma
setoasa de cruzimi, perversa, plina de slabiciuni, dar
societatea romana era alcatuita din oameni cu ganduri
nobile, persoane de o inaltd conceptie morala. Societa-
tea o poti cunoapte din literatura pe care a produs-o.
Afard de mahalagismul lui Suetoniu nu gasim nimic sa
corespunda unei socierati decazute.
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In piesa Apocolocyntosa lui Claudiu", Seneca râcle
de imparat, deoarece se credea c5 devine zeu pi filosoful
spune cA se transform5 in dovleac, nu in zeu. Este aici
un fel de pregAtire a glumelor lui Martial. AlAturi de
Seneca filosoful, avem pi pe cel glumet, sarcastic.

A. trecut mai multá vreme. S'au scars Flavii, impArati
blânzi, slAviti, Vespasian un simplu ofiter de provincie,
Domitian un rAu crescut, n'a fost un lap, de fapt el a
bAtut pe Dad. Intre ei se apeazA Titus, celAlalt fiu a lui
Vespasian, un impArat filosof, Fusese odinioarA un Cla-
udiu istoric, un Nero actor, cabotin, iatA acum la Titus
avem un impArat care se face pe sine dupa cererile
morale, filosofice. Este evident cã el cautd sA semene
cu un model foarte inalt, foarte nobil. Iubirea neamului
omenesc era pentru el inainte de toate. Despre el se
spune cA in fiecare searA-pi cerceta activitatea din ziva
corespunzAtoare pi socotea ca zi pierdutà aceia in care
n'a fAcut nici o faptA bunA. In aceiapi linie de caracter
tare inträ pi eroica sa hotArire cu privire la printesa
iudaicA, Berenicea, pe care a iubit-o atAta pi totupi s'au
despArtit, spume Tacit farA voia lui pi fArA voia ei, nu-
mai pentru a da satisfactie moralei publice. El n'a scris
nimic, dar a trAit tot timpul in filosofie. Fratele sAu
Domitian a cAzut fiindcA nu s'a purtat bine. Dar pe
vremea Renapterii cine s'ar fi gandit cA cineva nu poate
stAphni peste societate fiinda nu se poarta bine? Cesare
Borgia, sau tatal sail, Catalanul, Papa Alexandru al VI-lea,
au cazut nu fiindcA nu s'au purtat bine, cine s'a intrebat
de chte fArAdelegi au fdptuit, ci pentruca nu pi-au fAcut
bine socotelile.

Tot datoritA influentei filosofice se alege dupa Domi-
tian Nerva, un bAtrAn venerabil senator, a carei numire
ea impArat inseamnA un fel de incoronare cu premiu de
virtute a celui mai moral dintre ei. Dar nimeni nu se
mai intreabA astazi care sant virtutile unui prepedinte
de republicA, atunci chnd il alegi. Societatea noastrh
este o societate fArA nici o preocupare moralA, fArA nici
o ideologie inalta.

Traian a fost pretuit pi pentru calitAtile sale militare,
pentru ceia ce- a fAcut in Dacia pi in Asia unde a mtr-
nit. A fost pretuit pi ca om, ca bun prieten, ca persoanA
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care-5i tinea cuvantul fost impodobit cu toate virtu-
tile, i s'a spus chiar Optimus princeps.

Vedeti care era ascensiunea morald la Roma. Ea se
framanta acum in viata insa5i a sosietatii. Hadrian,
urma5u1 i fiul adoptiv a lui Traian, marele calator al
lumii vechi, imparatul care-a fost de mai multe ori in
Grecia, a venit 5i pe la noi, acesta a tinut sa fie soco-
tit printre intelectualii vremii. Era preocupat de viata
5i de moarte. A Mat poesii in care se intreabd : sufletelul
meu, unde ai sa ajungi tu diva incetarea vietii? S'a
interesat deaproape de filosofie, child s'a dus in Grecia
le-a dat acestora libertati.

Hidden adopta pe Antoninus Pius, a carui nume
aratä pe cel respetuos de zei, pe acel cu dispozitie sufle-
teasca spre pietate, spre religiositate. El este acela care
introduce motivul religios in orice.

In felul acesta am ajuns la Marc-Aureliu, imparatul
din a II-a jumatate a secolului al II-lea. Nu era
un osta5 de vocatie, deo alcatuire fisica slabd, 5ubred,
incapabil de-a resista asprimei lagarului, el se gäse5te
in feta barbarilor de la Dundre aliati conta imperiului,
Inainte Decebal, 5ef de confederatie barbard, in care in-
trau pe langa Daci 5i foarte multi Germani, odinioara
Boerebista cu indreptare spre Pont, conducand lumea
geto-scito-greacd, erau un fel de anticesari. Confederatia
barbarilor era un fel de contrafacere a imperiului. Acum
avem alianta Marcomauilor, oameni de margina 5i a
Quazilor, oameni raft, oameni cari se tin numai de rele,
de jafuri 5i de prazi, cloud neamuri germanice. Inpotriva
lor, pe la Vindobona, Viena de astäzi i pe la Vince,
( Pesta ) in regiunile unde Dui:tarn-5i face cascade, s'a
luptat Marc-Aureliu toata viata sa, murind chiar acolo
de osteneli. El copia pe Traian far acesta pe Alexandru
cel Mare, acestea sant imbracari in oameni vii a aceluia5i
tip ideal.

In acela5 timp Marc-Aureliu se &idea la rosturile
vietii 5i-a ldsat in grece5te, deoarece acum este o epoca
in care navale5te limba greaca, cartea sa Catre sine in-
su-5i. In istoriografie avem acum o piesa greceasca, ce
nu va fi inlocuitd cu forma latina decat pe vremea lui
Constantin cel Mare, cand scrie Vopiscus. In grece5te

pi-a
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scrie un Dio Casius, de la care avem descrierea luptelor
lui Traian cu Dacii pi un Herodian in secolul al III-lea,
a carui name represinta forma greaca a lui Irod, istoric
de-o mare valoare, imitat in secolul al IV-lea de un
Vopiscus sau de un Trebellius Polion.

Insupi titlul artii lui Marc-Aureliu te duce cu gandul
la Socrate, cunoapte-te pe tine inst.* pi la Hadrian,
sufletele al meu, ce vei deveni tu oare dupa moarte", in
aceasta doctrina stoica este tot ce vreti cu privire la
viat5, El imitä pe Grecul Epictet. Este un fel de evan-
ghelie a lui, inainte de Evangheliile lui Isus pi multe sant
chiar mai potrivite de cat lucrurile asiatice din doctrina
lui Christos. Sant pi marturisiri personale. hi arat5 toti
invatatorii.

In cartea a II-a g5sim precepte in care pare c5 vezi
pe Titus facanduli seara socoteala faptelor 15 cute in
ziva ce-a trecut.

Cuget5 in fiecare moment al zilei, la faptul de a arata
in actiunele tale un caracter statornic, cum peade bine
unui Roman pi untli barbat, o seriozitate neprefacutd pi
consecventa totdeauna, o inima plind de dragostea de li-
bertate pi de dreptate. Gonepte orice alt gand pi vei putea
aceasta. dacd privepti pe fiecare dintre faptele tale, ca pe
cea din urma a vietei tale, cu sange rece, fa fa' vre-o patima,
care sa rapeasca ratiunei suprematia ei, f5rd ipocrizie, Med
egoism pi cu resemnare fata de vointa soartei, Vezi, cat
de putine lucruri trebue tinute in seama, spre a duce o
viatá papnica pi norocita de catre zei. Implinirea invata-
turei acesteia este tot ceia ce zeii cer dela noi. Dispre-
tuepte-te, da dispretuepte-te, suflete ! SA' te cinstepti pe
tine, nu vei mai avea timp. Viata noasträ este trecatoare,
a ta este aprope de tinta pi tu nu ai nici un respect fata
de tine, cAci tu iti cauti fericirea in sufletele altora."

De aid Ora la Dumnezeu p5rinte1e omenirei, la oa-
menii frati intre ei, la doctrina lui Isus nu este departe.
Fericirile lui Isus, sau partea din Tani nosttu cu n§i
ne iarta noua cum iertam pi noi grepitilor noptri," sant
Inca, intrecute aici.

11
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Cre§tinismul a creat o prapastie intre el §i. paggnism,
dar de fapt, am putea zice a Marc-Aureliu e al V-lea
evanghelist si cel mai vechiu.

Pentru biografia lui 1VIarc-Aureliu avem cartea de de-
but a lui Vasile Pazvan, savant care incepe ca epigrafist,
trece apoi la arheologie, dar n'are prea mult spirit istoric.

                     



PREGATIREA CRESTINISMULUI, ALCATUIRA
LUI 51 CRE$TINISMUL SF. PAVEL

Ce va spun astazi este pregatirea. crestinismului, a cd-
rei aparitie se observa inca din ultima faza a filosofiei
romane. Eu pun fata'n fata ce se gasqte in cre§tinism,
ideia unui singur Dumnezeu, a rascumpararii societatii
prin aparitia Mantuitorului, toate Acestea le pun in le-
gatura cu superstitiile §i cu ce se gase§te in filosofia
intalnitä la Roma dupa Marc-Aureliu, pe vremea lui
Aurelian, un balcanic ridicat din partile acestea mai
pline de vitalitate, mai proaspete.

Patrunderea filosofiei in Imperiu se intrupeaza in
Marc-Aureliu, dar nu toata societatea romana era pa-
trunsa de spiritul filosofic. Dar din causa legaturilor cu
Orientul, cu centrele acelea mai populate, mai pline de
filosofie, Roma se orientalizeaza §i imparatul ajunge sa
semene tot mai mult cu suveranii rasariteni, cu stapfinii
celor patru colturi ale lumii. Sub aceste influiente se
produce aici o schimbare esentialA, o orientalisare din
ce In ce mai mult a -suveranului lumii romane. Impa,-
ratul strange in mâna sa toate magistraturile republi-
cane §i apoi se transforma dupa modelul oriental, de la
un timp va purta Oi coroana, lucru foarte mare odini-
oara &and Cesar a fost asasinat §i pentru ca prietenii
sai il indemnau mereu §a-§i puie coroana pe cap. Impa-
ratul devine sacru in sensul oriental,

Ca sa intelegi cum era August trebuie sa te gandeqti
la marele Pericle, un om de vazd, dar far% nici o func-
Untie oficiala in Stat. and a§ezdmintele vechi slabesc,
se impune mai totdeauna o personalitate care domina.
In Florenta secolului al XV-lea, Lorenzo dei Medicis, cu
toate cd era doar un particdlar bogat, un bancher cu
averi imense, toatd lumea venea la el ca la un stapa-
nitor oficial al cetatii. A§a a fost §ii cu August, curtea
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pi organisarea Imperiului sunt numai du/A Comodus.
Inainte de asiatisarea vechiului Imperiu, simtul ro-

man a vrut sa-1 refaca lard influiente din rasärit. Dar
la un moment s'a pus problema astfel, sau Imperiul se
intoarce la vechile traditii ostape§ti, la viata oarecum
rurald dinainte, sau se orientalizeaza, primepte tot fastul
de care era inconjurat monarhul oriental, se lasa furat
de toata vraja ce stapanea lumea rasáriteand,

i aceasta transformare s'a facut in secolul al III-lea
cu Septimiu-Sever, originar din Africa de Nord. Pentru
Dacia el este al doilea ctitor. In partile noastre au jucat
rol foarte mare Antoninii. Pe vremea lui Antoninus-Pius
s'au creat cele trei Dacii: Apulensis la Apulum, Poro-
lissensis la Porolissum, azi Moigrad in Ardeal pi o Dacie
in Oltenia, Malvaensis la Malvae.

Dupa Septimiu-Sever avem imparatii cu caracter
oriental, astfel e fiul sau Caracalla, apoi Heliogabal, care
e chiar din Orient. 0 bucata de vreme Wasaritul sta.-
panepte societatea roman& Aceasta prima fasa de influ-
ienta oriental:á e mai mult culturald pi religioasa. Pe
vremea lui Domitian este o altà influienta orientala,
care vine dupa creptinism pi aceasta e mai ales o influien-
tä politica-

Creptinismul de la 300 nu mai e cel asiatic, simplu,
superstitios, acum avem aface cu unul filtrat prin ideile
grecepti pi romane. Pe vremea lui Deocletian Asia nu
mai are idei de comunicat Romei. Pe vechiul paganism
demodat se aptern doua forte care se lupta intre ele :
creptinismul pi superstitiile asiatice.

Dupa Septimiu-Sever, Africanul, avem pe Asiaticul
Heliogabal, care pi-a spus astfel poate gandindu-se la
zeul Soare. Din Asia el aduce la Roma cultul Pietiii
Negre, care in Siria venise poate din Arabia apropiata,
unde vechile triburi se inchinau Pietrii 1\kgre. Helio-
gabal aduce la Roma mai multe practice asiatice, se
imbraca femeie, se marita chiar. Vin aici pi culturi se-
crete, ca acela al Maicei-Mater, care se confunda cu
Isis din Egipt. La un moment dat la Roma imparatul
mergea in urma corabiei zeitei egiptene. S'a introdus
pi cultul zeului sirian Mithras, cu botezul sangelui, din
care deriva botezul nostru cu apa. Dar intre raseumpA-
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rarea prin sange i tergerea pdcatelor omenesti prin
impArtäsanie este desigur o asemänare. Multi ge inchi-
nau lui Iehova i superstitia iudaied a fost a dmis5 in
societatea romand de la o vreme, numai crestinii nu
puteau fi tolerati, deoarece ei erau rebeli, stricau ordi-
nea romand, se ridicau contra irap5ratului cu caracter
sacru, Ii batjocureau statuia.

DeodatA in societatea romana s'a fAcut o reactinne
impotriva influientelor sträine. Pe la jumdtatea secolului
al III-lea apare impdratul Maximin zis Gotul,foa te sus
ca insemndtate. Un Oran trac ce servise cu foarte
malta pricepere in armata roman5 Carte nu stia dar
a fost un om de ispravd. Se luptase la Rtn cu Ger-
manii i trimetea de acolo bttletine de lupt5. La Rom
se organizeazd contr.. lui o rAscoalä, dal imparatuI
moare asediind ceta tea Aquileia.

El moare dar regiunea so Pe nin,,u1a-Ba lcanicd va
impune o bucatà de vreme pe stA pânitorii I mperiului
in a doua jumdtate a secolului al III-lea vor domni
imparatii traco-iliri, oameni foarte buni i priceputi,
astfel va fi un Regalianus, care avea legdturi de sange
cu Decebal, un Aurelian, un Probus, etc.
Aurelian se inchind zeului Soare, care ajunge sd fie con-
ceput ca un Dumnezeu unitar. Acesta e stäpAnul lumii
si tot ce se intalneste in umanitate este manifestarea
razelor sale. La Aurelian intdlneste cineva energia tra-
co-ilird, cultul soarelui venit din Asia si dorinta in acelas
timp de-a imita pe Traian. El numeste Dacia din Su-
dul Dundrii Dacia Aureliand nu pentru cá ar fi vrut
sd ascundd faptul c'a fost pdrdsitd Dacia-Felix la 271.
Nu s'a fäcut o pär5sire forma1 5 a regiunilor din stânga
Dun5rii si nu era o rusine sd se mute frontul dintr'un
loc in altul, oricfind Romanii ar fi avut putinta ar fi
reluat pdrtile par5site pentru o bucatä de vreme. Con-
stantin cel Mare in secolul al IV-lea, Instinian in veacul
al VI-lea si Manuil Comneanul in secolul al XII- lea,
veneau aici ca la un pdmânt al lor. In Aurelian avem
energie balcanied, superstitie asiatied cu tendinte cátre
monoteism i amintirea trecutului glorios a lui Traian.

Deocletian are in Ltd crestinismul filtrat, transfor-
mat. El e imp5ratul care va stabili in Imperiu stapa-
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nirea in patru, va creia doi augtqti §i doi cesari, pentru
a apAra granitele din mai multe pArti §i pentru a curma
certele la succesiune. Stabile 5te monarhia orientalA cu
capitala la Nicomedia, alAturi de care vor mai fi Inca
trei capitale, la Milan, Roma §i una in Galia.

Acum sä spunem ceva despre filosofia alexandrinl,
care §i ea a contribuit la alcAtuirea cre§tinismului.
Grecia cea veche decAzuse economice§te §i politice5te.
Ora§ele avurA aceia0 soartà cu cele din Dacia. Sparta
devine un simplu sat, Teba va fi doar un Vargu5or sArac,
in timp ce Corintul se transformd intr'o gramada de
mine. Atena avea Cateva bisericute cre§tine, dar ce in-
seainnA acestea pe langa Parthenon, Propilee §i celelalte
minunatii de pe Acropole. Bisericile acestea sunt ni§te
clAdiri neinsemnate, fäcute din bucati, din fragmente
bizantine. and vine cre§tinismul Grecia era foarte rAu
vAzutà, se socotea cA de aici a pornit pAgânismul, ea'
aici era leaganul zeilor pAgAni.

ToatA viata greceascd s'a starts la Alexandria, care
devine ca un fel de New-Jork din vremea noastrA. Aici
se adunau oameni din toate pArtile, aici se intAlnesc su-
perstitii venite din toatA lumea orientalà. Evrei multi
se strâng aici, de altfel ei erau elinisati chiar la Ierusalim.
Palestina se räsculase pe vremea lui Vespasian, acesta
vine FA' lupte cu ei, razboiul e terminat de fiul sau Titus,
care cucere§te Ierusalimul, il transformA in cetate ro-
manä numindu-1 Aelia-Capitolina, intrA in relatii de
dragoste en principesa iudaica Berenice, pe care e silit
s'o pArAseascA, de§i se iubeau foarte mult, numai fiindcA
ap cereau interesele statului roman. Locuitorii Palesti-
nei erau Evrei prin amintiri, elinisati prin culturti §i.

Romani prin cetatenie. De aceia se putea intampla ea
un Evreu sl poarte trei numiri, sa se cheme: Solomon,
Pericle §i Maximus. Irod era unul din tetrarhi, numele
nu e evreiesc, inseamnA cel inchinat zeitei Hera. Allturi
era Pontiu-Pilat, pretorul roman, care avea numai anu-
mite rosturi in Ierusalim, el comanda doar armata,
incolo puterea era in mâna marelui preot cu Sanhedrinul
sau qi in mane tetrarhului.

Daca la Ierusalim Evreii aveau aceastA situatie, la
Alexandria ei erau total elenisati. De acolo e Saul ce
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devine Pavel, apostolul care a trecut cre§tinismul prin
fIltrul filosofiei elenistice. Din o idilA, cum era cre5ti-
nismul pe vremea lui Isus, el a organisat un fel de stat
contra altui stat, din o poesie a fAcut o alcAtuire d og-
maticd. Cre§tinismul cum il avem noi este muP,: mai,
mult a lui Pavel decAt a lui Christos.

Pavel plena' din Alexandria, uncle existA Qurganisare
culturald *superioarA, aici s'a desvoltat neop).atonicianis-
mu], In Museionul de acolo s'au adunat toti frunta§ii
acestei mi§cAri culturale. Filosofia lui Plotin este de
acolo formatA.

Cre5tinismut inteles astfel nu mai cade gata fAcut din
cer, existA atAtea elemente vechi vare-1 pregAtesc.

Acum sA vedem cum s'a akAtuit religia cre5ting, cum
a fost considerat fenomenul acesta in vremea lui, cum
e privit cre5tinismul. &cum I care sunt elementele din
care s'a alcAtuit el.

Inceputurile crestinismului -nu sunt prea bine cunos-
cute nici panA azi. Care este siguranta istoricd in te-1
prive§te pe Isus §i care sunt influientele care au pro-
dus acept fenomen popular de folklor, care este cre§-
tinismul de la inceputurile lui? Contemporanii n'au in-
teles nimic din Insemndtatea acestui fenomen, nu este
nici un scriitor din vremea aceia care sa se ocupe de
cre5tini. Numai la Tacit gäsim cAteva rAnduri scrise la
intAmplare, in care vorbe§te despre agitatia din Iudefa.
Scriitorii romani aunt aristocrati, intelectuali dispretui-
ton pentru clasele populare, privesc cu dispret tot ce
se petrece acolo in adancul nevrednic de cunoa5terea §i.
stima frunta§ilor. Nici in literaturA i nici in istorie
nu avem nimic pentru Isus. A fost un proces a lui, dar
arhivele romane noi nu le avem. Vopiscus in Biografia
lui Aurelian spune cä le-a cercetat, dar nouà ni s'au
pAstrat numei unele §tiri in legAturà cu arhivele preo-
te§ti, Fratii Arvali vorbesc despre vremea and a plecat
Traian in expeditia sa din Dacia. Pentru vremea mai
tArzie cunoa§tem o multime de lucruri cu privire la
Hus, cel ars pe rug in 1415 la Constanta. Ce-ar fi dacd
am §ti lucruri de acestea cu privire la Isus? Altfel s'ar
putea presenta problema cre§tinA dacA" s'ar fi pAstrat
arhivele romane in care am putea gAsi poate o multime
de §tiri in legAturA cu Hristos.
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A fost la inceput un spirit du§mAnos, un curent de
impotrivire fat'A de cre§tinism. Atitudinea secolului al

fatà de credint5 a fost de negatie pull. In
veacul al XIX-lea, pe vremea când in Germania prob-
lema cre§tinä era altfel tratatk in Franta apare cineva
care fusese crescut sa devie preot, un seminarist fugar,
om de in§u§iri foarte mari ca stil, Ernest Renan. Filosof
§ovgitor, el a scris carti de istorie §i piese de teatru,
care nu erau menite s'a se joace pe sceng. El care era
in fond un Roman, a scris Viata lui Isus in forma
populark dar foarte lâncedä. Nu era recunoscut intre
scriitorii de seama ai vremii sale.

Acesta e felul romantic, blajin, cu forma falsà de pre-
sentare nesigurd a lui Isus. In vremea aceia s'a scris
cartea lui Strauss despre Viata lui Isus, el a pus ba-
zele conceptiei protestante. In ce-1 prive§te pe Hristos
§i conceptia aceasta este aproape de negatia divinitälii
lui lsus. In colectia de istorie universald a lui H. Berr,
un Evreu foarte bine, s'a dat incredintarea sä scrie
despre cre§tinism unui profesor de la Universitatea re-
formata din Paris. La el viata lui Isus ajunge aproape
un mit. El represinn punctul de vedere anticatolic.
AlAturi e cel catolic, care primege tot ce dà legenda §i
presinta totul in bloc, nu permite nici o interpretare.
Acum a ie§it o nouà istorie a cre§tinismului scrisä de
rectorul Universitátii teologice din Paris, apoi D-1 Zeiller
scrie iarAi o istorie cre§ting, este cel mai bun cunoscator
al cre§tinismului din Peninsula BalcanicA. El e un ca-
tolic infocat §i convins, dar nu e pe acela§ plan cu re-
ctorul, Zeiller e cu mult mai liber §i de multe ori se
ciocnesc intr'o carte menita sA aibà binecuvântarea Bi-
sericii papale. Avem §i Istoria Bisericii a Monseignorului
Duchesne, care a tipArit §i Cartea Papilor.

Am arAtat impresia foarte slaba pe care-a produs'o
Isus asupra vremii lui. In timpul lui Nero cre§tinii erau
ni§te rebeli incäpatinali.

Care sa,nt bazele pentru cunoa§terea vigii lui Isus?
De la o vreme s'au tiparit ni5te carti populare, care
trebuiau sa creiese un erou al creptinisnthlui i sa arate
invataturile lui, care patrunsesera in mijlocul celor ce
au trait langi Isus. Aceste carti n'au fost scrise de apos-

XVIII-lea

§i
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toli, ni5te oameni simpli, Evangheliile nici nu spun ca
sant de la tovara5ii lui Christos. Evangheliile, a cdror
name inseamna comunicat, sant de o data mai tarzie,
ni5te lucruri de folklor, povestiri populare facute de un
om pentru intelesul poporului. A lui Luca, se pare cà
el a fost medic, are alt caracter, el a prefacut intr'un
stil nobil informatia primita de aiurea. Au fost srise in
limba greaca populard.

Francesul Hubert Pernot a facut ni5te descoperiri foarte
curioase. tia greaca moderna, locuise un timp cu mama
sa in Grecia_ i el descopere in Evanghelii un lucru pe
care nu l'a observat nimeni, anume cä ele sant scrise
in limba vulgara.

Istoria cre5tinismului se sprijing pe Evanghelie. Alaturi
de cele primite sant cele apocrife, tot felul de povestiri
in jurul vietii lui Isus, anumite puncte din viata Man-
tuitorului, pe care biserica atunci cand s'a codificat le-a
inlaturat, socotindu-le prea vulgare intr'o vreme cand
cre5tinismul s'a lustruit. Un om indrasnet, care n'ar fi
prea legat de traditia religioasa ar putea ca in istoria
cre5tinismului sà intrebuinteze i Evangheliile apocrife.

Care sant cloctrinele care s'au intalnit ca sã produca
fenomenul cre5tinismului ? La Evrei era credinta cà va
veni uniXesia, un liberator national din sangele lui David,
de unde Isus a fost presintat ca rascumparator 5i ca
facand parte din familia regelui David. Era o traditie
evreiasca, ce-i ajuta sa poata indura once. Traditia a ceasta
era in legatura cu intreaga mi5care de liberare. Inteun
moment a fost represintata de Macabei. Iuda Macabeul
lupta pentru creierea Statului evreiesc. Isus, cu toate ca
represinta ceva nou, s'a luptat contra acelora ce-1 sco
teau din iudaism, in care el intelegea sä se integreze,
nu sa se rupa. A spus ca n'a venit sa därame legea cea
veche. Pentru parasirea Sambetei a fost mare lupta o
bucata de vreme. Anumite practice, ceremoniile, haina
preotilor, mitra, portal, toate sant de la Evrei. Vechiul
Testament nu s'a desfacut de cre5tinism /Ana astazi.

Isus nu s'a desfAcut de mozaism, el s'a infAtipat in
fata lui Caiafa pi Ana, a crezut cA e dator s vorbeascA
in fata regilor, s'a presintat in sinagogA unde a vorbit,

Iudaismul e lucru de Ierusalim, ce nu s'a intins din-
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colo, unde erau fel de fel de secte. Astfel grit Sama-
ritanii de pe Muntele Garizin, care au 5i carp sfinte.
Gaster a scris despre Cdrtile samaritane 5i despre legd-
tura acestora cu religia cre5tind. Aldturi de directia
aceasta samariteanA existau aaumite influente ce veneau
din pustiul din jurul Palestinei. Acolo era o viatA siri-
and ruralà, pe care se a5terne viata din Ierusalim. Bet-.
leemul, Nazaretul, erau socotite ea locuri de simplicitate.

Toatá idila cie5tind, mila, duio§ia, lirismul din cre5-
tinism nu yin din lumea Saduceilor 5i a Macabeilor, din
lumea cdrturarilor, ci din lumea aceasta ruralA.

Apoi veneau caravanele din Asia, din lumea indiana
a lui Buda, aduceau o filosofie a milei, a iubirii deaproa-
pelui, a iertArii 5i rabdariii Povestea lui Sachiatnuni, care
devine Buda se gase§te 5i la noi in Varlaam -5i Ioasaf.
E vorba de fiul de rege care vdzAud suferintele omenirii
se desbracti de toatA puterea 51 bogdtia 5i sufere cum
sufar top oamenii. Doctrina suferintii exista 5i in religia
cre§tina, 51. aid rdscumpArarea se face prin suferinta.
Conceptia oamenilor frati intre ei 5i a lui Dumnezeti
pArintele omenirii, doctrina celor sAraci, e profesiunea
de credintd budistA.

Cre5t.inismul de la inceput a fost acesta 5i numai acesta.
Ideia complicatd al SfAntei Treimi e de mai tArziu. Peste
forma simplà de la inceput a venit apoi influenta lui
Pavel, care aduce cu el misticismul din Alexandria, ele-
nismul acesta din cetatea lui Alexandru cel Mare. Pavel
inseamnA elenism 5i. in acela§ timp 5i un sistem de or-
dine latind. Noudzeci 5i noud parti din cre§tinism sant
a lui Saul devenit Pavel 5i numai o parte din legea
cre5tind, de acum e a lui Isus.

Cre§tinismul este mai mult paulinism, representAnd
ideile ficosofice elenice a a Pavel. Paulinismul e altceva
decAt pavlicanismul, o doctrind maniheiand, care trece
din Asia in Peninsula-Balcanied, unde ia numele de
bogomilism, dupd numele unui preot bulgar, Bogomil.
Aceasta doctrina e foarte raspandita 5i la noi 5i in mare
parte focklorul nostru cuprinde aceasta credintà. Dar
pavlicanismul n'are aface cu Apostolul Pavel, el este in
legAtura cu eresiarhul Paul din Samosata. Fenomenul
acesta este interesant 51 pentru apuseni. Aid intilnim
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secta Catharilor sau a Albigensilor din orapl Albi in
Sudul Frantei.

Sf. Pavel a dat prestigiu filosofic religiei cre§tine. El
era un orator ca g Luca, avea o culturd deosebit de
mare. Acest Saul devine Paul §i merge din loc in loc
sa raspandeasca religia cea noud. Isus a spus ca. religia
cre5tina e pentru toti. Acum se destrama dogma Evreilor,
cari tin religia numai pentru ei, ei n'au Relit nimic
pentru a-0 raspandi religia.

Cre§tinismul la inceput a fost socotit ca un adaus la
iudaism §i mult timp a existat un cre5tinism de Sambata.

Pavel merge din loc in toe §i predica legea cre§tina,
dar Isus niciodata n'a trimis pe cineva dincolo de mar-
genile Iudeii. El venise sa curete legea, nu s'o darame.
Tendinta de-a face din cre5tinism o religie universald
vine din elenism §i calea de raspandire a religiei noi e
calea de predicare. Pavel calatorea de la o sinagoga la
alta §iii desvaluia credintele. El a fost 0 la Roma, unde
a §i fost otnorit. Pavel era cetateanul Imperiului, civis
romanus, avea dreptul sa vorbeasca oriunde. Astfel a
predicat la Atena, Philippi, Corint, etc. Este §i o5 epis-
tola a sa cdtre Romani, una catre Coloseni, catre Efeseni.

In toate partile se Wean intruniri cre§tine, nuclee
§i Pavel mergea sa le vorbeasca in numele Domnului.
El staruie necontenit sä se faca inteles. Pe atunci nu
era o dogma cre§tind unitard, unul credea intr'un fel,
altul in alt fel §i el ii sfatuie sa creadd toti la fel. El
nu vrea sa se piarda in preocupari filosofice, caci nu
I-a trimis Dotnnul pentru a face filosofie. Pavel fere§te
pe cregini de-a se infunda in doctrinele neoplatoniciene.
El vorbege de simplicitate, e contra minunilor, de la
el sa nu se a§tepte cineva nici la filosofie, nici la
minuni. Este la el §i o predicatie revolutionara, ridicarea
claselor de jos, rästurnarea averii, a puterii, a indivi-
dualksmului. Sine se lauda in Domnul sa se laude".

Acum vreau sa va vorbesc despre eresii §i apoi va
arat care e literatura cea veche represintata de Sf. Parinti.

Ereticii erau de multe ori oatneni cu o foarte mare
pregatire, unii erau intelectuali de seama, cari incercau
alta formula sintetica a cre§tinismului. Eretic inseamna
cineva care §i-a ales din mai multe doctrine una.
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Cre§tinistnul nostru plena de la Constantin cel Mare,
religia cre§tina e un fel de constantinism. La baza ei
sta crezul, care s'a fixat in sinodul de la Niceia in 325.
Sinodul s'a tinut impotriva rienilor, cari socoteau ca
nu sunt de aceia5i fiinta Dumnezeu Tata! i cu Dum-
nezeu Fiul. La Alexandria era lupta intre Patriaihul
ortodox Atanasie §i preotul Arie. Pentru a impaciui
lucrurile s'au adunat representantii la Niceia, nu departe
de Constantinopol. La sinod au fost chemati episcopii,
cari stdteau acum in locul vechiului guvernator al pro-
vinciei romane. N'au fost chemati schivnicii, nici
Era mare deosebire intre cre§tinismul de acum i cel de
pe vremea lui Isus. Inainte se discuta teologie in fata
oricui, acum au acest drept numai anume persoane
biserice§ti.

Imparatul Constantin s'a botezat numai la sfar§itul
probabil ca sa nu Mai aiba vreme sa pacatuiasca.

Eu sant impotriva parerii c'ar fi fost un cre§tin convins.
Era mare preot al culturilor pagane, avea in fa tnilie cul-
tul Soarelui, a lui Helios. Imparatul insä a trebuit sa-§i
insu§easca cre§tinistnul pentru a intrebuinta in folosul
statului forta mare a noii religii. Suveranii oricand sant
datori sa atragd la sine tot ce e popularitate. Constantin
era pastratorul pacii romane §i cat timp se certau cre§-
tinii la ora i Imperiul era un lucru de ora, atata timp
nu putea fi lini§te in lumea romana. Lui Ii trebuia o
singura forma de crqtinism §i aceasta sa fie stampilata
de Imperiu. Statul atrage la sine tot ce e inafara de el.

Astfel sa hotarit la Niceia cà acesta e crezul cel bun.
Impotriva lui Arie, lutnea s'a oprit la credinta lui Ata-
nasie. Soldatii imparatului impun oarecum parerea lui
Constantin care zicea ca. Dumnezeu Tata! e de aceia§i
fiinta cu Dumnezeu Fiul.

Si dupa aceia ereticii au continuat cu eresii Inca §i
mai grele ca a lui Arie. Era una care a introdus ingerii
§i arhanghelii, fiintele acestea mijlocii, care plutesc in
aier, spiritele acestea au ie§it dintr'o eresie.

Intre acestea era §i maniheismul, care continua vechea
religie a lui Zoroastru din Persia. Aid se admiteau dotia
principii, a binelui §i a raului, Ormuzd era in fata lui
Ahriman. Lupta intre aceste doul principii alcatue§te

vietii,

laid.

'
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samburele credintei maniheiene ce p5trunde supt alt nume
pi la noi. In Peninsula Balcanica existä legenda care
spune ca la inceput pAmantul era numai atat cat sä
doarmA Dumnezeu 5i Diavolul. Dar Satan, &and dormea
Dumnezeu ii impingea necontenit pentru a-I arunca in
apà, insA pe mäsurd ce Dumnezeu inainta, apa de supt
El se prefacea in uscat 5i a5a s'a creiat pämantul mare
cum il avem noi. Acesta e bogomilismul, de care am
vorbit la inceputul lectiei. Lupta intre Dumnezeu
Satana porne5te de la aceastA eresie asiaticA 5i trece in
mai multe parti, Bogomilii represintA acela§ curent, ei
nu admit preoti, ca 5i Lipovenii no5tri.

Prinurmare, cre5tinismu1 care la inceput e contra in-
telepciunii elenice, ajunge sA discute, el care era contra
ordinii administrative, contra orcArei fel de autoritate,
el ajunge la dispositia diaconilor. De la un timp admite
orice bogAtie, se impacA cu situatia socialà din Imperiu.
Inainte nu exista o erarhie bisericeasc5, la Niceia o avem.

Nu vreau retoricA la inceput, de la un timp fac 5i
ei literaturà ca 5i ceialalti. Astiel se ridicA oameni de-o
culturA admirabila, Sfintii Parinti din Ras kit 5i Apus.
Avem pe un Vasile cel Mare, pe un Ioan Gurà -de Aur
sau loan Hrisostomul, pe un Grigore Teologul din Na-
zians, pe un Augustin de Hipona in Apus, zis 5i fericitul,
fostul maniheu care Juptà apoi prin Confesiunele sale
impotriva acestei eresii. A existat multd vreme antago-
nismul dintre acesta i Sf. Ambrosie de Milan, care a
pedepsit pe impäratul Teodosie cel Mare, prietenul Go-
tilor din Peninsula BalcanicA, fiindcA indrasnise sA scoatä
cN5tinii din biseric5. Supt marii PArinti din Apus invie
cultura romand 5i supt cei din Rasarit invie cea elenA.
Ei se exprimA in forme admirabele. Este o intreagd mo-
rata* ceo fac ace§ti Sfinti PArinti. Inteun discurs care
fete le spune cum s5 se poarte. E5ti bogatA, sA te simtd
cä e5ti bogata 5i sdracii. ImprumutA din averea ta pe
Dutnnezeu. Recomanda acolo averile tale, unde nici unul
care gande5te nu poate sa näväleasc5. . Cumnard-ti
averi in ceruri, uncle nici rugina, nici grindina nu va
putea sa ti le strice. . Prefacerile fisice se potrivesc nu-
mai cu impudicele".

Este un intreg manual de acest fel. Cre5tinismul mita'
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sa devie o enciclopedie, sá aibi moral5, filosofie, in sffir§it
A fac5 inlocuirea complectd a elenismului pagan.

Ian altà carte a Sf. Clement, P5rinte grec, din Ale-
xandria, care scrie un fel de carte de pedagogie. Nu
trebuie s5 te sperie necontenit (nice. Deed e§ti prea slab
sau deed epti prea gras, nu te duce necontenit, la bdi.
Mile trebuesc facute cum e vArsta §i starea trupului §i
a timpului. Nu toate totdeauna folosesc, cum spun cei
cu experient5. Iar noua ne este de ajuns másura, care
educe folos vietii. Nu trebuie s'a se spele cineva necon-
tenit, folosind §i mâna altora. Mai ales trebuie sa-ti
speli sufletul tdu cu cuvântul lui Dumnezeu, care curätä",

Aláturi de literature scris5 de Sf. Parinti, era con-
tinuarea vechii literaturi p5gdne. Daci era de laudat un
impàrat sau o impArdteasd, deed erau de scris scrisori,
atunci se gdsea cfite un vechiu scriitor pdgan care era
intrebuintat.

Pe vremea impdratului Arcadiu, o poema lauda pe
generalul §i sfatuitorul ski Rua'. E vremea poetului
latin, Claudian, a cärui filosofie seamänd cu a lui Lu-
cretiu. Pe Rufin il laudd deoarece el introdusese ordinea
§i lini§tea in Imperiu.
Acesta e creptinismul ce se folose§te de filosofia veche.

Paganismul n'a cazut dinteodati, multe din elementele
sale au fost anexate cre§tinismului. Avem continuarea
pkgânismului, care rdmâne ca element filosofic §i retoric,
chiar scrierile din antichitate suf4 anumite schimb5ri
ca sä poen' intra in cre§tinism. Pdganismul a existat
pan5 hi secolul al V-lea la Teodoric §i acum reinvie
chiar prin Boetiu §i Simachus, cei doi poeti omoriti
de regele ostrogot.

                     



BEDA VENERABILUL, ALFRED CEL MARE,
CANTECELE EPICE MEDIEVALE.

Am mers cu istoria panA la Sf. Parinti. Ati vgzut cà
la cei din Räsarit este mai multä retoricA greacg, mai
multd filosofie, pe chid la cei din Apus mai multd
discipling. La acestia din urmA se intalneste o träsAturA
de caracter care s'a pAstrat la catolici panA in zilele
noastre, este vorba de asa numita auto-inspectie, ten-
dir4a, de a se cerceta necontenit pe sine, de unde Ia
noi marturisirea e un lucru foarte mic, preotul nu si-ar
permite sä se amestece in rosturile credinciosilor, pe
cand in biserica catolica acest act este o mare chestiune
de constiintA, preotului i se spun lucturi thinuite.

In Confesiunele Sf. Augustin se \Id Iticrurile acestea,
tendinta aceasta necontenità de a-si analisa sufletul, dar
in Rdsarit nu este nici un Sf. Parinte care sA se cer-
cetese pe sine insusi. Din aceasta vine faptul cá noi avem
memorii, dar mai putine, pe &and la occidentali, unde
exista necontenita tendint5 de a-si povesti constiinta,
ele formeasi un element de cApetenie. Prosa francesä
din a doua jumatate al secolului al X V I-lea, cu tot ce
are ea mai important, este represintatA prin literatura
de memorii, care e admirabild. Tot din acest curent
vine si faptul cà noi facem proaste rotnane de analisä,
pe and in Apus ele sunt foarte bune.

Inainte de-a arAta cum a apArut literatura nationala
in limbile populare, inainte de-a vedea cat a influentat
literatura clasicA pe cea din evul-mediu i inainte de-a
presinta inceputurile poesiei populare in litnba vulgarA,
vreau sl vorbesc, tot in legatura cu Sf. Parinti, de Beda
Venerabilul. Care este importanta lui ?

In Franta ii corespunde episcopul Grigore din Tours,
care povesteste istoria bisericii francese, dar in ea cu-
prinde i istoria politica a tArii sale, deoarece Statul e
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cuprins acum in biserica. Regii presideaza sinoade, in-
vata teologia, in Spania regele e cu totul la dispositia
episcopului, acolo avem un fel de episcopocratie. tot-
deauna oamenii ace5tia au fast condu5i de preotii
parohii lor. In Franta_nu se merge a5a de departe. Regii
ace5tia cauta sa se initieze greu in chestiuni religioase,
se tin in legatura eu Sfinii, ca Sf. Martin de la Tours,ete.
De altfel Sfantul e inteles ea un element permanent, yin

etern, de care atarnd isbanda sau infrangerea stapa-
nitorilor politici. De aceia 5i Clovis paganul, dupa ce a
invocat pe toti zeii lui s'a hotärit sa cheme In ajutor
pe Dumnezeul cre5tin al sotiei sale Clotilda.

Grigore vorbe5te 5i de viata politica fiindca n'o poate
lase la o parte, deoarece ea e l dispositia spiritului re-
ligios din acea vreme. Episcopul era poate de origina
romand, un spirit uscat 5i sec, n'are nimic liric in opera
sa, eel mult are ceva tragic in povestirile sale, mai ales
in acelea in care infati5eaza du5mania dintre regine ca :
Brunchilda i Cremchilda, regine a caror poveste a tre-
cut 5i in epopeia germana, Cantecul Niebelungilor.

Istorieul acesta nu e mi5cat de nimic, nu judeca, nu
plange pe cei omoriti, natura n'aTe pentru el nici un
fel- de sens, este cum am spus, un Frances sec 5i uscat.
De altfel Francesii sunt a5a intr'o oarecare masura. Po-
esia lor e eleganta, find, dar sentimentul nu joacd un
rol prea mare in viata lor. Totul la ei e calcul 5i so-
coteala rece, baiatul e crescut pentru cariera, fata pentru
mariti5, viata materiald este cea dintai preocupare la ei.

Englesul e cu totul altfel. Sub o infati5are rece el
ascunde o viata foarte emotiva, care vine probabil din
mo5tenirea celta, de la acele spirite indrasnete, pline de
avant 511 imaginatie, care se ridica spre cele mai inalte
culmi spirituale. Fara indoiala exista o legatura intre
Beda Venerabilul, Shakespeare 5i Tennyson. Iubirea de
natura, cultul misterului, imaginatia libera, o adanca
umanitate, care intelege i simte pentru orice, acestea
se intalnese necontenit in literatura englesd i formeazd
chiar insemnatatea ei.

Beda se induio5eaeä de primavara, de soarta sufletu-
lui omenesc, de tot ce e duios in viata. In el nu este
nimic brutal, pimic egoist, de la el au fames elemente
care InalJ i purifica sufletul omenesc.
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Tot in Anglia sesolului al X-lea e cineva care meritä
toatA atentia. Inteo vreme stApanirea aici e danesA,
in secolul al X-lea, Canut cel Mare, Danesul care poate
fi socotit ea un Carol cel Mare al Nordului, cuprinde
tArile Nordice si Britania.

Regele Alfred cel Mare este cel mai caracteristic scriitor
pentru vremea aceia. El aratd cat de mult era cultivatd
literatura clasicA in acest inceput de ev- mediu. Mai
prost se scria latineste in Italia. Limba italianA este
datoritd faptului cA acolo s'a uitat latina clasicA si de
aceia noua limbA vulgara a iesit mai repede la ivealA.

Alfred a fAcut i traduceri din latina clasicA. El e
creatorul in secolul al X- lea a prosei englese, cea mai
veche pros5 scrisA din Europa. Traducerile luisunt foarte
gramatical fAcute, ceia ce inseamnA cA aceastd limba
s'a intrebuintat i inainte.

AfarA de regele Alfred, cam in aceiasi vreme in An-
glia avem Cronica anglo-saxond. Ceia ce se spune aici
despre lucrurile mai vechi este numai legendA. Cronica
este cam asa cum erau pomelnicile la noi.

Cea mai bund dovadA de puternica influienta a lite-
raturii clasice in Franta este opera cAlugAritei Hrots-
witlia. Ea imitA pe Terentiu. Anatole France a tradus
ceva din opora cAlugaritei i bucAtiii-a dat titlul hazliu
de Hrotswitha aux marionnettee . IatA mai jos un frag-
ment din opera ei.

Dar uneori Hrotswitha dA pl6cerii o infAtisare mai
tragica. Drama lui Callimaque este plina, in uscAciunea
sa goticA, de tulburArile unei iubiri mai puternice decal
moartea. Eroul tragediei iubesV cu violentA pe Drusiana ,

cea mai frumoasA si mai virtuoasA dintre femeile din
Wes. Drusiana e crestinA, gata sA moarA, ea cere lui
Christos s'o scape i Dumnezeu ii implineste dorinta
o face sl moarA. Callimaque nu afla, despre moartea
celei pe care o iubeste decat dupA ce e ingropath. El
merge noaptea in cimitir, deschide sicriul i dä la o
parte giulgiul. El spune: Cat de sincer te iubesc i tu
totdeauna m'ai respins ! Apoi, smulgand moarta din si-
criu, o strange in brate scotand un groasnic strigAt de
triutnf Acum esti in puterea mea 1"
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Este vorba de o iubire realä si de una de inchipuire.
Se amesteca si mult misticism in aceasta opera, prin
care se reinvie comedia lui Terentiu, adaugdndu- se anu-
me elemente de cruzime.

Si acum ajungem la cel dintaiu produs literar in
limba vulgira, la cantecul lui Roland. Cu privire la a-
cest antec, unii spun c'ar fi dinainte de prima cruciatd,
dinainte deci de secolul al XI-lea si de vremea lui Alexie
Comneanul, pe timpul cdruia s'a facut aceasta cruciata.
Eu cred a acest chanson este mai de graba un mijloc
intrebuintat pentru a maim lumea la lupta pentru cruce.
Se vede in el scopul poetului de-a indemna lumea sa
mearga in Orient pentru a apara regatul Ierusalimului,
creat in cea dintai cruciata, sau celelalte formatiuni
politice alcatuite acum, ca Edesa, Antiohia, Tripolis, etc.

Pe langa acestea mai avem ceva. Un profesor de la Bor-
deaux a cercetat situatia geografica si cea etnografica
din acest produs literar si-a observat cd situatia de
acolo corespunde cu spiritul secolului al XII-lea, deci
cu o vretne mult mai tarzie. Este apoi si un sentimen-
talism cavaleresc\ ce vine din cruciata. Luptatorii acestia
pentru cruce pleacd foarte salbateci. Ce fac la inceput
este ceva groasnic. Macelareau peste tot, se scaldau in
lacuri de sAnge cautând bath pada si in pantecele Mu-
sulmanilor, cari erau mult mai omenosi, mult mai no-
bili ca ei. Oameni ca Nuredin, sau ca Saladin sunt aici
mostenitorii intelepciunii indiene si a cavalerisinului per-
san asa cum se presinta el in povestea lui Firdusi numith
sal Name, Povestea regilor. Crutarea celor slabi. cultul
femeii, apararea neputinciosilor si a copiilor yin si din
cre*tinism dar au fost si esenta cavalerismului.

lath c- trebuie stiut fentru a intelege cantecul lui
Roland. In româneste n'a fost tradus in intregime. Aci
avem un fragment tradus de T. Naum si publicat in-
tr'un calendar al meu din 1917.

Roland, isbest'n steiu de plated tare,
Dar nu se sfarmatepada-i zdrobitoare,
Cand vede ea' s'o fraga nu-i in stare,
Isi zice lui cu voce plangatoare :

2at esti de alba si de lucitoare,
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Cum straluce5ti 5i scanteezi la soare !
Pe atuncea Carol se afla'nteo vale,
Din cer veni solie vestitoare
S'o deie\ acelui care seaman n'are.
Atuncea, Crain] cel de vita mare
Pe tine mi te-a pus la cingdtoare
Cu tine-am cucerit mo5la mare
Ce-o tine Carol cel cu barba'efloare.
Ah ! pentru spada asta gren ma doare.
Mai bine mor, n'o las pe mAini barbare
Paze5te, Doamne-- a Franciei onoare" !

Se vorbe5te adesea de Francia, deoarece in cruciata
oamenii din diferite provincii' au va7ut a alcatuesc o
natiune, cä vorbesc altfel ca Germanii, ca Italienii,
Aceasta este o lume cu desavdr5ire noua, deosebita total
de ceia ce avusesem sub Merovingienii lui Grigore
din Tours.

Alaturi de epopeia francesa se plaseaza alte cloud can-
tece epice, care s'au alcatuit mai tarziu decal prima
cruciata, e vorba de Cântecul Niebelungilor la Germani
5i de Cidul spaniol.

Care e sensul acestui cantec al Niebelungilor ? E foarte
sigur ca price popor in evul-mediu 5i-a avut o epopeie
5i ideia e luata de la Francesi, cei dintai cari prin Chan-
son de Roland au deschis ,era epopeii populare.

La Francesi, in epopeia populara cavalereascd, in a5a
numita Chanson de Geste, alaturi de Cântecul lui Roland,
de ciclul cruciatei lui Carol cel Mare cohtra Arabilor din
Spania avem 5i alte cicluri. Carol a avut legaturi cu Harun
al Ra5icl, califul din dinastia Abasisilor de la Bagdad
Au fost discutii in ce prive5te situatia lui Carol fata
de Harun. Acesta era un rival al imparatului bizantin.
Ce era Carol fata de el ? Un American spune ca impa-
ratul Carol s'a batut cu Arabii din Spania, cari nu as-
cultau de poruncile 5efu1ui din Bagdad, ei i5i alcatuiserd
un califat la Cordova, de la care se va trece apoi la
regalitatea musuimana din Grenada. Carol era un fel
de amic aliat catra rebelului din Spania. Este 5i un ciclu
de pove5ti care infati5eaza pe Carol cel Mare mergand
la Constantinopol.

Alaturi de povestea popularä a eroului Roland, aláturi

                     



de ciclul lui Carol cel Mare, este $i cichil zis Ioren, de
unde vine $i numele lui Lohengrin, eroul din drama
musicala a lui R. Wagner. Lorena este partea lui Lotar,
unul din cei trei fii a lui Ludovic Piosul, copilul lui
Carol cel Mare. Oemenii lui sunt Lotaringii. Ciclul acesta
poate fi pus in legaturd cu Niebelungii, deoarece Lorena e
o tar i francesA, dar i cu foarte multe elemente germane.
Ciclul toren este mai mult rasdritean, in legdturd cu rasa
germand a lui Carol cel Mare.

ExistA apoi i un ciclu apusean, in legaturd mai mult
cu rasa celtd, din care facea parte populatia bA5tina$e
d n Franta $i mai ales din Britania. Ciclul Jul Carol cel
Mare e solemn, triumfal, sacru, cel loren e cu caracter
luptdtor, feudal, familiile cele mari se luptd, iar noti-
unea de rege e foarte $tearsd. Ciclul apusean e legendar

mistic. Partea Iui principald e alcdfuitd din legenda
lui Arthur. PAnd astAzi poetii intrebuinteazd motive din
acest ciclu. De altfel i legenda medievald a lui Tristan

Isolda, cea mai duioasd povi ste de iubire ce s'a con-
ceput veodatA, este si astdzi cunoscutd i cititd.

Intre un ciclu i altul nu existd legaturi. Fiecare re-
presinti altd rasa, alte scopuri. Unul e ciclul carolin-
gian, altul cel loren, altceva e cel celtic sau breton a
lui Arthur, cdruia i se mai spune $i al Mesei rotunde,
poate in lgpdturd cu cine $tie ce legende celtice, cu
cromlechii, menhirii sau dolmenii preistorici. Altceva este
in ciclul Cruciatei, in al Antichitatii ce pdstreazA reme-
niscente din lumea greacd i remand i cel Provencial.

Intr'o foarte frumoasd poesie a lui Tennyson, plinA
de analisl psichologica se vede spiritul din legenda lui
Arthur.

TrecAnd acum de la epopeia francesd, impgrtitd,
cum ati vAzut in atatea cicluri, la cea germand, putem
spune cá in Niebelungi sunt foarte multe lucruri $i din
foarte multe pdrti. CAnd e vorba de povestea Brunchildei
$i a Cromchildei se vede numai decfit cd e ceva luat
din legendele francese, din care Grigore din Tours $i-a
alcAtuit istoria sa. Sunt apoi i lucruri de aiurea, cum
e legenda lui Attila, a cdrei amintire a rAmas la toate
popoarele.

Pe langa acastea este in aceastA epopeie i un fel de
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repertoriu istoric, un gen de istorie i geografie a tuturor
natiunilor din Europa centrald. Este un fel de enciclo-
pedie cu mai multd legAturd. decht Chanson de Geste,
deoarece este din secolul al XII1-lea, nu din al XII lea

sunt argumente care dovedesc cd este din acestà vre-
me. Se vorbeste acolo despre regiunea din jurul Vienei,
care are valoare numai dupd ce se creiasd Austria. Apoi
se mai vorbeste deqare un Herzog Ramung care vine
din Rdsdrit cu soldatii sãi, Unii au spus cã numele lui
inseamnd Roman. De fapt el a fost un stdpanitor Galitian
din prima jumdtate a secolului al XIII-lea. Acesta a std-
Omit Galiia inainte de 1250, apoi a venit acolo std.-
panirea Maghearilor, pe urmd Polonii i apoi Rusii din
Haliciu.

Cum pentru Cantecul lui Roland ne-am luat dupd
numele de localitati pentru a-I putea data, acelas pro-
cedeu se poate intrebuinta si in casul Niebelungilor

Se pune acumintrebarea de ce s'au scris aceste epopei ?
Oamenii de acum nu fdceau aceste lucruri pentru fru-
musetea poesiei, trebuia un motiv care sd-i indemne la
aceasta i e greu de stabilit la ce nevoie corespundeau
aceste creatiuni literare, desi e foarte sigur cd toate sunt
indemnuri la ceva, din care causd uneori falsificau
realitatea.

Astfel eroul spaniol, Cid Campeador, Rodrig Diaz de
Bivar, nu este in realitate asa cum il infdtiseazd legend a

pe urmd epopeia. Nu este numai un luptdtor pentru
cruce, este un luptdtor fdrá ideal, se bate uneori pentru
crestini, alteori pentru Arabii musulmani, cari eran in
foarte strânse legdturi cu cresting si cu Evreii. Stant
suverani crestini cari bat monede cu inscriptii arabe
invers, Se fac si cdsdtorii intre cele doud societäti ce
trdiau aldturi in Spania i sotiile crestine treceau inain-
tea musulmanelor.

Cidul n'a avut intotdeauna aceiasi linie de conduitä.
Nu stim dacd au existat toate persoanele presentate
acolo. Intfun moment clerul a avut nevoie de indenan
la luptà contra Musulmanilor. Incepuse recucerirea Spa-
niei din mAinile Arabilor, crestinii se scoborau incetul
cu incetul de sub munti, unde avuseserd regetul Astu-
riilor cu Oviedo 5i Leon si incepuserd sd se. alcdtuiascd
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regatele cre§tine: Castilia, Aragonul, Na vara, etc. In
coborirea lor spre Sud cre5tinii aveau nevoie de un indemn
la luptä i atunci s'a alcatuit aceasta epopeie a Cidului,
care dateazi din secolul al 0 care in forma ei
veche a fost scrisa de calugari, apoi imitata in secolul
al XVI lea de Gulielm -cle Castro §i apoi transformata
in drama de Corneille in secolul al XVII lea

Acestea sunt cele trei grupe de epopei Se spune cä
de la poesia aceasta se trece la prosa §i cel dintai pro-
sator frances este Geoffroi de Villehardouin, nascut la
castelul din Villehardouin, langa TrOyes. El poveste§te
evenimentele din cruciata IV-a, la care a luat parte
0 el i descrie luarea Constantinopolului de apu-
seni i infiintarea acolo a Imperiului lath]. de Rasarit.

Din a doua jumatate a secolului al XIII-lea avem
admirabilele Alemorii in prosa a Seniorului de goinvilie,
prietenul i sfatuitorul regelui Ludovic al IXlea cel
Sfant, acela care a facut cruciatele din Egipt §i Tunis,
unde a murit de ciuma.

De obiceiu crede cincwa cd s'a inceput cu prosa
apoi s'a trecut la. poesie, ceia ce cu desavar0re fals
In literaturA se porne§te de la poesie, care se canta §i
numai dupa aceia se trece la prosa, care e mai grea,
ea cere gramatica.

cei doi istorici amintiti, forma este de epopeie,
Cartea lui Joinville e o viata de sfant pusa in prosa
strabatuta de un sentiment rdzboinic, un simt al vitejiei.
0 sa gasiti in opera lui povestiri foarte interesante,
toata geografia locurilor.

XIII-lea

5i

a

La

                     



POESIA LIRICA DIN SECOLUL AL XIII-LEA 51
AL XIV-LEA 51 INCEPUTURILE TEATRULUI

ROMANIC.

Data aceasta vorbim despre maril schimbari care s'au
petrecut dupa crearea ciclelor epice, care au fost in
legaturd cu cruciatele.

In societatea apuseana de dupa aceia s'au petrecut
lucruri noi, care au provocat o literatura, noud. De obi-
ceiu manualele de istoria literaturii au desavantajul cã
vorbesc despre ckti pe care autorul manualului nici nu
le-a vazut. 0 conditie pentru a putea vorbi despre o
opera literard este s'o cetesti i s'o intelegi, prin urmare
s'o cetesti in ragas ca s'o poti intelege adanc. Altä con-
ditie eSte sa ai tu insuti aceasta Inclinare literara, nu
oricine poate vorbi de gandirea omenirii. Si a treia con-
ditie este sä raportesi orice opera literara la mediul ei,
sa cunosti soCietatea in mijlocul careia s'a scris. Ati vd-
zut cum am asezat pe Roland in mijlocul spiritului
cavaleresc ce domina atunci si care se ridica de oriunde
imPotriva tradatorului Ganelon. In alte epoci n'ar fi
fost asa. Astazi child e vorba de un mare om politic
se spune cu foarte multa admiratie: mare inselator e,"
pe cand daca e vorba de un om bun se se spune:om
de treadd dar nu-i bun pentru politica". In vremea noastra
admiratia se indreaptd spre cel ce n'are spiritul de aven-
tura, de cavalerism.

Spiritul cavaleresc a fost, fàrà indoiaia in legatura cu
cruciatele, cu Musulmanii; prin urmare cantecul lui Ro-
!and este de dupa prima cruciata. In Apus, inainte de
a veni in legaturd cu orientalii, nu se tinea seama de
cavalerism. 5tefan de Blois a parasit la un moment dat
cruciata I-a, el care era asa de incalzit la inceput
de ideia de-a lupta pentru cruce. Biserica l'a tinut chiar
de ran pe acect om ce-a Orbit pe Dumnezeu. 5tefan
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vorbe$te in scrisorile sale' cu multA admiratie de Alexie
Comneanul $i e foarte mirat ca le-a fagaduit anume avan-
tagii materiale $i nu le-a dat. Prin urmare socoteala
lui e practick nu cavalereascA. Pe &And la adevAratii
cavaleri totul se sprijinä pe datoria de onoare.

Pe lângd cântecele de vitejie insutletite de spiritul
cruciatei, este apoi ideologia inaltA din ciclul breton.
Acolo se presintd legAturile amoroase $i pline de duio-
$ie dintre Tristan $i Isolda $i regele nu e condamnat
pentru aceasta, se socoate cA iubirea este un fenomen
mistic ce are valoare in sine insu0.

Dar acesta este un punct de vedere celtic, cum tot
celticA este toatA povestea lui Arthur. Intre religie cum
era inteleasA la inceput $i aa cum e interpretatä celtic
pe urmd, este o mare deosebire.

Pentru Romani religia era o indeplinire de forme, nu
este ceva de fond. La Celti credinta este ceva misterios,
adânc, ei trAiesc intre timbre $i realitate.

Ca 81 existe aceastä stare de spirit, ca ea sd devind
generald. a trebuit sd treacA un timp 0 sA se formese
natiunea englesd.

PAnA acum n'am avut poesie liricA in limbile vulgare.
In latine$te se scriau cântece Brice destul de frumoase,
cum era Cântecul judecAtii de pe urma, la auzul cgruia
se cutremura cineva : Dies irae, Dies illa ..." La poetii
latini din evul-mediu important e accentul, nu lungimea
versului. Se mai adaugA apoi rima, care nu era la cei
vechi. lin timp acum nu avem aface numai cu cântece
biserice$ti, ci :,i cu altele in lagaturA Cu viata studentilor
de la Universitate. De aici vestitul cântec: Gaudeamus
igitur...

Sunt $i cântece de betie. SA trdiascii vinul bun $i
suav", sau cfintece satirice, multe foarte hasli, contra
cAlugArilor cu stornahurile polobace de vine. De la
un timp apare poesia liricA in limbele vulgare. La
Germani, spie sfaroitul secolului al XIIlea apare Walter
van der Vogelweide, cel dintdi dintre minesingeri, care
a fAcut din lirica sa o armä politica'.

In Franta se ivesc acum atAtia cântAreti de iubire,
truverii la Nord $1 trubadurii sau poetii proventali, cei
dint4i compunand in dialectul numit langue d'oil 0 cei
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din urma in langue d'oc. Iata aci un cântec religios pe
care vi-1 cetesc din istoria- literaturilor romanice.

Drept Dumnezeu, in nuniele tau si al Fecioarei
Ma voia trezi eu azi, supt raza stralucitoare,
Cea din Ierusalim, ca indemnatoare:
Sculati sus si ridicati.
0 domni ce va inchinati:
De zi va apropiati ;
Se duce-al noptii drum,

Pe Domnul laudati,
Pe el il adorati,
$i pace cautati
Pentru al vostru drum.

Sat o alta bucata in care c vorba de rai carora li
se face morala.
yoi ce iubiti adevarat,
Treziti-va, nu mai dormiti,
Caci ciocârlia a cântat
$i 'n cantecu i va spune: Sariti !
Acuma-i ziva sa veniti,
Caci Dumnezeu prea-indurat
Pe-aceia ce l'au ajutat,
De dragostea lui stapaniti,
$i noapte, zi s'au tot luptat,
Ti crede-ai lui adevarati".

Acestea sunt cantecele religioase. Alaturi sunt alte
categorii. In unele e vorba de acelas sentiment subtiat,
sublimat, ce trece in iubire.

Pe lânga poesia aceasta a Nordului, este una din Sud,
care aie un caracter deosebit. Este mai materiald, mai
legatä de nevoile de fiecare zi, se incanta mai mult de
forma, deoarece limba aceasta e mai frumoasa ca cea
din Nord. In poesia suclica intra si ceva din rationalismul
semit, venit aici poate din vecinatatea spaniola.

Ian' aci poetul provental Rambaud de Vaquieras.
Frumoasd doamna, draga mea,

Ma dau tot tie, daca-i vrea,
$i fericire nu-i de-un dram,
De nu ma ai, de nu te am.
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Si- mi vei fi fost dusmanca rea,
De mor asa in legea mea :
Dar, orisice ir fi sa fac,
De legea ta nu ma desfac.

Alaturi avem o literatura care e legata strans de dis-
plsitia poporului frances. Francesul e un om care usor
ia toate lucrurile peste picior. 12 Ade de biserica, de mo-
ravuri, de femei si apoi se insoara, etc. In epoca aceasta
se plaseaza inceputul ,teatrului, cu a5a numitele dit uri,
intre care Le dit de Diable, in care avem o intreaga
serie de tentatii pe care acesta le ofera lui Adam.

Diavolul, Eu am sd-ti spun ceva ascuns,
Ce stä in ganduri nepatruns.
Acel rod care ti s'a dat
De Domnul nu i adevdrat,
Si numai cela ce nu-1 stii.
Acela prea placut sà-1 tii.
In el e harul vietii, iata,
Puterea si domnia toata,
Bine si rau se osebesc.
Eva. Si gustul lui? Deavolul. E gust ceresc !
Cum esti frnmoasa'n trup, in fatd,
Asa un lucru te räsfatg.
Stapa.na esti pe'ntreaga lume,
Pe ce-i in cer si in genune.
Si vei afla ce e sa fie N
Maiastra fi-vei pe vecie.
Eva. Asa e rodul? Deavolul. Asa e l

lath' care era societatea aceasta din secolul al XII-lea
spre al XIII lea. Trecand de la iubirea luptei la sfintirea
sentimentelor de iubile, ca apoi sd ajungd a glumi si cu
cele mai sfinte lucruri. De fapt este in sufletul omenesc
aceasta dualitate, de unde tot felul de amestecuri de
elemente. In catedralele medievale ai alAturi de sfinti
tot felul de dihanii sau maimute.

Acum vom vorbi despre teatrul in fata universitätii,
miracolul si poesia abstractg.

La 6farsitul secolului al XIII-lea si la inceputul celui
de-al XIV-Iea se aseaza personalitati literare de seama,
ca aceia a lui Dante,- Petrarca §i Boccacio, cari formeasá
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prima -rena5tere sau rena§terea Pmpurie. Ei sunt de fapt
un fel de enciclopedici ai evului-mouliu Pe rang& inspi-
ratia ce-o au din lumea antica, ei aduna elemente me-
dievale din toate partile, astfel ca la ei vom intfilni Iti-
cruri care le-am vazut in alte tan. De ce aduna ei tot
felul de elemente ?

La Paris se ereiase Universitatea, care cuprindea lume
din tolte partile. Va fi apoi Universitatea de la Lipsca,
cea de la Upsala, etc. Italienii au o1i de medicina la
Salerno 5i de drept la Bologna. Lectiile se tin in lati-
neste pana foarte tarziu. la toate universitaple.

Intre cei ce yin la Universitatea din Paris a fost
Dante, care s'a strahatut n toata opera sa cu cultura
francesa.

Multi vreme Nordul Italiei a fost o regiune in care
se vorbea limba proventala, care e scohoara §i in Ca-
talonia 5i in nordul Italiei, unde erau sub Alpi mar-
chisatele de Montferrat. de Saluzzo, etc. Tomas al III-lea
de Saluzzo face tin drum la Locurile Sfinte j scrie
un roman foarte interesant in limba francesa : Cavalerul
ratacithr.

Limba francesa se intrebuinta 5i la Venetia 5i o cro-
nica venetiana e scrisa in aceasta limbd, iar in prefata
se spune ca o intrebuinteaza deoaréce e mai bunokuta
cleat altele.

Imparatul Hentic de .Luxenburg dupd ioo, a sons- in
limba francesa de acasà, de5i a fost ingropat la Piza.
Litre limba francesa 5i talia sunt legaturi foarte stranse.
AP vazut cd Dante a fost i la Paris. In ce-1 prive5te
pe Petrarc nu-1 poti intelge daca nu te gande5ti c'a
trait pe malurile Rtionului la Avignon, Ca secretar al

retra5i in secolul aL. XIV-lea pe acest pamant,
care era de limba provs,ntald. In cea mai mare parte
spiritul sau e provental, o parte din el este romana, alta
proventall 5i foarte putin este italian popular. Petrarca
apartine Franci.d. de Sud. Boccacio se inspira de la tot
felul de povestiri glumete pe care le scriau Prancesii in
evul-mediu 5i care seamana cu snoavele noastre. Boccacio
este adunator de snoave francese plus ceia ce a capatat
de la negustorii italieni can mergeau in Orient, Iubirea
ce se cliscutd necontenit, toate rafinarile din opera sa
yin de la Orientali.

apilor
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Ne intoarcem acutn la literatura francesd. SA vedem
5i alte piese religioase, intre care e aceia pe care am
atnintito:.Le dit d'Adam. La inceput in teatru era vorba
ntTmai de Dumnezeu, Maica Domnului, Sfinti, rai, pa-
mant §i iad. Dar asesta este un teatru de bisericä, se
face pentru ea §i se joacd in fata ei. Catedrala era ceva
maret in evul-mediu. Ea representa mun.ca unei cetati
intregi, toti lucrau la ea, era o opera anonima. Dacd
astazi cunoa§tem numele arhitectilor, nu este findca
s'au ldsat inscriptii, tiindca le-a insemnat pe pereti. Noi
aflam uneori numele prin socotelile de plata pastrate in
arhive sau prin unele biografii. In ce prive§te pictorii,
avem ad mirabila carte atlui Giorgio Vasari,Vietile pictorilor.

Fiind facuta de toti, cu cheltuiala tuturor, va inchipu-
iti ca biserica era la dispozitia oricui, pentru orice. Si-
noadele se tin acolo §i lucrul acesta e u§or, deoarece
bisericile catolice au band in ele. Tot acolo se facea §i
teatrul. Piesa se socotea un fel de lucru sacru, ca ceva
prin care se face educatia religioasd a cetateanului, cum
era la Greci, unde lumea mergea la tetru pentru a primi
acolo educatia religioasl, cetateneascä, etc.

Mai este §i altceva. In arta evului mediu se vede sa-
pan' toata istoria sacra. Sculptura §i pictura iti infati-
§eaza toatd, religia. Daca biserica era inchinata lui Ni-
colae sau lui Gavril, ai toata viata Sfautului represin-
tata pe iconastas i pe pereti.

Teatrul medieval frances avea acela§ rost, impreuna
cu predica formau explicarea istoriei sacre §i teatrul
acesta cu caracter religios nu-1 intAlnim nici in Germania,
nici in Italia.

Danturi se fäceau in cimitair, a§a numitul dant ma
cabru e in legatura cu punerea impreuna a cimitirului
0 a jocului.

La sfAr§it avem Inca o pisa de acest fel. Se presinta
un dialog intre o mama §i fiul sau.

,,Fiul. Pe Dumnezeu, dar frumoase lucruri ma inveti
Vrei sa ma tutelezi fiindca-mi Ee§ti mama. Ai mfincat
partea tatalui, acum vrei s'o manânci i pe a mea. Te
rog sa nu, mai duci o viata ca aceasta. Tu esti impreuna
cu toti bandilii, cu tori stricatii, cu toti jucáturii de
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cArti. Team rascumpIrat de la inchisoare de mai
multe ori". Mama insistä sa nu cheltuiascA, ii aminteste
c'au avut atAtea pagube. Vrei sä md distrugi 0 eu
te iubesc atat, copile?`..

Aceasta nu e o piesd care sA se joace la biseria
Aici e alt spirit, unul care nu vine nici din educatia
bisericeascd, nici din imitatia antichitaIii, care e plind
de senindtate si sentimentalism, cutn e poVestca lui
Tyran si Tysbe.

                     



DANTE ALIGHIERI,. PETRAR CA i BOCCACCIO.

Pentru a intelege marea opera a lui Dante, care trece
neatinsA prin veacuri, pentru a pricepe pe acest pasionat
om politic al Florentei secolului al XIII lea 5i al XIV-lea,
poetul trebuie a5ezat in atmosfera istorica a vremii sale.

Numele e Dante, sau Durante, ceia ce inseamnd ca. la
na5terea unui copil i se faceau urári, i se dorea viata
lung5. In ce prive5te al doilea nume: Alighieri, ii datoria
inaintWor din spre partea strAbunei, de loc din Ferrara.

Divina Commedia", cum i s'a spus mai tarziu, sau
Commedia" cum a intitulat-o autorul ei, pare, din titlul
ei chiar, cA va trata despre lucruri obinuite, cunoscute
oricui, la indemana poporului. Orice presentare de figuri
sacre te trimite cu gandul la teatru, la comedie. Acest
sens trebuie sA-1 fi avut 5i opera lui Dante ; comedie ar
fi tin fel de presintare a lucrurilor, iar infAti5area unor
lucruri sacre ar H Divina comedie. A5a se intelege a-
ceastA presentare a unor lucruri superioare, divine, a
unor taine din lumea cealaltd, cAci epopeia lui Dante
e un tribunal din lumea de dincolo de mormant, un fel
de judecatA de pe urmä, cum e presentatä i pe peretii
din pridvorul bisericilor noastre. Ca 5i la Dante, in pic-
turile noastre e mai putind var-iatie in presentarea Ra-
iului, pe cand in Iad sant infAti5ati cei cari vand stramb,
judecAtorii nedrepH, 1ene5ii cari dorm mult, etc

Care este atmosfera in care Dante 5i- a scris opera sa ?
Au rdmas de la el 5i lucrgri abstracte, considers tiuni
de naturd filosoficA, dar inainte de toate poetul italian
este un om politic care 5i-a trAit viata Ca luptMor
politic, pi nu ca simplu cetitor de cronici 5i de istorii,
cuno5tea el tot ce s'a petrecut in Italia contemporanA,
avAnd adesea legaturi cu oamenii chiar prin earl lucru-
rile s'au sAvAr5it i putand da astfel o impresie personalà
celor ce le spunea. Dar omul politic, devine poet 5i din pa-
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siune politica, astfel cã cea mai mdreatd, a a mai in-
semnatA opera medievalA vine din manifestarea pasio-
natá a unui mister politic. Cartea lui e o indrumare
pentru viitor. Intrebuinteaza forma aceasta ca sd-5i arate
sentimentele fata de imprejurdrile trecute, ca i fata de
cele viitoare. E o istorie i un 1:tanual politic in forma
aceasta de grandioasa epopeie.

De unde a pornit cartea lui Dante ? Un indemn e
acela de-a se fi gdsit intr'o situatie politica de deadere
5i nesigurant5. Nu este o vreme de lini5te aceia in care-a
fost scrisd ,,Divina Commedia", care e inainte de toate
,,Infernul", i aceasta chinuita opera nu poate fi pusa
in fata Eneidei lui Virgiliu. Poetul latin din vremea lui
August recurge la trecutul roman, treze5te lumea latinä
en regii sal de legendA, adund elemente culese din epo-
peia greceascd a lui Homer. pe toate acestea le pune
in legatura cu tot felul de datini 0 de obiceiuri locale.
Eneida" e o adunare de folklor presentatA in forma
de legenda sentimentald, dulce, de poveste seninA de
oameni multamiti. Opera lui Virgiliu e plinA de atmo-
nie ; acolo nu intaine5ti niciun strigAt de disperare ca
acela a lui Ugolino. Societatea romang de acum n'ar
fi suferit astfel de StrigAte; nu-i placea nici muntele prea
rece, nici marea cu valurile sale sAlbatece. E foarte mare
deosebirea intre Dante 5i Virgiliu, la care se vede in fa td
salvatorui, August, ca un fel de Mesia care va impAca
rAmd5itele din rdzboaiele civile i va da pacea i siguranta
prin organisarea Irnperiului. Era o vreme in care se
petrecuse ceva rau i deasupra tuturor se ridicA August,
care-5i atribula misiunea de pacificator, de organisator.

Pe vremea _Jul Dante in Europa aveam lupta intre
cele cloud autoritati nmiversale, intre cele cloud devA-
rate puteri morale, foarte vechi i foarte respectate
chiar atunci când cei ce le representau nu erau oameni
prea de seamd, era credinta cA pe deasupra localismu-
lui trAise aceste douA forme ale luinii universale:
Biserica 5i I mperiul.

Cum erau representate aceste cloud puteri in secolul
al XIII lea 5i al XIV-lea ? In ce prive5te Biserica, ea,
care a creat Imperiul 5i care, din secolul al XI-lea, de
la Papa Grigore al VII-lea, fostut cAlugar Hildebrand

5i

5i
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de la Cluny, se socotea cu dreptul de-a domina, ea
era representatä acum prin Bonifaciu al VIII-lea. Ina-
inte fusese un Celestin Ermitul, care s'a rugat sA fie
interzis la cAlugAria lui, sau un Inocentiu al IIIlea,
protectorul in tinerete al itnpäratului Frederic al II-lea,
urmat de Grigore al IXlea 0 de Inocentiu al IV-lea,
du5manii neimpdcati ai aceluia0 imparat. Papa era in
vremea aceasta un luptdtor plin de urd, ca Inocentiu
al IV-lea, care adunA sinodul de la Lyon pentru a duce
lupta contra ImpAratului, sau ca inainta§ul sau Grigore
al IX-lea, core a spus cd va merge inainte cu lupta sa
contra Hohenstaufenilor panä va distruge cuibul de
nApdrci din sudul Italiei.

Bonifaciu era un nobil roman, care la inceputul se-
colului al XIV-lea intrd in luptA cu Filip cel Frumos,
regele Frantei, fiindcd aceEta nu mai permise sd se ducA
Papei veniturile de pe pärnânturile biserice§ti din Franta.
Prin vestita buld #Ausculta fili*, Bonifacin declarA c'ar
fi 0 nebunie ca regele sd se creadd scApat de sub tutela
papald. Inteo vreme cand suveranii se ingrijesc de
strAngerea pdmânturilor §i de formarea puterii lor ma-
teriale, Papa n'a mai fost ascultat nici in urma altei
bule, prin care i se punea in vedere regelui cA numai
in bisericd poate afla otice cretin mfintuirea. S'a ajuns
totti5i la umilirea papalitatii, ni§te nobili Italieni, intre
cari §i Chiara Colonna, s'au purtat destul de violent
cu bätrfinul arhiereu, de0 nu cred a l'au chiar pAlmuit,
cum se spune, §i Bonifaciu se retrage la Anagni.

Ace5tia slut papii din vremea de care ne octipdm.
Ei au prigonit pe Hohenstaufeni, au adus in Italia pe
teribilul Carol de Anjou, fratele lui Ludovic al IX-lea
cel SfAnt 0 nepotul de fiu al lui Filip August, l'au
stabilit la Neapole, de unde a fAcut sd dispard urma§ii
lui Frederic, Manfred omorit la Benevento §i Conradin.

Imperiul fusese representat dupd 1250, cfind moare
Frederic al II-lea de fiii acestuia, apoi, spre sfdr§itul
secolului al XIII-lea, ca impArat se ridicA Rudolf de
Habsburg, un biet sdrdntoc din Suabia, pe care nobilii
il aleg impárat tocmai fiindcd era lipsit de orice insem-
nAtate §i sperau sd joace dupa dorintele lor. Micul se-
nior suab va avea sd adauge la rdsdritul Gerrnaniei
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sale provincia mare a Austriei El are in fatl incerca-
rea slava de a creia o Austrie in care intra i Stirie,
Carniolia i Boemia lui Ottokar. Rudolf intrebuintiazA
du5mania unor nobili germani contra regelui boem
antagonismul fata de ace1a5 rege a insu5i stapanitorului
Bisericii, Papa de la Roma 5i in batAlia hotaritoare de
la Diirnkrut ( Kruterfeld ) Germanii biruie pe Cehi cu
steag sfintit de Papa, ca 5i Gulielm Cuceritorul la Has-
tings. Astfel Austria ajunsa un ducat mare fu data lui
Albert, fiul impAratului Rudolf.

Regele roman nu se mai ingrija de Italia, el era o-
cupat cu strangerea pamanturilor, se modernise. Papa
de asemenea nu vedea de rosturile Peninsulei cleat cu
scopuri egoiste. Dar pentru orice Italian, peste seniorii
trAiau aceste autoritati universale.

Dupa Rudolf situatia in Apus e 5i mai rea. UrmeazA
dupd Adolf de Nassau 5i fiul sAu. Albert de Austria,
Henric de Luxemburg, un Frances care rAmane totdeauna
strain in Italia, cu toate cd e inmormfintat la Pisa, n'avea
de ce se prinde ca autoritate. In Italia insA5i ce putea
el gAsi ? Situatia Italiei in vremea aceasta nu presinta nici
o sigurantA. NicAieri nu era o putere solidd care sA se
impuie. Fortele care puteu sa existe ici 5i colo nu se
uneau pentru a lupta impreunA. Cele douA mari repu-
blici italiene, Genova 5i Venetia se urau de moarte in
acest secol al XIII-lea. DupA cAderea ImpArAtiei latine
din Constantinopol, dupl inlAturarea lui Balduin al II-lea
cel TanAr de cAtre Mihail Paleologul, venit din Niceia,
ele ii disputau marile din Orient. Du5mAnia aceasta va
duce la slAbirea Venetiei 5i la deaderea totald a Genovei.
Partea de Nord a Italiei era deprinsa sA se gaseasca sau
sub autoritatea contilor de sub Alpi, din casa de Sa-
voie , sau dacA e vorba de partile lombarde, ele erau sub
ascultarea unor personalitati istorice legate de Imperiu.
Fiecare putea scoate ochii celuilalt, nu exista nici o oprire
pentru nimeni, este epoca senioriilor ca aceia a tiranului
Ezzelino da Romano, oameni incapabili de-a trAi in pace.
Casa de Savoie avea radacinile in Franta 5i s'a pAs-
trat cu acest caracter pang foarte tarziu. Regatul de
Neapole se internationalisase prin dinastia cea nouA de
Anjou. Ace5tia pAstreaza amintiri de- acasA, pe care le
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amesteca cu ceia ce gasesc in noua patrie. Tirani cumpliti,
gezati pe pamanturi stapanite odinioara de Bizantini,
gandul lor se indreaptä aiurea, ravnesc spre coastele
Albaniei, spre ipsulile lonice 5i cum cazuse Imperiul La-
tin ei se socot mo5tenitorii acestora du5m(nind de moarte
pe Paleologul venit din Niceia.

Florenta lui Dante era sfa5iata de luptele dintre par-
tide, Albi 5i Negri, Ghelfi 5i Ghibelini, nume sub care
se ascund alte interese 5i alte ganduri decal a celea de-a
fi cineva partizanul Paper sau adeptul impdratului In
aceasta atmosferd 5i-a scris Dante cartea sa, el insu5i a
fost isgonit din patrie 5i arnenintat cu moartea, amara
trebuie sa-i fi fost viata cand a spus: CAA e de greu
sa urci 5i sa scobori scarile altora". Avem aface cu opera
unui exilat care n'are o con5tiinta neteda italiana, care
nu vede lamurit o Italie ce se ridica, o Italie forman-
du-se pentru a putea domina sau &War inlocui, even-
tual, ceia ce e Vapalitatea §i Imperiul.

Ce face el atunci? Recurge la judecata istorid. se in-
treabd cum a fost odinioara, scormone5te oamenii din
toate vremurile, chiama din trecut, la judecata cea mare,
pe care o face el, pe stapanitorii de pe vremuri. Grecii nu-1
intereseaza, pentru el exista Roma, Italia medievala 5i
&ate o personalitate mondiala care a fost in legatura cu
Italia. In Paradis, in Purgatoriu 5i in Infernul sau, el
aduce pe oamenii mai multor locuri. Imparati cari au
fost, cei cad pot veni, toate puterile italiene din deose-
bite vremuri sant stranse impreuna in aceastä opera
confundandu-se in admirabila ei unitate.

Dante judecd dupa virtuti, dar 5i dupa credinta, nu
va duce in rai pe un pagan care n'a cunoscut pe Christos,
care n'a 5tiut ce este raiul. Divina Commedia e rasco-
lirea intregului trecut al ornenirii 5i tarirea persoanelor
istorice in fata judecatii sale drepte, e ca o adunare de
vii 5i. morti, venita la trarnbita poetului. Acest judecator
al omenirii va fi uneori iertator, alte ori chiar nedrept,
cand e vorba de simpatii politice.

In ce cadru i5i face Dante judecata *a ? Cartea si-a
intitulat- o Commedia, dar ii umblä prin cap un gen li-
terar care se formeazd acum 5i pe care-I intalnim 5i in
Roman de la Rose.
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Gen in care cadrul este un vis. Va amintiti de cu-
nscuta lucrare a lui Boetiu, Despre mangaierea Filosofiei.
In literatura clasica mai apropiata se (Muse modelul
unei creatiuni literare morale cu personificarea puterilor
suflete§ti, a celui mai inalt dintre produsele sufletului
omenesc preocupat de originea 0 de misiunea ,sa, filoso-
fia. Ea apare lui Boetiu condamnat la moarte de Te-
odoric, pentru a-i insenina clipele de pe urma. In ace-
1a5 fel va fi Somnium Scipionis, Visul lui lui Scipione,
a lui Macrobiu, influentat de celebrul pasagiu din cartea
lui Cicero, Despre Republica. In- literatura francesa se
iutalnesc o multime de lucruri intitulate Sorge, astfel
e Visul batranului pelerin, a liii Philippe de Mezieres,
secretarul regelui Petru din Cipru.

la Dante cadrul e al unui vis, a unei vedenii
in aceasta vedenie e condus de Virgil, poetul socotit in
evul-mediu ca un adevarat vrajitor.

Ca valoare informativ istorica Dante nu are prea mare
importanta. Noi §tim astazi alta istorie decat aceia pre-
sentata de el, cum n'avem pasiunele lui politice am
putea a§eza pe Traian mai sus cleat locul ce i-l'a dat
poetul italian, iar pe altii mai jos. Astazi e alta menta-
litate §i aka cunoa5tere, la el e un fel defectuos de-a vedea.

In secolul al XVIII-lea Dante era foarte putin cetit
§i c inoscut, Alfieri in secolul al XIX-lea s'a coborit la
el §i la Petrarca, pentru a ga,si o limba mai viguroasa,
Cea literara italiana e o limba admirabild, inteadevar,
dar artificiala. Prinurmare a trebuit sa vinà romantismul
ca sa-1 consacre pe Dante.

Ce ne place astazi in opera lui? Lucrurile intunecate,
stridente, ca in muzica wagneriana, acestea impresioneaza.
Ceia ce-a fost Wagner in materie de muzica, cu pasiunea
§i violenta sa, e in materie de istorie Divine Commedia.
Cat prive§te partea de constructie epica din opera lai,
ne scapa, genul presentarii in forma de vis nu mai place
astazi. Dar ceia ce interesiaza mai ales la Dante e partea
de profunda umanitate ce este in fund. Peste toate fra-
mantirile medievale se vede un om intreg, sincer, care-0
trae5te viata nu in isolare, ci confundd umanitatea iui
In NrI4a geneta1A a lunali. De. ad comparaWe 1n1 luate
din mediul in care traia. Partea contemporand din opera
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sa e si o parte general umanA. Comparatiile smulse din
viata de fiecare zi, din sufletele contemporanilor, acestea
constituie elementul viu al poesiei sale. 0 parte de
largA si adâncA insufletire din opera sa, este ceia ce-1
va face nemuritor pe Dante.

In opera lui Petrarca avem ceva foarte interesant,
sintesa dintre Franta de Sud, unde a stat ca secretar
al Papilor de la Avignon si Italia pe care o represintA.
Nici Boccacio nu trebuie vAzut unitar. El nu poate fi
judecat nutnai dupd, povestile cu caracter oriental adu-
nate in Decameron. Existd dni Boccacio, precum existA
doi Dante si doi Petrarca. Este pe de o parte scriitorul
pentru lumea cultA ei pe de alta acela care scrie pentru
anume cercuri alaturf ei sub lumea cultA. Primul scrie
in latineste, al dollea in limba vulgard. Sunt douA lumi,
doug atituditi fatA de public, douA limbi si chiar dota
stiluri. Petrarca scrie in latineste epistole, din care gd-
sim informatii pretioase pentru vremea lui.Pentru el
ca secretar al Papilor de la Avignon, latina era o limbl
curenta, Chiar Boccacio a scris In latineste Teseida.

La Petrarca e legAtura dintre Franta si anume Italie,
Toscana, de unde if era neamul. In ce-1 priveste pe
Boccacio, la el sintesa e alta, el a avut legAturi cu
negustorii florentini din secolul al XIV-lea, nu are relatii
en Franta. Dante a fost la Unfversitatea din Paris, el
e luniversitar, Petrarca e biurocrat, iar Boccacio e
burghez, oameni foarte deosebiti unii de altii cu toate
ca trAiserA aproape in aceiasi vreme.

Intr'o istorie literarà biografia si bibliografia until seri-
itor desigur cd are foarte mare importantd. Deosebirea de
mediurf explica in mare mAsurà operele artistilor.

Dupà aceste consideratii generale venim la Petrarca
Insusi si examinam cele cloud elemente din care se com-
pune fiinta lui moralä si literarA. In serfs poti porni de
la fapte si sA ajungi la idei, sau pornesti de la prin-
cipii cAutAnd sä le explici si verifici. Dar orice scris
trebuie sä fie un drum o constructie, chiar si o scrisoere
particularA si o conversatie intre cloud persoane trebuie
sA fie o constructie.

In presintarea lui Petrarca, de la ideile acestea gene-
rale venim la explicarea si verificarea !or, Florentin e
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si Dante si Petrarca si nu-i prea mare deosebire nici
de timp intre ei, cu toate acestea vom vedea cat de
mult nu seamdna unul en celalalt. De la un timp Dante
era chiar explicat de pe catedre, din punct de vedere
teologic, dar asupra lui Petrarca, Dante n'a avut nici
un fel de influenta.Dealtfel autorul Divinei Commedia
scria in exil, la celdlalt capat al Italiei, nu facea parte
din lumaa florentind, cu toate a biografia ca si tipul
sin il aratS Florentin sutd la mita. Etruscii acestia nu
se prea amesteca, nit le place sa se incuscreasca, popu-
latia aceasta si pana astazi se recunoaste oriunde, se
tin la o parte .3i cum li tuba litetad e a lor socot pe
ceilalti Italieni ca pe niste barbari inferiori lor. Dante
era Florentin ca origina, ca figura, ca temperament, dar
nu era un florentin de acasa. Florenta are doi scriitori,
dar nici unul nu-i deplin al ei, until nu scrie aici si
scrie urand-o si blestemand-o, iar celalalt se &este in
Franta.

El vine in Italia gata format aiurea. Sederea sa la
Avignon a fost de foarte mare importantä pentru sufle-
tul poetului. Dante nu plane asupra sortii Italiei, nu
blestema streinii cari-i stria rosturile. El fusese la Paris
la Universitate, dar aceasta era inafara de Parisul ade-
varat. Petrarca stand la Avignon a putut face compa-
ratie si deosebire intre regalitatea francesd bine consti-
tuita si Italia faramitata intre atatia stapanitori Apoi
Dante traieste in vremea chid se inCerca reinvierea
Bisericii si a Imperiului, pe cand acum, in plin secol al
XIV-lea, Imperiul sta inchis in Germania. Acum el e
representat prin casa de Luxenburg. Henric de Luxem-
burg era foarte putin german. Luxemburgul este un
ducat frances, sub Belgia, astazi stipanit de o mare
du2esa, Henric nu vine ca nationalist german, el e re-
pres mtantul unei idei internationale, e imparat roman,
rep german si frances ca limba si sange.

Petrarca a cunoscut pe nepotul acestuia, pe Carol al
IV-lea, fiul regelui loan din Boemia, cavalerul orb de la
Crecy. Carol are rude in Franta, cheama mesteri fran-
cesi la Praga si ridica palatul sail minune de aici, este
creatorul civilisatiei Cehilor. El std mai mult in Boemia
si Germania, Italia n'are de la el nimic,numai cu Ru-
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precht de Bavaria si apoi cu Sigismund. de Luxemburg
Imperiul se intoarce iar in Italia. Dar in sec al XIV lea
Italia n'are nici Imperiu, nici Papalitate, care se mutase
cu Clement al V-lea in Sudul Frantei la Avignon.

Petrarca n'are in fata nici o credinta de mai bine,
nici o sperantd cd se va indrepta ceva. In Oda cdtre
Italia el pune in fati poporul italian de altd data i pe
cel de acum i blestemd pe barbarii cari au venit in
Italia stricandu-i viata si rosturile ei.Pentru intaia oard
avem aceasta ridicare contra Germanului, ca si contra
Frencesului care se scoboard in Italia.

Este apoi partea cealaltd a lui Petrarca, influienta
proventald. Existd o literaturd speciald proventald, mai
savantd, mai putin naivd i simtita decat cea din Nor-
dal Frantei. Literatura sudicd are cultul formei. Avem
aici un fet d.e filosofie sentimentald, de auto-analisd,
pe care n'o intalnim in Nord Este vorba de-o influinta
greco-orientalA ce vine din filosofia rdsdriteand, tendinta
de-a explica tot si este o voluptate sä scoti o multime
de lucruri din ceia ce e unitar, organic si simtit.

Aceasta e partea interesantd psichologic, dar i cea
cara nu se retine prea Malt la Petrarca. In odele
sonetele lui este vorba de-o dragoste mai mult voitd
decal simtita. Pasiunea pentru Laura de Noyes nu e ceva
inteadevAr real, e crearea unei fiinte ridicate peste
nivelul uman, un nume de care se pxind tot felul de
consideratii de scolasticd sentimentald. Mult mai multd
sinceritate i avant intalnim in Oda cdtre Italia decat
in bucatile acestra cu cuprins sentimental.

Iatd aci o parte din ea
Voi, cdrora soarta li-a incredintat friul
Frum oaselor locuri,
N'aveti oare milà, atunci cand vedeti
Ce fac pe aici strdinele spade ?
De ce pajisti verzi
De sangele barbar sd se zugrdveascd ?
ZAdarnice greseli yd. momesc:
Patin ati vdzut i credeti cã multe pricepeti,
Cdtand intr'un cuget venal rost si lege
Si cel mai tare e
Incunjurat de dusmani mai multi de cum se crede
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Potop care te-ai strâns
Din ce locuri pustii
Ca sa inneci a noastre ampli ala de rnfindre,
Deed de mane noastra
Ni vine aceastä soarta, au eine ne-a scapa ?

Aici e pornirea patriotului italian contra strainilor ce
cotropesc pamântul árii. Poetul spune ca nature a
facut Italia pentru a trai altfel, pentru a fi libera §i a
se bucura de aceasta lihert ate.

Acesta e Petrarca pentru publicul cel mare, sa vedem
acum i pe celalalt. El se scoboara entru a scrie poesii
de dragoste in limba vulgard, dar el este mândru inainte
de Ioate de limba latind din scrisorile sale. In ele e
vorba de regele Petru al Ciprului, de cruciata lui, de
prietenii lui Petrarca, de lumea apuseana cu rAre acesta
a fost in legatra, de anume fapte din viata Venetiei.

In ce-1 prive§te pe Boccacio, el e unul din multii
novelieri, cari au scris pfind in secolul al XVI- lea, Po-
ve§tile lui sunt adunate in Decameron, pove§ti de zece
zile, poate se va fi Ondit la 0 mie i una de nopti,
ar fi deci pove§ti care sa tina zece zile pentru ca lumea
sä nu se mai gandeasca la ciuma din secolul al X1V-lea,
care a fost §i la Florenta 0 in Franta §i Anglia, unde
a contribuit la ridicarea tdranilor, cari s'au this la re-
gele Richard al lea, având in frunre pe Wat Tyler
§i i-au cerut Mai multe privilegii.

Exista o literaturri anecdotica §i in Franta, se face
haz de preoti, de femei neserioase, de barbell prin§i in
case in§elatului, dar temele acestea s'ant inainte de toate
orientale. Basmul nostru e venit tot din Rasarit, e in-
dian. Ca element occidental in pove§tile române§ti avem
figura lui Fat-Frumos, cavelerismul acestui barbat no-
bil, gata oricand sa se sacrifice, lucru ce nu intálnim
in .Orient, afara de casul lui Alexandru Machedon cu
calul sau Bucifal. In Rdsärit erau i pove§ti necuviin-
ciose §i la Boccacio de aici yin. In opera sa vorbe§te
negustorul florentin care ratacise prin Orient.

Comertul cu lumea räsariteana l'a facut inainte de
toate Venetia, apoi Genova 0 Pisa. Florenta la inceput
era un ora§ industrial, ora§ de bresle, condus de gon-
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falonieri. Florenta fusese cândva un oras de postdvari,
care-si alegeau singuri magistratii, lucru ce se mai pds-
treazd prin unele pArti ale Italiei pa.nd azi.

In secolul al XIV-lea Florenta incepe comertul cu
Orientul, dar situatia aceasta nu tine prea mult, in secolul
al XIV lea dispdruse. Dar Boccaceio e tocmai din aceastd
vreme si asa se explicA faptul cd in opera sa avem o
sintesä italo-orientald.

Opera cultà Teseida, e fdrà valoare, epopeia lui Teseu
ca si epopeia lui Scipio ar cdstiga poate mai mult in
traducere italiand, decht in forma latinA.

                     



PRERENA$TEREA, DESIDERIU, ERASM DIN RO-
TTERDAM, RENA$TEREA ITALIANA CU LUDOVIC

ARIOSTO 5I TORQUATO-TASSO.

Inainte de-a vorbi de inceputurile literare ale Rena§-
terii trebuiesc facute cateva lamuriri. De obiceiu se spu-
nea ca literatura §i arta evuhii- mediu fiind in deplina
decadenta trebuia cautat ceva nou pentru a le inlocui.
Prin urmare, mi§carea numita a Rena§terii ar fi pornit
pe baza unei teorii, trebuia pus in locul evului mediu
decazut, un nou crez §i o noua formula literara §i artis-
tica. Se mai crede ca atunci s'a descoperit intaia oara
arta §i literatura antica, fata de care evul mediu este
o vreme de intunerec, de decadere culturala. Ati vazut
insä cat este de plina de originalitate §i de duio§ie li-
teratura medievala. Noi suntem mutt mai aproape,
mutt mai prin§i cu sufletul de ea cleat de literaura
Rena§terii.

Se spune apoi ca evul-mediu era o epoca inapoiata,
o vreme de intunerec §i atunci i§i inchipuie cineva a
umblau barbarii in toate partite, facand tot felul de
disordini §i de maceluri. $i deodata s'a fäcut lumina,
deoarece acum intaia oara s'a cunoscut arta g literatura
clasica.

Cea dintai parere gre§itá in legatura cu Rena§terea
e aceia a evul-mediu i§i ispravise acum rolul sau, dar
el nu dispare in arta §i literatura. Arta medievala a
murit de la sine. Stilul gotic e representat prin cladiri
enorme. Faptul ca nu se consolideaza in ea insd§i cladi-
rea, ci peretii se sprijina pe arcuri, care se tin pe anume
sprijinitori exterioare, permite sa se faca ziduri inalte
§i fiindca intinderea zidului nu mai e a§a mare, fiind
inlocuitä en fereastra, pictura se muta de pe zid pe
sticla, acum e vremea frumoaselor vitralii, alcatuite din
bucati de sticlä colorata legate intre ele pin artnatura
de plumb.
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Atta aceasta nu este deloc gotica, e o arta francesä
din Ile de France. Goticul simplu, artnonios, a fost
inlocuit la un moment dat CU goticul inflacarat sau
flamboaiant. Au inceput sä se adauge o multime de
podoabe care ingreoaie liniile armoniose de la inceput.
S'au apternut fatade in stilul Renapterii peste cladiri
gotice, fatade pu linii rotunde, cu medalioane in, care
erau representate chipuri istorice sau mitologice din
lumea veche.

In timpul Renapterii transtnisiunile de arta se fäceau
prin mepteri, tail purtan modelul din loc in loc. Exista
9 intercirculatie artistica mai larga decat intercirculatia
literara. Nimeni n'a venit cu o teorie, a fost o singura
carte in acest fel, a Italianului Alberti din secolul al
XV-lea, dar nimeni n'a condamnat evul mediu. Renap-
terea e un fepomen 4pontaneu, ce se produce incetul cu
incetul, cu foarte mare socoteala. Este o renaptere dax
pi o prerenaptere. Traducerile din literatura clasica se
fac in a doga jun:Mate a secolului al XIV-lea pi in Franta
lni Carol al V-lea. Acolo avem pe un Valeriu Maxim,
acolo se traduc Economicele pi Eticele lui Aristot, de
catre tin N. Oresme, acolo se fac o multime de alte
traduceri din literatura clasici.
Evul mediu a cunoscut pi a admirat intotdeauna anti-
chitatea clasica, El s'a tinut starts de comoara mopte-
nit& de la stramopii de odinioara. A ceti pe autorii
vechi, era socotit in evul mediu ca o datorie elementara.
Virgiliu devenise un fel de vrajitor al evului mediu.
Consolarea Filosofiei, a lui Boetiu, cu to9te ca nu avea
nimic creptin in ea, era socotitä ca una dintre cele mai
de seama opere ale umanitatii, Dante insupi a amestecat
antichitatea cu vremea lui.

In toata vremea medievala a fost o mare admiratie
nu nugtai pentru cultura latina, dar pi pentru cea greaca.
Sä nu uite cineva pe imparateasa Teophand, printesa
bizantina, care se maritase cu Otto al II-lea pi a cresput
in acest sens pe fiul sat' Otto al III-lea. La Carol- cel
Mare chiar yin solii de la Curtea imparatilor bizantini.
Lip3ba greacä era cunoscuta aid, Liutprand, episcopul
de Cremona, ptia greaca, Pe vremea Ottonilor, el pi
tatal sag an fost tritnipi ca soli la Constantinopol §i
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Liutprand vorbeste foarte urit despre Nichiphor Phocas,
negrul si uritul imparat, imbracat ca un cersetor, care
tocmai se pregatea de plecat la razboiti in mdmentul
cand apuseanul se gasea aici. Episcopul a scris si o opera
cu titlu grecesc Antapodosis. N'a fost niciodata o rup-
tura intre Rasarit si Apus. De la un capat la ialtul in
Europa medievald vezi admiratia pentru activitatea clasica.

Se spune de obiceiu ca arta veche n'a fost cunoscutä
patia acum. Dar in tot timpul epocii medievale s'au
furat elemente clasice si s'au intrebuintat de acestia.
Apusenii nu stiau face boltile-,--"in Rasarit modelul a fost
adus din Mesopotamia si in timp ce acolo se tidicau
mittuni ca Sf. Sofia din Cotstantinopol, Apusul faced
un fel de suri din gritzi asezate ca in casele taraneSti
de la noi. Lucrul pietrii nti era prea bine cunostut la
apuseni. Biserica rotunda de Id acahen, fosta capitala
a lui Carol cel Mate, a fost Matta cu pietre furate de
la Ravena, stalpii id intregitne au fost adusi din Italia.
Apoi industria sicrielor cu tot felul de figuri pretioaSe
pe ele, cotnertul cu ele se cbttintia /Ana foarte tartiu.
Intalneste cineva intrebuintarea in cultul crestin al unOr
elemente ce yin din antichitate.

In ce priveste sculptura, ea a irtvatat foarte multä
armonie si seninatate de la clasicism. Utl Claus Sluter
din Tattle de Jos, cunoaste orke amanunte a corpului
omenese. Ura impotfiva a.cestuia se arata deplin itt in-
fatisarea corptlui it desfacere. Tragismul din opera sa
nu e departe de ceia ce va da mai tarziu Michel-Angelo.

A doua jumatate a secolului al XIV-lea si secolul al
XV-lea se deosebesc si se caracterizeaza ptin doul fe-
nomene. Este intaiu o dorinta de-a indrepta litnba la-
titä medievald, limdd ce se intrebuinta curett in Stat,
in predict, etc. Se urmateste introducerea si intrtbuin-
tarea limbei latine autentice, dar acest lucru nu se observa
prettitindeni. In Gettnatia aceasta tendinta e numai
din sec. al XVI-lea. In Franta de asemenea lativa
medievala infloreste pand dui:4 15oo. Acum intalnim
poeti cafi tu tepresinta totdeauna idealul moral. Un
Rettbeuf, un Villon si un Deschamps stint oameni din
evul mediu mai indepartat decat Meung, cu a doua
parte a lui Roman de la Rose. La ei este toata ctuzi-

                     



20 4

mea, toata tendinta de revolta, de lupta, de cinism a
evului mediu.

Lucrurile acestea le intalnim in secolul al XVIII-lea
la Rousseau. I4a el avem iubirea pentru natura, ceia ce
nu exists la nationali5tii din secolul lui Russeau. Dra-
gostea pentru provincialism este iara5i un element me-
dieval, ea 5i iubirea pentru paradox. Ideile lui sant cu
totul originate, cu toate ca se intrebuinteaza uneori 5i
astazi in pedagogie. Jocul cu ideile, scolastica aceasta
cu ideile se intalne5te 5i la Rousseau ea 5i la medievali.
Sentimentalismul lui nerod din Noua Heloisa, legata de
altfel cu Heloisa cea veche 5i acolo fusese dragostea,
nebunia, pasiunea infocata pentru ea a filosofului Abe-
lard. De lucrurile acestea este plin evul mediu. Chiar
in Confesiunele lui, cine 1-a silit sa spuna c'a furat, c'a
mintit, ca 51--a 'n5elat pe toti 5i pe toate binefacatoarele.
Genul acesta al Confesiunitor trece de la Sf. Augustin,
ajunge pe la Villon 5i apoi in secolul al VIII lea la Rous-
seau.

Avem aface deci cu poeti de ace5tia foarte legibil 5i
astazi. Alaturi e opera admirabila, cu foarte multe idei
erotice, astfel iubirea pentru Republica, dar cu forma
carat medievala, scrisa in francesa mediavala, e vorba
de opera lui Philippe de Comines, istoricul vremii lui
Carol Cuceritorul din- Burgundia 5i a lui Ludovic al XI-lea
din Franta. Antic este aici 5i sentitnentul de admiratie
pentru 5fretenia 5i falsitatea regelui Ludovic.

Anglia 5i Spania secolului al XV-lea sant 5i. ele medievale.
Fenomenul eel nou se inta1ne5te numai in unele Valli
ale Italiei. Genova n'a participat la fenomenul Rena5-
terii. Venetia este ocupata acum cu apararea posesiuni-
lor sale din Orient, impotriva primejdiei turce5ti. Flo-
renta cu mi5carea populara a lui Savonarola, cu predi-
cite lui fanatice impotriva bogatiilor, e pur medievald.

La fenomenul cel nou ia parte Roma, din causa amin-
tirilor romane de acolo 5i Neapole cu Aragonesul Alphons
Magnanimul, care avea alte directii politice. Se pare ea
el se vedea 5i imparat al Orientului, stapan al locurilor
bizantine de odinioard, el se &idea ea s'ar putea in-
tinde 5i in Rasarit. 0 ambitie politica sustine aici feno-
menul cultural. E adevarat ea 5i la Florenta, un Lauren-
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tiu de Medicis va strange lumea in jtirul lui §i se va
vorbi despre antichitate aici in lumea lui.

Papalitatea se va sprijini acum pe studiul antichitatii.
In secolul al XV-lea un Aeneas- Silvio- Piccolomini, ca
papa Piu al II-lea, va fi organisatorul unei cruciate cu
dublu caracter, el umbla i sa bata pe pagani i sa
restabileasca antichitatea in Orient.

Al doilea caracter al vremii de care ne ocupam e
incercarea de-a introduce in limba vulgara cat mai
multe elemente vechi, cat mai multe cuvinte clasice.
In italiana lui Dante 5i Machiavelli, Florentinul de la
care a ramas opera Il Principe" in care a luat ca
model pe Cesare Borgia, in italiana lor se vede influ-
ienta antichitatii. Dar incercarea de-a framanta limba
latina cu cea vulgara se vede mai ales in Franta Cris-
tinei de Pi7ano. Mica astrologului Thomas de Pizano,
care träise la Curtea lui Carol al V-lea cel Cuminte, se
maritase cu un nobil frances, pe care, murinci curand,
ea il plange in versuri destul de slabe. Cristina scrie

o biografie anecdotica a lui Carol al V-lea 5i mai
ales in prosa ei se observa acest amestec de iimba
vulgara 5i elemene latine.

Incercarea de-a face ca stiritul antic sa patrunda
limba vulgara n'a atins 5i poesia. Ea se pdstreaza in
acelas fel /Ana la Malherbe. Pe vremea Ecaterinei de
Medicis, Ronsard a introdus cuvinte latine vechi, dar
poesia lui e asa de plina de avant, incat cuvintele vechi
la el nu jignesc. Acelas cas ii intainirn in literature
noastra la Eminescu, accepti toate moldovenismele
pentru sufletul cel mare din poesie.

Prin urmare nu este vorba de o revolutie ce se petrece
in domeniul literilor la sfarsitul evului mediu, care de
f apt nici n'a fost niciodata complect sfar5it. In orga-
nisatia Statelor n'au patruns formele latine. Pe vremea
lui Frederic Barbaro5ie, un reformator, Arnaud de Brescia,
a incercat la Roma o imitatie a antichitatii, dar in
forma Statelor nu s'a adus nimic din antichitate.

Acum presentam Renasterea cea adevarata din secolul
al XVI-lea, care n'are nimic aface cu eruditia din se-
colul al XV-lea, cu acea copiere pe fereastra a mode-
lelor antice. In ce prive§te moclelele acestea, se §tie cã

in
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e vorba numai d'e cele romane, nu §i de cele grecesti,
numai literatura romaná se imità in timpul de la in-
ceputul Renagerif. Prerena§erea are defectul Ca imita-
rea aceasta merge a§a de departe, incat, in ptosä, lite-
ratii din secolul al XV-lea voiau sa scrie ca Cicerone,
foloseau cuvinte din Cicerone §i mai mult chiar, le f o-
loseau numai in formele intrebuintate §i la scriitorul latin.

Prosa sacolului al XV-lea este o copie dupa literatura
dar i aceasta In Mare parte e imitata dupä cea

greceascd. Am a vea, prin urmare inlocuirea fondului pro-
priu cu unul imitat dupg, o literAura pa care meclievalii
nici n'o cunosteau in original.

Clasicismul grecesc n'a fost prea mult cunoscut In apusul
evului mediu. Bizantul era un lucru foarte mare In epoca
evului thijioclu. NeguStorii bizantini mergeau In Italia, altii
din orasele italiene traiau la Constantinopol, In Galata, care-
ar Insemna, Cartierul Galilor i In Para a carei mime pare
sá Insemne, poarta de dincolo. Dar In secolul al XV-Iea
Bizantul merge spre decadere, ajungand chiar supt stapa-
nirea lui Mohamed al II-lea in 1453.

Din vechea legatura, on Orientul bizantin a resultat In
Apus cläclirea In piatra cu bolti largi i marl. Apusenii cla-
dean la Inceputul evului mediu numai in loran, acoperind
casele cu grinzi, din Orient Inv* mestesugul cladirii In
piaträ si a ridicarii boltilor. Apoi pictura italiana din se-
colul al XIV- lea si al XV-lea, a lui Duccio, Giotto, Cima-
bue, seamana cu cea bizantina de la b'serica ce s'a trans-
format apoi In moscheia Cahrie Djamie, cu cea de la Mis-
tra i cu cea din Biserica Domneasca de la Curtea de Argef).
Eu am Incercat sä arat In ce ne priveste cá aceste nu vin
din aceia c'au Imprumutat unii de la al1i, ci din faptul
c'a existat o simbiosa cultUrali aicL

De la o vreme, adevarat ca se tipäresc i carti gra-
cesti. La Venetia era tipograful Aido Manuzio de la care
au ramas mai multe tiparituri de carti-grecestl. Se vorbeste
foarte ackseori i lucruL acesta a devenit chiar o dogma,
ca dacà apusenii au avut cunostinta limbii grecesti, aceas-
ta vine de pe urma Gre3ilor, cari in urma caderii Constan-
tjnopolului la 1453, ar fi venit in Italia Dar pe acestia
Ii poti numara pe degate i apoi nu toti erau oameni In-
vatati. Unii erau nista bieti sarantoci, cari nu mai puteau

latina,

e
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trli acasa, si plecau aiurea. E adev&rat c& sant ca altii,
ca Arghiropol, care a jucat un rol foarte mare.

Spiritul grecesc patrunsese In Apus cu mult inainte de
1453. Chrisoloras era profesor de greceste la Florenta Inc&
de la sfarsitursecolului al XIV- lea, de pe vremea bataliei
de la Nicopole, dar e cu totul altceva 1396 si si 1453.
Pe de alta parte se stie ca, mare lucru nu iesea din
invät&tura acestor Greci. Acesta era rostul imprumuturilor
din Orient.

V. mai spun Inc& un lucru Inainte de-a trece la litera-
tura secolului al XVI-lea, care a dat luoruri ass, de fru-
moase ca Orlando furioso a lui Ludovic Ariosto, care tre-
buie explicat In legratura cu mediul In care a luat nastere
qi s'a desvoltat.

Inainte de-a trece la literatura aceasta vie, coloratk vioaie,
pe Intelesul oricui, care se poate apropia de mice suflet si
care poate face orice iniml s& i se apropie, Inainte de-a
presenta literatura aceasta a secolului al XVI-lea, s& spu-
nem ceva In legatura cu Desideriu Erasm din Rotterdam. El
e tipul unui om al prerenasterii, care n'a scris nimic Inter)
limb& vulgark Cunostea foarte bine limba latina. Are si lu-
crari gramatice si lectice, a adunat din limba Romanilor
ceia ce poate poate folosi cuiva pentru a eerie kite() per-
fect& limb& latina.

Erasm e cu totul inafara de creptinism pi de mediul
contemporan, cu toate ca mediel lui 1-a trait pi a su-
ferit destul de pe urma lui. El era bastardul unui se-
nior, fiul unor parinti cari nu ptim cat l'au vrut pi cat
l'au Inteles. A colindat de la un capat la altul al Eu-
ropei apusene. Intai a invatat la Paris. Pang tarziu ipi
amintepte cu adanca neplacere de suferintile indurate,
and era in Colegiulcu nume mirosind a otet, Monteigu.
Paturi pe lut, paduchi de lemn pe pereti, mancare de
oua stricate, pepti de care se ingretopieaza pentru tot-
deauna, yin putred, saracie in hrana pi in toate. Regim
de casarma, cu batai pi uneori pe nedrept. Se plange
chiar ca moare de foame. i acum in internatele fran-
cese se recurge la tot fulul de mijloace pentru a nu se
cheltui mult cu hrana elevilor.

Erasm a fost pi grin Anglia, Italia, Eivetia, avea find
un adanc sentiment de localism, din care cauza intot-
deauna se iScalea Erasm din Rotterdam,
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Am incercat sa fac o asemanare intre el 5i pictura
olandesa, care e cu totul deonbita de cea flamanda.
Flamansii sant oameni din o tard bogatd, oameni cari
mananca bine, beau bine, oameni gra5i, ro5ii, nestapa-
niti. Toga' viata Flemanzilor, a Belgienilor de astazi e
a5a. Olandesul trae5te intr'o tail de canale, cu un te-
ritoriu restrans, cu un orizont limitat. De aci viata cas-
nica a5a de bogata la ei, gusturile casnice a5a de Va.-
nate aid. Fiecare e inchis intre cei patru pereti ai Mi.
De-i trebuie vanatoare, trebuie sa i-o faca pictorul,
de are nevoie de vanat, cumpard natura moarta 5i-5i
alcatue5te in odaie tot ce-i trebuie ca sa nu iasa din
camera. Nici un popor nu ingrije5te mai bine casa
5i gospoddria ca Olandesii. Casa lor e o minune
facuta din `caramida pe care o spald sambata cu apa
5i sapun, de altfel ca 5i strada, vezi servitoare curat
imbracate spaland trotuarele cu sapun.

Flamandul duce cu totul altä viatä, e un individ tur-
bat, care o ia rasna in fiecare moment. La Rubens in-
talnim iubirea pentru vanatoare, pentru seniori ce pe-
tree cu aere senioriale, pictorul insu5i e represintat de
mai multe ori in mijlocul acestora. Dincolo, in Olanda
al jocuri de umbre 5i lumini Rembrandt. nascut la Leyda,
este cel mai perfect Imbietor al intunericului cu lumina.
Deschide o geana de lumina asupra unei parti din scena
ce. o represinta, iar in jur lash' intunericul ce scoate ast-
fel efecte admirabele. Olandesii sant calvini, azi se string
frico5i de manifestatii publice. La Rambrandt intalnim
fintreg Vechiul Testament infatipt prin Jidovimea de la
Amsterdam, uncle a trait.

Erasm, cu toatele micile tablouri din opera sa, co-
respunde cu genul insu5i al picturii olandese, mici scene
de interior, multd delicateta in stilul sat], par'ca e un
joc de umbra §i lumina. Opera sa represinta 5i, an me-
diu foarte bine studiat, un orizont mai strans, multa
familiaritate 5i multd ironie. 0 tendinta satirica este 5i
la Rembrandt, el nu se in9lina subiectului pe care-I
infati5eaza, II doming 5i trece putin dincolo de el, par'ca
ne-ar sfatui s5 vedem ea in cutare forma din Vechiul
Testament este totwi Evreul din Amsterdam care i'a
servit model.
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Asa este toata literatura olandesa pang acum chiar.
Erasm este un revoltat contra elevului, contra invata-
mantului, nu curteneste nici un suveran i nici un prin-
cipe, isi pastreazi o libertate ironica pana la sfarsit.
Existg o asemanare intre el si Multatuli, pe care nu l'au
iertat Olandesii nici pana acuna. ca-si rade in romanele
sale de bogatasli sgarciti din Olanda. In cutare roman
al san infatiseaza o problema de felul acesta. Inteo
societate, mama vrea sa-si prezinte ca un fenomen pe
fiul sau care a invdtat ceva carte. Il indeamna sa vor-
beasca in fata batranelor adunate i va imaginati ce
desamggire a fost pentru toti and acesta k-a spus foarte
tacticos: santeti niste mamifere". N'a iesit tocmai bine
dovada de eruditie a fiului minune.

Aceiasi ironic se ggseste si la Erasm. A scris o carte
care a fost tradusg in mai multe limbi, Lauda nebuniei".
Dar ce este mai interesant in opera sa, sant Dialogurile,
Colloquia, acute i pentru a solutiona tot felul de tablouri
din viata timpului, dar i pentru a da o carte de lati-
neascg bung' incepatorilor. Este un dialog al sat', ceia
ce nuinesc Francesii un tableau de gene,"

Nu se poate zice, prin urmare, ca toata literatura
lating e Vara vial& Ati vazut poeli ca Sannazzar i Vida

prosatori ca Erasm. Intre acesta si Luther este o oare-
care leetura, cu toate ca Erasm 11 socotea ca pe cineva
grosolan. El nu voia sa aiba nici un fel de actiune asupra
societatii. Cu gandul la zeii si la eroii antichitatii
clasice, Erasm pandea pe cei din jurul sau pr;ndea
pe toti in opera sa. Este atitudenea aceasta ironica,
atitudine care intr'o societate formalistä se impune.
De aceia atitudinea lui Erasm totdeauna negativa, lucru
care de altfel sta scris si in figura lui de obseivator cu
ochii marunti, de scotocitor supt caciula de doctor, cu
suptirile nas de critica i cu trupul de cgrturar sedentar.

0 literatura ca aceasta nu poate fi gustata decal in
anumite casuri. Deodatd, in Italia apare o literatura in
limba vulgara, pe care o poate gusta i intelege oricine.
Parra astazi sant oameui cad pot invata pe dinafara
zeci i sute de versuri din opera lui Torquato-Tasso,
Ierusalemme liberata, n'ana putea spune chiar acelas
lucru i despre Orlando furioso, a lui Ludovic Ariosto,

14
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Ian deci o literaturá de felul acesta, literaturà poe-
flea pe care o cautd 5i-o gustd toed lumea. Alaturi este
o limbd vulgarl, literaturä filosofick istorica, represintatl
prin operele secretarului florentin, Niccolb Macchiavelli,
Principe le si Decade le lui Tit-Liviu. In cea dintM el
man cum poate reusi ,cineva sä se impung in vremea
sa, el pare ca spune: asa cum sant lucrurile acum, poate
reusi cineva numai astfel, asta nu inseanand insä cO el
e pervers sau cd e aparatorul crimelor. Interpretarea
lui Tit-Livia o face potrivit cu antichitatea legandu-1
in acelas timp si de vremea sa, In Istoriile florentine
el nu face asa, aici el nu judecd. Are kii. piese care nu se
recomandá, astfel Mandragola e legatA cu povestirile lui
Boccacio si cu snoavele francese din evul mediu.

De unde vine literatura aceasta ? Eroul epopeii lui
Ariosto, Orlando e in legAtura cu Roland, luptatorul
contra Musulmanilor din Spania, eroul cantecului me-
dieval frances, mort in Pirinei la Ronceveaux, prin tra-
darea lui Ganeltn. In ce prive5te epopeia lui Tasso, ea
e in legalurd cu spiritul de cruciatO si cu aniline spirit
frances: Se adauga si anumite scene de iubire, care se
iau din cunostinta literaturii antice.

Pentru Orlando, este iarasi un fel de ironie a oame-
nilor Renasterii, cum trateaza Erasm anumite categorii
de probleme, cum rade el de nebunie, tot asa trateaza
Ariosto pe Orlando, razand putintel de el. Avem aface
cu o literatura ce se joacá de-a subiectul. E un fel de
individualism creator, care face cam ceia ce se-face la
teatrut de pdpusi. Subiectele acestor epopei sant medi-
evale, sensul insä in care au fost tratate nu. Medievalul
e om de credintk modernul om de seriositate, iar omul
renasterii pOstreaza o atitudine de perfecta libertate fatA
de subiectele ce le trateaza.

De ce au patruns aceste subiecte in Italia? Exista
aici influenta Casei de Savoia, care a rámas francesa
panl foarte tarziu, apoi influenta francesA exercitata in
Italia prin dominatia Francesilor la Milan sau prin com-
paniile acestora in Peninsula Apeninica, expeditiile fd-
cute pentru Neapole si Milan de catre Carol al VIII-lea,
Ludovic al XIL-lea si apoi Francisc I-iu inprima jumg-
tate a secolului al XVI-lea. E3te o simbioz1 franco-ita-
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liana, se Lc mai multe casatorii prin care viata trece
dintr'o parte in alta. Luisa de Savoia e mama lui Fran-
cisc I-iu, iar Florentina Ecaterina de Medicis va fi no-
ra acestuia, sotia fiului sdu, Henric al II-lea.

Pentru a intelege aceasta literatura, iubirea pentru
acest subiect §i tonul cu care se presinta ele, trebuie
vazut mediul in care a luat na5tere. Erasm dispretue§te
profund ceia ce presintä, Ariosto mai putin, iar Tasso
§i mai putin, intru cat el e prins de sentimentul reli-
gios. Dar e mare deosebire intre mediul in care a trait
Erasm §i Ferrara, cu curtea de acolo, care joaca un rol
creator. Literatura din Italia de acum se face pentru
anume cerc, pentru curtea aceasta §i numai dupd aceia
patrunde §i in popor. Dacd ar fi fost facuta pentru po-
por, literatura aceasta ar fi magulit amorul propriu al
poporului, cum vom vedea ca e casul la Shakespeare.

La teatiul lui veneau tot fefal de oameni din popor,
se Mc:eau interpretari, decoruri nu erau, actorii erau
amestecati cu spectatorii, pentru publicul acesta variat,
Shakespeare dadea drumul la tot felul de cuvinte gro-
solane §i murdare, pentru a distra pe cei ce-1 ascultau.
Dramaturgul engles e inafara de mice disciplina §i de
odce morala i numai datoritä marelui sau geniu reu-
5e5te sa se ridice /Ana la cele mai inalte culmi ale po-
esiei. Dacd ar fi mers §i femeile la teatru, poate ar fi
fost altfel, atunci poae, pentru ele, pentru a le respecta
s'ar fi evitat anume cuvinte grosolaue, dar ele nu aveau
voie nici sa joace, mult timp rolul femeilor a fost in-
terpretat de barbati.

Curtea e o creatiune italiana. Francesii la inceput au
ramas nimiti §i. ingrositi chiar, cand au vazut ca se
adund doamne impreund cu cavaleri, ca ace§tia se a-
pleaca in fata lor §i ca incep sd danteze. Creatiunea
vietii de curte s'a putut inspira §i de la exemplul
bizantin. Aici unii imparati aveau curti admirabil orga-
nisate, viata aceasta o lOtalnim §i la Arabi, dar ei au
imprumutat-o poate tot de la Bizantini. Dar Nordul
Italiei a fost legat de Bizant prin Venetia §i piin Casa
Montferrat. Familia aceasta subalpina se legase prin ca-
sItorie cu Bizantinii §i au pretins la un moment dat
chiar Constantinopolul.
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Francesii au spus cA se uimesc si chiar se sperie de
oamenii acestia, cari dantau cu femeile. Ei n'au putut
itnita deplin viata de curte pAnA ce n'a venit sd le-o
organiseze Italiana Ecaterina de Medicis. Curtea lui Fran-
cisc I iu si a Luisei a fost o imitatie mai grosolanA a
celei italiene. FArA aceste doug femei italiene eine stie
ce-ar fi fost arta si literatura francesd, care s'a desvol-
tat apoi la curti.

Curtea aceasta vrea o literaturil pentru ea, literaturA
pe care Francesii n'o au acum. Aici, in prima jumAtate
a secolului al XVI- lea, poesia e representatA prin Cle-
ment Marot, un Calvin care traduce si Psalmii in limba
francesA. In el existA mult mai mult medievalism cleat
in opera Cristinei de Pisan. DacA pui literatura in le-
gaturA cu arta, poesia lui seamAnA cu migniatura din
secolul al V-lea, a lui Jean Foucquet sau cu portretul
lui Ciouet, in care trleste toatA societatea lui Francisc
I-iu. Lui Erasm ii corespund in artA cei doi Holbein,
unul a fost chemat si in Anglia.

Ian explicatia acestei poesii italiene. In ce priveste
prosa lui Macchiavelli, ea e in legAturA cu un interes
crescand pentru anumitA viata politicA. Florenta trAieste
cu participarea intregii populatii la viata cetAtii. E des-
tul sl ne gAndim la eroul popular Savonarola, care a
ridicat toate spiritile florentine contra bogatilor orasului i
in secolul al V-lea, pentru ca la sfArsit el insusi sA cadA
jertfd aceleiasi multimi pe care a dominat-o o vreme.

Acum insä se creiazA tiraniile. Florenta se transformd
in marele ducat de Toscana si aceasta in legAturA cu
antichitatea, care acum are nevoie de explicatie, Evul
Mediu n'are nevoie de explicAri, pentru goticul medieval
nu avem nici un manual, pe cAnd arhitectura Renasterii
e presentatá in cArti de arhitecturA. Se ceteste foarte
mult si vechea carte a arhitectului roman Vitruvius.

Franta se pregateste acum abia. Alaturi de poesia lui
Marot avem aici acele poesii improvisate, scrise in limba
italianA, de la curtea Ecaterinei de Medicis. Lectia vi-
itoare vom arAta in Franta reactiunea din a doua ju-
matate a secolului al XVI-lea centrul poesiei lui Cle-
ment Marot si centru uncetelor italiene.

                     



RENATEREA LITERARA IN FRANTA. CALVIN,
MONTAIGNE 5I RABELAIS. PLEIADA 5I RONSARD.

Am presentat pentru secolul al XVI-lea pe Erasm
din Rotterdam, am vorbit despre umanismul vreniii a-
cesteia 5i despre predicatia populara a lui Luther, care
predica in limba poporului, pe cand prietenii sai vor-
beau 5i scriau in 1atine5te.

Societatea francesa este cu totul altfel, exista 5i aici
tin spirit luptator, ca la Luther, care se intoarce impo-
triva bisericii, a ordinilor, a luxului din binned, impo-
triva poftei de stapanire. Spiritul acesta s'a transformat
5i a devenit in Franta altceva, aici, cineva care cuno5tea
antichitatea, cu dispret pentru forma bisericii stricate,
a luat totul pe alte laturi 5i a scos la iveala altceva
cleat acrimea lui Erasm sau pamfletul lui Luther.

In timp ce Erasm radea subtire 5i Luther se arunca
violent asupra bisericii, in Franta avem doua figuri co-
respunzatoare, dar deosebite, caci alta este ra4a 5i altul
este mediul in care au trait ace5tia.Este tin doctrinar
g un satiric. Doctrinatul e mai mult un tip de roman.

Proportia elementelor din care e alcatuit poporul fran-
ces, variaza de la o regiune la alta. La baza a fost e-
lementul galic peste care s'a a5ternut stratul de roma-
nism, care e mai numeros in regiunea Rinului 5i in
Proventa. In Normandia avem nordici, de unde tipul
acela cu Nth* plind 5i ro5covana. In Lotaringia stint foar-
te multe elemente germane, prin sud gasim multi Qreci,
iar !a nordul Pirineilor sunt Gasconii sau Vasconii. Stint
atatea rase amestecate, dar in unii Francezi se smite
mai puternic elementul romanic.

Rotnanul e mai legal, vrea sa se tina de fOrmele ju-
ridice. Ace5tia stint claditorii din ciment, din caramida
tare, ca vechii Romani.

Tipul care represinta acest spirit roman se thema
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Chauvin, flume care s'a prefdeut in latinescul Calvin,
Joan Calvin ndscut la Noyon. El se ridicd in momen-
tul când Reforma pornise in Germania cu Luther 5rin
Elvetia cu preotul de sat, Ulrich Zwingli. Terminatia
gli" e de origind elvetiand. Poporul acesta s'a alcdtuit
pe un fond roman, aici erau Reto-Romanii, de aceia
avetn la ei o influenta romand, de altfel, ca 5i la Tiro-
lezi. Zwingli e un fel de Zwingel, el care e la origina
reformei din Elvetia, s'a deosebit teologice5te de Luther,
cu toate ca--astdzi Elvetienii nu mai au aceastä con5tiitd.

In momentul când Elvetia avea bn luteranism mai
putin teologic, mai popular, mai sätesc, in acest moment,
pornirea catre Reformd a dat predicatia lui Calvin, om
de poruncd, de cumplità 5i asprd disciplind, care nu ad-,
mitea nici o discutie inafard de teologia lui. Oricine ie5ia
din dogmele sale era dat in judecatk condamnat ca
eretic 5i omorit.

La Luther, care s'a insurat cu o cAlugdrità, cdruia-i
pldcea sa bea 5i sd glutneascd intr'una, care punea tot
felul de porecle, la el intalnim un fel de generozitate
utnand, care-i lipse5te lui Calvin, omul sever care se tine
de buchea lui.

$i Geneva se sitnte pând astdzi de atmosfera lui Cal-
vin, acesta a ajuns sA creieze un -fel de spirit genoves.
Elvetia e 5i azi o tard de simplicitate, chiar cartile de
5coald sunt altfel fdcute decit aiprea, cartea lor e Wu-
td cu scop moralisator. Simplicitatea 5i spiritul --roman
a lui Calvin, se observi la Geneva in orice. Lux in ca-
sele Genovesilor nu existk converatii glumete nu se in-
gdduie acolo.

Acolo in cetatea lui Calvin, veneau sálacd studii
Calvini din toate partile, din Olanda, Ardeal, Scotia, etc.
Mi5carea contra frumoasei regine, Maria Stuart, s'a pro-
dus, fard indoiald 5i datorità indigndrii lui Cnox,glore-
dicatorul legii celei noi in Scdtia, Olanda toatá a fost
prinsd de spiritul acesta calvin, 5i dcesta explicd ipo-
crisia olandesd de care rdde Multatuli.

Ian' care este harta calvinismului. In ce prive5te
teologia, el se sprijind pe cuvântul lui Dumnezeu, in -
terpretat in sensul cel mai strict @I cuvfintului. Doc-
trina lui este plind de crusime 0 neindurare. Totrivit
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predestinatiei din religia calvina, omul e destinat de la
nastere Iadului sau Raiului si orke-ar face nu poate
schimba acest destin nemilos. In legea aceasta nu exista
gratia lui Dumnezeu, Stapanitorul lumii nu poate ierta
pe nimeni, a5a spune aceasaa grosava si nemiloasa doe-
tring religioasa.

Cultul calvin nu admite nici una din nodoabele bi-
sericii catolice, toate acestea lui Calvin ii par idolatrii,
are impresia ca oamenii se zugravesc, se picteaza. Muzica
din biserica catolica, orga nu este admisa, Calvinii au
numai antece, din care caned Clement Marot a tradus
Psalmii in limba francesa.

Calvin e un reformator integral, vrea reforma socie-
tatii intregi, este o mare deosebire_ intre el si Luther,
care nu avea o doctrina politica, El iiu era un revolu-
lutionar deal in domeniul gandului, când s'au mi§cat
taranii, Luther a stat retras, i-a lasat sa fie macelariti
de nobili si a spus chiar, ca desordinea nu vine de la
el, ci de la Satana. La el este si ,o incercare sl o con-
trazicere, e om_si omul e plin de inconsecventa. La Calvin
este un plan cotnplect, pe care-I indepline§te. Orice calvin
e adânc strabatut de aceasta doctrina si se recunoaste
imediat intre ceilalti.

La el-Republica are alt sens. Unii o socot ca o forma
de viata politica, in care fiecare nmbla dupa formule
noi, la Calvini nu e asa, aici e o forma de spirit im-
punatoare, este o foarte inaltà forma etica, morala. Calvin
voia o societate cre.stina, de unde si numele- cartii sale ;
Institutia Crestina." Aici era §i un fel de, sovietism,
caci calvinismul se sprijina pe mici celule libere. Geneva
e o alcatuire liberd. Cnox in Scotia mergea pe drum de
libertate si cine stie la ce s'ar fi ajuns aici, daca mos-
tenitorul Nlariei Stuart, Iacob I-iu, n'ar fi fost facut 5i re-
ge al Angliei, cine stie de nu s'ar fi aclunat vane scotiene
sa alcatuiasca o republica independenta. In Franta Hen-
ric al IV-lea, prin Edictul din Nantes" a dat libertati pro-
testantilor, le.a permis sa se intareasca in cetati ca ; La
Rochelle, Montauban §i Charittè, dar aceasta inseamna
o libertate de cetati. and Richelieu le-a luat aceste
drepturi, asediul cetatii La Rochelle, indhrjitul asediu
care inseamna lucru mare in istoria Frantei, venea de

                     



216

la republicanul Calvin, care nu voia s cedeze nimic. Ac-
tiunea lui Ludovic al XIV-lea contra calvinilor era in-
dreptatitä, altfel poate cá regalitatea ar fi trebuit sä
dispard in fata spiritului acesta republican.

Spiritul lui Calvin a fost ajutat i de College de
France, intemeiat de Francisc I-iu, unde se invatau cele
trei limbi dorice, greaca, latina i ebraica, pentru inter-
pretarea Bibliei, i discutia religiei trebuia sg fii doctus
tricem linguarum". De aici ies oameni foarte invAtati,
dintre care unii erau i tipografi i tipografia era foarte
legan de curentul reformei. Intre invdtatii ace5tia este

Henricus Stephanus, care a fäcut i un dictionar
grecesc, fiind un adanc cunosator al grecismului.

Mi5carea calvind a fost ajutatä 5i de aceastA $coalg,
opusä Sorbonei catolice. Acum se fac traduceri din
scriitorii vechi. Jacques Amiot traduce Vietile paralele
a lui Plutarch, altii se ocupà de alte opere vechi.

Din cunoa5terea aceasta a antichitätii 5i din rAspan-
direa ideilor acestora a ie5it dogma lui Calvin 5i indo-
iala lui Montaigne, in legatufa i cu sudul iberic i cu
tata Evreu, din care acesta din urtna se scoboard. La
el e mania evreiascd, plAcerea necontenitd de a discuta,
ca la Heine. Este ceva evreesc in filosoful frances din
secolul al VI-lea, ar corespunde poate cu grecul Lucian,
cu Dialogurile rnortilor.

Montaigne se indoia de orke, ale sale Essais sant
un necontenit, de ce?". Peste toate acestea insA el a-
tinge la conclu3ii vesele, idealiste. Toatä tragedia In-
doielii, tot hamletismul din Shakespeare 6ne de la Mon-
taigne.

Prinurmare; avem in Franta doi representanti ai cu-
rentului de ridicare impotriva bisericii vechi, cu totul
deosebiti intre ei, unul cu dogmi de fer, altul nu ajunge
la nici o dognA.

Al treilea e Francois Rabelais, om invät2i care 5i-a
petrecut viata ca preot la Mendon langd Paris La el
e 5i rasa Francesului, poate e din t'arani la a cine 5tie
catea generatie, nu face parte din burghezia privilegiat5.
Este preotul catolic a5a cum s'a format in Evul Mediu,
omul care rade, glume5te, se intrece cu vorba. La el
este aceia5 atmosferd ca in piesa lui Shakespeare, Vo-
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ioasele cumetre din Windsor", asa a fost toatä viata sa.
Rabelais era un om foarte invatat care-si Intrebuinta
invatatura ca sa se distreze pe el si pe altii. Credinta
lui catolica Inca nu se vede a fi prea adancd. Daca in
biserica ar fi vorbit despre Gargantua i Pantagruel, de
sigur c n'ar fi fost prea mare bncurie pentru Papa,
de care radea in opera sa. Dar Papa stia ce insaemnd
catolicismul daca-i trece la alte popoare. Catolicismul
spaniol e mai solemn, pe cand cel frances i italian e
mult mai libel-.

Papa acesta de la Meudon se amesteca in toate, face
politica, se bate in toate partile, este un om de o ima-
ginatie galica turbata. Opera sa este o simpatica opera
de anarchie, dar nu poate fi inteles cleat daca-1 legam
de elementul celtic, care da lui Shakespóare orizontul

viata din opera sa. Shakespeare traieste i scrie pen-
tru societatea sa, pe care oricat, trebuie s'o respecte,
din care mud trebuie sa-si puna un frau, pe cand in
Rabelais intalnim vechiul spirit celtic in toata sburddl-
nicia lui. A existat o epopeie celtica medievala, care
cuprindea lucrurile cele mai ciudate i cele mai curioa-
se, in care eroul putea fi i un animal. Migniatura ir-
landeza e o invartitura de linii indescifrabile.

Sant popoare care au o exaltare 1?articulara. Rabe-
lais e un celt ce e Iasi liber si de aci iese epopeia cel-
tica a preotului frances din secolul al XVIlea, care
beneficiaLe putintel de protestanism, acum multe se
iarta catolicului pentru a nu-1 pierde.

In aceias timp, din literatura aceasta clerica iese o
poesie noua, care in aparenta e de imitatie, si 'nu un
bogat vocabular in care avem un aniestec de mitologie

cuvinte romane. Aceasta e poesia lirica a Pliadei, pe
langa care sant i bucati dramatice slabe. Teatrus pe
atunci se facea mai ales in latineste si in colegiile ie-
suite, la sfarsitul anilor scolari, veneau parinti1 sa-si
vada copiii jucand piese in latineste, pentru a vedea
ce-au invdtat. Teatrul acesta nu semana nici cu a lui
Plant, nici cu piesele lui Terentiu, ci era in felul lui
Seneca, teatru curat, nobil, cu idei filosofice i cu con-
secinte morale. S'au incercat i epopei, dar n'au reusit.
Ferdinand Brunetiére face o istorie a genurilor literare

gi
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i spune ca orice gen literar are in el insu5i o viatd.
Am spus ca Ronsard e in fruntea Pieiadei, nume,

luat dupa stelele de pe cer ce formeaza pleiada. El
a incercat O. facd 5i o epopeie, Franciada, pe care
insa n'o mai cete5te nimeni astazi, de5i in ce prive5te
armonia versurilor, opera aceasta paate avea lucruri
foarte bune. Dar exista astazi credinta cd genul acesta
al epopeii e ilisibil 5i nimeni nu mai cete5te.

Satira pe vremea aceia traie5te domeniul politicei,
in pamfletele celor ce faceau parte din liga catolick,
in opera lui Ramus, care proclamd ratiunea ca fiind,
mai puternica decal autoritatea monarchica, este deci
un precursor at lui Descartes: Toata faza aceasta are
stilul lui Rabelais, tot fondul medieval frances se ames-
teca in acest timp cu fondul celtic, pentru a da litera-
tura aceasta de impro5care.

Dar genul in care scrie Pleiada cel mai mult e cel
liric. In poezia aceasta se observd o pocietate 5i o ar-
monie care nu s'a intalnit inainte. Cetind pe poetii pas-
torali daca nu chiar pe Grecii din Sicilia : Teocrit, Bion
5i Moschos, macar pe Virgiliu cu Bucolicele 5i Georgi
cele sale, poetii Pleiadei au un simt antic al naturii
5i acesta e chiar partea vie din Ronsard, provincialul
care a stat nn timp la talk 5i care descrie in poezia sa
chiar regiunea in care el a trait.

Apoi e vremea curtii Ecaterinei de Medicis, care or-
ganiseaza aceasta viatd de curte 5i in Vranta. Barbatii
stall impreung cu femeile, se pastreaza astfel o tinuta
nobilkoleask, se cautd expresii mai placute, mai fine.
Ceia ce a venit din viata de la curtea Ecaterinei, a-
mintirile medievale, cetirea lui Tibul, Catul, Propertiu,
Horatiu, Virgiliu, etc, toate acestea contribuie sa dea lui
Ronsard 5i celorlalti poeti ai Pleiadei ca : Jodelle,-Baif,
Dordt, etc, o non' de nevinovatie, de frumusete, ca in
versul lui Ronsard: ,Rosa a t idit cat traiesc rosele."

Ronsard spune c'a venit din partile Dunarii, de aci
rasboiul intre Poloni, Maghiari 5i Romani, al cui este
5i de aici 5i legenda lui Alecsandri Banu Maracine, dar
numele lui Ronsard nu are nimic aface cu maracinii
lui Alecsandri. Ce-i aclevarat, e ca nu-i itnposibil sa fi
mers printre fugarii cari au ajuns de la noi pand in
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Franta. In secolul al XV-lea 5i loan Corvinul a colin-
dat intai prin Apus, a servit in armata Ducelui de
Milan, 5i-a adunat bani 5i apoi a servit pe regele Un-
gariei cu banii 5i soldatii sAi. Un Jacobinus Valachus
a mers pana la Genova.

AlAturi este o altA literaturA foarte vie. In timpul
luptelor dintre nobilii francesi, se scriu memorii, fie in
forma de povestire, fie lin forma de insemnari zilnice
5i oamenii ace5tia ca un Teodor Agrippa d'Aubigne,
bunicul D-nei de Maintenon, sant totdeauna sinceri,
plini de bonomie 5i de vioiciune.

                     



TEATRUL ENGLES CU SHAKESPEARE $1 CEL
SPANIOL CU GULIEI4M DE CASTRO $1 LOPE DE
VEGA. PREGATIREA SECOLULUI AL Mil-LEA,

MALHERBE 51 ACADEMIA FRANCES&

Ati vazut parnà acutn atatea tipuri interesante din
secolul al XVI-lea. Astdzi vom presenta doua grupe noi
de scriitori, un grup spaniol 5i. altul engles. In ce-1 pri-
ve5te pe acesta din urma, avem a face en un grup de
trei scriitori, in care unul cu geniul sau covar5e5te pe
ceialalti; dar faima lui Shakespeare nu e din vremea
lui, ea s'a creat numai dupa epoca lui Voltaire, care
l'a luat 5i l'a desbarbarisat. Reputatia lui Shakespeare
n'a fost contemporana nici macar in Anglia sa. Aid
era socotit ca un amuseur, nimeni nu s'a gandit in
vremea lui sä-1 a5eze in istoria literaturei. Daca ai fi
intrebat pe un Engles ce parere are despre el, ar fi
spus probabil ca poveste5te foarte placut fabule, care
uneort mi5ca, dar aceasta numai pentru distractie. E-
ditarea operelor sale s'a facut numai pentru actori, cea
dintai editie complectä s'a facut mult dupa moartea
autorului.

William Shakespeare traia greu, distrand societatea
englesa din timpul reginei Elisabeta. Teatrul lui nu
avea decor, sant unele trimiteri din piesele sale care
nu se inteleg dacd nu te gande5ti ca scena lui era fall
nici un decor, publicul se amesteca, putini actori 51 scria :
aice e o fereastra, aid o u5e, etc.

Intre dramaturgii englesi de acum avem 51 pe B. Jo-
huson 5i Cristofor Marlov, mai brutali decat Skokes
5i cu mai putina filosofie 5i poesie. Dar oamenii unei
societati in care e5afodul functiona intr'una, trebuiau
sguduiti, le trebuiau lucruri care sa ripe, sa strige. Sko-
kes insu5i de multe ori era silit sa Lea glume groso-
lane, care aproape nu se pot traduce, pentru a placea
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publicului sau. Partea aceasta ascutita, asprA, vulgarA
din opera sa, e ca pentru sufltele tari din societatea
englesa a sec. al XVI-lea.

Era 5i in Franta o literaturd asemanatoare, repre-
sentata inainte de Corneille, care 5i el e putintel ascutit
prin dramaturgul Rotrou, la care intalnim o bucatä
de care rade orcine. Zice, spre exemplu: lath acest
pumnal ce s'a manjit cu sangele stapanului ski 5i se
inro5e5te de ru5ine tradatorul." i noi astazi avem o
literatura de aceasta tare dar cand omenirea face ceia
ce se face astazi in Spania, e natural ca 5i literatura
5i arta SA faca astfel de sfortari. Shakespeare am 5i el,
de altfel ca i Moliere, o parte din opera care apartine
vremii sale. Alaturi de grupul acesta engles avem pe
cel spaniol, representat printeun numAr de scriitori cari
se in5ira 5i in secolul al XVII lea. Aici e vorba de un
teatru ce tin e numai teatru. Sunt genuri literare care
pot cuprinde mai multe genuri. Poate fi o poesie liricA
in care s5 intre 5i elemente epice i dramatice, sau poate
exista o drama cu multe elemente lirice. In piese sunt
descrieri vaste, ca povestirea mortii lui Hippolyte din
tragedia lui Racine, Phedre, sau ca descrierea bAtAliei
de la MirdslAu in piesa mea Mihai Viteazul, acestea pot
alcatui adevarate fragmente de epopeie.

Grupul spaniol incepe cu Gulielm de Castro, acela care
a inspirat in Cidul sau pe Corneille. Celalalt a carui
comemorare s'a fault de curand e Lope de Vega. Lope
de Vega ecu \rant arab 5i inseamna 5es, iar lope in spanio-
le5te e lup. Numele proprii se pAstreaza sub forma veche

a5a se explica de ce i se pune dramaturgului Lope
5i nu lobo, cum e astdzi cuvantul spaniol pentru lup.

Avem i alti scriitori spanioli in secolnl al XVII lea,
cum e Calderon de la Barca, 5irul lor se continua pana
in secolul al XVIII-lea, cand sunt imitati de Beaumar-
chais, care ca i Spaniolii, in cperele sale: Nunta lui
Figaro 5i Barbierul din Sevilla, are amestecate tot felul
de elemente deosebite intre ele.

Ce deosebe5te aceste douA teatre, i deosebirea nu vine
de la calitatea scriitrului, earl toti sunt i actori, prin-
urmare trebuie sa scrie a5a sa placa publicului. La noi
Matei Milo era 5i actor i autor. In teatrul acesta e

pi
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vorba nu de tin scriitor care face o piesä potrivit con-
ceptiilor sale, ci e vorba de actorul care traiepte din
piesele ce le-a scris pi pe care le joaca in feta societatii.
Scriitorul acesta n'are vreme sa cerceteze forma literara,
pe el il intereseaza sa placa publicului, el este acela
care hotarepte. De altfel casul se intalnepte pi in alte
vremuri. Carlyle, inoitorul prosei englese din secolul al
XIX lea, fiindca nu cunoptea gramatica a fost refuzat
cu articolele sale la mai multe reviste, pana eland un
editor a avut curajul sa-i publice lucrärile 5i apoi a a-
juns sa domine toatä prosa.

Dramaturgii aceptia nu sunt oameni care sa fi invatat
solid la o pcoald. Lope de Vega a trait un timp intr'un
colegiu, a fost insurat de mai multe ori, a avut o su-
medenie de incurcaturi conjugale, o caracteristica de
altfel, pentru toti scriitorii de atunci.

Miguel de Cervantes intra tot in vremea aceasta. El
a scris romanul Don Quixote, opera care are nenoroci-
rea de a nu fi inteleasa de cei mai multi cetitori. Se
crede mai adesea a e o povestire facuta pentru a dis-
tra lumea, pe cand in realitate e vorba de o opera pro-
fund serioasa. Este o carte de critca literara pi o carte
de etica. Era vremea &and in Spania circulau romane
de aventura ca Amadis de Gaule. Cum era la noi lite-
ratura de haiduci, apa erau in apus romanele acestea
g Don Quixote este anume pentru a rade cineva de
cavalerul demodat, dar este o legAtura intre opera lui
Cervantes pi vechiul roman de aventura, care se intal-
neste pi in Franta, chiar pe vremea lui Ludovic al XIII
lea. D-poara Madeleine de Scudery scrie romanele sale
in acest fel, adaogand $i anume elemente de duio5ie.

Cervantes voia sa loveasca Inca in ceva. Fusese ve-
chea epopeie spaniola, iepita din lupta contra Maurilor,
care desfacuse iti bucati, in romante, un fel de povestiri
populare in limba spaniold. Acestea adunate toate im-
preuna formau Romancero, care se tiparia pi se vindea
in toate partile.

Don Quixote e lupta contra literaturii romantice Ca-
valerepti ce i se /Area decazuta. Mai era Inca un lucru.
Filip al doilea era un otn profund serios. Rege spaniol,
avail& sange burgund pi german, el avea o fire intune-

                     



cata, era un inchis, lucru ce-1 arata chiar figura sa as-
cutita §i de ochi deschi§i. Tacutul acesta nu §tiu cat va
fi cetit din literatura vremii sale, dar daca a cunoscut
opera lui Cervantes, neaparat a trebuit sa-i placa. A-
cesta e i o carte de autoritate, o carte in care se ri-
diculisau mi§carile anarhice acute impotriva autoritatii
monarhice. Are §i ascuti§uri politice opera aceasta. Ca
sa combata literatura cavalereasa, trebuia sa dea in loc
alta literatura, putintel tot de felul acesta.

Intre Cervantes, cu al sau Sancho Panza, care e luat
din viata poporului spaniol, popor care vrea aventuri
dar din and in cand dore§te iara§i sa-1 readuci la via-
ta lui, intre el §i pictura lui Murillo este o foarte mare
asemanare. Acesta face madone, dar picteaza §i copii
in praf mancand, pepene sau alte fructe. Seamdna §i cu
Velasquez, care-§i infati§eaza stapanii dar se coboara
la scene din viata de fiecare zi.

Dar mai este ceva. Sunt popoare care n'au umor, care
nu se pricep la gluma. Germanul are unul special. Ita-
lianul nu prea are simtul umorului, din care cauza jur-
nalele de caricaturi nu sunt prea reu5ite la ei. Francezii
au ceia ce se nume§te blaga francesa, un anume joc de
cuvinte, dar nu e ceva prea profund. Este §i un spirit
de caricatura amestecat cu elemente asidtice i este a-
poi admirabilul umor engles, despre care Francezii spun
cä pi§cd fara sa rada. Exista §i un umor spaniol, taios,
corosiv, §i umorul acesta ei II raspandesc in orice.

Astfel a opera lui Cervantes, cartea aceasta care es-
te critica literara, indreptare de moravuri, arma

presentare de aventurd, este'n acela§ timp §i opera
de realism popular §i umor tdios.

Cervantes a scris i altceva, pe care eu pretuiesc chiar
mai mult cleat romanul sau, e vorba de novelele alese
a lui, care sunt in genul novelelor lui _Boccaccio, §i ca-
re n'au fost traduse in romane§te.

Vin acum la teatrul spaniol a lui Gullielm de Castro,
acesta reproduce acei lume pe care o intalnim in po-
vestirile lui Cervantes. Spaniolul vrea sa i se presinte
seniori, doamne carora le anti sub fereastra, in sfar§it,
o viata ca acolo unde femeia sta inchisa in casa i a*-
teapta muzica de sub balcon §i tanarul e amenintat de
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un pumnal pentru indrasneala de a se fi oprit la cutare
sau la cutare balcon. Asa e tot teatrul spaniol, nu e fd-
rd pericol. In Portugalia pana ast5zi, in popor se face
cererea in casatorie prin cantecele de sub fereastra si
daca petitorul a fost poftit in casà, inseamna c'a placut
si a i se acorda mana fetei.

Teatrul acesta e un teatru solemn. Pe de altä parte
exista principiul superior al onoarei, pentru care Spa-
niolul e in stare sa omoare un oras intreg. De aici vine
Corneille cu Cidul sau. Teatrul acestuia e tin amestec
de normandism si cultul onoarei de la Spanioli.

In acela§ timp Spaniolul intelege sa-i dai la teatru
o enciclopedie intreaga. Vrea lirism, dar ii trebuie si po-
vestire, simte apoi si nevoia de a rade. Ei cer ca pie-
sa sa fie cat mai lunga si cat mai noud. Drama spani-
ola se cere sa aiba si filosofie, deoarece in Spania se
invata teologie, lumea se ocupa de hicruri inalte. Drama
aceasta este o enciclopedie care se presinta pe scena,
fdra a se avea grije de forma literara.

In Anglia Shakespeare e altfel, el a cetit anume luc-
ruri, la el nu vine totul numai din imaginatie. El are
inainte istoria Angliei, din care ia subiecte ca Richard
al III lea, pe de altä parte el a cetit skistorie univer-
sala, legende care-i dau pe Hamlet, printul danes. A
cetit si povesti italiene, din novelienii de dupa Boccaccio
de unde-si ia subiecte ca : Romeo k3i Julieta in care pre-
sinta dragostea cea mai curata intre doi tineri, Othelo,
Maurul care-si omoara sotia, pe credincioasa si duioasa
Desdemona, datorita geloziei sale fail margini, Negus-
torul din Venetia. A cuncscut si pe Plutarch, Vietile
Paralele, de acolo s'a inspirat pentrn piesele sale luliu
Cesar, Coriolan, Antonin si Cleopatra, etc. A cetit de-
sigur si pe Montaigne, de la care a luat ironia si indoiala.
A cunoscut tot feint de legende ale tarii sale si a veci-
nilor sai. Astfel scrie infiorätoarea poveste a hii Macbeth,
scotianul care- si omoara regele indemnat de sotia sa.
sau duioasa poveste a regelui engles Lear, impartindu-si
regatul intre cele dona fete mai mari, e parasit de a-
cestea, läsat sä traiascd in natura in timpul unei grele
furtuni si ajutat la sfarsit tocmai de fata cea mica, pe
care el o inlaturase de la castel,
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De unde vine spiritul lui Shakespeare? El e contem-
poran cu Spenser, altul cleat filosoful Spencer, care a
scris o admirabila carte numita Regina Zinelor, in care
e toad mitologia celtä, plina de o fantesie turbata, de
unde a iepit, apoi, Visul unei nopti de yard. Este o le-
gaud intre Regina Zanelor pi Visul unei nopti de vad.
Nici un popor din fume n'ar fi fost in stare sa imbine
ape de admirabil at'atea elemente variate ale naturii.
Toad lumea aceasta de mihunath imaginatie vine din
fondul celtic.

Dar Shakespeare vine intr'un moment cand se taie
oamenii pe epafod, se ard pe rug pi de aceia avem in
el pi anume tragedie a vremii sale, pe l'anga elementul
celtic, On de misticism pi imaginatie.

Sant patru puncte din istoria literaturii englese care-pi
corespund. Unul este acela care cuprinde ciclul lui Artur,
cu vrajitorul Merlin, cu regele Arthur pi cu sangele lui
Graal. Apoi avem dualitatea Spenser Shakespeare, dupa
care urmead disciplina francesA, in literature englesa
patrunde tot ce deosebepte forma perfectà francesa, In
secolul al XVIII lea, pi deodatA apar poetii Lachipti,
cari fac poesie din. odce, 'Ana pi pe cel mai neinsemnat
element al naturii il insufletesc scoborand asupra lui
misterul caracteristic sufletului engles. In vremea noastrA
aproape, au fost doi poeti admirabili, Tennyson cu I-
dilele regelui pi Swinburne a carui poesie e numai mister.

La Shakespeare este o iubire pentru natura, pe care
-o intalnim pi la Ronsard intr'o mdsura mai mica. Sha-
kespeare are putinta de a-pi inchipui nature de oriunde.
La el e imbinarea intre naturA pi intre sufletul omenesc.
Este ceva ce corespunde cu Sadoveanu din vremea ve-
che, nu vorbepte de sufletul omenesc fad a-1 lega de
natura,

A ti vAzut la sfarpitul secolului al XVI-lea o mare
manifestare de viata in toate domenlile, fad ca oa-
menii sa fie opriti de anumite norme, de anumite re-
gull. B foarte bine cand cineva a urmat o pcoalA, pi pe
urnd reupepte sA dea lucruri bune, dar e pi mai bine
and cineva nimerepte lucrul cel bun fad sä fi invatat
la o pcoala pi apa s'au pregAtit cei mai multi dintre
oamenii de literaturã.

15
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La sfAr5itul secolului al XVI-lea avem aface cu o mare
manifestare de viatA, care viatA e plinA de initiativd.
Literatura din vremea aceasta, afard --Nate de ceia ce
face Pleiada, care ca sä fie bine 3nteleasA trebuie sA
aibl cineva cunostinta antichitAtii roman i grece5ti1
dar restul, tot teatrul engles i spaniol poate fi inteles
de oricine, ba mai mult, oamenii ace5tia din popor cari
mergeau la piesele liii Shakespeare sau Lope de Vega, in-
cultii ace5tia de multe ori invAtau ceva acolo la teatru.
Nu este exlus ca regina Elisabeta din Anglia sA fi pri-
vit cu ochi foarte buni teatrul prin care i se educe
multimea, caci Shakespeare este, fArA indoialA, i un
mare invatator al natiei sale.

coala primed e o creatiune a Revolutiei francese,
iar liceul e numai de la Napolion Spaniolul putea
sl nu 5tie nimic, el cAnd mergea la teatrul liii G. de
Castro sau a lui Lope de Vega invata acolo tot ce do-
re5te cineva 5i la invAtAtura aceasta se adauga aceia
pe care o puteau primi la jpiserica. In aceastA privintA
Francesii nu stAteau a5a bine. Francesul din provincie
vorbe5te in dialect. Bibliograful Jacques Brunet spu-
nea cA pe la 178o-qo cei mai multi dintre Francesi nu
mai 5tiau frantuze5te, provincialii vorbeau in dialect 5i
limba francesd de la Malherbe devenise o formA de ex-
primare artificialk supusa unui corset de fer. InsA5i
regina Maria Antoinette vorbea foarte prost frantuze5te

n'a invatat limba corect niciodata.
In Spania 51 Anglia avem aface prinurmare, cu o

literatura solid inradacinata 5i de o mare valoare edu-
cativA. S'a intAmplat insd cA aceastA literaturä nu con-
tinua, de5i ea ar fi fost de un mare folos deed mergea
inainte.

Ceia ce a Wet literatura aceasta a fost Scoala cea
noul i Curtea. In secolul al XVI-lea se intemeiazA
colegiul care nu seamAnA cu cel vechiu, un internat in
care stAteau tinerii cari urmau la facultatea de teolo-
gie. Universitatea nu era ca azi cu mai multe facultati,
era doar cea de teologie, care avea colegii pentru lo-
cuinta studentilor, iar medicina, dreptul, etc., se invAtau
la 5coala de medicinA sau la o 5coa1d de drept.

DeodatA s'au intemeiat colegiile iesuite sau a fratilor

I-iu.

?
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lui Thus, ordinul acesta cálugAresc a fost intemeiat de
. Ignatiu de Loyola 5i Fratii ace§tia au fost crescuti
anume pentru a tdi in societate. Fondatorul ordinului
era un spirit roman, vedea numai regula, disciplina, se-
veritatea, ca 0 Calvin. Fiind de aceia origind spaniold
§i in aceias vreme au trait: spiritul acesta disciplinat,
roman §i Sf, Teresa," celebra prin viziunil,e sale §i prin
misticismul ei extraordinar. Vedea Sfintii apdrandu-i §i
vorbindu-i, vedea pe Mântuitorul, fdcea parte din cate-
goria fiintelor acelora misterioase, care se intAlnesc cu
mine in legaturA cu minunile de la Lourdes.

La inceputul secolului al XVI-lea se produsese Refor-
ma, care a despdrtit Biserica apusului in cloud. La ince-
put Papa 5i Luther erau gata sä negocieze impreund,
pe urmA au renuntat. Sinodul de la Tridett sau Trenta
s'a adunat ca s'a* vinA §i protestantii la discutie, dar
vAzfind cA nu se poate ajunge la o intelegere, atunci s'a
incercat o inchidere a religiei catolice, o inarire a ei
prin fixarea foarte sevefa a dogmelor, peste care ni-
meni nu mai avea voie sd tread.

Pentru intárirea religiei trebuia o militie si aceasta
a fost gäsità prin Iezuiti. Ordinele cglugAre5ti din seco-
lul al XIII-lea, Franciscanii 0 Dominicanii dec5zuserä.
Franciscanii, Cordilierii sau Fratii minori erau acei cari
predicau gracia, puritatea, prin Insa§i viata lor, iar Do-
minicanii erau fratii predicatori. De fapt Iezuitii conti-
na pe Dominicani, cari aveau la indemfina Inchizitia,
prin care intrebuintau mijloace foarte aspre impotriva
acelora cari nu erau buni catolici. Cand Ludovic al
VIII-lea a distrus secta Albigensilor din jurul oraplui
Albi, (in sudul Prantei) intreband pe un Dominican ce
sa facA cu orA§enii catolici, se spune c'ar fi r5spuns :
Majestate, omorati-i pe toti §i Dumnezeu va alege pe

cei catolici dintre cei eretici."
Iesuitii continua spiritul Dominican, cu deosebirea

numai eä Dominicanul stätea in mAndstire, pe când Ie-
zuitul se amesteca in viata popoarelor. El se pregatea
sa fie duhovnicul printilor, s'a fie profesor universitar
§I sä fie invAtatorul tineretului pe care-I formeaza in
spiritul sau. Iesuitul ajunge sa aiba o influientà foarte
mare asupra spiritelor. Ordinul a fost desfiiatat in se-

                     



228

colul al XVIII-lea, dar spiritul sAu continuA i dupa
aceia.

InvAtArnintul lor se sprijinea pe Istoria sacrA, Istoria
nationala, dar numai in ce privqte pe monarhi. .A§a
s'a serfs Istoria Frantei intaiu. Se invata anume istorie
in legAturA cu Dumnezeu sau cu regii, cad erau din
gratia lui Dumnezeu. Pe de alta parte Iezuitii de la'
inceput au fost legati de §tiintele positive, dar nu de
§tiintele naturale care se lovesc cap in cap cu_ religia,
cu Biblia. Din ele nu reiese cA omul singur are suflet
§i cl el este o creatiune a lui Durnnezeu. tiinte1e na-
turale s'au introdus in invatamant mult mai tarziu. In
secolul al XVIII-lea erau ca un fel de declamatie, cum
a fost cazul lui Buffon. Dar adevárata lor cuno5tintA
vine mai tarziu cu un Cuvier, care stA la origina cu-
ncltintelor de fosile, care a refAcut animalele dupA ca-
teva bucAti rAmase din ele, care e initiatorul biologiei,
apoi cu ilustrul botanist Lim* care a impArtit plante-
le in douAzeci i patru de clase, cu un Geoffroy Saint-
Hilaire, sau chiar cu un Goethe, care §i el e naturalist
in felul sAu, el pregAte5te drnmul pentru Lamarck 0
Da rwi n.

Dar 0iintele acestea nu intrau in invatamantul ie-
suit,ci numai matematica. Bascovici iesuitul, Rogusan
care a fost i pe la noi in a doua jumAtate a secolu -
lui al XVIII-lea, era §i un foarte mare matemati-
cian.

Cunoa5terea limbilor vulgare nu era necesarA. Multi
§tiau latina i francesa. Prinurmare, colegiul iesuit era
un invatamant de istorie sacr i dinasticA, de mate-
maticd, de latinA i putinA greac5. In ce prive5te lim-
bile, totul era gramatica, teribila gramaticA ce a chinu-
it atata vreme poporul frances. Too ace§tia sant gra-
maticisanti, dar in felul acesta arta iese din §colile ie-
suite. Satira se invatA fArA grije de frumusetile ei, fArA
preocupare de poeiie, oamenii ace5tia n'au deloc suflet
pentru frumos. InvdtAnaintul acesta e foarte folositor
intr'o privintd §i foarte periculos in alta. InvAtatul pe
de rost vine de la Iesuiti, tot felul de pedepse grele
yin tot de acolo. Era cineva pedepsit s'a facA versuri
latinqti, fie hexametri, fie pentametri i pentru rimA,
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cei pedepsiti aveau la itndemanA un dictionar in care
I% dutau cuvintele.'

Erasm din Rotterdatn se plange impotriva colegiu-
lui iesuit, vorbeg.e cu groaza de sistetnul acesta aspru
§i nemilos, de mancarea proastA ce-o aveau acolo, de
paturile tari in care dormeau, etc. Dar dud spiritele
cele mai distinse invatA acolo, tot ce este individuali-
tate dispare, un Iesuit trebuia sA fie ca altul, se face
un fel de standardisare pe baza unui invatamant mecanic.

In vremea aceasta s'a dus vechiul sistem de-a scrie,
care a dat admirabilele Scrisori a lui H. U. pline de
naturalete, de simplicitate, de viata, de has. El a fost
inafara de orice reguli ale societAtii. Cum scria el §i
cum va scrie un Ludovic al XIII-lea sau un Ludovic
al XIV-Iea, e cu totul altceva. Acestea din urmA arti-
ficiale, seamAnA cu ale Doamnei de Sevigne, socotite,
chibzuite, fAcute anume pentru public §i fArA nici un
fel de intimitate

La rolul pe care 1-a jucat Scoala in inlaturarea lite-
raturii vii de odinioark se adaogA contributia Curtii.
Cea veche era curtea italiank curtea seniorilor din nor-
dul Italiei mai ales, care a degenerat fiindd Spaniolii
s'au a5ezat §i la Neapole §i la Milan, ba chiar Roma
era sub influenta lor. Italienii au fost spaniolisati, pe
and inainte Italia era aceia care a exercitat o influen-
ta asupra Spaniel. Cerptoria de la Neapole vine tot
din Spania. Spaniolii sant foarte amestecati cu Arabii,
dar la orientali cer§etoria era ceva de admis, Islamul
se sprijinea pe cultul neputintei omene§t. Toate lucru-
rile acestea tree prin Arabi din Asia in Spania §i de
acolo in Italia.

Vechea Carte MA ceremonii, in care se adunau bar-
bati §i femei, se danta, se ceteau poesii, Curtea de dra-
goste ca aceia a lui Tasso care-§i iubea printesa sa, a-
ceia a disparut §i acum aparuse Curtea solemnA, plinA
de tot felul de formalitati §i de ceremonii. Henric al
IV-lea n'a avut nici o Carte. NAscut la Pau in Navara,
fiul lui Antoine de Bourbon §i al Jeanei d'Aibret, a
fost totdeauna un provincial foarte hasfiu, sArac dar de
familie bunA. Om foarte g1umet dar sgarcit, de altfel
cum trebuie si fi fost §i sopa sa de-a doua, fiica ban-

                     



230

cherului florentin, Maria de Medicis. Ei stateau In cateva
chilii, Henric putea fi vazut jucandu-se cu copiii lui
in spinare.

Iat apoi pe fiul lor, Ludovic al XIII-lea, insurat
cu Ana de Ausiria, care vine aici cu teribila eticheta
spaniold, imitata dupl cea bizantina, apare Curtea a-
ceasta ceremonioasa, in care toate lucrurile sant soco-
tite, masurate. Multe printese francese care s'au maritat
in Spania au dus o viata a§a de inchisa, asa de arti-
ficiald !neat s'au imbolnavit §i au murit chiar.

Disciplina cea mai stricta de la Habsburgii din Spania
a trecut §i la cel din Viena. Imparatul Franz Iosef spu-
nea numai anumite vorbe. Memoriile lui Marguti, al
doilea aghiotant al Imparatului, povestesc cat a fost
de disperat 0 cum. se plangea ImparatuLcontelui Parr,
primal sau aghiotant, Ca din neatentie a gre§it si i-a
dat mana lui Marguti, se tnangaia numai cu gandul ca
a fost numai in treacat si nu I-a vazut nimeni.

Ana de Austria instala la Paris curtea cu eticheta
grozava i apasatoare a Spaniolilor. Viata ce se ducea
aici, era foarte inchisa. Ea insa§i statea mai mult pe
la biserici, cu toate ca asta nu o impiedeca sa-si faci
de cap cu ministrul sau, italianul Mazarini din Mazara,
cu care schimba pe furi§ bilete- de dragoste ; s'au pastrat
scrisorile lor foarte charaghioase. Altfel Ana era foarte
batoasa, pietista extraordinara. La curtea ei nu era
teatru, nu se danta, ar fi fost un scandal daca s'ar fi
revenit la curtea Ecaterinei de Medicis, en batalionul
de dame, cu nobili ce poartd cercei etc.Petru Cercel
al nostru, fratele lui Mihai Viteazul, a purtat cercei in
urechi, avea barba ascutita ca a lui Henric al IV-lea,
purta mustati §i costum ca la curtea francesa din se-
colul al XVI-lea.

Cfirtea Auer de Austria era de o severitate extraor-
dinara. Inteo astfel de Carte Ludovic al XIII-lea avea
toata pompa, dar n'a avut nici un avantaj uman. Hen-
ric a murit parasit de toti, fara sa aibä pe cineva lin-
ga el, la Saint-Germaine langa Paris. Moare Orbit si
nitat de toti, dar acela§ rege and era vorba sä apara
solemn in fata lumii, atunci era cu totul altceva.

Acunl literatura este inainte de toate pentru curte.
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Parisul burghez se va face mai tarziu. Cel revolutionar
din vremea Ligii Cato lice, din vremea luptelor celor din
familia de Lorena sau Guise disparuse, Parisul acesta
fusese cucerit de Henric al IV-lea care nu-pi facuse o
curte, cea de la Versailles va fi curtea care va creia o
nouà literatura. Deocamdata literatura n'are un loc 0
atunci se creeasa Academia francesd a lui Richelieu,
1634, cu membri numiti de guvern. In Italia Acade-
mia era pentru poesie, pentru art5, pictura, cea din
Franta e pentru fixarea limbii pentru a hotarl care
sant cuvintele care se pot primi, care sant formele
gramaticale ce se pot admite. Academia aceasta trebuia
sä redactese Dictionarul limbii francese. La inceput a
existat numai Academia francesa astazi avem Aca-
demia francesa, Academia de inscriptii 0 Belletres, A-
cademia de ptiinte morale pi politice, patru Acadetrii
de 5tiinte pi Academia de Bele arte,acolo se adunau
membrii alepi pi apoi le treceau in dictonar. De aici
a iepit o limba francesa cu totul deosebita, osificata,
artificialisata, lipsita de viata pi de varietate.

Atunci a rásarit, sau mai bine zis s'a format Malherbe,
scriitor in care intalnim doua personalitati. Pe de o parte
este un om liber ca in evul-mediu, care cautd forma
noul 10 pastreaza naturaletea 0 individualitatea, cauta
imagini. Peste Malherbe cel adevarat a venit insa in,
fluenta colegiului pi a facut din el ceia ce e socotit de
obiceiu, ceia ce I-a crezut 0 Boileau and spuse: In
fine Malherbe a venita. .

Pretutindeni in secolul al XVII-lea-asistam la o schim-
bare de felul acesta, bite() lectie viitoare vom vedea
revolta provinciei 0 a imitatorilor lireraturii spaniole
contra acestora.

                     



PIERRE CORNEILLE, CID.UL, HORACE, CINNA,
POLYRUCTE, MENTEUR, RACINE 1 MOLIERE.

Pentru a presinta pe Corneille pornim de la cele dou'a
literaturi despre care a fost borba inainte, de la lite-
ratura spaniold §i cea englesä, ambele cu caracter vioiu,
natural, deoarece erau o enciclopedie pentru popor,
aveau influenta asupra tuturor claselor sociale. Cand
viata sufleteasca se imbiaca intr'o literatura care hra-
nete intreaga societate, literatura aceasta constituie
inteadevar .chiagul acestei organisatii sociale.

Literatura aceasta inceteasd in ambele tari, teatrul
spaniol se continua g dupa Lope de Vega §i Gulielm
de Castro, prin Calderon de la Barca §i altii, dar teatrul
acesta devine din ce in- ce mai malt o opera creatd
pentru Curte.

De ce se face aceasta rupere intre clase, care in Spa-
nia a aviat o influenta catastrofala, fara ruperea aceasta
nu s'ar fi ajuns la barbariile din Spania actuala. Aici
e §i o villa a colii francese, care invata pe de rost §i
care nu da nici o pregatire sufleteasca.

Ce s'a intamplt in Spania ? Ragimul lui Carol Quintul
a fost relativ liber. Fiul Ioanei Nebuna §i a frumosu-
lui ei sot, arhiducele austriac Filip cel Frumos, Carol
I-iu pentru Spania, a fost foarte aspru fata de rascola
comunelor, care nu vedeau cu ochi buni cum suveranul
acesta intrebuinteasa banii din America §i soldatii din
Spania pentru rosturi straine, pentru interesele lui im-
periale. Juan de Padilla, §eful rascoalei numita Comu-
neros, a fost sacrificat §i Spania potolita, dar in general
Carol a fost .destul de marinimos. De aidel el nu locuia
in Spania, ii placea msli mult sa stea in tara strabu-
nicei sale, Maria de Bury, unde fusese §i crescut. In
Spania a fost inlocuit un timp §i cu papa Adrian, apoi
cu cardinalul Xemenes cari au guvernat dupa vechile
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traditii spaniole. N'a existat o curte a lui Carol, care
in Aragon a mo5tenit pe tatal sau Ferdinand Cato licul,
dar in Castilia a iscalit aláturi de mama sa, Ioana, ea
fiind adevarata stapanitoare aici.

Don Carlos a permis poporului spaniol sa traiasca
dupa rosturile lui. Astfel a fost fiul sau Filip al II-lea,
monarhul din a II-a jumatate al XVI-lea. El a stat
tot timpul inchis in locuinta lui foarte mica, doar ca-
teva odai joase, de la* Escurial. Filip n'a avut o curte,
dar a fost un suveran absolut, caruia nu i-a placut ca
supu5ii sai sa se mtge. Dupa el cei doi Filipi, al III-lea
5i al Ir-lea, apoi un Carol al II-lea, degeneratul cu
care pe vremea lui Ludovic al XIV-lea se stinge casa
Habsburgilor din Spania, ace5tia au avut o Curte or-
ganisata dupa modelul bizantin, foarte asprd 5i plina
de eticheta, dar asta nu seamana nici pe departe cu
curtea din Ferrara sau din alte centre italiene, unde
se desvolta literatura.

Spania a fost total sacrificata 5i usata pentru rostu-
rile lui Filip al II-lea, care a fäcut adevarat imperia-
lism catolic. Spaniolii erau in Italia la Neapole 5i la
Milan. In Paris, ca sii ajute Liga Cato lied s'a a5ezat
o garnisoana spaniola, care a ratnas acolo pang ce i-a
seos Henric al IV-lea. Au fost spanioli 5i la noi in
Transilvania cu Castaldo care comanda trupe in Ardeal.
Infanteria aceasta s'a luptat 5i la Lepanto in Grecia
la 1571, impotriva Turcilor 5i supt conducerea lui Don
Juan de Austria, fratele vitreg a lui Filip al II-lea.
Viata poporului spaniol se impra5tie in felul acesta 5i
ramane in sufletul sau o descurajare, un degust de tot.
Trecerea de la planul epopeii la acela al satirei insea-
mna o decadere, epopeia murise, traditia de umor co-
rosiv din Don Quixote e tot ce mai dainue5te din ve-
chea epopeie. 0 tristeta cuprinde sufletul spaniol dupa
avintul epopeii de alta data.

Aceia5 schhnbare se observa 5i in pictura 5i ceia ce
se petrece in acest domeniu este chiar 5i mai semnifi-
cativ. Pictura cea veche e un reflex al celei francese
din evul-mediu. Apoi supt influenta italiand apar pic-
tori ca Ribero, care represinta sfinti in atitudini tragice,
un fel de martini, scotind etectul dramatic prin aceia
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cd fata sfantului o proiecteaza pe fond intunecat. Avem
apoi casul lui El Greco, Teotocopulos sau fiul Maicii
Domnului. Acesta a venit din orient, era zugrav de i-
coane, a invatat apoi se stabileste si lucreaza
la Toledo, operele lui sant toate ace') in Spania. 0
sinteza foarte curioasa avert], In arta acestuia. Murillo
ca spaniol face scene de fiecare zi, copii murdari care
se joaca in noroi muscand din fructe nespalate etc, iar
cu scoala italiand el face madone in felul celor cu tip
frutnos, figura rotunda, senina a lui Rafael. In ce1
priveste pe Velasquez, el este in Spania cam ceia ce-a
fost Tizian in Italia, cu deosebirea ca acesta tin s sco-
bora supt portret, pe cand pe Velasquez 11 gäsim faand
si scene de fiecare zi. In secolul al XVIII- lea Goya va
represinta lucrurile cele mai frumoase alaturi de lucru-
rile cele mai urite. Indrasnetul sau penel f1 va alege
tipurile cele mai variate, pentru a le presinta

S'a vazut deci cum Spania decade de pe planul ln-
taiu. In arhitectura dupa cea medievalä nu mai este
aproape nimic. Se va mai cladi ceva in secolul al XVIII-
lea sub influenta francesä.

In Anglia se petrece acela§ lucru. S'a rupt legatura
intre traditia poporului engles i noua productie literara
§i artistica. Elisabeta avea oarecum un caracter repre-
sentativ. Dupa aceia Iacob I-iu ramane toata viata un
Scotian, un uscat i searbad, ucenic a lui Knox. Dacd
ar fi trait cu mama sa, regina plina de avant, Maria
Stuart, poate ca se alegea mai om. Dar asa toata in-
vatatur a primita face din el un erudit, scrisese o carte
In greceste, Eikon basilike, dar fara nici o intelegere
pentru sufletul omenesc, pentru societatile umane. N'a
cetit o poesie, n'a lost la o piesa de teatru, cu toate
cl era un mare teolog si ganditor, scrisese cartea sa in
greceste pentru a da invataminte principilor. Spiritul
din teatrul unui Shakespeare sau unui Cristofor Marlow

-disparuse si In loc se ridicase spiritul presbiterian, pu-
ritanist, supt a carui influenta lumea se usuca biblic.
Vremea aceasta da pe Cromwell, cu discursurile sale
biblice si tot spiritul acesta pornit de la cartea sfanta
va da mai tarziu pe John Milton en admirabila sa e-
popeie, Paradisul pierdut, in care se di o fortni eloc-

in Jtalia,

publicului.
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yenta sentimentelor lui Adam. Cartea aceasta are pi
foarte multa flneta care vine din fondul celtic, dar par-
tea seaca, uscatd, lipsita de viata, vine toata din spiri-
tul biblic. A merge la teatru, a asculta glume a urma
sentimente care nu sunt trecute in cartile de morala,
era cel mai mare pacat. Generatia lui Cromwell nu i-ar
fi permis lui Shakespeare sA scrie apa cum a scris, daca
ar fi trait acum, e sigur cd luxnea 1-ar fi dat jos de
pe scenä.

Spiritul acesta strans va face ca atta pi literatura in
Anglia sa decada. Inainte dacd avea cineva nevoie de
picturd chema pe Holbein. Acum Carol I-iu e represen-
tat cu palarie mare, dupa moda spaniold, de flamandul
Van Dyck. Moda spaniola ar fi luat avant aici, daca
regele Carol I-iu or fi luat, cum a fost vorba la ince-
put pe o infanta spaniola. Dar el s'a casatorit cu Hen-
rieta de Franta, fiica lui Henric al IV-lea pi a Mariei
de Medicis. Aceasta obipnuita la Curtea francesa, fiind
pi fiica unui om atat de plia da naturaletd pi viata,
lua toate lucrurile in gluma pi indigna prin aceasta pe
Englesii uscati, crescuti in spiritul sec a lai Knox. Fiind-
ca radea pi glutnea, era socotita ca o femeie fara ran-
duiali, fara morala. Ea nu se potrivea cu incremeneala
in care fusese crescutd societatea englesa din secolul
al XVII-lea.

Sa vedem acum ce se petrece in Franta pi de ce a-
pare Corneille apa cum este. Henric al IV-lea a Insem-
nat isgonirea pentru totdeauna a Spaniolilor din tall.
Fi lip al II-lea se gandise sa-pi faca fata, Isabela, regi-
nä in Franta, de aceia -o pi casatorise cu until din casa
de Lorena pi daduse acestora garnisoana catolica spre
a te apara de protestanti. In vremea aceasta societa-
tea francesa pi cea spaniola s'au influentat unele pe
altele. Societatea pi viata de dupa Henric al IV-lea nu
va mai semana cu libertatea din vremea Ecaterinei de
Medicis, and insapi fiica sa Margareta de Valois, de la
care ad ramas nipte memorii, ipi va asvarli iubitii pe
fereastra. Aceasta insi este o viata cu total afara ce-
lei spaniole.

Dupa moartea lui Henric stapamepte in Franta Lu-
dovic al XI1I-lea sub tutela mamei sale Meria de Me-
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dicis. Aceasta era o femeie inferioarA. Insurase pe Lu-
dovic cu Ana de Austria §i nu-i lasä sA se'ntilneascA
nu-i suferea §tie impreunA. Un timp ea e adevA-
rata stApAnA a Orli, apoi intrA in conflict cu Richelieu,
e silitA sa pArAseascA Franta fiind nevoità sA piece la
Co Ionia.

Lipsind bonomia lui Henric al IV-lea, lipsind si spi-
ritul larg al Mariei de Medicis, atunci influenta spani-
olA s'a exercitat in toate domeniile in Franta. Tori s'au
spaniolisat. In Corneille sunt elemente ce nu se pot
intelege fdrA a §ti aceste lucruri si fArA a ne gAndi la
influenta ce i-a venit din Gulielm de Castro. Tot me-
diul era spaniol. ImbrAcAmintea, pAlAria mare ca la
Carol I-iu din portretul lui Van Dyck, cismele cu tu-
reatca lArgitd. Sus fresa enormA de danteld din jurul
gAtului, man§eta din care apare mfina, toate acestea
fAceau dintr'un Frances de acum un adevArat hidalgo
spaniol. Tot de aici vine §i mania duelului, pe care l'a
oprit Richelieu, tot de aici sentimentul onoarei. $i
limba spanioll se intrebuinta in societatea francesA de
acum. Gaston d'Orleans, fratele lui Ludovic al XIII-lea
avea ca ideal Ondul de-a deveni perfect cavaler spaniol.

0 parte din Corneille se intelege nmai prin moda a-
ceasta spaniold care se intAreste Inc& prin venirea in
Franta a Anei de Austria.

Originele teatrului lui Corneille se gasesc in mode
aceasta spaniola. Pe Cid, Don P odrig Diaz de Bivar
presintA dupä Gulielm de Castro. CAnd infatiseaza pe
Horatiu, Horatii din legenda, acestia sant intelesi in
acelas spirit. La fel e Nicomed, regele Bitiniei. Serto-
rius face chiar parte din Istoria Spaniei, este general
roman care lucreasI acolo, iar Otton impiratul roman
are si el caracteristici spaniole. 0 societate spaniola
trAiesti prin imitatie la Paris.

SI vedem acum celelalte parti constutive a le per-
sonalitätii lui Corneille. El e om din provincie si ra-
mane in provincia lui multA vreme. ( Se nascuse la
Rouen. ) In Franta a fost necontenit lupta intre Franta
de la Paris si cea de provincie care pAnA astasi a rA-
mas medievala, fara nimic parisian in ea. Lumea e
legata de religie, nimeni nu umblA pe_strAzi, nu trece ci-

II
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neva oricand pe strizile pustii, se tin de receptii la care
fiecare se trude§te sA nu vorbeascA nici mai mult nici
mai putin cleat trebuie.

Corneille nu e un Parisian, el e un Normand, dar
Normandul e nascut pentru harp. Vechiul luptAtor al
nordului, care stAtea impotriva vanturilor, care lupta cu
marea fArA a se teme:de ea, ceva din acesta a rams panA
astAzi in sufletul Normandului, la care ura trece din
generatie in generatie §i de aceia procesele se tin cu
anii, ca §i la noi in Moldova.

A§a este sufletul normand, de aceia se amestecA aici
dreptul, pledoaria, retorica, pentru a apAra onoarea ce
vine de la Spanioli.

La aceste elemente adAugati pregAtirea latinA a lui
Corneille, care se fAcea in §colile iesuite, in care nu se
cetea Plant, care era socotit foarte necuvincios, nici Te-
rentlu cleat foarte putin, dar se infati§a teatrul lui
Seneca, teatru cu tezA, cu idei ce se ciocnesc. Este aici
o intreagA ideologie care se bate in cap.

Vremea lui Corneille e foarte deosebitA de aceia a
lui Racine, aceia care poate fi menitA epoca lui Moliere,
intru cat el este acela care-o admite prin originalitatea sa.

SA vedem care e mediul, care e lumea din care a
ie§it literatura secolului al XVII-lea in Franta, litera-
tura care a influentat i alte tad ale Europei. Rolul
lui Ludovic al XIV-lea, in ce prive5te literatura este
nnl. Regele este numai spectatorul pieselor ce se jucau
la Versailles. Cre§terea lui §i a fratelui sail fusese foar-
te neingrijitfi. Mama lor, Ana de Austria, abia avea timp
sä se ocupe de operele el de binefacere 0 de amorul
slu cu Mazarin. Ludovic al XIV-lea n'a fast nici pe
departe sprijinitorul mi§cArii literare din secolul ski.
Scriitorii traiesc greu acum, situatia lor sociald nu sea-
Wild cu a acelora din secolul al XVIII-lea, care ei
sunt creatorii §i rAspanditorii de idei, ei creiazA repu-
tatiile, ei distribuiesc gloriile. Constantin Mavrocordat
stAruie pe langä un abate frances sA vorbeasca despre
el la Paris. Frederic al II-lea mAgule§te pe Voltaire,
care trAiege un timp la curtea sa. Ecaterina a 1I-a ea
ins4i chemase in Rusia ei pe Diderot.

Scriitorii din secolul al XVII-lea sant mai mode§ti,
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träiesc mai ingust, nu vin toti la curte. Boileau, care
e in legatura cu ideologia secolului sAu, e foarte bucu-
ros sl aibA o cAsutA modestä la marginea ora§ului.
Publicul era §i el foarte restrAns, mai mult se cetea in
Olanda cleat la Paris.

Ludovic al XIV-lea, regele cu peruca anormg, cu to-
curl inalte, cu horbote de dantelA la gat §i la mâneci,
regele care a impus moda sa in toatA Europa secolului
respectiv, monarhul aceSta face impresia cA resumA vre-
mea sa, dar de fapt el n'a provocat nimic in ce pri-
ve§te mi§carea culturalä. A scris ni§te amintiri, ni§te
memorii prin care voia sA scuze poate domnia sa poate
prea bogatà in lupte. Memoriile acestea sfint mult mai
oneste, mult mai sincere de cum s'ar crede, Se vede
o lipsA a sigurantei de sine, o indoiall permanentA pe
care regele incearcA §i reu§e§te s'o biruie. In ce pri-
ve§te forma, ele au fost reidcute.

Care e deosebirea intre spiritul de la 1630 *i cel de
la 1670 inainte, dar nu chiar panA la sUr§itul domni-
ei lui Ludovic al XIV-lea. In vremea lui Ludovic al
XIII-lea preocuparile grit altele. Epoca lui Ludovic al
XIV-lea nu e a criticilor §i a alatuitorilor de progra-
me pentru reformA, Boileau In satirele sale §i in Arta
poeticd atacA vicii literare §i poeti Med talent, dar cri-
tica lui §i aceia din secolul al XVIII- lea este cu totul
altceva, ?sea din urmA atacA o obiectie, o autoritate, nu
tin individ.

AdevArata epocA a lui Ludovic al XIV-lea se a§eazA
intre vremea lui Richelieu, a modei spaniole, a discip-
linei academice, vremea in care seniorii dau tonul §i
intre timpul de mai tArziu când tonul va fi dat de On-
ditori.

Richelieu §i cu Mazarin sunt cei doi mini§tri francesi
cari au mic§orat puterea nobililor. Richelieu i-a pus in
inchisoare, tot el le-a interzis de a se bate in duel. Pe
vremea lui Henric al IV-lea Inca se fAcuse o conspiratie
in frunte cu maresalul Biron, care a fost trimis la e§a-
fod cu toate ca el credea cA regele nu va avea curaj
sA se atingA de el. Nobilimea da,rzA de modA spankla
cerea un teatru arz pentru ea. Dar pe vremea mino-
ritAtii lui Ludovic al XIV-lea nu mai erau seniori ca-
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re sA dictese. Alexandru Dumas le Pere, in romanul sAu
Cei trei Muschetari", a inteIes admirabil epoca aceasta
neastimpAratti, cAreia i-a dat o directie si RAsboiul de
30 de ani.

De la potolirea nobililor panA la Racine este o vre-
me care n'are Umbra literar. Nu toate natiunele si nu
in toate vremile au o literaturA. In timpul minoritAtii
lui Ludovic al XIV-Iea nu mai erau seniori care sA
dictese, sA hotArascA. Multi se retrAseserA iarAsi la cas-
telele lor unde lucrau de capul lor. Din viata acesta
deosebitA incerca regele sl.i scoatd dar nu reusea in-
totdeauna. 0 FrantA unitarA avem numai de la J.800,
inainte de Racine fiecare, provincie era ca un stat care
taia dupA traditiile sale deosebite. Nu exista Frances,
ci Normand, Gascon, Breton, Provensal, etc. 0 stare
de spirit generalA francesä n'a existat inainte de Re-
volutia francesA din 1730. Erau nobili cari stAteau in
provincie fArA a cunoaste Parisul, fArA a-1 fi vAzut
veodatA. Un drum la Paris era ceva nemai pomenit.
In cArtile mele representative am 1nfAtisat jurnalul unui
student iacobin care spune cum se ducea la Paris ca
sA vadA pe rege si pe regina mâncand sau plimbându-se
prill grAdinile publice. Parisul are qi acum caracterul
cel vechiu, sfint colturi care seamAnA intocmai cu Pa-
risul de la Itoo.

Dar nobilii stAteau acolo in provincie. Unii puteau
intra lute in armatA sau chiar in serviciul Statului,
dar pe vremea aceia nu era o administratie ca astAzi,
nu era unde BA-i plaseze, In jurul Anei de Austria s'a
strans o did, un grup de femei 0 bArba ti din clasa
de sus, care ridichndu-se impotriva lui Mazarin au dat..
Frantei rAscoala numitA Fronda, de la jocul copiilor cu
prastia, probabil arAtfind caracterul neserios al miscarii.
Acolo la Curte erau membrii ai familiei regale, foarte
neastampArati, cari se tineau necontenit de tArAboi.
Printre nobilii acestia era Gaston, fratele lui Ludovic
al XIII-lea, care impreunA cu altii alcatuiau un fel de
opositie in fata Dinastiei. Erau si femei care au intrat
in aceastA oposite. Apoi alte cloud elemente care stApi-
neau Parisul pe vremea lui Mazarin erau: parlamentul
si abatii. Se creiase tipul cardinalului Mazarin si lumea
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se lntreba daca nu s'ar putea repeta casul, dacA un alt
cleric nu i-ar putea lua locul §i inteadevar tipul a fost
continuat prin abatele du Fleury §i prin abatele Du-
bois. Pe atuuci traia la Paris uu Italian care a lasat
Memorii foarte interesante, Paul de Gondi, cardinal de
Retz §i acesta s'a a§ezat in fruntea mi§carii sperand
sa-i poata lua locul lui Mazarin.

Al doielea element care dominA epoca aceasta este
Parlamentul. Magistratii jucasera un rol important in
Parisul secolului al XVI-lea, de pe vremea Ligii Cato-
lice. Ace§tia incearca sa joace acela§ rol §i pe vremea
lui Ludovic al XIII-lea, care insA le taie puterea. Dar
ei vazusera cum s'a ridicat Parlamentul din Anglia, cum
a rasturnat §i a trimis la gafod pe Carol Iiu creind
Statul cel nou, Republica biblica a lui Cromwell §i
sperau sa poatà face §i ei la fel. Dar Parlamentul Fran-
ces era o institutie juridica, pe cand cel engles era un
corp politic. Parlamentul frances avea drept sA judece
§i sa inregistreze edictele regale, orice edict regal tre-
buia sa treaoa pe aici §i sa fie aprobat de membrii
Parlamentului. and Parlamentul protesta impotriva
mäsurei regale, refuza s'o inregistreze, regele se putea
a§eza pe ni§te cultuce §i de acolo sA-§i dicteze edictul,
era masura numita Lit de justice" in care cas cei din
Parlament inregistrau dispozitia regalA spunand ca re-
gele a impus-o. In Anglia Parlamentul vota legile du-
pa ce la inceput votase bugetul, subsidiile regale,

La nobili, la femeile de la Curte, la Parlament se
adauga §i episcopii §i o parte din Generali, acei cari
se luptasera inainte cu Spaniolii, Condé §i Turenne e-
ran acuma unul impotriva celuilalt, Conde cu revoltatii,
Turenne cu Regina §i cu Mazarin. Strada casca gura
fart sA dea concurs. Ludovic al XIV-lea, copil fiind,
mama sa Ana de Austric §i cu Mazarin au fost siliti
sa paraseas,ca pentru un timp Parisul §i Ludovic n'a
uitat niciodata insulta ce i s'a Mut in tinerete. A in-
ceput sa-§i urasca de moarte capitala, parase§te Parisul.
Luvrul §i Tuilleriile i§i pierd importanta §i in locul lor
se ridicA langa Paris Versailles-ul, Numele localitatii
inseamna revarsare de apa, inteadevar erau locuri foarte
mla§tinoase, care s'au uscat cu foarte multa greutate.
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Pe vremea dinainte de Frondd, pe la 1580 dupa
aceia, Memoriile alcatuiau literatura cea mai buna. A-
vem memoriile unui conte D'aubigne, bunicul doamnei
de Maintenon, memoriile Margaretei de Valois, prima
sotie a lui Henric at IV-lea, memoriile amintite ale car-
dinalului de Retz, etc.

Pe atunci teatrul nu avea nici un fel de raspandire.
Intre teatrul lui Shakespeare §i al lui Racine este o
foarte mare deosebire, fiindca deosebit este §i mediul
in care acestia s'au .format. Ludovic al XIV- lea fiind
impotriva Parisului, s'a tAzit deodata cu tendinta ne-
strdmutatd de-a scoate pe nobili din castelele lor. SI-i
amestece in rdsboaie nu voia, sd-i lase la Paris nu i
convenea §i atunci el a urmat exemplul Ecaterinei de
Medicis: chiamd la curte pe toti neastamparaiii acestia,
ii tine sub directa sa supraveghe.te, nu le lasd nici
putintd de a actiona liber i astfel Ii potolege.

Ludovic concentreaza toata nobilimea la Versailles.
Toatä floarea nobilimei francese trdia din ceia ce pri-
mea de la rege Erau tot felul de ranguri la Curte
fiecare tindea spre o functiune mai inalta, spre un fa-
vor mai mare. Intre femeile de la Versailles s'a facut
un adevarat rasboiu pentru taburetul de sub picioare,
a carui inaltime era dupa ranguri.

Lumea se aduna acolo, putea sa faca politica, putea
sa se tina de conspiratii, dar Ludovir al XIV-lea nu
voia aceasta 0 de aci a ie§it gandul lui de-a le da o
ocupatie, de-a creia un teatru permanent 0 care sa ai-
ba un caracter anumit. Publicului acestuia nu trelluia
sa-i infati5ezi nimic din present, care e prea vulgar sau
prea ginga5, din care cauza chestiunile actuale trebuiau
inlaturate. Apoi proza nu merge, se impune versul, in-
sa nu versul sältaret, ca la Shakespeare, ci versul so-
lemn, versul alexandrin pe care l-am introdus §i noi
care desgusta publicul. Se cerea tragedia cu eroi din
alta lume, din lumea greaca sau romana ca Andromaque,
Britanicus, Mithridate, Iphigeuie, etc., toate subiecte tra-
tate de Racine. Mai tarziu el a trecut la subiecte biblice,
ca Esthere §i Athalie facute pentru elevele Doamnei de
Maintenon de la Saint-Cyr.

Dupa teatrul lui Racine s'ar crede ca Grecii §i Ro-
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manii inseamnA acela§ lucru. In vremea aceasta se pre-
sintA o antichitate cu nume grece§ti dar care de fapt
e romanA §i teapanA spaniola. InlAuntrul pieselor se in-
fAti§eaza iubirea care la Corneille trebuie sA se presinte
inteo anumitd formd, la el totul se discutä, /Ana §i
iubirea. In teatrul lui Racine se pare cd totul trebuie
sd fie mai frumos, mai politicos. Pasiunile ii lipsesc
sau sAnt fdrA energie. Francesul din secolul al XVII.lea
este un spirit matematic, dar Racine nu e a§a, el a là-
sat scrisori ca oricare burghez din evul-mediu. Este
un medieval care poartd masca unui absolvent din co-
legiul iesuit, prin ni§te forme dinafarice el ascunde a-
devArata lui fire. Francesul din evul-mediu pregAtit
prin §coald sA fie altfel, acesta e Racine. Un spirit
revolutionar, dar nu poate spune fAti§ lucruri pe care
le ascunde cu foarte multä dibacie §i le strecoarA publi-
cului cu foarte multä pricepere.

La el avern aface cu o literaturA nesincerA, o litera-
turA artificiala cerutA de Curtea de la Versailles, spirit
care nu tine panä la sfAr§itul vietii sale fiinda piesele
de la urmA nu le a mai facut pentru Versailles, ci cu
mult mai mult spirit de sinceritate, pentru fetele de
la Saint-Cyr.

Teatrul lui Racine este cu desdvAr§ire deosebit de a
lui Beaumarchais, cu Bärbierul din Sevilla, Nunta lui
Figaro, etc, din care se intrevede burghezul sprinten,
hazliu, curajos care gAse§te mijlocul de-a spune fAti§
ceia ce Racine strecura numai eu foarte mare greutate.

In literatura secolului al XVII-lea este ceva trAit §i
altteva initat §i existA chiar o luptA care incepe de
la Malherbe, intre ceia ce se invAta la §coalA §i intre
ceia ce venea din viatA, este lupta intre §coala care
incearcA sd princla ce este in viatA §i viata ce vrea sd
ia ea. Scoala inAbu§e, iar viata vrea ca sA domine. Asta
se vede in opera scriitorilor de acum, dar nu la Corneille
care e un Normand ce pledeazd, argumenteazA necon-
tenit in piesele sale care sAnt oarecum incordate,
silite. Marea lui energie este ceia ce-i salveazd opera,
constructia lui de vers e mult superioarA lAncezimii lui
Racine. Viata la el e plind de strident-A. A trebuit
marea lui putere retoricA pentru a sustine un astfel de
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teatru care nu corespunde cu viata poporului frances,
este un teatru peste 0 inafarA de societate. E admira-
bild atitudinea, dar nu se poate cobori in viatà. La
Corneille nu se observA nimic ce sA vie din fondul trtit,
sAnt la el elemente care vin din Spania, din Italia,
a§a cum se intelegea in colegiul iesuit, etc.

La Racine fondul acesta burghes apare. Corneille
poartd un nume derivat dinteun- nume de botez, e for-
ma din nordul Frantei a lui Corneliu. Numele lui Ra-
cine inseamnA rAddcinA. el a fost legat §i de Curtea
francesä, dar nu a§a de mult ca sA-1 transforme. i din
Scrisorile sale el pare mult mai interesant cleat din
restul operei. Limba lor este asemAnAtoare cu aceia din
Scrisorile lui Henric al IV-lea care represintA un text
admirabil §i liber de limbA. Se simte cA nu era un
curtean cu desAvAr0re sincer din unele alusii care sfint
evidente la el. CAnd infati§eazd pe Alexandru cel Mare
ca pe un nebun care a prefAcut Asia in cenu§e, e sigur
cA face alusie la Ludovic al XIV-lea care a nenorocit
Franta prin rAsboaiele sale. Ludovic, mai mult decAt
Marot, Robespierre, Danton, a fost cauza Revolutiei
francese, fiindcA el a creat o situatie grea care nu se
poate repara 'Ana la Revolutie. Nici Regentul, nici
Ludovic al XV-lea, care fuge de lume retragAndu-se in
micile apartamente, nu e in stare sd indrepte aceastA
situatie, 0 cu atAt mai putin va putea face indreptAri
Ludovic al XVI-lea care nu avea nici un curaj, §i
nu-I ajuta nici experienta.

Familia regard se amestecase cu tot felul de elemente
strAine 0 incepuse sA degenereze. Despre Ludovic al
XIV-lea spune istoricul Luynobos cd era cel mai putin
frances dintre toti regii Frantei. InteadevAr el era foar-
te mult german, ca fiu al Anei de Austria, habsburga
din Spania. PAnA la Ludovic al XVI-lea a fost 0. o
printesA saxonA in aceastà dinastie, 5i una polonA, ma-
ma acestuia, buna Leszinska, fiica regelui polon §i apoi
duce de Lorena, Stanislas. De aici incapacitatea rege-
lui omorit in Revolutie, moliciunea lui, felul lui de-a
se lása mereu dus de altii, gre§eala de-a termina tot-
deauna cedind in fats mAsurilor contra cdrora s'a opus
la inceput.
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Ludovic al XIV a facut o politica personala, egoista,
care nu poate intra in traditia politica francesd, ce nu
e indaratnica, Regii Frantei au fost foarte dibaci, stiau
oricand daca trebuie sa zica da sau nu. Asa cum e
burghesul frances de astazi, gospodar chibzuit, dar nu
inddrätnic, asa erau suveranii Frantei de odinioara.

Se poate zice ca in literatura aceasta de la Curte nu
este Curtea aceia care hotareste intaiu, ci exista o vi-
ata ce se sbate dedesupt §i care viata e intrupatä in
Moliere. Sa vedem care a fost produccia si *viata lui?
Sant scriitori care se exprima pe sine 5i altii care nu
exprkna tot ce este in sufletul lor. E foarte greu ca
un scriitor sa faca numai ce-a vrut el, salt creieze o
limba, salt aleaga subiectele 5i sa le trateze asa cum
doreste el.

La Moliere este necontenit lupta intre ce-a vrut el
si ce i se cerea dinafara. ..E un scriitor -foarte viu in
orice tara 5i pentru oricine pang astäzi. Este in el ce-
va general uman ce se potriveste cu oricine.

Viata lui Moliere trebuie infatisatd, deoarece din ea
se capata explicatia scrisului sau, care e frances dar 5i
cu un. caracter universal, Teatrul lui a fost tradus in
aproape toate fitnbile de cultura. Grecii la inceputul
secolului al XIX-lea il traduc 5i incearca sal localise-
se schimband nutnele persoanelor si addogand elemente
noi de vocabullir. A lost tradus si la noi 5i mai ales
in partea sa de farsa, nu atat in partea sa tragica.

Venim acutu la biografia insasi. Toata lumea stie Ca
Jean Baptiste Poqueli zis Moliere era tapiterul regelui
5i eu chiar am crezut multd vreme ca el sia exercitat
meseria, ca se pricepea la imbracatul scaunelor, dar
n'a fost asa. Ca si tatal sau, el era supraveghetorul
mobilei palatului, cand regele mergea la provincie, tre-
buia sa mearga cineva inaiote sa supraveghese cum
sant mobilate odaile 5i rostul acesta era mostanit din
tata'n fiu i se 'Astra m i malt pentru a avea o pen-
sie, fiindca Moliere nu s'a ocupat de aceasta meserie
de tapiter. Sunt titluri de acestpa care se dadea unor
oameni ce nu faceau serviciul respectiv.

Mult timp Moliere nu s'a dus la curte. Pe urma a
devenit comediantul regelui, dar nicioclata n'a lost sin-
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cer legat de Curte, cum niciodatg n'a fdcut tapiterie
adevAratd. Se scobora dintr'o familie de negustori. Ta-
tat lui avea pravalie undeva lAngd Hale, un fel de Weill
5i se poate crede cd el a prins dragoste de comedie
v5zAnd scenele din bAlciul acesta. Tata era un burghes
dintr'o familie destul de veche. Veniserd din provincie
5i a rdmas total legat de ea: cincisprezece ani din
viata i-a petrecut colindand Franta 5i jucAnduli piesele
prin provincie. In ce-o prive5te pe mama sa era dintr'o
familie foarte bung. Multi nobili nu vedeau mAndria a-
cestei burghesii francese, care face 5i astdzi tdria Fran--
tei. Dupa tan' se scobora dintr'o familie din care fusese
5i un muzicant al regelui. Moliere insu5 se pricepea la
balet 5i pentru aceasta a fost aprc.ciat la inceput la
Curte, probabil cA aceastA insu5ire ii venea ca mo5te-
nire de la tatd.

A primit o educatie foarte bung. A invatat in Paris
la College de Clermont. Educatia i-a fost fdcutd impre-
ung cu fiii de nobili, de aceia el se exprimg distins.
Nu este ca Plant, care vorbe5te ca inaintea unor ha-
mali, unor mahalagii de la marginea Romei. Moliere a
deprins limba francesd in ceia ce avea mai ales. S'a
nascut la Paris in 1622. Invatà pe la 1630-40. 0 in-
fluentA a lui Corneille asupra sa nu s'a produs, de5i
a incercat 5i el o tragi-comedie cu subject spaniol. Ni-
mic comun cu Racine n'a avut. In colegiu a invdtat
latina, filosofia, etc, a prins gust pentru literatura a-
ceia latind, care era o foarte band* disciplinatoare, to-
tu5i el n'a fost strivit de ceia ce invatase.

Dupa ce-a isprAvit colegiu a invdtat 5i dreptul. Ar
fi putut fi avocat, cu totul altceva cleat tapitetul care
umblg cu acul la cusut saltele.

Trecerea lui -la teatru s'a fAcut in anumite impreju-
rani. La noi avem casul lui Matei Milo, neam de boier,
cel mai mare actor 'Ana la i800 v ceva 5i alt cas e
a lui Scarron, sotul doamnei be Maintenon, presintg
viata arti5ti1or din Franta, inteun roman foarte
in teresant.

Moliere a trecut la teatru, 5i-a format o trupd cdreia
ii spunea in batjocord: ilustrul teatru". La inceput
nu venea nimeni la piesele sale, apoi au inceput a veni
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toti. S'a dus pe urml In provincie §i a %cut 15 ani
de experientA. A cunoscut Franta din provincie g de
acolo 0.-a luat el foarte multe subiecte. Contesele *i
marchisii lui shirt cule§i din viata ce nu sa mai intAl-
nea la Paris. Mu ltä nobilime s'a §i supArat pe el.

TAria lui este cA in mediul proces pe care l'a cunos-
cut de_aproape nu poate uita lecturile cetite in lati-
ne§te, operele vechi pe care le cetea in original, nu in
traduceri, cum facem noi astAzi. Ludovic al XVIII-lea
§tia pe Horatiu pe dinafard §i se inspira necontenit din
el, l'a §i tradus. A/13E6re cetea curent latinqte, a vrut
chiar si tradua pe Lucretiu, De rerum natura", sau
Despre lucrurile naturii", El nu §i-a pierdut basa a-
ceasta clasicA, fArá de care n'ar fi scris: Avarul, Fe-
meile savante, Misantropul, §i in ce prive§te tesAtura
chiar Tartiuffe.

DiipA ce-a rAtAcit prin provincie s'a intors la Paris,
unde §i-a represintat piesele. A fost chemat sd organi-
seze baletul la Curte. Se jucase o piesA care n'a mers
prea bine §i el s'a oprit sa-§i presint e piesele, s'a jucat
una, a plAcut lumii de la Curte §i apoi el devine
comediantul acestei societAti din jurul regelui Soare.

Moliere poate fi pus alAturi de Lafontaine, de fapt
Moliere este Shakespeare frances, iar Lafontaine repre-
sintA mult mai mult decAt fabuliitul pentru copii, chiar
nici nu e potrivit pentru ei opera sa pllnA de sub-
stantà. Moliere a apItat apoi un teatru la Paris, mai
tArziu a trecut §i la Palais Royal, care a fost apoi
locuinta Ducelui de Orleans, Regentul lui Ludovic al
XVlea. In general insl se poate spune a trAia ca
intr'un foe. Era du5mAnit foarte mult de actori, i§i
ducea viata in mediul acesta infect al concurentelor,
peste tot era urmArit de ura acelora cArora le luase
inainte. A avut tAria sI lupte §i contra societAtii prin
piesele sale care rAdeau de lumea din societatea sa.

A rAmas comediantui Parisului cu sufletul de provin-
cial §i cu pregAtirea ce-o avea de la College de Cler-
mont. N'a mers la Versailles cleat foarte thrziu. A dat
Parisului piesele acestea grele §i ascutite cu care lovea
in societatea de atunci. pretioasele ridicole sunt un fel
de räspuns al lui. Era o incloitá luptä contra litereturii
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de distractie 5i contra moravurilor societatii 5i curtea
era bucuroasa sa se ridiculisese nobilimea ce nu voia
sa vie la Versailles. Era distrugerea unei oarecare opo-
sitii titnide, locale, contra Versailles-ului. Toti ace5ti
trufa5i i5i primeair palmele lor de la MD Here.

In ce prive5te De Tartuffe, aici se infati5eazd lupta
dintre Iesuiti 5i janseni5ti, el era elevul Iesuitilor. Tar-
tuffe e o persoana foarte onesta ca infati5a re, dar foarte
ipocrita in fond. Ca5tiga naivitatea lui Orgon 0.-1 ia
averea, nevasta; vrea sä se insoare en fiica, dupa ce-i
facuse curte nevestii.

In fata ipocriziei iesuite stateau Janseni5tii, dupa nu-
mele teologului olandes, Jansenius. Ace5tia erau socotiti
de la un timp ca du5mani de moarte a Iesuitilor. Atunci
s'a ivit coala de la Port-Royal, manastirea aceasta
in care s'au retras ducând o viata mai curata, socoteau
ei, ocupAndu-se de lucruri 5tiinntifice, oameni ca Nicole,

'Arnaud, Pascal, Lancelot, etc. Inteun moment Ludovic
al XIV-lea, elevul Iesuitilor a suprimat cuibul de la Port
Royal daratnându-i zidurile. Intre cel retra5i acolo ati
vazut ca. era 5i Blaise Pascal, a carui cugetare filosoficd
poate fi pusa alaturi de cugetarea lui Marc Aureliu, cu
deosebirea numai a acesta din urma are in glas un
mister care se datore5te evulut-mediu.

Si la Janseni5ti era o oarecare intepenealä, o oare-
care sobrietate. Pentru unii 5i mai ales pentru unele,
toga povestea aceasta a retragerii din mijlocul socie-
Mil francese -era mai mult moda, mai mult ipocrisie.
A5a ca loviturile lui Moliere mergeau in arnbele parti.
El era indraznetul vaditor al sufletului sau propriu.

Alta data vom vedea teatrul secolului al XVIII-lea
cu un Diberot, Lessing, chiar cu un Goethe 5i Schiller,
yeti vedea cum la ei intervine cercetarea antichitatii,
elenice, venita 5i din literaturd 5i din arta, mai ales
aceasta cunoa5tere metodica, a lumii vechi o avem de
la Winckelmann, arheolog german care a trait multd
vreme. in Italia. Moliere e 'isolat fata de teatrul care
vine dupd el. Teatrul acesta se, scoboard, el n'are cu-
rajul de-a fi o farsa simpla 5i n'are nici aripi pentru
a se ridica la avântul lui Moliere.

                     



JEAN LA FONTAINE, BOILEAU 1 SCARRON,
CUGETATORII FRANCESI DIN SECOLUL AL
XVII-LEA r BARUCH SPINOZA DIN OLANDA,

Ati vazut ea in opera lui Cornelle e mai mult vorba
de influenta spaniola, el e inainte- de toate un Spaniol,
atat in ce prive5te subiectele ce 5i le alege, cat 5i in
ce prive5te felul cum le trateaza, darzenia extraordinard,
din tinuta eroilor, care nu e francesd. Spaniolul e in-
teadevar un teatral, Francesul e numai un stapanit.

La Racine se vede tipul de colegiu, cu eroi greci, cu
incercare de-a ajunge la nivelul nobletei antice, dar
marmora lui e artificiala, n'o atinge nici pe departe pe
cea greceasca. De aci admiratia de care se bucura el
in toate 5colile, in toate colegiile, dar in adancul su-
fletului poporului frances n'a patruns acest poet niciodat5,
Solomon Reinach spune chiar in public, cd intre Ra-
cine 5i sufletul poporului au nu este nici o legaturd.

Cu Moliere ati vazut ea e altfel, meritul lui e cu atat
mai mare cu cat avea i atatea studii. Cunotea anti-
chitatea, Reuse studii la colegiu i invätase dreptul.
Tapiter al palatului e numai .cu numele, e doar un
titlu pe care l'a purtat, dar nu s'a ocupat niciodata cu
imbracarea canapelelor din palat Moliere este cel mai
frances dintre toti poetii Frantei.

Inainte de-a trece la cugetatorii francesi sa venim
la scriitorii din Franta cari sant mai strans legati de
traditie 5i yeti vedea ce mare rol a jucat traditia in
tam aceasta. E vorba de La Fontaine, in anume do-
meniu de Boileau 5i de unul mai vechiu decat ei, de
Scarron, care e cunoscut ca s..t al Doamnei de Main
tenon din vestita familie d'Aubigné, din care fusese 5i
unul. care a scris Memorii admirabile pe vremea lui
Henric al IV-lea, Theodor-Agripa d'Aubigne, bunicul
Doamnei de Maintenou.
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In ce-1 priveste pe La Fontaine, existd o legencld a
hii, care nu trebuie primitd intocmai. Din cercetarea
biografiei sale el apare cu totul altfel de cum se crede.
Literatura si arta sant, fdrA indoiald, ceia ce vrea seri-
itorul, dar sant intr'o mdsurd oarecare si ceia ce cere
publicul. Foarte rar eine va rdmane ca oyice poet el Insusi,

Pe La Fontaine legenda il presintA ca un simplu fa-
bulist aldfuri de cavalerul de Florian, cere a prefAcut
pe Don Quijote, Le pun aldturi aceste cloud nume care
n'au nimic comun. Nu este acelas lucru unul pi altul,
nu este nici o asemdnare intre fabula lancedA si more-
lisatoare a lui Florian, care pleacd de la fabula mai
amard, mai cunosActoare a Spaniolilor si, Intre fabula
plind de vigoare, de sevd, de traditie a lui Jean La
Fontaine. El este Mt om in fabulele lui, in povestirile
ce le-a lAsat. i sant si lucruri care au rAmas de la el
si care nu se mai cetesc astdzi. A Incercat si literaturd
ldudAtoare, a cantat nimfele de la Veaux, castelul mi-
nistrului Foucquet, unde a stat poetul un timp. S'a
ocupat si de literatura veche. A incercat sA prefacA in
frantuzeste ceva din literatura latind.

Interesantd si caracteristied este tocmai partea nitatd
din el, cum de altfel e si la Racine. Srisorile lui, care
din anume puncte de vedere pot sta aldturi de acelea
pline de viatd ale lui Henrie al IV-lea, nu le mai ce-
teste aproape nimeni.

Se spune cd neintelegandu-se cu sotia a pArdsit-o, ea
rdmanand sä creased pe fiul lor, care n'a ajuns mare
lucru, iar La Fontaine pardsind provincia s'a asezat la
Paris, -uncle multd vreme a stat la Doamna Marguerite
de La Sabliere. Mai tárziu se vorbeste si de o Doam-
nä Ulsich ce l'a tinut, de printesa Conclè cu care a a-
vut legAturi.

Dar ori de-a stat la una sau la alta din acestea, ori
de-a avut relatii cu Foucquet la castelul cáruia a stat
un timp, La Fontaine nu pleacd de acolo. Un om plea-
cd si de la viata sa, dar si de la o experientA ce nu e
a lui, de la ceia ce-i dau inaintasii.

E mult mai interesant cleat sA ne ocupdm -de aceste
amdnunte din viata poetului, sa vedem de unde a ple-
cat el, ce rosturi a avut acasd, ce era el la Paris, un-
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de a venit tarziu, in imprejurAri destul de modeste,
fArA sA se poatä fixa undeva.

La Fontaine era om din provincia francesA si cand
vorbeste cineva despre provincia aceasta e foarte bine
si meargd acolo si s'o cunoascA de aproape. Ea e cu
totul altceva decat Parisul zgotnotos, orasul acesta in-
ternational, de care bretonul Ernet Renan, filosoful
care a scris viata lui Isus, s'a plans cä nu-si poate gäsi
nici un rost in acest oras. Franfa provinciala e foarte
bine pdstratA panA astAzi. Traditiile de odinioarA se
pistreaza peste tot. Sant strAzi pe care creste fart*
strAzi pe care nu vezi pe nimeni, sau, dacd vezi pe ci-
neva, se uitA la tine ca la o aparitie, si aceasta chiar in
orase mai mari, ca Orleans sau altele. Dona' Frante des-
partite prin mai multe secole trAiesc alAturi.

La Fontaine se niscuse in 1621 in Nord-Estul Fran-
tei, la Cbateau-Thierry. Familia sa a luat un titlu de
noblete pentru care se pare c'au avut si proces, erau
burghezi de foarte bunA conditie. 'fatal si mama sa
erau din regiunea aceasta uncle locuitorii isi zic Castro-
Teodorieni si aci este 'ceva din ingamfarea lor. Tata
avea o functie de supraveghetor al pAdurilor si ea a
trecut si asupra fiului. Cum va fi administrat el pa-
durile nu stim, dar e sigur cA titlul l'a pIstrat pang
la sfarsit. InvAtAtor la colegiu, studiase apoi dreptul,
iesise avocat, dar n'a pledat procese. S'a insurat cu o
femeie relativ bogata si apoi a pArdsit-o asezandu-se
la Paris.

Pentru a scrie viata lui La Fontaine Si pentru a cer-
ceta opera sa ar trebui scotocite arhivele din Chateau-
Thierry, deoarece el e representantul tipic al vietii de
acolo. Viata de pe la 1640, acolo era exact ca pe la
1330-40, träia tot evul-mediu.

Care sant insusirile acestui ev-mediu pe care La Fon-
taine nu le-a pArdsit nici la Veaux, nici la Paris? E-
vul-mediu e familiaritate, intitnitate si cel mai familiar
din poetii francesi e La Fontaine. El te pofteste in ca-
sa sa sufleteascA de la inceputul lecturii. in opera lui
intalnim si lucruri din experienta vietii sale si din ceia
ce cetise. A cunoscut, desigur, pe fabultstul latin, Pile-
dru, dar La Fontaine este inainte de toate intimitate
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sufleteascA, lipsA de atitudene pi de posa -ceia ce face
farmecul unei literaturi.

Evul mediu este pi altceva, este o epocA glumeatA.
La curtea lui Ludovic al XIVlea gluma nu existd,
acolo totul e solemn, este doar spiritul frances care e
un joc de cuvinte pi de multe ori chiar un joc fortat,
gluma din toatA inima a dispärut de la un timp din
hteraturA. Francesii au gluma aceasta ascunsà, uneori
pireath, care la La Fontaine se pAstreaz5. Francesul es-
te in cloud feluri: Francesul din pcoald, de afarA, de pe
stradA pi Francesul din casA care glumepte necontenit
ea un copil.

Acestea skit insupirile de fond, dar evul-mediu dA in
ce privepte forma anume note care trgiesc la La Fon-
taine mai mult deat la oricare alt Frances pi fac din
el un poet integral, cum i s'a spus. Note epice, lirice,
etice, la el se intAlnesc toate. Francesii au avut o lim-
bA fermecAtoare in evul-mediu, limba care a fost pAra-
sitA de la un timp, a intrat Colegiul pi a mutilat-o.
Limba aceasta se mai pAstreazA uneori in vorbire depi
la ei se folose5te sistemul de-a invala discursurile pe
dinafarA. Limba francesd inainte de disciplina aceasta
a colegiului, inainte de corsetul de fer in care a pus-o
Malherbe era mult mai bogatA, avea resurse din sintaxA
extraordinare. De fapt se vorbepte despre literature
frances5 din secolul al XVII-lea, dar limba in care se
scrie acum e o limbl nouà in care au intrat o multi-
me de cuvinte latine care nici nu s'au prefAcut. Lim-
ba lui La Fontaine este aceiap cu a oricArui medieval.

In ce privepte poveptile lui, li s'a cAutat originea in
cutare sau cutare literaturA, sau in dispozitia publicu-
lui bucuros de anecdote. In vechea Frantd exista o li-
bertate a expresiei pi o multime de povestiri de aces-
tea hazlii cari au inspirat pe Boccaccio, care pi-a luat
subiectul din Decameron din povestirile francese pi din
anecdotele orientale.

La Fontaine represintà curentul care plead, din evul
mediu pi trece panA in vremea noastrA prin doi ade-
vArati scriitori, prosatorul Guy de Maupassant pi poe-
tul Alfred de Musset.

Boileau apare de obiceiu ca dAtätor de regule, ca
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imitator al lui Horatiu, in a sa Arta poetica", el insu§i
e un om liber, intreg, vioiu, variat. Dacd se gAnde§te
cineva la Satire le lui Boileau, mai putin la epopeia sa
Le Lltrina, crede cdpoetul s'asioatit cu misiunea de a
predica credintele sale. El spusese doar: In fine, Mal-
herbe a sosit", se declarase prin urmare pentru acesta
§i impotriva lui Ronsard. De fapt el nu represintd pe
pedantul. In cartea sa de regule poetice el este inainte
de toate tin burghes tipic, intocmai ca i La Fon-
taine. Tipul parisianului incd nu se ndscuse, acesta s'a
format incetul cu incetul. In faza intAi parisianul a
fost revolutionar i tulburdtor, din timpul Ligii catoli-
ce apoi Parisul devine adversarul Versaillesului, saloa-
nele din Paris propagg idei care sant impotriva spiri-
tului de la Curtea din Versailles, dupd aceia vom avea
Parisul revolutionar 0 din toate acestea s'a alcdtuit la
urnad tipul Parisianului.

Cu Boileau avem aface cu un om din vechea burghe
zie, care are doi frati intelectuali, al cdrui tatd invdta-,
se carte. Boileau insu0 studiase dreptul, dar ca §i La
Fontaine ajunge sd trdiascd pe l'angd curtea suveranu-
lui, care avea obiceiul sd acorde anumite subsidii, anu-
mite ajutoare oamenilor de artd, literaturd §i
Ace#ia skit oameni fãrà misiu.ne sau au misiunea nu-
mai ca titlu, oameni cari trdiau artificial. Cei cari a-
jungeau membrii ai Academiei francese erau numiti de
rege, fiindcd tot èIii plätea. A existat triul de: Boileau,
Moliere i La Fontaine, care s'au influentat in ce pri-
ve§te forma, ei nu aveau nici o ocupatie, trdiau cu ce
le da Curtea, iar La Fontaine se muta de la unul la
altul.

Boileau e un om care se distreazi_El nu ridiculisea-
zd scriitorii ca sä facd o reguld teoreticd, ci de la glu-
mele ce le fáceau intre ei pe seama scriitorilor se ajun-
ge la crearea regulelor. La casa lui venea oricine ca
la noi la Vlahutd in Romnicul Sdrat.

Scarron este un nedreptätit. Toatd lumea vede pe
bdtranul insurat cu o nobild mult mai tândrà cleat el

dintr'o familie nobild pe care toti o compdtimesc.
Era diform inteadevdr, dar aceasta din causa reuma-
tismului. In tinerete fusese un om de mi§care, cAldto-

tiinta.

si
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rise si prin Italia. Romanul lui comic in care infati-
seazä ce s'a intamplat unor comedieni cari tree din loc
in loc, are o tesatura ward. Seamana cu Don Quixote.
Aceasta este literatura cea mai vie din Franta, apoi votn
ardta cum se formeaza cugetarea francesa din vretnea
aceasta.

Cugetatorii francesi din secolul al XVII-lea sant: Des-
cartes si Blaise Pascal. Ne vom ocupa nu numai de doe-
trina lor, dar si mai ales de formarea lor. Pentru a-i
intelege trebue un anume fel de gandire si de judecatä.
Pentru aceasta ar trebui sa stim si noi matematica,
sa avem alta initiere in aceasta stiinta abstractä. As-
tazi este o tendinta de a face o matematica filosofica,
domnul Pompei de la Bucuresti incearca astfel de pre-
sintare a matematicii. Domnul Sergescu de la Cluj a
scris si o istorie a matematicii in frantuzeste. Dar ma-
tematicii ca si geologii ar trebui sä intrebuinteze alt
hinbagiu cleat acela special pe care nu-1 inteleg decat
cei priceputi in matgrie.

Gandirea filosofica din secolul al XVII-lea este o
inaltare permanenta a studiului matematicii, Primul
capitol din acest subiect ar trebui sa se ocupe deci cu
dewoltarea stiintelor matematicii. Algebra ca si mate-
matica ne-au venit de la Arabi, cari la randul lor au
imprutnutat-o pc cea bizantina, care e o imitatie dupà
cea elenica ce e mai ales gedmetrie. Grccii au gasit
geometria ca lucrul de, capetenie din stiintele matema-
ticii. De altfel, in ce priveste partea practica se pare
cd geometria e mult mai veche decat lumea grecesca.
Construirea piramidelor egiptene, a dolmenilor, menhi-
rilor si cromlehilor, presupune o cunoastere adfinca a
matematicei practice. Astronomia vine tot din Orient,
din Chaldeia, lumea pastorilor si a stelelor. Cunostinta
matematica a trecut de la Arabi si la Evrei si Spinoza
care e si el un Semit, ajunge la cunoasterea matema.-
ticii prin Evreii din Spania care se raspandesc in toata
Europa. Cantecele cele mai vechi ale Cidului nu le ca-
uta Spaniolii la -ei acasa ci la etnigratii acestia plecati
in alte parti ale lumii, la Maranii acestia, cum li se
spunea. Despot-Voda al Moldovei a Invatat medicina
la Montpellier impreund cu multi Marani de acestia.

-
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Montaigne insu§i are foarte mult din cugetarea aceasta
evreiascA, de aceia se aseamAnd el in gandire cu Spi-
noza, cu toate a acesta din urmA e sigur a nu l'a
cetit pe Montaigne.

Matematica a trecut de la Arabi la popoarele ce e-
ran in jurul bor. A trecut 9i in Italia, de acolo era
Ieronim Cardum, matematic al secolului al XVI-lea §i
Nicolae Tartaglia, geometricul din aceia§i vreme. De
altfel intre Spania 5i Italia erau legAturi foarte strAnse.
Spaniolii aveau in Neapole §i Milan, avand aici influente
§i in Roma §i Florenta.

Ati vAzut cA invatAmântul iesuit nu cuth4tea tiin-
tele naturale : ele s'au format numai in secolul al
XVIII-lea §i al XIX-lea. Atunci au trait marii natu-
ra1i5ti francesi: Lamarck §i Geoffrey Saint-Hilaire §i
ilustrul naturalist suedes Linne, cAruia i se datore§te
clasificarea in §tiintele naturale, impArtirea plantelor
in donAzeci §i patru de clase (Secolul al XVIII-lea) ;
Buffon socotea Zoologia ea o materie descriptivA.

In colegiile iesuite istoria nu se invata, deal cea sa-
cra §i istoria criticA dupa Plutarch, deci literarA i
moralisatoare. Geografia era materie de invAtat pe de-
rost. Tot invatamfintul iesuit se rezema in rAndul I-iu
pe matematieä. Se creiase acum un spirit matematic §i
istoria acestui spirit ar fi Inca mai interesantA cleat
istoria matematicii insA§i,

0 filosofie noug a ie5it din obi§nuinta cu matematica,
din tendinta de-a nu te cobori la realitate, de-a sbura
necontenit sus in abstractiuni, pi a nu verjfica nimic
concret. Dar §i cugetarea omeneascA uneori se ineacA
daca nu se scoboarA la realitate.

Sistemele de eugetare sânt in cea mai mare parte
interpretari personale, un fel de poesie in domeniul
ideilor, care atArnA de felul cum cineva cunoa§te sau
nu realitatea. Cuget area filosoficA poate sa vie din mai
multe puncte de plecare. Poate veni, §i acesta e casul
scriitorilor ce-i presintAm astizi, de la religia sublimatA,
idealisatA Evident cA religia, pentru orice om de cul-
turd se cere tinutd oarecum in curent, ceia ce face cA,
este si o interpretare religioasA cuiva care nu respinge
traditiile, dar nici nu poate trai fArA a trece totut prin
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sufletul sAu. Valoarea religiei este ceiace adauga cineva
personal la ea si aceasta cu atat mai mult cu cat viata
oricArui om care are o religie, represinta interpretarea
ce o dA el normelor morale cuprinse in religie.

0 filosofie poate veni si din anume poesie, de unde
nu este un poet adevArat care sA nu aibA si o filosofie
care nu intotdeauna e de imprumut.

Filosofia poate iesi din interpretarea religioasg, din
expunerea abstractA A lucrurilor ce le represintA ins.
tinctiv un poet, dar ea poate iesi si din conceptiile ma-
tematicii, de aceia principala opera a lui Descartes este
Discurs asupra metodei", din care cunoaste fiecare ma-
xima : Cogito ergo sum'. El a introdus metoda si in alte
domenii, o intrebuiuteazd si in legAtura cu Divinitatea,
dar Dumnezeu e ceva de-o mai mare spiritualisare, nu
e numai un creator, un ziditor si apoi un pedagog, de
unde iese morala cl e mai bine sA nu faci nimic, pen-
tru a nu face nimic rAu.

Sistemul lui Descartes, spiritul sAu rationalist, silo.
gistic, s'a introdus si in alte domenii. Trebuie sA luc-
rezi necontenit pentru a ajunge la adevAr, pentru a-
ceasta ai sA intalnesti piedici pe care trebuie sä le dis-
cuti si ce nu poate fi supus ratiunii sA inlAturi.

In opera lui sant si indicatii in ce priveste viata po-
litica si socialA a vremii sale, ca si la Spinoza, care a
fost un aparAtor al ideii de libertate si era bucuros cA-i
in Olanda unde aceastd libertate era mai mare. Spinoza
era Evreu de originA, dar pe atunci problema aceasta
nu preocupa asa de mult lumea. Retnbranit cAuta a-
nume tipuri de Evrei, Ghetourile evreiesti erau cercetate
de el necontenit si de acolo isi culegea material pentru
adtnirabila sa pictura in care infatiseazA inainte de toate
tipuri urite dar foarte expresive.

Toti acestia sant stApaniti de ideia matematicii, mai
putin ca ceilalti este dominat de aceastA ideie Blaise
Pascal, cunoscut prin CugetArile sale si prin Scrisori
provinciale. El era legat de Jansenisti si de Port Royal,
unde se retrasese si unde a trait retras o bucatA de vre-
me impreunA cu mari cugetAtori ca : Nicole, Arnaud,
Lancelot si unde a venit apoi si mistica sa sorA, Jacque-
line Pascal. Iesuitii se mecanisaserA total si spiritul

                     



256

sincer a lui Pascal se ridicase impotriva traditiei me-
canisate, nesincere a cugetarii iesuite.

El e cunoscut mai ales prin ale sale Cugetari, din
care unii cred c'ar fi vrut sa alcatuiasca un sistem, dar
eu ma indoiesc de acest lucru. Pascal n'a imvatat la
nicio pco all, nu s'a putut gandi la un sistem atata
vreme cat educatia sa nu era facuta sistematic. Boileau,
La Fontaine, Moliere, toti invatasera la Colegiu, studi-
asera dreptul, pe &and acesta ipi primise cultura in fa-
milie, ca pi Montaigne, de care se ocupase foarte de
aproape tatal sail. Pascal fiind bolnav, a trait retras pi
el trebuie sa fi gäsit un sistem pentru a se instrui. A
fost influentat pi de Montaigne pi n'a cetit, n'a cunos-
cut niciodat5 pe Descartes, pe cata vreme e sigur ca
Spinoza a cunoscut de aproape cartesianismul.

Se pane intrebarea: Pascal era el legat de religia cu-
renta, sau nu? A fost el un credincios, sau nu? Janse-
nigii credeau a sant mai buti creptini cleat Iesuitii,
e destul oare sa fii la Port Royal, sa te legi de Janse-
nipti ra si pi fii necredincios? Ne putem intreba apoi:
daca n'a fost in legatura cu Descartes, a fost el un an-
tirationalist, sau nu?

Ceia ce e sigur e cd Pascal a fost ca o trestie pe
care o bate vantul intr'o parte pi in alta. Catolicismul
este o inchidere a dogmei, de aceia s'au facut multe
incercari de ridicare impotriva lui. Astfel,. in evul-mediu
s'a facut m*area Sf-lui Francisc, apoi a SI-tei Tere-
sa, etc. Pascal fiind bolnav pi ducand o viata inchisa,
era pi el preocupat de problema aceasta.

Multi oameni bolnavi au fost preocupati de ideia
mortii. Astfel a fost Amiel, care a rasat un jurnal, o
tapnire de idei pi toate in jurul mortii, La el e casul
unel fete kusoaice, Maria Baschirtzev, pi chiar a italia-
nului Leopardi. Aceptia sant un fel de amanti ai mortii.

Partea positiva din doctrinele lui Pascal este desco-
perirea fericirii, datorita tot bolii sale.

Viata lui Descartes pi a lui Pascal sant lucrurile ce-
le mai opuse. Descartes invatase ceva, era Angevin. A
avut viata cea mai risipit5. Un timp a fost soldat, a
luptat pi in Ungaria, a ajuns pi la granita Poloniei. $i
cum se intampla cd Ja cugetarea abstracta ajunge cine-
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Va gau prin o viata inchisd sau printr'un desgust de
o viatd prea risipitd, e explicabil cum a ajuns Descar-
tes la retragerea in propria sa gandire. S'a addogat §i
influenta venitä prin cunoa§terea matematicii §i toate
acestea 1-au dus la convingerile sale, la siguranta ca' este
o siguranta, fiindca existä §i o parere opusa acesteia.
I s'a obiectat de catre cineva ea insâ§i cugetarea nu
este in desvoltarea ei cleat un moment din evolutia
umanitatii.

Astazi noi ne dam seama ce mare importanta are in
viata noastra subcongtientul i incon§tientul, vedem
cat de mult atarnam de mo5teniri1e ce sant in noi, de
atmosfera ce ne inconjoard, chiar de ceia ce mancam
§i bem, dar Descartes nu tinea seama de toate lucru-
rile acestea i astfel s'a creat cugetarea simpla ratio-
nalista care a cuprins tot secolul al XVIII-lea. Ludo-
vic al XVIlea. gi Maria Antoanetta au fost taiati de
cutitul silogistic al Vremii acesteia, capul regelui era o
eroare de judecatä fata de gandirea rationalista, fata
de explicatia silogistica a oricarui lucru. Daca lumina
ratiunii spune el prejudecata cutare este impotriva si-
logismului, acest ceva nu mai poate trai, trebuie inlaturat.

Astazi noi santem foarte departe de Descartes §i
poate aproape de Pascal, in ce prive§te cunoa§terea
mistick.

ft

                     



SPIRITUL SECOLULUI AL XVII-LEA. VOLTAIRE,
MONTESQUIEU SI ROUSSEAU.

Astazi facem o introducere la secolul al XVIII-lea, la
care am ajuns. Ati vazut cugetarea abstractä, care a
dominat in veacul acesta dar care n'a omorit cu
totul cugetarea nesilogistica. Cugetarea iesuita, carte-
siana n'a omorit celalalt fel de gandire dar s'a impus
si a transformat literatura de la sfarsitul secolului al
XVII-lea. Revolutia it:194i vine din felul acesta silogis-
tic, rationalist, cartesian de a considera lucrurile.

In Revolutte sant cloud lucruri: moravuti, obiceiuri
populare care yin din evul-mediu, din revolutia pari-
siana de pe vremea Armagnacilor sau Orleanistilor cu
Burgunzii, de pe vremea rdscoalelor din ttmpul Ligii
catolice. Este o permanenta a lucrurilor populare, pe
care nu le-a schimbat nici educatia, de altfel educatia
in scoalã e abia de la Revolutie, atunci numai se in-
finteaza scoala primard. Revolutia este alcatuita din
moravuri de acestea neschimbate si din firea crunta a
Latinului din Apus amestecat cu Gali, Iberi, Franci, etc.

Ideia de la care a plecat Revolutia e cugetarea ab-
stracta. Cutitnl care a tdiat pe Ludovic al XVI-Iea si pe
Maria Antoinette este acest tartesianism care considera
cd trebuie sa traiasca numai ce se poate explica prin
ratiune si cum monarhia si flivinitatea nu pot fi explicate
silogistic, secolul acesta este total antimonarhic si anti-
religios. In Franta era acum credinta cd exista un sin-
gar adevar simplu si tot ce-i inafara de el trebuie su-
pri mat.

Cum Revolutia de la 1789 mi, represinta ceva cu to-
tul non, ea intra in legaturd cu lucruri ce se scufun-
da pana departe in evul-mediu, tot asa ideile de refor-
ma pe basä cartesiana n'a plecat numai din secolul al
XVIII-ea. Se spun .c. de obiceiu ca Revolutia n'ar fi avut
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toc dacd n'ar fi fost cei trei eroi ai apusului: Voltaire,
Montesquieu pi Rousseau. Veti vedea cat de putin prac-
tici au fost ace§ti doi filosofi §i cat de putin contact
au avut eicu massele populare. TO inchipuie cineva
cd poporul frances nu fdcea altceva decdt sd i ceteascd
pe ei, ar fi interesant sd se vada cdte editii a avut o-
pera lui Montesquieu, sau ce frecventd avea teatrul lui
Voltaire. E foarte sigur cd pre§edintele Montesquieu era
foarte putin cetit in vremea sa. S'au cetit poate mai
malt Scrisorile persane", fiindcd ataca persoate pe ca-
re le cunostea cineva, fiinda era o opera de satird, dar
Spiritul Legilor" nu era cunoscut cleat in cercurile de
avocati, iar cartea sa despre ,Mdrirea §i deaderea Ro-
manilor" va fi fost cetitd tot numai de specialisti.

Teatrul lui Voltaire a avut public alatuit din bur-
ghesitnea b3gata a Parisului. Povestirile sale en subiecte
destul de usoare vor fi fost cetite de aceia§ lume. Car-
tile sale de istorie e sipr c'att avut cetitori foarte pu-
tini, unele erau chiar comandate si pldtite, ca opera sa
despre Germania §i cea care presmnta Istoria Rusiei.

Nu poate fi vorba de o propaganda revolutionard por-
nita de la filosofii ace§tia. Ideile Revolutiei francese
se intfilnesc cu mult inainte §i anume imprejurari au
impiedecat de-a se produce mi§carea. In secolul al XV-
lea Ana de Beaujeu, fiica lui Ludovic al XI-lea, sora
§i tutorea lui Carol al VIII-lea, a chemat Statele Ge-
nerale §i Philippe Pot s'a presentat cu un caiet care
cuprindea acelea§i desiderate ca 3i Contractul Social"
a lui Rousseau. Era o dogma curentd, in legdturd cu
cunoa§terea neintreagA §i neperfectd a Romet, ideia cd
regele este mandatar al poporului §i cd puterea lui in-
ceteald de indatd ce poporul se adund prin represen-
tantii sal.

Ceia ce este interesant pentru momentul acesta e
faptul ca idei de fetal acesta au fost intrupate chiar in
carti. Când R acine vorbe§te despre Alexandru cel Ma-
re spunându-i descreieratul care a pref6cut Aiia in
cenuse", intelege toatá lumea cd e vorba de Ludovic
al XIV-lea, care a saracit Franta prin rdsboaiele sale
nedontenite, Noi cunoa§tem anumitd literaturd, dar ca
sd intelegi epoca aceasta ar trebui sä cuno§ti toatd li-

                     



z ( o

teratura publicata in Olanda §i uneori erau tipografi
cari lucrau la Paris in ascuns §i punea cartea ca pub-
licata in Olanda. Apoi ar trebui sa cunoa§tem revistele
care vorbesc de literatura, de teatru, dar care puteau
strecura §i critici de societate. Cu ajutorul acestora s'ar
putea face o carte despre Revolutia francesd inainte de
Revoluti a francesd.

Va inchipuiti cu câta pasiune se ceteau carti de a-
cestea oprite, in carese Ikea critica societatii, o criti-
cd determinatä inainte de toate de idealismul acesta
cartesian. Dar exist a §i un program de reforme §i chiar
o forma literara a lui. Un program se poate uita u§or,
dar &And faci o opera literara care-i intrupeazd efectul,
atunci e lucru mare. In Franta a fost §i programul §i- a
fost §i Intruparea literal-à a acestei doctrine de reforma.
Programul era acel intocmit pentru Ludovic, Ducele
de Burg, care trebuia sa fie altfel crescut decal buni-
cul salt Ludovic al XIV-lea care n'a avut nici o cre§-
tere. Ana de Austria, sotia lui Ludovic al XIII-lea §i
fiica lui Filip al III-lea din Spania, nu s'a ocupat de
cre§terea copiilor, Ludovic al XIV-lea §i cu fratele sau
erau lasati in vole, se bateau §i se certau intre ei, lard
sd li se poarte de grija. Anei o bucata de vreme abia
ii ajungea vremea sa se tina de intalniri amoroase §i
de scrisori cu Mazarin, apoi s'a imbolnavit de cancer
§i n'a mai putut vedea de copii.

Ducelui de Burgundia i s'a dat ca invatator episco-
pul de Cambrai, Fenelon, care a transformat total ca-
racterul violent §i vicios a elevului sat]. PentrU el a
alcatuit Fenelon cartea sa despre aventurile lui Tele-
maque, plina de alusii §i de critica a domniei lui Lu-
dovic al XIV-lea. Opera aceasta este o adevarata bom-
131 revolutionara. De obiceiu lumea se opre§te asupra
lui Colipso asupra fabulelor oarecum le§inat presenta-
te la el §i nu se vede ce importanta are regele Ibome-
nen din Salente, care e insu§ Ludovic al XIV-lea.

Critica ce-o gasim in Scrisorile persane" a lui Mon-
tesquieu in teatrul lui Beaumarchais, o intglnim §i in
presintarea regelui ideal Idomeneu, care nu seamana
deloc cu regele real.

0 opera revolutionara se pregate§te prin toate cane
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ardtate, chiar i prin altceva. Când oamenii au anume
interese 10 organiseazd viata i publicul in anume fel.
Când moare Ludovic al XIV-lea in Franta avem epoca
Regentului, Philippe de Orleans, care e o vreme foarte
revolutionard, totul a fost schimbat in acest timp.
E presentat de istorici ca un om stricat, pervers, otrd-
vitor care 5i fabrica otrdvurile pentru du5mani in labo-
ratorul sdu. Ceia ce e sigur e cd era prea putin serios
ca sä poatd fi un criminal. De altfel el nici nu dorea
sa fie rege, a cdpdtat o situatie pe care nici n'a visat-o.
Era un om nu atat cinic, cat mai mult sfiddtor. Ca
sd-5i bed o reputatie nu se opre5te la nici o piedecd.
Un fel de fanfaron care-5i atribuie cine 5tie ce hicruri
grosave pe care nici nu le-a fdcut. Petrecea mult cu
tot felul de lume, Ii pldcea sa se incunjoare cu tot fe-
lul de ticd1o0 cari-i stricau reputatia. TJn sfätuitor
al au a fost i slinosul abate Dubois, pe care l'a fä-
cut cardinal 5i care fugea de impdrtd5anie ca de Dra-
cul, murind chiar fdrd a fi primit.

In fond Regentul era foarte bun patriot, om capabil
de idei inalte, generoase, era convins de nevoia ref r-
melor, a fost patronul Scotianului Law, care vrea sá
aducd in Franta sistemul bancar al Englesilor. Princi-
piul lui era foarte bun, el socotea mult mai bine
dacd banul circuld decal dacd-1 tine cineva inchis in ladd.
A adunat tot aurul i metalul pretios de la Francesi,
le-a dat in schimb o hdrtie cu conditia ca cei ce-au
participat la räscoald sa cd5tige la mink dacd retnea
intreprinderea ce-avea s'o facd in coloniile francese din
America. Lumea insd a pierdut increderea in Feniul räu,
s'a presentat ceard banii, el s'a speriat, n'a dat
banii celor dintdi, au venit apoi altii sd-5i ceard aurul
5i el A fugit peste granità. A plecat cu credinta nestrd-
mutatà cd sistemul sau e bun, l'a oferA apoi lui Petru-
cel-Mare, Venetienilor.

Regimul regentei, vedeti c'a aruncat idei revolutionare,
S'a mers din incercare in incercare pand s'a ajuns la
Revolu tie.

Acea,ta e atmosfera in care se deschide secolul al
XVIIIlea, in care nu v'om urmari numai pe cei mari,
dar 5i pe cei mai putini importanti. Vom Intâlni a14-
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turi de cartesianism 5i alte spirite. Intre Descartes 5i[

Leibnitz este o foarte mare deosebire 5i aceasta in de-
favoarea celui dintai. Leibnitz e foarte steins legat de
,traditia germana, de viata intima a poporului sail. Sea-
derea lui a fost numai aceia ca a semnalat raul fara
al indrepta 5i prin aceasta demoralisesi. Vom vedea
apoi cugetarea englesa a5a de superioara in vremea
aceasta.

Am ajuns la sec,.lul al XVIIL-lea 5i cel dintai nume
care se infati5easa, dar nu se intelege indeajuns este
Voltaire.

Ian* ce cred eu cd trebuie sa 5titi despre el. De o-
bicein Voltaire nu e cetit. Cea mai mare parte din ope-
ra sa e moarta 5i e necetit tocmai teatrul sail, prin ca-
re autorul a predicat un crez de toleranta, de liberta-
te, de urd inver5unata contra tiraniei.

Voltaire avea, fard indoiald, wourinta de-a face ver-
suri dar un anume fel de veisuri 5i daca nu se cetesc
astazi operele sale, faptul se datore5t 5i versului ale-
xandrin in care a scris 5i el 5i Corneille. La noi censu-
ra intervine in mod capricios 5i prin ea Eminescu a fa-
cut cele mai mari minuni in poesie, pe cand Francesii
aveau o cesura monotona, care cddea regulat in acela5i
loc. Alt desavantaj al scrierilor lui Voltaire, desavantaj
care se aplica 5i lui Racine 5i chiar lui Corneille, daca
acesta n'ar stdpani prin forta ideilor sale, este acela ea
se lucreaza cu cuvinte putine. Francesii 5i-au purificat
limba, au introdus cuvinte abstracte. Literatura fran-
cesa este lipsitä de nuanta prin cuvinte, este o litera
tura fard coloare, anemica 5i limba francesd s'a intro-
dus peste tot fiindca se invatä relativ u5or, datorita
acestei saracii de cuvinte.

La Voltaire este 5i altceva ce ne supard, nu numai
versul alexandrin 5i numirul putin al cuvintelor. El a
trait multd vreme la Paris, dar n'a avut nici un contact
cu populatia din capitala sa, se poate spune c'a trait
ca supt un clopot de sticla.

Dar opera cuiva e nevoie sa fie explicata prin mediul
in care a trait poetul, prin viata pe care acesta dus-o.
Ori Voltaire e un burghes care se invartea in jurul ju-.
risconsultilor, Era din lurnea notarilor, care aici aveeu
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anumità viata, categoria aceasta umand e foarte inte-
resantd, notarul in Franta are foarte mare importantd,
el cunoa5te multe lucruri din localitate pe care nici
preotul nu le stie. El era din lumea aceasta instarita,
pretentioasä, dar tatal s5u, notarul Arouet, nu era chiar
nobil de robd.

De altfel Voltaire s'a rupt foarte repede din familia
sa, ca si la noi Eminescu. Filosoful secolului al XVIII-
lea face parte din lumea aceasta speciala. La inceput
e presintat ca luptatakpentru democratie, dar pentru
asta n'a luptat el niciodatä, cum n'a luptat nIci pen-
tru Revolutie, e sigur c'ar fi fost foarte indignat de
ea daca ar mai fi trait s'o ajungd si cine stie daca re-
volutionarii 1-ar fi asezat in fruntea lor sau 1-ar fi tri-
mes srpe el la esafod. A luptat pentru anume idei largi,
pentru anume spirit de libertate, dar e cu totul altce-
va cleat Revolutia.

Voltaire a trait la inceput in anume lume amestecata
si daca s'o face istoria literaturii francese ar trebui sa
tina seama de o clasä amestecata ce se formeazd la
inceputul secolului al XVIII-lea si se continua tot
veacul. Moliere in secolul al XVHlea ati vazut c'a
tr!buit sa sufere tot felul de obraznicii de la nobili,
fiindca acum era o diferenta de clase, dar inainte de
Revolutia francesa s'a facut un fel de contact intre
statele sociale, nobiliinea s'a scoborit catre burghesie

..5i explicatia de ce e foarte u5or de dat. Nobilitnea care
odinioara traise la castelele sale, incetul cu incetul fu-
sese smulsd din lumea aceia de provincie si atrasä la
Curte, dar de la un timp Curtea decazuse. Ludovic al
XIVlea la sfar5itul vietii intrase supt tutela Doamnei
de Maintenon care-1 tinea pentru sine 5i pentru Du-
mnezeu a5a cd se ispravise cu petrecerile de la Versailles
si nobilimea revine la Paris orasul pdrasit un timp de
regalitate. Regentul lui Ludovic al XVlea, Filip de
Orleans, de asemenea n'a avut nimic aface cu Versai-
lles-ul. Ludovic al XVlea insusi se retrage din lime,
fuge 5i se ascunde in camerele acelea mici, de unde
monarhia lui e numita a micilor apartamente. Acolo
vetteau sal visiteze fetele sale care nici nu se osteneau
s5 se Imbrace mai binisor, isi aruncau ale 0 mantie
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pe umeri si mergeau la parintele lor, care le dddea tot
felul de porecle caraghioase.

Prinurmare, in vremea aceasta nobilimea se muta la
Paris, unde burghesia incepuse sa formese cercuri de
intelectualitate, care nu erau inainte si care doming in
a doua jumatate al secolului al XVIIIlea. Nobilimea
intra acum in contact cu burghesia din saloane, unde
veneau si straini, mai ales Englesi. Se face o apropiere
intre cele doua clase. Clerul insusi a intrat in aceste
asociatii de intelectuali, care t e continua supt forma
de saloane. Dar pentru aceasta preotul trebuia sa-si para-
seasca putintel biserica si atunci apare tipul abatilor,
care nu mai au credinta in ceia ce predica. Asa a fost
abatele Dubois, clericul acela sclinos, care fugea de im-
pArtasanie, cu toate cd Regentul reusise sa-1 faca chiar
cardinal. Tot abate era si De Fleury, episcop de Frejus,
admirabil Cardinal, care a scris o Istorie a Bisericii si
care a facut prestigiul primilor ani de domnie ai lui
Ludovic al XVlea, Acestia nu erau legati de nicio bi-
serica, aveau idei deiste, credeau in Dumnezeu dar for-
mele nu-i intereseaza.

Din aceasta asociatie facea parte si Voltaire care s'a
rupt din mediul sail si a tinut chiar sa se stie ca nu
mai e burghezul de odinioara, ca nu mai face parte
din lu nea aceia de jurisconsulti in care s'a invartit
la inceput.

Cum traia el? Ca si La Fontaine pe care 1 a tinut
eineva, ca si Rousseu care sla schimbat necontenit sta...
panii, fiind intretinutul mai multor femei 5i fiind chiar
dat afard din unele parti. D'Alembert insusi a avut a-
ceiasi viata, era fiul parasit al unui nobil 5i a trait când
intr'o parte, cand intealta. Revolutia francesa nici nu
s'ar fi proclus, daca n'ar fi existat oameni de acestia
nelegati de nici o profesiune.

Debuturile lui Voltaire nu sunt asa de revolutionare
cum se crede de obiceiu. N'a luptat pentru drepturile

celor de jos, n'a fost legat de populatie, s'a socotit tot-
deauna un aristocrat 5i ca dovada e faptul cd nu sia
pastrat numele cel vechiu, Arouet, ci 5ia schimbat
titlul in nobilul de Voltaire. Era un om rupt din clasa
sa, träind inteo societate amestecatã tocmai in women-
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tul cand Regentul cu cinismul sat', en tendinta sa de
libertate §i de reforme, pardsea traditia i contribuia
astfel la crearea tipului acestuia de intelectual, pe care
Voltaire nu e singurul care-I represinta.

Apoi el a fost influentat §i de mi5carea de idei in
dotneniul religiei §i filosofiei, cu toate a el n'a avut
niciodata tin sistem filosofic.

A inceput cu o poesie lirica inchinata lui Dumnezeu,
ode pline de admiratie fata de Divinitate, un Deism in
legatura cu Jansenismul i aceasta a fost poate cea
mai inalta poesie a sa.

In vremea aceia Franta avea legaturi cu Anglia, ii
dadea inapoi ceia ce-i luasera, deoarece toata domnia
copiilor lui Carol I-hi, a lui Iacob al II-lea mai putin,
dar mai ales a lui Carol al II-lea, este o necontenita
influenta venità din Franta peste canalul Manecii. Du-
pa decapitarea tatalui lor, copiii ace§tia fusesera crescuti
de mama, Henrieta, fiica lui Henric at IV-lea, la Curtea
lui Ludovic al XIV-lea. In Anglia avem acum o peri-
oadd francesd, in care Englesii s'au coborit de la inäl-
timile lui Milton la un formalism sec, din care, spre feri-
cirea lor, au ie§it pe urnad.

In Anglia Revolutia de. la 1688, revolutia prin care
e scos din domnie Jacob al II-lea i e a§ezat ginerele
sau, sotul Mariei, Gulielm de Orange, revolutia aceasta
se facuse pentru liberalism, care se va desvolta din ce
in ce mai mutt dupa disparitia ducelui de Marlborough,
acel erou pentru care Englesii facusera i cantec intoc-
mai ca Germanii pentru rivalul sal], invingatorul Turcilor
de la Zenta, Eugeniu de Savoya. Marlborough cade in le-
gatura cu anume intrigi de la Curte, legenda pune disgra-
tierea lui in legatura cu o cea5ca de cafea ce-ar fi var-
sat-o pe rochia unei contese. Dupa aceia se desvolta spi-
ritul liberal in Anglia, in timp ce foarte mul ti Francesi
visiteazd tara de dincolo de mare. Atunci merge i A-
rouet in Anglia, cu gandul de a rdmane acolo. A stat
o bucata de vreme N Londra, a cunoscut bine litera-
tura englesa, a scris §i ni§te scrisori asupra tarii aces-
teia §i ele constituie o parte vie din opera sa, dar n'a
inteles tot ce a vazut in Anglia, i s'a partit ca este a5a
curia nu era in realitate, i-a aparut ca o tara plina de
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libertate 5i de fapt libertatea cuvantului nu exista a-
colo, discutille de la Parlament nu se publicau acolo,
libertatea electorala 5i dreptul de vot erau iarãi limi-
tate, nu votau cleat Anglicanii, protestantii de alta
categorie sau catolicii nu aveau acest drept. Apoi lo-
cuitorii din ora5ele mari industriale, ora5e ca : Birming-
ham, Liverpool, Shefield, Manchester, care se ridicase-
ra acuma, nu aveau dreptul la vot, iar burgurile pu-
trede, biete rama5ite ale cetatilor medievale, care aveau
doar doi sau trei alegatori, Ii trimeteau represintantii
in Parlament.

Voltaire find a crezut ca in Anglia este o Ord de li-
bertati. Literatura englesA a cetit-o, dar n'a inteles-o
deplin. Despre Shakespeare vorbe5te ea de un geniu
barbar i chiar incearca sa-1 refaca.

Acestea sant elementele pe care Voltaire lea impru-
mutat din stanga 5i din dreapta. Din antichitate a
luat cat ia dat 5coala, fiindcA 5i el a invatat la un
colegiu al vremii sale. A luat ceva 5i din trecutul li-
terar al Frantei pe care nu l'a ignorat. E sigur c'a cu-
noscut lileratura francesa medievala macar prin conti-
nuarea ei in secolul al XVIIlea prin Lafontaine 5i de
aici yin acele povestiri care formeasa o prosa de-o ca-
litate superioarA i care aldturi cu poesia liricã alcAtu-
ese partea cea mai vie din opera lui Voltaire.

Lui Voltaire i-ar fi trebuit douà lucruri ca sa fie
ceia ce-a cresut el ea este 5i ceia ce s'a cresut de o-
biceiu despre el, funded in realieate n'a fost a5a. Era
un capricios care nu s'a inteles nici cu Rousseau, nici
cu Montesquieu. Cel din urma, nobil din provincia
francesa, pre5edinte de tribunal, cred ca se uita de sus
la intretinutul acesta de la curte, iar in ee-1 privege
pe Rousseau, fiul de ceasornicar din Geneva, ratacitor
dintr'un loc in altul, e sigur cA Voltaire il privea cu
foarte mutt dispret. N'a fos nici o legatura intre ei,
nu poate fi varba de-o activitate solidard, con5tientA
a celor trei Crai ai Apusului.

Ce i-ar fi trebuit lui Voltaire ca sa fie inteadevAr
ce s'a crezut despre el ? Ar fi trebuit sa se inscrie in
desvoltarea poporullii sau, dar el n'a avut nici o lega-
tura cu trecutul tarii sale. A scris lucruri istorice, ca
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aceia in care presinta viata lui Carol al XII-lea al Su-
ediei. A scris 5i o istorie a Rusiei 5i una a Germaniei,
ceruta de o printesà. Incearca 5i o istorie universala
cu lucruri prinse de ici 5i de colo. Interesanta ca in-
drasneala, dar se vede ca-i lipsea cuno5tinta trecutului
5i. simtul istoric.

Voltaire n'a luptat pentru nimic; nu s'a apucat de
nici un lucru. Dar un proverb arab spune ca nu este
om acela care n'a sadit un pom, n'a zidit o casä, 5i
n'a facut un copil, ori el n'a facut nimic din acestea.
In casa s'a a5ezat in ea deagata la Penney, aproape de
lacul Genevei, unde este o bisericup a lui cu inscriptia :
Lui Dumnezeu i a cladit o Voltaire".

El n'a participat la viata Prantel. In saloane n'a
mers, fiindca acolo se adunau numai cei mai putin im-
portanti. Salonul a junat un rol 5i in Anglia 5i Samuel
Johnson, care a scris: Vietile poetilor englesi", carte
foarte cautata 5i azi, era deosebit de mult dorit 5i
chemat in saloanele londonese. Voltaire n'a mers nici
la Curte, era un om oarecum retras. A incercat sa fie
la Curtea prusiana a lui Frederic al II-lea, dar cum
era prea pretentios s'a certat cu regele 5i acesta lra dat
afard. Diderot insu5i a patit acela5 lucru in Rusia E-
caterinei a II-a. Dupa ce-a cerut sal i se dea o casa
mare din care sa-5i faca laborator de unde sa porneas-
cd reformele, n'a 5tiut de ce sa se apuce 5i 'farina 1-a
tames inapoi in Pranta. Voltaire la Curte nu mergea,
dar avea pensie de la Doamna de Pompadour 5i a fost
foarte revoltat cand i s'a taiat. Unde e dar demnitatea
lui de reformator, daca prime5te sa fie in kgatura cu
astfel de femei ?

In viata lui nu e nici consecventa, nici demnitate nici
lupta. A stat un timp la Bastille pentru versuri ce le
facuse in tinerete, dar nu sant prea importante. N'a
avut o prietenie, decat poate cu eine 5tie ce cucoane
algebrice, cum le zice Carlyle, care 1-au intretinut. N'a
avut un devotament, n'a avut o credinta, dar ace5tia
nu sant scriitori adevarati, nu sant insufletitorii nea-
murilor 5i datatorii de curente.

Am aratat cd n'a existat nici un fel de pregatire
coinuna a Revolutiei francese, pregatire pornita de la
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activitatea solidara a celor trei represintanti ai litera-
turii revolutionare. Revolutia vine de aiurea, ei n'au
vrut-o §i daca ar fi trait e foarte sigur ca Revolutia
i-ar fi distrus.

In ce-1 prive§te pe Voltaire, el e continuatorul lite-
raturii medievale in povestirile sale, care formeasa par-
tea principala a operii lui. Astazi nu mai existd curentul
acesta medieval, dar el se intalne§te in literatura mo-
dernd pana la Guy de Maupassant, trecand prin Vol-
taire §i a§ zice chiar print'un povestitor foarte fin din
vremea lui Napoleon al III-lea, Prosper Merimee, care
a inventat i cantece populare din Balcani unde n'a
fost niciodata §i de la care au ramas cateva nuvele
admirabile, intre care: Carmen §i Colomba. Pe linia
aceasta medievala avem prinurmare pe Voltaire, Mau-
passant, Merimee, oameni cari povestesc sobru, scurt,
cu o nuanta de ironie. Aceasta e partea serioasa din
Voltaire §i rostul lui de filosof §i acela de luptator re-
volutionar ar trebui lasat la o parte. Dimpotriva, era
un om care se lasa intretinut prin pensii acordate
de Doamna de Pompadour §i se supara grozav &and nu
i se mai dadeau aceste ajutoare.

Dupa ce-am vazut ce era Voltaire, ramâne sa facem
o deosebire intre el §i ceialalti doi filosofi ai secolul
al XVIII-lea, Montesquieu §i Rousseau. Exista o adanca
deosebire intre ei §i Voltaire care era un pamfletar.
Cuvantul vine din greceste, dar la inceput a avut alt
inteles. Indata ce este intr'o scriere un atac la adresa
unui om sau a unei institutii, carticelei aceleia i se
spune pamflet i nu-i face cuiva onoare de a i se zice
pamfletar. De fapt pamflet nu este orice opera de a-
tac. Este la mijloc §i un element de neonestitate, tre-
buie sa fie §i ceva de interes mesehin care sa indrepta-
teasca lovitura careia sa i se spund pamflet §i multe
lucruri pe care le-a scris Voltaire aveau acest caracter.

Nu se poate spune acelas lucru despre Montesquieu,
care in Lettres persanes" are suliti indreptate in anume
calitati stilistice, acestea ar putea intra in linia lucra
rilor pamflet, dar acesta era un colt din activitatea sa,
un moment oarecare, nu era activitatea sa principalä

ele nici n'au ajuns supt numele sau. Era obiceml§i
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hi secolul al )tVIII-1ea sd se rdspAndeascd opera de
luptd impotriva societätii, insd care nu erau iscalite cu
numele celui ce le-a scris. Astfel erau scrisorile lui
Junius, aldturi de care in Anglia de acum mai avem o
multime de opere de impunsdturd. Astfel avem o serie
de bobarnace pe nasul unora in Cdlatoria sentimentald
a lui Laurence Sterne", Tristram Shandy" a aceluia5i
sau in Cdldtoriile lui Gulliver" a lui Swift.

In Anglia era un curent catre critica sociald 5i Vol-
taire se integreazd in literatura universald in capitolul
acesta engles, nu e numai in legdturd cu literatura
rancesd din tara sa. Raporturile lui cu Anglia nu shut
destul de bine studiate, pe and legdturile lui Rousseau,
cu Anglia sunt foarte bine cunoscute. Acolo a rdsdrit
acel Junius care a atacat institutiile englese cu foarte
multd indrdsniald. Toatá lumea dorea sp 5tie cine este
acest indrdsnet revolutionar 5i la urmr s'a gäsit cã e
un om foarte bine, cu foarte multe decoratii, care in
ascuns a tipdrit cea mai ascutitd criticd a societätii
englese.

Pe Montesquieu il preocupa scrierea sa despre Spi-
ritul Legilor" 5i mai putin aceia despre Mdrirea 5i De-
cdderea Romeim. Si el are o parte care nu e destul de
bine cunoscutd. Nu apare cineva cu o carte fdrä anume
pregatiri. Pentru a-1 intelege pe el trebuiesc cercetate
toate scrierile privitoare la Stiintele de Stat, Montes-
quieu e pentru institutiile englese dar e sigur cd nu
pleacd de la ele, el porne5te de la nevoia societatii con-
temporane de a-5i cduta o altà basd'. Ceia ce Voltaire
crede cà poate resolva prin jocuri de cuvinte, Montes-
quieu e sigur c'a gasit aceastà basd alcatuitA din cMdi-
rea masivä a gandirii sale addnci.

Montesquieu e un cugetätor dogmatic, un cercentor
istoric, care s'a incercat 5i in genul u5or al glumelor
pe socoteala societatii contemporane. Pe child Voltaire
a fost activ in societatea francesd /And la sfar5itu1 vie-
tii sale, Montesquieu, dupa ce a cresut cd rezolvit
problema, n'a simtit nevoia de-a scrie mai departe. Se
retrage dupd ce a fdcut ceia ce credea el cd are de
fdcut.

In ce-1 prive5te pe Rousseau, cu el ne vom Intâlni

i-a
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adesea, prin anume strecurari ce yin de la el. 'Voltaire
represintä anume cerc al societatii francese, anume me-
diu alcatuit din burghesi, nobili, abati, scriitori, etc.
Montesquieu represinta nobilimea aceia provinciala de
rob& Oamenii aceptia corespund unui anume cerc al
societatii, nu sant revoltatii societatil din care au ie§it,
nu tagaduiesc societatea in care titles:. Viata teribilä
a lui Oscar Wilde represinta un fel de mi5care impo-
triva ipocrisiei societatii englese. Ce e scandalos pentru
el e virtutea aparenta, acest lucru mai ales il scanda-
liseaza.

La Rousseau este revolta contra unui anume znediu.
El nu poate fi socotit in legaturt cu societatea francesä,
peatru care el a fost total un strein. Este o revolta la
el, dar nu contra Frantei care nu 1-a interesat deloc.
N'a avut nici o recuno5tinta pentru tara care 1-a pri
mit 5i i-a dat de nevastä pe spalatoreasa Teresa care
1-a batut de atatea od.

La el este o revolti contra Genevei, cetatea de unde
era el. Ce era Geneva ? Era un ora5 calvin, cu toate
calitatile 5i defectele calvinismului, care cuprinde o dis-
ciplina din cele mai severe 5i o simplicitate absolutä.
Toate formele anglicane, toate ceremoniile din biserica
catolica nu le admitel un Calvin. Ca sa intelegi stilul
lui Rousseau, care n'are comparatii, trebuie sa cuno5ti
mediul calvin de unde a plecat el. Dar calvinismul cu-
prinde o disciplina pe care e deajuns a te face c'o re-
cuno5ti, n'ai nevoie sa o respecti in adevar.

Calvinismul e o societate de mare disciplina aparenta,
care nu exclude o mare cantitate de ipocrisie 5i Rousseau
a devenit un om de-o sinceritate afectatt, sfidatoare,
scandaloasa, in opositie cu morala de ipocrisie predicata
de pastorii de la Geneva. Rousseau nu este un fel
de cetatean al Frantei, ci un pribeag, un desertor al
Genevei. El a avut Ora la s1ar5it un fel de luptä cu
Geneva lui de acasa, lupta pe care Francesii n'au inte-
les-o 5i se mira adeseori de revolta lui. El continua
lupta contra constrangerii de la inceputul vietii, care
1-a impiedecat dea fi un cetttean a5a cum a vrut el.

Intte el 5i ceilalti doi filosofi este un mare antago-
nism. Voltaire crede in puterile civilisatiei 5i socoate ca
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el insu5i contribuie la desvoltarea acestei civiliptii.
Voltaire crede cd prin anume reforme ale invataman-
tului s'ar putea ajunge la ceva bun. Cei cari au refor-
mat in Po Ionia, la noi in Principate, s'a inspirat de la
spiritul filosofic. Rousseau nu este un filosof, ci un ad-
versar al filosofiei conceputd ca o 5tiintà de Stat, pe
care incerca s'o stabileascd in forme precise Montes
quieu, pe cand Voltaire se ocupa doar de liniile ei ge-
nerale. Ace5tia represinta pedagogia de stat, care are
sa se substituie celei religioase, pe and Rousseau e
adversar al pedagogiei, el se intoarce spre lumea pri-
mitivd, neagd tot.

La el este o revoltd pornità de acasd 5i. intoarsä im-
potriva civilisatiei 5i s'a localisat in Franta pentrucd
acolo se putea trdi mai bine parasitar, acolo se putea
bucura de mare prestigiu chiar trdind ca parasit, din
secolul al XVII-lea se trdia astfel la curtea regilor de
la Paris.

La Rousseau este 5i un lucru care pleacd de la el,
el e creatorul sentimentalismului romantic, ce se intal-
ne5te 5i in romane englese ca Pamela" lui Richardson
Samuel. Noua Heloisä" a lui Rousseau e plind de sen-
timentalism lanced, de plangere necontenità. N'a putut
scrie un roman de adeväratd iubire, cand el n'a avut
cel mai mic ata5ament fatà de cineva.

Rousseau e socotit ca precursor al romantismului.
Sentimentalitatea lui se indreaptd 5i asupra_ naturii, nu
numai asupra oamenilor. A cunoscut doar lacul de la
Geneva cu infdti5area unei adevdrate marl. Natura Al-
pilor, a lacului, I-au influentat, Dragostea pentru na-
turd se intalne5te acum 5i la altii, ea va face sd
iasa la iveald istoria naturald a lui Buffon 5i clasifica-
rea plantelor de suedesul Linn& Era o indreptare spre
natura, dar el e cel ce a raspandit iubirea peisagiului.

                     



ENCICLOPEDIA FRANCESA 5I TEATRUL DIN
SECOLUL AL XVIIILEA.

De unde a pornit ideia acestei enciclopedii? Enciclo-
pedia francesd este o imitatie a unui original engles.
In obiceiul poporului frances nu este sa consulte lucrari
de acestea peste masurd de intinse. Ideia unei Encic-
lopedii a Stiintelor 5i a Artelor n'a rasarit in Franta.

Intre cei trei scriitori pe carei presintam de obiceiu
ca revolOonari, am aratat ca n'a fost vorba de o co-
laborare, Voltaire, Montesquieu pi Rousseau n'a %cut
pact comun pentru nici un fel de activitate. Enciclo-
pedia e streind de Voltaire. Nu este nici spiritul lui,
nici colaborarea lui in aceasta opera francesa. El care
era tin pamfletist nu era bucuros sa contribuie la o
lucrare care era a tuturor pi a nimanui. Rousseau a
colaborat cu articole despre muzica, de altfel el fusese
pi autorul unei operete cu succes. Fusese vorba sä a-
siste la representatia ei chiar regina Maria Antoinetta.

De altfel, aproape toate articolele bin Enciclopedie,
afarA de prefata program a lui D'Alembert, care nu se
potrivepte cu cuprinsul Enciclopediei, aproape toate au
fost revazute de Diderot, pi revisia sa a fost facuta in
frantuzepte, ceia ce inseamna o refacere pi in ce pri-
vepte stilul pi in ce privepte ideile, transformare deci
ca fond pi ca forma. Vre'o zece volume au fost trans-
formate complect de Diderot.

Nu se paate socoti Enciclopedia ca un lucru voit, cu
program ce s'a respectat de la inceput pand la sfarpit.
In orice lucrare colectivd trebuie cineva sä armoniseze
pi acest cineva trebuie sa aiba o cultura enciclopedici,
sa se priceapa in toate domeniile, ceia ce e foarte greu.
In Enciclopedia francesä este o parte vastä care privepte
istoria pi alta tot apa de vuth care se ocupa de ma-
ternaticA, dar cine are cunoptine in aceste doua do-
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menfi, cite este cleopotrivA de priceput la istorie pi la
matem atia ?

Alte popoare pi-au avut de asemenea Encyclopediile
lor. La Germani cithm : Konversations-Lexikon, de Broci-
hausi in paptesprezece volume, g Konversations-Lexi-
kon, de Meyer, tot in paptesprezece volume. Englesii
au admirabila Encyclopedie Itritanicd, la care am cola-
borat pi eu pi in care fiecare articol este un intreg tra-
tat ptiintific. La noi este o Encyclopedie mai veche de
la Sibiu, in trei volume, fAcutà de un Bandtean, Dia-
conovici, cu articole de istorie fdcute de Onciul. Acura
e vorba sä se aleatuiascA pi la noi o Enciclopedie pe
alte base. Doctorul Leonte mi-a cerut pi mie nipte ar-
ticole pentru aceastä publicatie la care se lucreazà. Un-
gurii au pi ei o Encyclopedie, Palas.

Numele de encyclopedie se explicd astfel : pedia in-
seamnd educa tie, iar encilo are sensul de -.. in cere,
adicA complect. Cea dintaiu encyclopedie, pi nu e nevoie
sA poarte neapkat acest nume, se poate chema Dicti-
onar, cea dintAiu incercare de-a presenta toatA ptiinta
impreund a fost facutd pe la 1630 de cAtre un Engles,
Halstedt ; dar cartea n'a avut rdspAndire pi influentA :
n'a pAtruns in alte tki. In Antichitate astfel de lu-
crud n'au existat. Aristot represintA prin opera sa En-
cyclopedia greacA. Francesii au avut ceva asemdator
cu ceia ce se chiamA o Encyclopedie : e vorba de Dic-
tionarul universal a lui Mauresy, care se intrebuinteazA
'Ana astAzi, dar e vorba de &ate un personagiu ; a avut
pi editii mai multe, dar e un Dictionar al numelor, nu
al artelor pi ptiintelor, cum i s'a spus Encyclopediei
francese, pentru a se deosebi de Dictionarul amintit.
In fata acestuia a apkut altul care a fdcut mare vAlva
pi care nu s'a tipkit in Franta ; este ceva obipnuit des
in opera lui Bayle. Nu trebuie confundat cu Henri
Beyle, rotnancierul cunoscut sub numele de Stendhal,
de la care a rdmas Ropu pi Negru" pi Chartreuse de
Parme". Dictionarul acesta cuprinde definitia notiunilor
culturale curente. Pe atunci era lupta intre Iesuiti pi
Jansenipti pi atitudinea autorului e liberald, cu oarecare
nuantA de polemicd, de criticd.

Dupà Bayle, care a fost cetit pi discutat, apare En-
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cyclopedia francesA a lui Diderot, care e inferioarà ca
unitate §i care are o multime de informatii gre§ite. Se
dau acolo §i orge care n'au existat niciodatA. Care e
origina ei vom vedea in cele ce urmeazd.

Englesii au tipArit i altà Encyclopedie insemnatd,
sub numele cuiva care e initiatorul, Chamders, pe la
1740, prin urmare pe o vreme &and in Anglia se gAsea
g Voltaire. Francesii in aceastä vreme erau intr'o pe--
rioadA de anglomanie i iubirea aceasta s'a intins in
Franta in tot secolul al XVIII-lea. Petrecerile se fAceau
§i la Paris dupl moda englesa. Se introdusese §i in
Franta moda grAdinilor englese§ti dui:4 aceia cu copaci
thiati geometric, tutO dupd anume forme. GrAdinile Cu
iarbA cat mai multd, acestea sant de modd englesA
seamAnd cu parcurile din Londra. Moda englesA trece
la Paris §i vechea träsurd, impodobitA cu ornamente
de stuc, cu flori, cu ramuri, chiar cu ingeri, aceasta
a fost inlocuitä cu trAsura sprintend cu cabul" dupa
care se inebunea fratele lui Ludovic al XVI-lea, contele
de Artois, impreunti cu regina Maria Antoinetta.

In toate domeniile, moda din Anglia a trecut la ve-
cinii din Sud i atunci Francesii s'au gAndit de ce sà
n'aibA i ei o Encyclopedie, a§a cum aveau Englesii,
s'au adunat mai multi oameni de §tiinta sa facA una

pentru Franta. De la inceput a fost foarte greu sA
gAse§ti colaboratori cari sd se inteleaga intre ei, apoi
se intrebau dacA Statul le dd voie sa tipAreascA o ast-
fel de opera, mai ales cA articolele din Encyclopedie nu
sant in sensul saloanelor din secolul al XVIII-lea sau
in sensul Statului, unele au anume ascuti§uri, anume
note impunsAtoare. Trebuia prin urmare sa se gAseascA
oamenii cari sA lucreze i apoi sd se capete aprobarea
guvernului. Doamna de Pompadour a fost de la inceput
pentru Encyclopedie §i la Curte s'au fAcut mai multe
discutii dacA aceasta e sau nu o carte primejdioasà: pe
vremea aceia era o cinste Dentru curteni, o bravura,
sa arati la curte cA eti in curent cu ideile noi. Spiritul
revolutionar cuprinsese §i clasele nobile. Insà§i Maria
Antoinetta fugea sA se plimbe la stark mergea la tea-
trul lui Beaumarchais, plin de imputAri 1:entru regim,

A trebuit mult1 Vreme panA s'a gAsit Diderot sä or-
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ganiseze lucrarea aceaata de mare insemnatate pentru
secolul al XVIII-lea. Ce este el? Comparat cu ceialalti
scriitori din secolul sau, el este cel mai cuprinzator
dintre toti, cel care are mai mult interes pentru orice,
care nu se lasa stapanit de formule. In acelapi timp e
pi cel mai original, cel mai personal. Nu imprumutd
idei de la altii pi este de o sprinteneala spirituala care-1
intrece poate i pe Voltaire. Adaugim apoi cd este pi
cel mai lipgt de pedanterie, spune lucrurile cele mai
insemnate in forme simple, pi aceasta e suprema eleganta
in materie de ptiinta. Depi de origina burghesa, de ni-
mica toata, depi nu s'a purtat prin cercuri inalte cu
Voltaire, totupi el este cel mai elegant in forma.

A fost chemat sa reformese Rusia Ecaterinei a II-a
pi, daca l'ar fi lasat incet, desigur ca ar fi facut lucruri
foarte bune ; dar l'a imbracat inteo haina cu care el
nu era obisnuit, i-a dat o casä mare in care sa-li a-
peze birourile, s'a zapacit i, &and tarina a vazut cd nu
ajunge imediat la resultatele ce le dorea ea, l'a trimis
inapoi in Franta.

Helvetius, autorul cartii l'Esprit, i germanul
Holbach pi-au presintat credintele intr'un chip dur,
cautand sa se impuna prin scandal. Diderot a scris
teatru, drame ca : Fiul natural", Tatal de familie",
romane ca: Jacques fatalistul" ; a lásat i consideratii
sociale, care intrau pi in arta timpnlui, dar la el lucru-
rile sant presintate fara dorinta de-a jigni pe cineva.

A exercitat o mare influenta in afara de Franta. Les-
sing n'ar fi scris drama ,Nathan cel intelept" pi n'ar
fi dat o anume directie criticei sale dacd nu l'ar fi cu-
noscut pe Diderot. In ce-1 privepte pe Schiller, el por-
nepte de la Rousseau, dar prietenul sau, marele Goethe,
a fost pi el influentat de Diderot pi aceasta ne arata
cat de mare a fost importanta lui Diderot.

El n'a fost capabil sa presinte un mare program
ptiintific, abstract pi atunci s'a adresat cuiva din sa-
loanele secolului al XVIII-lea. Aici erau oameni de a-
ceptia cari n'au scris nimic, dar cari aveau mare talent.
In Saloane s'a cheltuit o cantitate enorma de cunoptinti,
spirit. La ce s'a cheltuit aici, idea' a fi cunoscut, adau-
gind scrisorile din vremea aceasta, care de multe ori

dlui
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cuprind pagini mai frumoase cleat literatura consacrata.
Omul despre care e voiba e d'Alembert, fiul unui

nobil, care l'a parasit, clandu-1 cuiva in crestere. El a
facut introducerea Encyclopediei, care nu este, cum se
crede de obiceiu, un intreg tratat stiintific: e cloak o
lucrare de vreo 46 pagini.

Aceasta este Enciclopedia francesa, iar influenta ei
asupra spiritului public a fost redusa la anume cercuri
restrânse, la oameni bogati, cari o puteau cumpara.
Biblioteca la indemana oricui este un lucru mai nou si
adevärata biblioteca publica nu este nici astazi cleat
in America. Acolo sant anume sdli pentru literatura
francesd. Altele pentru cea englesa, germana, etc. Apoi
sant conferinte in legatura cu ceia ce se gaseste la bi-
blioteca.

In general se poate spune ca lumea n'a citit totdeauna.
Cetitul in secolul al XVIII-lea era molt mai restrans.
Te duceai in saloane, acolo veneau ganditori, oameni
de literatura, se conversa si conversatia servea ca cetit,
si pe atunci exista conversatia ; lumea stia sa asculte
pe cineva cu influenta, nu trebuia sa-i tragi de maneca,
asa cum se intampla azi. In Anglia se cetea mai mult,
de uncle romanele lui Dickens, asa placute. Encyclopedia
n'a fost prea mult cetita ; anume articole erau cunoscute
si comentate, dar in general opera aceasta era in afara
de societate. A crede ca. kevolutia Francesa pleaca de
la cei trei filosofi e tot asa de gresit ca Si a crede ca
ea porneste -le la Encyclopedia francesa.

Punem fata'n fata cloud feluri de teatru, pe langa
care este cel social, moralisator, represintat prin piesele
lui Diderot, care au avut influenta si asupra unui scrii-
tor german dinainte de Sturm-und-Drang-Periode, a-
supra lui Lessing. Sturca-und-Drang-Periode este tnis-
carea de pe la 1770, care tinde sä se desfaca de sub
influenta literaturii francese, care pe vretnea aceia era
o forma' abstracta,--pentru toata lumea, o forma gene-
rala care patrunsese pretutindeni -si Germanii yin acum
cu o literatura notia. Lessing in Nathan cel intelept"
discuta probleme religioase. ,Nathan este un Evreu care
i§i represinta punctul sail de vedere. Lessing prin piesa
sa face ceia ce facuse in Franta Voltaire: trateasa ches-
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tiuni religioase. Chestiunea e numai daca pin piese de
teatru se poate face asa ceva. Literatura poate ea pre-
dica ? Nu trebuie sa aiba aerul ca predica, dar e ne-
cesar sa intrupeze sufletul autorului, care intotdeauna
represinta punctul sau de vedere. Chiar dacd piesa lui
Lessing este o predica, Nathan cel intelept" nu poate
fi socotit ca o piesd proastk atata vreme cat autorul
sail a avut un extraordinar de mare talent de dramaturg.
, Lessing a fost kti mare critic si n'a fixat o teorie nu-
mai in domeniul artei, dar si ill acel al poesiei. In arta
era acum teoreticianul care cunostea asa de bine lumea
veche, Winckelmann, iar Lessing se distinge ca om de
critica in opera sa Laocoon sau Limitele picturei si
ale poesiei". Laocoon era fiul Hecubei si al batranului
Priam, preotul lui Apollon in Troia, care impreuna cu
cei doi fii ai sai a fost inlantuit de serpi, fiindca s'a
ridicat impotriva sireteniei grecesti, a lui Odyseu, de-a
introduce calul de lemn in cetatea Troii. In Vatican se
gaseste un grup admirabil care-i represinta pe acestia
si in Eneida lui Virgilius este tin episod care se ocupà
de ei. Opera lui Lessing a luat acest nume fiindca are
ca punct de plecare o comparatie intre celebrul grup
si episodul din Virgiliu.

Avem prin urmare un teatru, care, ca si arta cores-
punzatoare, presinta subiecte de familie, chiar fabule.
Grenze, pictor puternic si in acela5i timp delicat, plin
de o gratie si-o naivitate delicioask presinta el ulciorul
spart. Acesta cuprinde in sine o invatatura, este o fa-
bula trecuta pe paned. Literatura aceasta care corespnude
unei arte si care este representata in Franta prin Di-
derot. dramaturg ce are influente si in Germania, tea-
trul acesta serve5te la indreptarea moravurilor.

Pe langa acesta avem Inca doua feluri de teatru. Unul
satiric direct, ca acela al lui Beaumarchais. Voltaire este
un satiric, este un agresiv, dar indirect titlul unei lu-
crari poate fi revolutionar si inlauntru nu gasesti aproa
pe nimic de luptd, de fanatisrn. Dar alaturi este un
teatru satiric, cu atacuri directe impotriva societatii
de atunci si acesta e, cum am spus, al lui Beaumarchais.
In al doilea rand, inteo parte a Italiei, la Venetia, este
un teatru WI preocupdri de caracter moralisator, fara
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intentia de-a face luptl cuiva, e vorba de teatrul lui
Carlo Goldoni.

Ce este cel dintAiu, cum a ajuns Beaumarchais sa
scrie piese de teatru? Shut societAti care impun unui
scriitor anume genuri literare. Lui Beaumarchais e sigur
a nu i-a trecut prin minte in tinerep cA va fi autor
dramatic.

II chema Pierre-AugustinCaron si Beaumarchais.
Fusese un aventurier, un ticAlos : czndamnat la in-
chisoare pe vremea Revolutiei, e scc,s de acolo dato-
rita interventiei unei tutoare, o bAtrAnA cu mare influ-
entd, cu care trAieste o bucatA de vreme. Celebru
prin procesele sale, care-ilacusera subiect pentru foarte
interesantele i curioasele sale Memorii.

Avem aface cu fiul unui ceasornicar si a inventat
chiar un mic mestesug la ceasornice. Descoperirea lui
a fost imitatA de cineva ; el, care a fost un om de procese,
1-a dat in judecatd. Academia de stiinte i- a dat lui
dreptate si a cAstigat procesul. Pe urma a intrat la
Curte, unde a fost secretar al regelui. A indatorit pe
un bancher, care I-a asociat la averea sa, ba chiar 1-a
asigurat. Murind acesta, un conte care i- a rAmas in loc
n'a mai vrut si-i plAt.eascA asigurarea. II dä Ia judecatd

procesul acesta va fi la originea pieselor sale : Nunta
lui Figaro si BArbierul din Sevilla. A avut 5i on alt
proces pentru sora sa, care trebuia sA se mArite cu un
Spaniol i acesta nu 5ia tinut cuvAntul. Cele cloud
judecAri, pentru ruperea de fAgAduiala i pentru redarea
banilor promisi. i-au servit ca puncte de plecare in piesele
amintite.

Pe vremea aceia proceseie erau judecate de Parlament,
in care locurile se cumpArau. Dar Ludovic al XV-lea,
impreunA cu Maupeau, au disolvat Parlamentul cu locuri
plAtite 5i au creat altul in care intrau cei pe can re-
gele Ii socotea vrednici: prin urmare se facea alegere dupa
merite ; dar opinia publia a fost contra noului Parlament

Ludovic al XVI-lea a trebuit sA revie la cel vechiu.
Hartuiala cu acest Parlament cu locuri plAtite i-a

procurat lui Beaumarchais material pentru Memoriile
sale, una din cele mai admirabile opere de polemica,
ceva asemanator cu Provincialele" lui Pascal,

si
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Piesele lui au fost facute la inceput ca sä-1 serveasca
in aceasta afacere a lui. Ele incep in 1675 si una e
represintatd cu greu la 1784. In Barbierul din Sevilla"
a vrut sa introduca si procesul sail, din care causa piesa
in forma de acum nu este cum a facut-o Ia inceput.
N'a avut atata trecere ca Nunta lui Figaro", care e
mai ascutita, mai data dupa public: a vdzut ce-i place
si a mers pe aceastä linie. Beaumarchais pleaca deci
de la o afacere particulara, personald ; la inceput in
teatrul sail se ingrijeste numai de ea, apoi gustul
publicului se impune, il transforma si atunci scrie
Figaro, care e un nume spaniol.

In Snania pe atunci era un curent de critica ascutita,
In prima jumatate a secolului al XYIIIlea fusese numai
un roman fail prea multä importanta. In Franta ro-
manul acesta a fost representat prin Le Sage, cu ro-
manele sale, un fel de critica combativa a Spaniei. In
a doua jumitate a secolului al XVIIIlea, in pictura
spaniola se distinge pictorul spaniol Goya, care prinde
anumite pacate ale societatii. Alaturi de scene populare
avem la el evenimente sociale, tendinta de-a atata contra
regimului frances. Tot asa se recurge la fabula. Ale lui
Iriarte sunt imitate in Franta de Florian. Fabula lui
Iriarte este un instrument de lupta.

Figaro este critica spaniola in legátura cu viata lui
Beaumarchais. Restul ii vine din societate, din mediul
in care traeste. De altfel Beaumarchais nu si-a inteles
chemarea ca autor dramatic. Meuse la inceput piese
fara importanta. In Eugenia povestia viata sorei sale
in Spania. Din piesa aceasta si din piesa lui Goethe,
Clavija, in care materialul e cules din Igemoriile lui
Beaumarchais, avem toate stirife cu privire la acest
incident din viata lui Beaumarchais Tarare, este o
alta piesa a lui.

Dar dramaturgul nostru s'a ocupat de altceva mai
ales. A luat partea Americei in Revolutia contra An-
gliei si supt nume spaniol a transportat tot felul de
lucruri in America. Exista o adevarata mica plata a lui.

Cu total deosebità este figura atat de simpatica a
lui Goldoni. Acesta are o valoare actualä, ori &and se
pot juca cu succes piesele lui, pe când nimeni nu se
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mai gandeAe astAzi sd represinte pe Beaumarchais, care
a trecut in opera. Goldoni 5i-a fdcut Memoriile intr'un
moment cAnd era libel% S'a mutat la Paris, a párAsit
Venetia lui 5i acolo 5i-a scris Memoriile, o carte foarte
valoroasd, Idea' nici un element de rautate. N'a avut
nici o du5mAnie, nici un fel de interese materiale per-
sonale, care sA-1 ridice impotriva cuiva. Este un om al
lui Dumnezeu, ridicat din mijlocul poporului venetian,
avAnd toata aristocratia 5i toatA populatia cu sine. Nu
este in opera sa o deosebire de la un timp la altul, de
la o influentA la alta. Goldoni este totdeauna egal cu
sine insu5i in ce prive5te talentul. A inceput a5a cum
a fost 5i mai tArziu.

A trAit un timp in Franta, invAtase bine frantuze5te :
putea sA Incerce a scrie 5i acolo, dar n'a fAcut-o. Era
a5a de legat de poporul venetian, incAt, dupA ce se des-
face de el, Goldoni nu mai e autor de comedii. DesfAcut
de Venetia, el nu mai face literaturd. Ambitia lui era
sl facl plAcere conationalilor sdi-. Avea un ascutit spirit
de observatie, un ha2 natural pe care 1-a stApAnit a5a
fel ca sA nu jigneascA pe nimeni, cu toate ea nu se
temea de guvernul italian. Elementul de satird jignitoare
lipsea spiritului acesta bun.

Venetia era tara de ev-mediu panA foarte tArzin 5i
Goldoni a fost un medieval. La el e tot farmecul, tot
darul de a povesti, toatA gluma gustoasA, savuroasA a
evului-mediu. El e cunoscut cu o prea mica parte din
opera sa care e imensA. Eu am tradus in romAne5te
piesa Hangita". Mai are Mincinosul, SgArcitul, etc. In-
teresant e sA fie pus alAturi de Alberto Nota, elegant
dar insupoftabil. Nota seamAnA cu teatrul artificial
frances. pe and acesta este admirabil prin naturaletd.
La Goldoni este ceva din Terentiu de odinioard.

                     



STURMUNDDRANGPERIODE $1 LITERATURA
ENGLESA DIN SECOLUL AL XVIII-LEA.

Numele acestei perioade din literatura germanA nu
este represintat printr'un euvant oarecare, ci .prin titlul
unei piese a lui Kingler. Piesa s'a uitat, dar numele
ei a ramas ca sa arate mi5carea literarA represintatA
prin Schiller 5i Goethe, nu 5i prim Lessing, care e un
scriitor tendentios, face piese\ cu scop demonstrativ. $i
in Nathan cel intelept" 5i in toata opera cuprinsa
supt numele de Dramaturgia de la Hamburg el sustine
un punct de vedere abstract. Lessing e ganditor abstract.
Nu e un- creator. Influenta lui asupra lui Schiller e nula.
Intre el §i cei doi corifei nu este nici un fel de ase-
mdnare. La Schiller 5i. Goethe este o influenta de Ja
Diderot, dar acesta are simtul realitatii. Este un spirit
capricios, cu tot felul de tendinte atnestecate intre ele.
La Germani nu este nimeni care sd se apropie de Mon-
tesquieu. ,,Spiritul Legilor", Consieeratii asupra mdririi
5i decaderii Romanilor", acestea sant lucruri care se
mentin francese. Gluma u5oara a lui Voltaire, pietrele
aruncate in religie, in autoritatea monarhica, acestea
sant lucruri care nu prind la Germani, popor ce n'are
un suflet revolutionar, ca al Francesilor: Goethe, &and
s'a gasit in fata fenomenului revolutionar, a avut ati-
tudini deosebite. La inceput, in fata batdliei de la Valmy
a spus ca in acest moment 5i in acest loc incepe a
era =IA. Pe urma insa 5ia schimba% parerea. Ca el,
tot a5a 5i Iohanes von Muller are la inceput un senti-
ment de aprobare pentru Revolutie. Amandoi plutesc
in nori, cred ca reaua stare a societatii se poate indrepta
prin mi5cAri revolutionare, cred ca prin ele se pot inlAtura
formele impováratoare ale societatii, ea se poate ajunge
la mai multä fratie intre oameni. Pe urmA, and Revo-
iutia ajunge in maim poporului, cand se ridicA 5efi

                     



282

fail valoare realä, atunci scrisorile foarte interesante ale
lui 1V1Iiiller 5i-au schimbat tonul fold de Revolutie.
Atunci el este pentru dreptate, pentru omenie, pentru
lini5te 5i contra schilodirilor nebune de la Paris. Iar
lui Goethe, care e un spirit armonios de la ineeput, ii
plac lucrurile cumpänite. Nu actele Revolutiei fau
indignat mai ales pe Goethe ; ceia ce-1 sup5rà in special
este rdsärirea unor 5efi fart' merite personale 5i cu o
infäti§are total de5Antata. Este o parte de groso15nie
in Revolutie .5i aceasta 1-a supkat pe Goethe 5i lucrul
acesta il spune el in piesa sa: Der Biirgergeneral" sau
Cetäteanul general. Inteadevär, in timpul Revolutiei
s'au ridicat generali cum era Hoch, care a potolit
rdscoala din Vendea, care fáceau parte din straturile
cele mai de jos.

In privinta aceasta, piesa lui Goethe se leaga cu altä
manifestatie de ironie contra oamenilor cari joacd sau
incearcá si joace un rol oarecare in societate, färd a
avea merite pentru acest lucru. Este piesa unui urma§
al lui Moliere, care a intrecut pe scriitorii francesi de
a doua mama', a danesului Holberg, pe care am tradus-o
en 5i care s'a jucat 5i la teatrul national din Bucure§ti,
e vorba de vestita piesd : Tinichigiul politic". Acesta
e omul care se adunA cu prietenii säi, discutä intr'un
ora5 german hauseatic despre organisarea oraplui 5i
fiecare vine en critici, crezand cd el ar putea administra
mai bine. La um moment i se spune tinichigiului c5 e
fácut primar 5i se presintä in fata lui tot felul de per-
sonalitAti ale cetätii. Pus intr'o situatie caraghioas5,
fiindeä nu 5tia ce sa fack toti fac haz pe socoteala lui.
Disperat el declarä cA nu 5tie ce sd fac5, e nenorocit
cd nu poate scapa de situatia aceasta incurcat5 5i in
cele din urma i se spune ca n'a fost ales primar 5i ca
farsa aceasta i s'a fäcut numai ca sà i se arate cá
n'are dreptul sa entice pe altii atata vreme cat el
insu5i nu e vrednic sd faca lucrul acela.

Dar intre piesa aceasta 5i a lui Goethe este o ase-
mänare. Sant oameni ridicati, dar cu insu§in indestulà-
toare pentru locul ce-1 ocupd.

Asupra scriitorilor acestora nu se exercità influenta
lui Montesquieu, nici a spiritului fondeur din Voltaire,
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care nu face niciodatA o opositie adevdratA, nu luptd
cu seriozitate impotriva Institutiilor §i formelor pe care
le atacd. RAmine ca influentd sigurA aceia a lui Rou-
sseau, care tinde spre schimbarea societAtii. La el este
o negare a societAtii. Rousseau nu admite sA trAiascA
in astfel de societate ca aceia a lui. De aceia se ascundea
in fundul lojii and era o representatie, de aceia s'a
insurat cu Teresa, spAlAtoreasa care 1-a dominat 'And
la sfAr§itul vietii. i aceasta este un fel de sfidare a
societatii.

Scriitorii ace§tia au pritnit influenta lui Rousseau,
care e un negator §i un rästurnAtor. Dar la el mai este
Inca un lucru. Rousseau este contra civilisatiei incorse-
tate, intepenite, din secolul al XVIII-lea, El ne trimite
la naturd, la primitivism, la viata omenirii de la inceput.
El spune ca otnul a fost bun de la natura, dar cA a
venit civilisatia §i ea 1-a stricat.

De alci o productie literarA ca aceia a lui Bernardin
de Saint-Pierre, din romanul Paul. §i Virginia, in care
presintA viata primitivA din insulele dintre America de
Nord §i. cea de Sud. Aran viata idilicA a eelor doi eroi,
ocupatiile plantatorilor de acolo, etc. In acela§i timp
Bernardin de SaintPierre are pi studii asupra naturii,
descrieri admirabile ale ei.

Tot de la Rousseau a venit o parte din inceputurile
lui Chateaubriand. Fiu de nobil din Bretania, crescut
aspru, cu tin tatà care nu se ocupa de sufletul lui §i cu
o mama care nu-I intelegea, el nu avea o intimitate
sufleteascA decAt cu sora sa. Când a ie0t din inchi
soarea de acasä, era ca scApat dintr'un cuib de cucuvAi,
Pe de altA parte, ca §i Byron, care era §chiop §i betiv,
Chateaubriand era putin diform: avea capul prea mare
§i trupul prea mic §i probabil de aci un fel de necaz
al sdu impotriva vietii.

Influentat de Rousseau, el i§i cautA idealul frumusetii
in naturA i idealul uman printre oamenii din America
de NTord. De aici cAlltoria lui in America, admiratia
pentru §efii de triburi de aici. Acolo vede el pe sAlba-
tecii aceptia, cari de fapt erau ni§te trAdAtori, ni§te lene§i,
ni§te betivi ,i pe cari el ii transformA in exemplarele
cele mai pline de calitati,
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Lui i se d.atoresc mai multe opere. Astfel in Atala"
presintä dragostea intre doi tineri pe jumatate salbateci.
Rene este tin om desgustat de societate, care se retrage
intr'o viatã simplä fiindcd nu mai gOseste nimic plOcut
in lume. Alte opere sant : Martirii", Geniul crestinismu-
lui", Ultimul Abenceraj", Memoires d'outre tombe, etc.
El a incercat sl presinte pe larg viata bunilor sAlbateci.

Influenta lui Rousseau a trecut si la noi, si ei i se
datoreste cultivarea poesiei populare de cdtre Russo si
V. Alecsadri. Inainte de acestia influenta literatutii
populare nu prea era mare. Constantin Stolnicul Can-
tacuzino s'a gandit cd in poesia populara ar putea gAsi
multe elemente de istorie, dar el nu vedea frumusetea
acestora.

Vacdre§tii s'au inspirat, färg indoialä, din poesia popu-
lard. In acea 'AmaritO turturea" se vede tonul popu-
lar. Inst.* plangatorul Conachi este influentat de Rou-
sseau. Intre hartiile lui s'au gOsit niste versuri populare
in care se vede legOtura lui cu natura:

,Lumea strig5. lumea zbiarä,
Pentr'un puiu de cdprioarä".

Tdranul lui Alecsandri nu e al semänätorului. Din
potrivA, noi am fost intotdeauna contra tdranului fad,
artificial, cu panglicute. Taranul lui Aldea e dur, ascutie
nu ca päpusile lui Alecsandri din Lipitorile Satelorl
nuvela Tudor si Marinda", etc. De altfel, Alecsandr
nici n'a avut contact cu tdranul. Invdtase in straindtate'
era un fel de boierina§ care privea realitatea prin fe-
reastrd si din trasurd. Mosia lui de la Mircesti, agro-
nomic si social era un adevArat scandal. Acolo, intr'o
casä cam ca a lui Conachi, trdia el cu Paulina Lucasie-
vici, un fel de fostà intendentg a lui. Dar catä deosebire
de La Elena Negri pawl la aceasta femeie vulgard

betivg. .Taranul lui Alecsandri nu este real, el este
fabricat a la Rousseau.

Ne intoarcem acum la aceste cloud caracteristici ale lui
Roussegu, sa le vedem in literatura germand din Sturm
undDrangPeriode, care nu se manifestA /Ana la influ-
enta ce vine de la tilosofia lui Kant, prin anii 1771,
cu operele sale: Critica ratiunii pure" si Critica ratiunii
practice."
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Dar opetele clasice ale lui Goethe si Schiller F. fint dupä
Ino si inseamnd ruperea de ideile care au influentat
Revolutia francesd. La ei este un fel de refugiere din
atmosfera revolutionard ip seninAtatea atm\csferii aces-
teia antice si. mai ales a antichitatii grecesti. Toate
rdzbunärile, toate grimele din Revolutie contribuie la
ruperea de Franta si la refugierea in senindtatea Heladei.
Goethe n'a stiut greceste, Schiller poate c5 da, dar erau
pe atunci foarte bune traduceri fdcute din limbile clasice.
Homer era cetit la scolile francese. Bitaube il tradusese
destul de prost. Mult mai bung era la Germani tradu-
cerea lui Voss, care tradusese si Georgicele lui Virgil:u.

Neoclasicirmul este un fenomen german pentru un
timp. Francesii rdman la clasicismul fals, clusman al
clasicismului cel adevdrat.

Venim acum la cele cloud' influente ale lui Rousseau,
cea revolutionard si cea in legaturà cu natura, cu viata
primitivg. In ce priveste cea dintdiu, s'o vedem cum se
manifesta la Schiller si la GoOhe. Cel dintdiu a evoluat
mai putin ca Goethe, n'a avut nici vigoarea fizicd si
nici cea morald pe care a avut-o Goethe, bOrbatul
admirabil, socotit ca un Apollon al yremii sale. De
altfel nu se poate socoti ca. noi suntem o umanitate
fiziceste degenerath. Regele Frantei de la sfArsitul seco-
lului al XV-lea, Ludovic al XII-lea, se insurase la bdtrd-
nete, dupd despOrtirea de Ioana Schiloada si dupd
moartea celei de-a doua sotii, Ana de Bretagnia, cu
Maria de Anglia. Neobisnuit cu petrecerile la care-1
obliga ea, s'a imbolnOvit si a murit, când n'avea Inca
nici 50 de ani si când lumea il socotea foarte batrfin.

Schiller a fost incontinuu bolnavicios. Goethe insusi
a avut o tinereta nesigurd. Din corespondenta lui cu
sora sa Cornelia, poate cele mai sincere scrisori ce le-a
serfs el, se vede cd la un moment dat se intrebau dacd
va trOi sau nu. Cornelia insasi a murit foarte tânOrk
fiind si ea bolndvicicas5. Am spus a Schiller a murit
tânar si bolndvicios si poate cá aceasta il graleste spre
productie.

Intre 18,o si 1890 se manifesta acestia in felul lui
Rousseau, prin rupere de societate. Cum spuneau F:ro-
testantii cd vor sd se desfacá de Roma, tot asa si la

,
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ace§tia avem o total§ rupere de societate, Mai ales k
trei opere, cloud ale lui Goethe i una a lui Schiller, care
a avut enorm efect asupra societAtii contemporane §i
nu numai asupra scriitorilor cari au format grupul de
la Goettingen (Goettinger Buncl), nu peste mäsur5 de
insemnati. E vorba de Hotii" lui Schiler, pies§ care
a influentat tot tineretul german, cu toate a este mult
inferioara celorlalte piese ale lui i pe care mai tArziu
el nici nu §i-ar fi recunoscut-o ca a lui,

Goethe are in aceasta epocd cloud manifestári care
corespund cu a lui Schiller: una represintà un erou
neastAmpdrat din evul mediu, care-§i bate joc de auto-
ritate, arunc§ bombe satirice in toate pArtile. Goetz
von Berlichit gen este o pies§ intetesant de barbar5.
Se cautd o asemAnare intre ea §i piesele lui Shakespeare,
dar de la dramaturgul engles cred cd Goethe n'a primit
o influent§ directd. Probabil cd 1-a cunoscut pe Sha-
kespeare in forma francesd, ciselat§ a lui Voltaire. In
ce prive§te compositia, piesa lui Goethe e cu desävArsire
haotic5, de§i nu fdr§ oarecare simt al adevärului istoric,
al autenticitatil evului-mediu getman.

Nici Rousseau din Confesiuni" §i din Noua Helois§"
nu lipse5te, cu toate CA la acesta avem o analisä senti-
mental§ lAncedd. Goethe a cunoscut o multAne de femei,
dar n'a fost o tragedie in viata lui sentimenta15. Alt-
ceva a fost iubirea pentru Burger, creatorul baladei, a
cArui eroind dintr'o baladä este Lenora. In viata acestuia
a fost inteadevdr G tragedie, dar la Goethe nu.

S'a publicat corespondenta lui Goethe cu Frau von
Stein. Relatiile dintre ei erau dup.§ normele lui Rousseau,
suspinuri reciproce, dar nimic fau in leg§turà cu aceasta ;
de altfel era i un Domn von Stein, care n'ar fi permis
ca lucrurile sd mearg§ prea departe.

Goethe s'a gAndit insd, ce-ar fi dacA legatura aceasta,
care era un fel de fratie sufleteasca, s'ar transforma
in ceva mai serios. Sigur cd atunci sotul ar fi trebuit
sA-si schimbe cumva atitudinea i din aceste preocu-
pan a iqit romanul sat' Werters Leiden", Suferintele
Candrului Werter.

Acestea le-am spus in legatura cu influenta revolu-
tionarismului venit de la Rousseau, acum ne ocup§m
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de cealalta ideie pornita de la el, al iubirea pentru
omul primitiv, pentru natura. De la aceasta influenta
pleaca in mare parte lirica lui Goethe. Moraritele lui,
tot ce e in legatura cu natura porne§te de aici §i Goethe
§i- a trait adanc viata, n'a stat inchis in casa ca Schiller.
Dacd cetim Memoriile de mai tarziu ale lui Goethe, sau
Wilhelm Meisters Lehrjahre", ori Wilhelm Meisters,
Wanderjahre", cunoa5tem yr-4a lui framantata din tine-
reta, calatoriile de noapte pentru a se intalni cu iubitele.
A avut un contact cu natura §i cu viata care la Schiller
nu se intalne§te. De altfel intre ei este §i deosebire de
earierd. Schiller este profesor de istorie, scrie mai
multe drame istorice: Wallenstein trilogie", ,Maria
Stuart", Don Carlos", Wilhelm Tell" §i chiar o istorie-
a Rdzboiului de 30 de ani,

Fara indoiala ea de la Ronsseau vine lirica ce une§te
sufletul omului cu mediul natural, care inseamna un
progres fata de litera tura francesa.

Goethe a primit de la Rousseau o influenta directa
§i una rnijlocita. Herder culesese canteen! popular din
aceia§i dragoste de umanitate, care pleaca tot de la
Rousseau. Noi ne oprim cu presintarea literaturii ger-
mane in mornentul cand apare Winckeiman cu cerce-
tare a antichitatii, cu calatoria lui in Italia, cu a sa
Istorie a artei antice. Cautarea cantecului primitiv i
in dialectele primitive se va intalni la englesul Robert
Burus in cantecele populare ale Scotiei. Influenta lui
Rousseau treze5te toata poesia populara. Folklorul vine
de la el, notiunea poporului suveran, a poporului sfant,
e tot de la el.

De la Goethe §i Schiller au ramas §i piese istorice,
Ali vazut Don Carlos", apoi Wallenstein trilogie", etc.,
dar acestea yin dupa ce-au primit baza de realism care
le vine din cunoa§terea antichitatii, pe baza de dccu-
mente §i cronici din contactul cu Italia, din meditatia
filosofica pornifd de la Kant. Aceasta a fost baza de
realism pe care ei au primit-o §i lard care ei ar fi
sarit deadreptul in adevaratul romantism din secolul
al X[X-lea. Goethe a scris §i lucruri de §tiinp, infiu-
entat fiind de Darwin, care in Franta era represintat
prin Geoffroy de Saint-Hilaire.

                     



Literatura englesa din secolul al XVIII-lea.
In general litaratura englesa este mai originala
ai vio lie decat cea francesi §i lucrul acesta se dato-

rqte mai multor cauze, pe care le vom ardta pe rand.
De ce in Franta avem o literaturd facia, putin originala,
copiata dupa lucrurile din antichitate? Fiindca in Franta
literatura are doua origini. Este o literaturd de Curte,
care in secolul al XVIII-lea e mai putin de Curte,
fiindca Ludovic al XV-lea se retrage in micile aparta-
mente, iar Ludovic al XVI-lea represinta o monarhie
§i o carte inculta, regele se ocupa cu. me§te§uguri cle
tipografie, Maria Antoinetta nu §tia nici sa scrie
tuze5te. Dar era traditia literaturii de Carte, care se
prelunge§te §i in vremea aceasta.

In Anglia nu mai este curte, n'a mai existat dupd
Stuarti, cad au fost urmati de olandesul Gulielm de
Orange, sotul fiicei lui Iacob al IIlea, Maria. Nici pe
vremea ei, care a trait mai mutt ca sotul i nici pe
vremea sorei sale Ana, mdritata cu un print de Dane-
marca, n'a jucat nici un rol Curtea in Anglia. Dupà ea
yin Georgii din Hanovra, cu total imbecili jsträini de
Anglia. Cei clintai doi n'aveau decat dorinta de-a sta
cat mai putin in Anglia §i dea se intoarce cat mai
curand in Hanovra lor. Al IIIlea incepuse mai vioiu,
se amestecase §.i in preblema Americei de Nord, pe urma
insa a innebunit §i a orbit. George al IV-lea n'a fost
nici el mai bun. Anglia de fapt nu avea un rege pe
vremea aceasta. Curtea nu juca nici un rol, era in afara
de literatura englesa.

In randul al doilea, in Franta literatura era in lega-
tura cu saloanele, dar in Anglia nu sant saloane in
sensui celei francese. Sant persoane care creiazd moda,
dare sant ascultate §i. cautate peste tot, cum a fost
Samuel Johnson, care a scris Vietile poetilor englese,
carte cetita §i astazi, dar saloane adevarate nu avem
aici.

Apoi Franta are un teatru cu caracter revolationar,
dar in Anglia teatrul lui Dryden nu indeamna pe nimeni
la nimic. Si adaugim ca literatura englesa e pentru
poporul engles, pe &and cea francesä este un organ
international, care trece peste tdri §i nu tine seama de

§i
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frau;
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de deosebirile dintre natiuni.
Este §i in Anglia o lupta pentru reform; dar acolo

ele se fac totdeauna foarte incet, cade un Minister, vine
altul §i votarea se face foarte greu, numai dup'4 ce
proiectul a -lost acomodat cu nevoile societatii. La
Francesi e altceva, ei au ghilotina- nu numai pentru
oameni, dar i pentru Institutii. Si cu toate acestea in
Anglia s'a scris mult pentru schimbarea
care aici stint medievale, dar poporul acesta poate merge
inainte cu institutii care au ramas in urmä.

Literatura de pamflet este representata prin Scrisorile
lui Janius, care corespund cu Scrisorile persane a lui
Montesquieu. In Franta nu avem pamflete asemanatoare
en cele din Anglia, care de la un timp au caracterul
de periodicitate, sunt reviste anume pentru publicarea
literaturii de felul acesta. Pentru Franta avem gazetele
ce se publican in Olanda, iar Revolutia francesa a in-
trodus ni5te foite care atatau publicul, cu acele lui
Marot sau alii. Dar reviste cu cuprins social, moral,
religios, literar, tratand chestiuni abstracte, farà a in-
troduce persoane §i fara a cauta efectul imediat, asa
ceva in Franta n'a existat.

In Anglia au existat doua reviste de felul acesta,
din care una s'a retiparit in secolul al XIX-lea. Englesii
au obiceiul foarte bun, care nu s'a imitat In alte pri
§i la noi s'ar putea face un lucru ca acesta, fiindca §i
aici multd vreme literatura era in gazetä, articole foarte
bune publicate 'eine §tie pe unde i raman ingropate
acolo, la Englesi a existat bunul ob ceiu de- a aduna
articolele din cutare revistä sau cutare ziar, §i a§a a
fost cazul pentru cele douà admirabile reviste de pam-
flet din secolul al XVIII-lea Spectator i Tatlor.

Fara' spiritul clasic al lui Yahoon, farg spiritul re-
volutionar din Scrisorile lui Junius §i din auste (Iona
reviste, nu se poate intelege indeajuns societatea englesa
din secolul al XVIII-lea.

Alta forma de comunicatie cu societatea,, forma care
s'a intrebuintat i in Scrisorile germane si in operele
lui Voltaire, este aceia de satira ascunsa. Astfel sant
opere inofensive in aparenta, dar co foarte molt talc
in fond. A5a, este literatura lui Sterne, Tristram Shandy,

19
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ca 5i al5toria sentimentall, opere originale ale acestuia,
sant amândoug lucrári cu cheie. La fel este Robinson
Crusoe a lui Daniel de Foe 5i mai ales constituie o
Olmuire a societãtii contemporane englese, cartea lui
Swift, Calatoria lui Gulliver.

Avem deci literatura de pamflet, cu aceia din Seri-
sorile lui Junius,, una cu caracter de satira acoperitA,
aläturi de povestiri ce nu urmAresc nimic, povestiri
sentimentale, sau unele cur caracter traditional, mora-
lisator, cum e Vicarul de la Wakefield, a clericului
Olivier Goldsmith, care se ridicii impotr'va unei religii
a secolului al XVIII-lea. Samuel Richardson presintà
romane sentimentale influentate de Rousseau. El e au-
torul lucr6rilor: Clarisse Harlowe, Grandisson 5i Pa-
mela", care e sigur in legatura cu Noua Heloisa" a lui
Rousseau.

Sunt mai multe curente de literatura 5i ele se explia.
In Franta de la Rabelais, care represintá spiritul tnedi-
eval de glumä proasta 5i fantesierspiritul de la Colegiu,
de la el nici preotul din sat 5i nici cillugärul nu mai
joacä un rot In Anglia, ca -5i in Ardeal la Sa5i sau la
alte confesiuni, existd o influientd culturald ie5ità din
mediul clasei preote5a. Aici din presbiteriul engles, por-,
ne5te o influentã pe care Franta n'o are, preotul catolic
nu are familie, 5i de aceia el nu este amestecat in viata
sociald 5i de aceia nu -poate face ceia ce-a fAcut in
Anglia Goldsmith. Din literatura sentimentalg fac parte
5i romanele Doamnei Mary Ann Evans, care-5i luase
pseudonimul de George Eliot, acelea ale Emiliei Brade,
ale lui, Dickens chiar. Dar la Francesi romanul sentimen-
tal este mai reu5it, ei au mai mult talent de-a presinta
sentiffientele cu sinceritQte.

Apoi la Englesi a fost totdeauna un cult al naturii
5i lucrul acesta e in legAtura cu rasa, cu vechea religie
5i in legaturA cu faptul cd natura engksa e foarte
ingrijitd. Aici sunt pelusele acelea admirabile, gasoanele
cele mai frumoase din, omenire sunt in, Anglia. Nobilii
din secolul al XVIII-lea au d.istrus sate intregi ca s4
creieze parcuri de vamdtoare. Anglia, tara de ora5e multe,
are putine locuri cu iarbd ; de aici un rnisticism panteist,
de aici iubirea cea mare ce-o are omul pentru ceia ce
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nu gAse5te la el. Natura este un lucru a5a rar la ei ; de
aceia iubirea lor mare pentru ea.

Pe o vretne &And literatura n'are simtul naturii, in-
tAlne5ti in Anglia, la tin poet cum le James Thomson,
care a scris despre Anotimpuri, o presintare a naturii
cum se fdcea la noi inainte de-a fi venit nebunia de
dupd RAzboiu. In descrierile lui intalnim o iubire de
naturA i o presintare a ei ca lapoeii cei adevarati din
secolul al XIXlea, Pus in fata operei de fabricatie

.artificiald a lui Deli Ile, Thomson e mult superior. Pe
cat este de nelisibil 5i de mort Trancesul, pe atAta,se
cete5te cu plAcere i astäzi opera Englesului.

Pe langA acegia, cari fac parte din clasicism, ayAnd
totu5i 5i o iubire pentru naturA, a5a cum vom intAlni-o
apoi la 1achi5ti, pe lAngd ace5tia i inainte de lachism
intAlnim in Anglia secolului al XVIII-lea Inca o forma'
care e represintatA 5i in literatura germanA prin Burger
cu baladele sale. E vorba de curentul inceput cu epis-
copul Percy, care adund vestitele balade din evul-mediu,
haiducArii ca aceia din Robin-Hood, un revolutionar
din vremea lui Richard InimA-de-Leu, a. cArui faimd a
rämas in legendele englese. De-odatá apare Chatterton
cu iubirea lui pentru evul-mediu, care sfAr§e5te pkäsit

cazut in mizerie, din care causä se otrave5te.
In secolul al XVIII- lea, trei poeti, cari nu seamana

intre ef; publica un manifest foarte interesant, Worts-
worth, Coleridge 5i Wilson vi i proclama, intr'o cärti-
cicA nu prea mare, cA poesia nu este in subiect, ci in
felul de a-I trata, ceia ce este, lArA indoia15, un adeva'r
fun1atneutaI al literaturii. SA i se dea cuiva cu talent
sä. trateze orice i e sigur cä va face (ucruri bune Prin-
cipiul e, prin urmare: nu mai cautati subiecte mad ; in
mice lucru exist5 poesie 5i aceasta o descopar i o gAsesc
poetii ei adevkati.

Wortswort a tratat numai sentimente comune
cruri obi5nuite, in care aduce toate vibratiile sufletului
ski De fapt poesia este acea vibratie poeticA ce- o simte
cineva in fata orickui hum.

La Coleridge intAlnim i o imaginatie misticA, el e
cugetAtor, are consicleratii cdtice despre Milton 5i

Shakespeare. Povestea bAtrAnului marinar este utia din

j tu
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cele mai frumoase lucrAri de imaginatie. Stint ni§te ma-
rinari pe o corabie. 0 pasAre albd vine §i se a§eazA pe
catargul vasului, ei o omoarA §i n'au nici un sentiment
de remu§care pentru disparitia ei. Vine apoi blestemul
pasArii. Nici o suflare de vAnt nu mai rdsare, corabia
rAmAne infipta in mijlocul Oceanului §i corAbierii mor
top de foame. Ca sA ajungi la o astfel de presintare
trebuie sa te desfaci de tot formalistnul secolului al
XVIII-lea.

In lectia urmãtoare vom vorbi despre fal§ii pArinti.
ai literaturii moderne, de la Francesi Chateaubriand §i
Doamna de Stael §i de la Englesi Lordul Byron.

                     



ANDRE CHENIER, VINCENZO MONTI, ALFIERI,
CHATEAUBRIAND I DOAMNA DE STAEL.

Astázi o al va presint !per, aceia cari se socot de
obiceiu ca incep5torii romantismului, dar pentru aceasta
sa vedem de la inceput ce represintà aceastà mipcare
literara. Romantismul este o negare a clericismului,
care e intelegerea grepitl a clericismukii greco-roman,
care pi el a avut motnentele sale de romantism. and
Lucan presint5 lupta de la Phaxsalos ingfamgdind tot
felul de elemente unele peste altele, and spune el ca
ochiul cutaruia a fost strivit sub sandale, desigur cä
acesta este un element romantic.

Clericismul degenerat din secolul al XVIII-lea n'a
intimpinat,ca adversar numai romantism, dar in Franta
$i Italia a intimpinat i un clericism s5nAtos, adevárat.
In Anglia, cu toate c5 s'au cultivat totdeauna literile,
clasice, nu s'a fácut o mipcare de felul acesta. Aici in-
vatamântul de latinepte i grecepte are o mare important5.
Mare le om de stat Gladstone, liberatorul care In secolul
al XIX-lea a contribuit la ameliorarea problemei ir-
landese, ptia greaca perfect, s'a ocupat pi de Homer.
Dar in Anglia n'a fost o reactiune a clericismului ade-
varat contra falsului clericism.

Ce inseamnA aceastã revenire la clasicismul adevarat,
cine pi din ce mothr a incercat aceast5. revenire ? In
Franta trebuie s5 se gAndeascA cineva in eandul int'aiu

aproape exclusiv la Andre Chenier. Scriitorii din
vremea lui Napoleon I-iu, un Delille, un Ducis, cari au
refusat favorurile Imparatului pentru a nu-pi lua asu-
prä-i lanturile, aceptia nu se mai cetese astb.i. In fata
lor e Andre Chenier, care e cetit poate i pentru felul
tragic in care pi-a ispravit viata. Fratele s5u, Marie-Jo-
seph, a scris ..versuri proaste Si piese de teatru, tragedii,
inspirate de sufluI revolutionar el fiind un Iacobin,

ai
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pe child André era un otn de stânga, dar care nu mergea
prea departe si lui i -s'a taiat capul pe esafodul Revo-
lutiei-,--la 1794, fiindca a protestat, cu sufletul sal] ales,
impotriva ororilor Teroarei.

A scris bucati lirice, elegii si idile, cu o nota linistita,
senind, armonioasa, impaciuitoare. Thnara captiva,
Tanarul bolnav, etc. A -tratat si ubiecte din antichi-
tate, dar nu e sub influenta literaturii latine, care si
ea este o copie a celei grecesti. Chenier este un pro-
dus al literaturii grecesti pe care o inväta aiurea, nu
in patria so. In Franta se inväta la scoli clasicismul
latin de pura forma : elevii erau pedepsiti, pentru orice
nesupunere, sa faca versurilatinesti, ajutati pentru cre-
area rimelor de tin dictionar numit Gradus ad Parnasum.

Incercarile acestea nu le-a cunoscut Chenier, care
-tea crescut in _Ft-mita si nu era Frances decat pe ju-
tnatate. Tani sau era intrebuintat la ambasada francesd
din Constantinapol si acolo luase in casatorie pe o
Greco Levantind, care va fi mama poetului. Acesta va
invata la Marea $coala a Natiei din Constantinopol,
cu program ca la Scolile grecesti din Principate in
epoca- Fanariotilor. Aici au existat Scoli insemnate, ca
aceia a lui Ciragea Veniau in 'raffle noastre profesori
greci de seama, cum a fost Lambros, Fotiade ; se aduceau
carti foarte bune tiparite la Viena, unde era un centru
al elenismului, al culturii grecesti. La Viena, se tiparia
si o Enciclopedie, care nu era alcatuita din articole de
dictionar, ci din inanuale, din Orli grecesti. Erau pu-
blicatii greceSti, ea Mercuriul invatat, sau ca Telegraful
elenic ; se traduceau scriitorii francesi in greceste, se
contemporanisau chiar; se publican lucrari de acestea
enciclopedice, aveau profesori ilustri-cari se aduceau si
la noi, funetionau si la Constantinopol si in Kydonia,
localitate pe coasta Asiei-Mici.

In aceste imprejurari apare Chenier, care a invatat
la Constantinopol si. a trait intr'un mediu care conserva
un clasicism mai vechiu decat cel din Franta. Acolo, la
Pera, in marginea Constantinopolei, erau Levantinii,
earl odinioara vorbiserd italiana si greaca, dar pe urma
ajung sa represinte cultuta francesä intr'o forma mai
yea:Ea decat cea din Franta inseft Levantinii ace§tia
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din Pera, Catolicii ace§tia foarte interesanti, pastreaza
cultura- si limba francesa de pe vremea lui Ludovic
al XIV-lea.

W.A. din ce mediu vine Chénier, crescut grece§te de
mama sa. De aici vine finetea §i frumusetea versului salt,
de aici vine delicateta sa de simtire §i intelegerea ade-
varata a antichitatii grece5ti. Dar reactiunea aceasta,
care se observa in Franta la el, n'a fost imitatä , pentru
aceasta trebuia sa existe mai multi oameni ca el, trebuia
sa fie qi alti Francesi a caror mama sa fie de aiurea,
a caror climatic sä fi fost facuta in alta parte.

Acela§i lucru pe care 1-a facut el in Franta, 1-au facut
in Italia : Vincenzo Monti §i Vittorio Alfieri. Monti e
scriitor liric, patrons de spirit; de spiritul cre§tin .;
este In traditia religiei, a secolului al XVIII-lea, care
stã in fata falsului clasicism. In Italia exista un
clasicism care vine prin 5coala iesuita §i e repre-
sintat printr'un numar de Iesuiti, pana la desfiintarea
Ordinului de Papa Ganganelli, in secolul al XVIIIlea.
Unii Iesuiti scoteau la iveala opere, fie ca e vorba de
opere literare,. fie ca e Vorba de productii muzicale, care
erau cunoscute §i. adtnirate atat in Italia cat §i la Viena,
centre strans legate de la o bucata de vreme

Cadetii habsburgi incepeau la Florenta ca mari duci
ai Toscanei, a§a cd acei earl erau admirati la Florenta
§i Milan, erau tot a§a de iubiti §i la Viena i invers ;
muzica lui Mozart a fost bine cunoscutd-in Italia.

Literatura iesuitä corespunde literaturii deiste, filo-
sofice din Franta. Apoi in Franta se creiase in secolul
al XVII-lea Academia Francesa a lui Richelieu, pentru
fixarea limbii, pe cand in Italia erau mai multe aca-
demii, cu total formaliste. Se adunau oamenii de §tiinta
si de literatura siii cetiau operele. De sigur, pentru
cultura generala italiana, Academiile acestea au insemuat
foarte mult. Oamenii din mai multe categorii sociale:
ofiteri, poeti, nobili, se intalniau impreuna §i discutau.
Academia de la Crusea, societate literarä fundata la
Florenta in secolul al XVI-lea, a fixat limba italiana,
a intocmit un Dictionar al acestei limbi, in sfar§it a
facut pentru Italia ceia ce facuse Academia Francesa
pentrn pltria hti Richelieu. Dar pe langa aceasta erau
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Academii, cari s'au continuat pang astAzi, and D-ul
Mussolini a creat o Academie italianA. Erau Academiile
acestea care produceau anume literaturi, care ins& nu
erau corespunatoare cu literatura elena.

Mid Monti incepe o literaturA dupá modelul adevArat
al celei vechi, aceasta este o revolutie. Tana la roman-
tismul lui Manzoni se strecoarA literatura aceasta cu
forma' clasia 5i de naturA iesuitA. Monti a lAsat piese
ca: Aristodem, regele grec, urmärit ea Hamlet, de umbra
fiicei sale, pe care pusese sA fie sacrificatä pentru ali
astiga el puterea, sau ca Galeoto Manfredi, piesA cu
subiect medieval, in care Matilda e urmAritA de gelazie
pentru prietena sa Elisa careia i fAgAduie5te sA n'o lase
gra rAsbunare.

La celdlalt poet, la Alfieri, care e o personalitate
nobilA a spiritului italian, se observa lipga sentimentului
religios, a5a cum se intelesese Oa atunci. In ,Saul"
a lui Alfieri este Saul inteles oarecum pAgAn, luat in
toatA umanitatea lui, inteles cu tot conflictul de pasiuni
din sufletul sail, nu e presintat sub forma biblia. Alfieri
trateazi subiecte din antichitate 5i vrea sA arate vir-
tutea acestei goeietati. La el este un fel de doctrinä
stoicd, presintA otnul care-5i incordA toate puterile pentru
a resista, este ceva la fel cu ceia ce spune Horatiu
intr'o poesie a sa : Pe omul tare nimic nu-1 indoie§te".
Horatiu era un epicurian, el singur spune in altA parte
ea' este un porc din tabgra lui Epicur, dar In momentul
acesta el dä o foarte frumoasA expresie doctrinei stoice.

Teatrul lui Alfieri a fost represintat 5i la noi 5i a
influentat societatea de sus. El este, fArA indoialà, until
din mijloacele prin care s'a format energia poporului
italian.

Ati vAzut care era clasicismul adevArat, care era
clasicismul cel fals 5i acum-sA, vedem ce este rornantis-
mul? Romantismul inseamnA o proastA intelegere a cla-
sicismului cel adevárat. Clasicismul are aface cu omul
in genere, nu tine seamA de rasA, de tarA, de origina-
litate, de individualism. Dar s'au fAcut rAzboaiele Revo-
lutiei §i ale lui Napoleon I-iu, lumea a cAlAtorit, oamenii
s'au cunoscut §i s'a vdzut a nu existA omul abstract,
a stint doar oameni individuali. Literatura i Ondirea
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secolului al XVIII-lea este in legAturA cu clasa nobililor,
a abatilor, a intelectualilor cari fregventau saloanele,
dar vine Revolutia si atunci s'a ridicat provincia, strada,
lumea de jos si atunci s'a vAzut cA si supt raport social,
nu existd omul in genere, ci diferiti oameni si Roman-
tismul inseamnA diversitatea omului conceput nu in
raport cu rasa, clasa socialA sau tara de unde este, ci
conceputindividual, cu toate diferentele de la unii la altii.

Dar omul insusi are atfitea infAtisAri, nu este intot-
deauna acelas, in fiecare din noi trdiesc toti inaintasii,
panA la preistoricul ce nu stia sA tie nici cutitul in
manA, Faci actiuni de care-ti pare rAu si care vin de
la mostenirea strAmosilor. Peste atatea pArti din fih4a
noastrA noi nu santen3 sthpâni, apar strAmosii in noi
si chestia e sA poti infrfina pe cei rAi si sA cultivi pe
cei buni. Romantismul a avut in vedere toate slAbiciu-
nile omenesti, a tinut seama si de oamenii 'bolnavi si
neputinciosi.

Falsul clericism a intrebuintat un anume vocabular
si o anume sintaxA. Dar liberarea sintaxei si a voca-
bularului este opera romantismului. Poti scrie oricum
numai sA corespunzi unui element de traditie care-i in
afarA de tine. Apoi clasicismul secolului al XVIII-lea
inseamnA credinta in abstractii, dar romantismul le
inlgiturA pentru realitate. Tirania cuvintelor abstracte
usate e inlAturatA si se cere observarea fecundd a reabtAtil.

Acesta este In linii generale romantismul, dar nici una
din aceste caracteristici nu se aplicA la Chateaubriand
si la Doamna de Stdel. Chateaubriand e romantic in
adevAratul inteles al cuvantului, numai in ultima forrnA
a operii sale: Memoires d'otretombe", pe care a co-
rectat-o in sensul acesta romantic.

El n'a inceput asa. Venea din Bretonia, fiind fiul
unui nobil de acolo, el facea parte din clasa celor
persecutati de Revolutie. Trece in Anglia, unde cunoaste
viata de muncA grea, pentru a avea cu ce se hräni,
apoi colindA America, pe care n'a inteleso nici in ce
priveste clasa de sus, nici in ce priveste Pieile-Rosii.
Francesii vedeau in Washington pe cine stie ce luptAtor si
el era up fermier in care nu gasiai nimic de erou teatral,
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La Genie din Christianisme este o carte clasicA ce
vrea sa dovedeascA lumii cd in crestinism se gAsesc
elemente de poesie foarte inalta. Dar lucrul acesta e
pre4intat ca o problemä, ca o teoremg, dar dacA este
pleduarie, pe linii geometrice, aceasta este chestiune de
secol al XVIII-lea. Numai dupa- aceia au venit Martirii

alte opere in care sulloiectul nu se mai presintA pe
linia artimeteck ci infAtiseala realitatea 1 las5 pe
cetitor srt-si scoatà conclusiile, % cu aceasta sAntem pe
linia romantismului.

Doamna de Stael e fiica ministrului frances Necher,
burghes de originA prusiank care% cAstigase un mare
prestigiu in Franta, prin creditul ce-1 avea datoritA
axerii sale mari. Fiica ia in casatorie pe un Suedes
care nu joacA nici un_ rol in societatea vremii. Are le-
gaturi de prietenie cu maul din Fratii Schlegel, care i-a
dat probabil % mare parte din materialul cArtii sale
Despre Germania.

S'a interesat la inceput de latura psihologiei, este o
analisatoare a psihologiei personale sau individuale
a psihologiei de grup. Cea de grup o studiazA in Carp
Ca: Influenta parisienilor asupra psihologiei indivisilor
si a natiunii. Are si consideratii asupra Revolutiei
francese, pe care o intelege mai bine ca oricine, ea care
a fost scoasa din Franta, persecutatä malt timp de
Napolion pe care zabrnic a incercat sA-1 cAstige
de partea sa. A strAbAtut Europa, a venit pAna la
granita Bucovinei. Atunci probabil a cunoscut si Ger-
mania i pe Schlegel.

In operele acestea, care represintà psichologia de
grup, na existA nimic romantic. Ea a scris i douA ro-
mane, Corin i Delphino care au avut mare influenta
in Europa. In cel dintAi autoarea descrie Italia, dar cu
total deosebit de descrierea realista a mai Henri Beyler,
cunoscut supt pseudonimul de Stendhal, de la care
au rámas romane admirabele, ca : Rosu % Negru, Char-
treuse de Parme, etc. La Doamna de Stdel este un
amestec de sentimentalism in sensul lui Rousseau §i
Amintiri personale. CArtile ei nu se mai cetesc astAzi,
dar odinioarA au fAcut mare vAlvA, si la noi erau
eunoscute i cucoanele erau grozav de indignate impo-
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triva trAd5toru1ui Oswald. .NumeIe eroinei a inceput a
se da §i in societatea noasted, ca 0 numele de Malvina,
dupd eroina unui roman a Scotianului Macpherson,
cunoscut prin aceia cd in Anglia sa a creat un fel de
Iliad?' vaporoasd a Nordului, un fel de poeme nebuloase,
pe care le-a atribuit bardului Ossian. Lumea se inebunia
dupä el, dar cfid au aflat cAs scrise de Macpherson
s'au intors impotriva lui.

                     



LORD BYRON, WALTER SCOTT I BYRONISMUL
IN EUROPA,

Astazi vorbim despre incepatodi romantismului exa-
gerat, caci romantismul are douà perloade de exagerare,
una la inceput i una la sfar5it. De cbiceiu mi5carile
revolutionare intr'un domeniu oarecare pornesc mai
domol i apoi se desvoltd incetul cu incetul. A5a a
fost casul goticului medieval, stil care incepuse de la
trasáturi foarte simple pentru a se incerca din ce in
ce mai mult pfinä s'a ajuns la goticul flamboaint sau
inflaarat, in. care nu se mai deosebeau liniile generale
a cladirii, din causa decoratiilor adause. In materie de
mi5cari literare, adeseori se porne5te-cu o forta nebuna
pentru a se potoli vijelia dupa ce literatura ajunge in
contact cu publicul.

Mi5carea romantica a inceput cu strigAte de pasiune.
Avem scriitori, ca Lordul Byron, la care fondul e ro-
mantic, iar forma e clasic5. Curentul romantismului se
intalne5te in aproape toate tarile. In Italia, poetul
catolic, Manzoni a avut legaturi cu Franta lui Ludovic
Flip, aceasta e Franta restaurata, nu cea -deista din
vremea Revolutiei, a5a ca. sunt posibile legaturile intre
ea 5i Italia de Nord.

Indata ce ispravim cu Byron i Scott, venim la ro-
mantismul din Franta, de uncle se intinde i In restul
Europei. Romantismul deplin, 5i in forma 5i in fond,
vine in urma contactului dintre popoare, dar aceasta
cere ca ele sa se cunoasca, cere räzboaele Revolutiei,
expeditiile ml Napoleon, cere ca un popor s fi parti-
cipat el insu5i la un razboi, nu prin soldati plãtili

Exista 5i tad inchise, care nu participä la aceast5
mi5care literara. Englesii nu iau parte la romantismul
general. Aici sunt doul mi5cari, care nu seamand cu
adevaratul romantism. Fenomenul lachi5ti1or e funda-
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Mental engles 5i nu trece pe continent, unde nu este
un misticism al naturii.

Englesii au avut o influentA in arta, in caricatuia,
ca?e vine de la ei. Satira politica, acra, rea, nu sociala,
aceasta vine de la ei. Tot de acola vine un lucru pe
care l'a imprumutat pidtura europeand. Ma5inele cele
vechi erau fAcute oricum, nu tineau socoteald de in-
fluenta atmosferii asupra peisagiului, nu cuno5teau
influenta a ceia ce se nume5te plinul aer, pe care se
sprijinA ast5zi intreaga picturA. Influenta plinulni aer
a fost introdusa in picturd pentru intfiia oar5 de
Tuzner 5i aceasta a schimbat cu desAv5r5ire pictura,
care acum nu mai e conventionald. In Suedia este o
intreagA 5coa1d de peisagi5ti, care se ocupA de toate
nuantele introduse in peisagiu prin influenta atmosferei.
Acolo noptile sunt scurte, din care causA i noaptea
se vAd anurne lumini speciale.

Din Anglia a plecat caricatura, plinul aer, de acolo
n'a plecat lachidismul, dar in schimb tot de acolo a
pornit byronismul. Sd vedem de unde vine el.

In Anglia n'a fost o revolutie ca cea din Franta,
cu toate cA incercAri revolutionare sunt i la Londra,
cu toate cd s'au sAdit copaci ai libertatii, s'au fAcut
demonstratii de stradA contra Regelui, s'a tras cu gloante
contra lui &and mergea la Parlament. Acolo au fost
lAudAtori ai revolutiei americane 5i a celei francese-.
In fata conservatorilor cu Pitt au fost i oameni ca
Fox, care a rAmas toata viata prieten al aliantei CU
Franta, in timp ce Btirke se ridicA prin oratoria sa
contra Revplutiei Francese.

Englesii au Malt revolutia americana fiindca nu
luptau cu soldati de acasa, d cu armata politicA, dd-
deau doar bani i luptau soldati din Austria, Hanovra

alte state germane, a cdror printi i5i vindeau oa-
menii. Anglia a fost scapatA de revolutia de acasd
prh iubirea de traditie i pan faptul cA acolo Revo-
lutia FrancesA a ost cunoscutA numai prin scrieri
francese i Englesul nu prea se ostene5te sa invete alte
limbi. Dacd Englesii ar fi plecat ei insu5i la luptA in
alte pAri, dada* ar fi cunoscut personal revolutiile din
Europa, cine 5tie dacA ar mai fi rAmas a5a 1ini5titi la
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ei acasa.
Anglia pi-a pastrat pi dupg sevolutia cea mare clasa

de sus cu toate drepturile ei, In Franta proprietatea
a trecut la tarani, pe and in Anglia s'a pastrat marea
proprietate; Londra insapi era proprietatea catorva Lorzi,
iar ceilalti erau chiriapii lor. In :secolul al /XVIII-lea
propietatea mare crescuse prin inlaturarea satenilor, cari
au fost cumparati pi prin transformarea satelor in
parcuri, in terenuri de vanatoare, in locuri cu brazde
de iarba totdeauna verde. Englesial a pastrat pi a res-
pectat aristocratia, de care e intotdeauna foarte mandru,
chiar daca sufere de pe urma ei Apoi in Anglia exista
o regiune in care stint täranii cei mai caracterisati pi
Lorzii cei mai feudali pi aceasta e Scotia. Irlanda nu
joaca un rol prea mare, cu toate ca problema ei este
pi astazi la ordinea zilei. Acolo exista un grup de
protestanti, cari vreau sä lamina cu Anglia, iar cato-
licii, cari au format Statul irlandez vreau sa se
desfaca de Anglia.

In Scotia avem pe Robert Burns, singurul mare poet
taran. In Franta nu poate fi vorba de ceva corespun-
zator. Ea se strange la Paris, cu toate cd limba
artificiala de la Paris, formata la Curte, se impune
numai in secolul al XVIII-lea. Inainte se vorbea in
dialecte, fiecare provincie avanduli forma sa de expri-
mare. Limba francesa ca azi, apa cum e presintatä in
Istoria iimbii francese a lui Brnnot, profesor la Sorbona,
este numai de vre-o sutd ani.

Italia are un poet popular, Me li din Sicilia, care
scrie in dialect, \EI fusese preot intr'o regiune in care
nu se face prea mare deosebire ?titre orapeni pi tdrani,
in case taranul locuepte la crap pi de acolo merge sapi
lucreze pamantul. Este casa asernanator cu ceia ce se
intalnepte in Dobrogea noastra.

Burns este un Oran liber, avand legaturi cu lumea
bung de la Londra, unde toti il primesc cu multa bu-
curie. Scrie in dialect pi acesta nu inseamna numai o
deosebire de cuvinte, dar pi una de forma sintactica.
Nu trebuie amestecat cu lachiptii, cu care n'are nici o
legatura. De altfel, foarte rar vei gasi descrieri de -natura
la acei poeti cari s'au obipnutt sfi trdiascd in mijlocul ei.
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A doua insusire a lachistilor, intoarcerea la sine
insusi, retrospectiunea, pentru-aceasta in literatura en-
glesd avem pe Young, cu ale sale Cugetari de noapte,
care au influentA si asupra lui Conachi. Era un curent
de melancolie in literaturk ..rey vorbeste despre un
cimitir de la tarA 5i versurile lui au avut o mare, influ-
entd asupra spiritului Europei.

La Burns intalnim o intelegere adâncA pentru omul
de la tard. Iubirea pentru primitivism a pornit pi de
la Rousseau. La Goethe, nu la Schiller, care a fost un
om de birou, este o inbire de primitiv, ce pleacA de la
Rousseau. Mot-Arita e pentru el ceia ce-i Paul 5i Virginia
pentru Bernardin de St. Pierre sau ceia ce sant Pieile
Rosii pentru Chateaubriand. La Barns este 5i o deplind
intelegere a- muncii taranului. Pdcut de sus, prin el
intrá in contact cu o lume pe care ei n'o cunosteau.

Burns este ca 5i Young, ca 5i Grey, un tel de ini-
tiator al romantismului de mai apoi.

Lordul Byron e cu totul altceva. Era schiop 5i aceasta
l'a fácut, desi era bArbat foarte frumos, un dusman
neimpAcaf al oamenildr neinsemnati de naturà cu nici
un defect. Crescut fdrà viatA de familie, tinut intr'un
mediu inchis, ca 5i Chiteaubriand, care eta legat numai
de sora sa Luella. Byron n'a jucat nici un rol politic,
poate n'a fost atras spre viata aceasta, fiindcA el ea
lord avea dreptul sA participe la sedintele Camerei.

La inceput publicA un volum care nu e prea- bine
primit in societate. Are o discutie 5i chiar ceartà cu o
revistä did Edimbourg, capitala Scotiei. Nemultumit de
primirea in viata politica' pi sociald, amdrât de reaua
primire in literaturd. el este un necAjit, un amdrfit, un
revoltat impotriva vietii 5i a societAtii. In aceastd vreme
in Europa se produseserd mai multe revolutii, in Spania,
Italia, Grecia 5i Byron s'a presentat ca apArAtor al
unei libertati individuale. Asta se preface la el in urà
impotriva oricArui precept moral, a sfidat societatea
prin versuri si: prin felul sdu de a trAi. La Roma a
gäsit o printesA si s'a afisat cu ea, dar acolo nu era
permis asa ceva ; i s'a intamplat §i lui ceva asemAnAtor
cu ceia ce a patit Alfieri, care a fost poftit sä piece
cu contesa de Alboni, sotia ultitnului Stuart, a fiului
lui Jacob al II-lea.
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Poetnele lui sunt pline de revoltd si de violentd, ca
viata so. In Don Juan se ridicA impotriva binecu-

vAntArii pe care biserica o dA curniniei. Mazzepa,
cesarul care a fost in legàtur i cu istoria noastrd,
promisese lui Carol al XII-lea ajute impotriva
Rusilor lui Petra cel Mare, moare chiar la noi la Ga-
lati, pe el il presintd ca in legende. Se indagosteste
de sotia unui nobil polon, care l'a legat de cal si i-a
dat drumul, Piratul e cineva care rupe orice legAturi
cu societatea si face ceia ce vrea el. El cautA subiecte
istorice j lucruri strdine, dar acesta este un caracter
al romantismului.

Poesia lui Byron este o continua sfidare a societatii,
o necontenla reclamare a dreptului fiecdruia de-a trai
potrivit cu capriciile sale. Viata lui chiar a fost asa.
In Grecia a speriat lumea cu accesele sale de epilepsie.
La el potrivirea intre ce-a scris i viata perfect& si
tocmai atitudinea aceasta revoltatd a prins. Tot ce-a
fost regAsit revolutionar s'a steins in jurul eroului care
murise in Grecia, la Misolonghi, pentru un ideal de
libertate, se dusese acolo sA lupte cu Iureii pentru
idealul grecesc. VA inchipuiti ce influenta a produs
asupra Europei. A inebunit pe toti poetii vremii, by-
ronismul s'a introdus in toatA Europa.

SA vedem acum ce-a fost Walter Scott. Ca sd fie
inteles trebuie sA se gAndeasca cineva la un curent care
se manifestä foarte puternic in Franta si Germania,
dar care a avut repercussiuni i in Arglia. E vorba de
acea pornire pentru adunarea isvoarelor istorice. In
Germania, filosofi ca Leibniz, se pun in slujba acestei
miscdri tipdrirea izvoarelor istorice constitue tin
mare fenomen al secolului al XVIII-lea.

In Franta, Benedictinii din congregatia St. Maur,
tipAresc lfinga Paris, sub conducerea lui nom Bouquet,
Historicus des Gaules Marea colectie de istorie a Galiei
se continua astazi de Bolandistii de la Bruxelles, cari
tiparesc Vieti de Sfinti. AIii fac Istoria bisericii din
Franta, Galia christiana, toate lucrdri foarte bane, pe
basa cArora se mai lucreazA i azi.

In Italia pe vremea aceasta este un mare cultivator

5i

i

                     



305

al trecutului, Ludovic Antonio Muratori, cu Scriptores
rerum italicarum, care tipAreste si Analele Italiei, pentru
a itnpune oricui sentimental unei Italii unitare. El
adund cronicele privitoare la toate provinciile Italiei,
face ceva mai malt decat la noi KogAlniceanu, care a
adunat numai cronicile moldovenesti. Ce-a fAcut el co-
respunde cu opera lui Laurian si BAlcescu din Magasin
istoric pentru Dacia. In Anele Muratori presintA an cu
an istoria Italiei intregi. De la el au famas si Antiqui-
tates italicae, AntichitAti italiene.

In Germania publicarea izvoarelor istorice s'a inceput
cu Pertz si cu Weitz, apoi s'a gäsit un tipograf- care
a publicat istoria chiar a diferitelor fad germane. In
legaturA si cu unii Englesi, in Germania a apArut la
ineceputul secolului al XVIII-lea o serie de istorii a di-
ferite state germane. 0 serle de astfel de istorii este
si aceia din care face parte cartea despre noi a lui Engel.

Toate lucrurile acestea au avut influenta si asupra
Angliel. Aici a existat o colectie de cronice inainte de
1700, dar in secolul al XVIII-lea nu s'a fAcut nimic in
aceastä privinta.

In imprejurarile acestea apare Walter Scott, al cArui
name il aratä cd era din Scotia, tail de vAi inchise,
in care si astdzi se trAeste in forme medievale. De a-
colo el a venit plin de aroma evului-mediu, pe care
l.a cercetat in isvoare si cronici, dar il avea si in te-
satura sufletului sAu. De aici au pornit romanele sale:
Waver ley, Puritanii, Ivahoe, Rob-Roy, etc. un sir lung
de romane care au fost traduse in toate literaturile. La
Paris se tipArea o RevistA britanicb, in care erau
aproape numai traduceri din Scott,

0 intreagA scoalA de povestitori de lucruri istorice
s'a creat dupd ei. Dumas tatAl este imitatorul lui Scott,
la noi Odobescu cu nuvelele istorice, Doamna Chiajna
si Mihnea cel rAu sau Negruzzi cu Alexandra LApusneanu,
inta in acela§ curent.

SArAcit la sfarsit prin falimentul bunicii la care-si
depusese economiile, obosit si epuisat de osteneala ce
i-a fAcut-o scrierea sa despre Napoleon I-iu, Scott a
cAzut paralisat §i astfel s'a sting gloriosa] scrlitor, care
a avut atita influenta in Europa.
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Acum sa va arät intinderea spiritului byronian in
Europa, spirit de revolta, de sfidare, de reformA, de
ura, spirit care nu cere schimbäri in ce prive§ite forma.
Byron primise forma poemului, in care intrebuinteaza
la sfarsit note explicative pentru lucrurile mai putin
cunoscute. El a intrebuintat vocabularul obisnuit
limba englesa s'a schimbat in ce priveste felul ei de
exprimare, mult mai tarziu cu celelalte. Aici cel care a
schimbat prosa, dupa care vine apoi i scbimba poesia
Tennyson si Swinburne, zic cel care a schimbat prosa
este Thomos Carbyle in secolul al XIX-lea. SchimbArile
lui au fost primite de public cu foarte mare neincredere
si de editori cu foarte multa otarare si dusmanie, din
care causa un timp nu prea voiau sà-i publice manu-
scrisele a caror stil apoi s'a generalisat.

In ce-1 prive5te pe Byron, el este un revolutionar
din punct de vedere al ideilor, al tendintilor, nu in ce
priveste forma si votabularul. Englesii sant incA niste
conservatori in acest domeniu. Byron a atras prin por-
nirea sa revolutionarA 5i prin faptul ca viata sa e pe
aceiasi linie cu opera lui.

Si in alte tan s'a byronisat, literatura s'a dat dupd
el, Oameni pasnici, care nu erau nici Lorzi, nici ne-
multumiti cu viata, oameni cari n'aveau motive serioase
dea fi ca el, au simulat stAri de spirit cu a lui Byron.
Un fel de strambaturA umand ce .se observa dacA cer-
cetezi tablourile poetilor, Ii vezi pe toti cum ii dau
aerul de oatneni inspirati, cercetati de zei, un fel de
Apolloni infuriati. Ridicolul merge panA acolo ca-si
puneau fotografia in puntea celei dintai carti pe care
o scoteau. In byronism a fost -ceva de umflare, de a-
dorare de sine, poetul inspirat, poetul divin, poetul
cercetat de muz A, vine din aceasta miscare literard.

Ceva din byronism am avut 5i la noi. Pe linia aceasta
merge chiar Eminescu in RugAciunea unui Dac, aici
se observA un indepArtat rAsunet a lui Byron. Grigore
Alexandrescu Insui, un boerina5, mai mult ciocoiu, care
a trait in imrejurdri modeste, el simuleazA anumite
porniri pe care nu lea avut. Voia sA arate cA existA
in el demonul.

Anume atitudine a lui Eliade Radulescu, care a si
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tradus pe Byron, infra pe aceia§i linie. El incepe cu
gramatica sa, ca profesor, ca editor de carti, este om
care traise la Ora, tatal ski era polcovnicul Ilie. Hazul
lui Eliade, glumele sale, poreclele impotriva liberalilor,
prin care trae§te el mai mult cleat prin orice parte a
operel sale, in toate acestea este ceva din mahalaua
Targovi§tei, de unde se ridicase.

Dar deodata fiul polcovnicului Ilie simte in el de-
monul, s'a prefacut, §i-a schimbat limba introducând
o multime de italienisme §i latinisine, Acesta este de-
sigur influenta lui Byron, care se simte 'Ana §i in
secolul pe care 1-a jucat Heliade Radulescu in revolutia
de la 1848, este ceva asemanator cu rolul lui Lamar-
tine in revolutia francesa de la 1848, sau cu rolul lui
Hugo de la 1848, ori de la 1870. Cand se face §eful
revolutiei, cfind pleaca in exil, el e un urma§ a lui
Byron. Dupa aceia niciodath nu §ia mai revenit, nici-
odata nu s'a mai lasat pe patnânt ; ce-a scris dupa
aceia este cu desavAr§ire indiscifrabil. Heliade a facut
§i politica, voia sd fie Domn al Tarii-Romane§ti. Era
contra regalitatii straine. El §i cu Vogoride din Moldova
umblau cu fes turcesc pentru a-§i arata credinta
fata de Poarta.

La noi byronismul se intinde peste Heliade pang la
Eminescu §i unii poeti sunt de la inceput pand la
sfAr§it plini de sentimentul acesta byronian, cu blesteme,
tipete, manifestatii contra societatii.

Curentul acesta a dat energie poesiei §i tot de la el
porne§te §i poesia politica, care se intAlne§te intr'o
forma nobild, de lupta contra absolutismului, de oprire
a liberalismului, la Barbier, care a scris Iambii, poeme
pline de verva caldd §i oarecum crudd, impotriva lui
Napoleon, caruia ii spune Corsicanul cu parul lipit.

Poesia aceasta politica e represintata intr'o forma
u§oara, glumeatä, prin Beranger, poet foarte cunoscut
§i iubit pretutindeni. La el intalnim alaturi de atacurile
contra regimului Restauratiei, o gluma marunta, din
care face parte bucata foarte haslie in care o baba i§i
plânge tineretea regretând timpul pe care l'a trecut fart
nici un rost. Avem aface cu o gluma care e la nivelul
Francesului din gramad5, cP re e leit cu tipul infatipt
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de Alphonse Daudet in Tartarin de Tarascon El a con-
tinuat cu Tartarin sur les Alpes si cu PortTarascon,
dar acestea n'au mai fost asa de reusite ca cea dintaiu,

Francesul acesta din orice strada, din orice pravalie,
a ramas incantat de Beranger.

La Germani literatura aceasta de lupta, byronismul
acesta este represintat printr'un Geibel, apoi chiar prin
poesia lui Heine, care rade cu spiritul sau evreesc si
de religia sa. Prosa de lupta este infatisata prin Borne.

Literatura aceasta care s'a intins pand foarte tarziu
a dat in Franta o parte din poesia lui Lamartine? Ce
este poesia aceasta, care se deosebeste de a lui, Victor
Hugo, cu toate ca exista ceva comun intre ei. Scriitorii
secolului al XYIIIlea sant in cea mai mare parte nobili.
dintre acestia face parte si Saint-Simon, acela care a
infatisat societated acestui secol cu toate neajunsurile
ei. Altii fac parte din fregventatorii saloanelor, burghesi
bogati, abati, etc. La inceputul secolului al XIX-lea
apar alti loameni.

Alphonse de Lamartine face parte din mica nobilime,
este fiul unui nobil decazut. Itivata un timp la Lyon,
apoi trece la alta scoala. Este omul din provincie. Dar
literatura de pana atunci e facuta de oameni de la
curte sau din Paris. Odinioard Corneille era de la Rouen,
Montaigne din Apuitania, dar pe vremea lui Ludovic
al XLV-lea, scriitorii sant sau de la Curte sau din Paris.
SA' vie ciueva din provincie era lucru mare. Latnartine
nu s'a parisianisat in total niciodatä. A calatorit in
Orient si a läsat o descriere a acestor locuri, Voyage
en Orient, care e mai moderna decal lucrarea lui
Chateaubriand, Itineraire de Paris a Jerusalem. Sultanul
i-a dat lui Lamartine si niste mosii cu care n'a stint
ce sa fac0. Viata lui a fost intotdeauna plind de in-
curcaturi materiale. La sfarsit scrie pentru librdrii. Din
ce-a scris la urrna, Cursul familiar de literatura, este o
carte destul de interesantä, un fel de istorie a literaturii
universale. La urma isi vinde si mosia de la tart, la
care tinea foarte mult si daca n'ar fi avut o nenpata
langa el, putin ar fi lipsit sa nu ceara pomana la ba-
tranete. Tragedia lui Lamartine seamana cu a lui Odo-
bescu, care termind prin a nu mai avea cu ce-si intretine
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familia. El care se tragea din generalul Odobescu, care
tinea in casatorie pe fiica lui Kiselef, a fost silit la
urma lese fata sit se marite cu tin biet subprefect.

Lamartine este tin om din provincie, care n'a lccuit
niciodata statornic la Paris. Dupd ce s'a intors din cd-
latorie a preferat sä stea la casa sa de la Ora, pe care
a iubit-o foarte mult i viata aceasta de Ora se recu-
noa5te in anume poesii a le sale. Simtul naturii il are
din causa locuintii sale in mediul rural 5i e vorba in
casul acesta de un simt al naturii amestecat in toate,
cum e la noi casul lui Sadovianu din epoca lui cea buna.

Pe langa aceasta Lamartine a avut tin simt social
foarte sincer i foarte adanc, care a lipsit lui V. Hugo.
Este o mare onestitate in democratia lui Lamartine 5i
aceasta vine de la diata lui intre cei mici.

Victor Hugo e altceva. El e fiul unui general. Fa-
milia sa e inteo situatie materiala mai buna de5i se
ridicase din clasele de jos. Este ceva plebeian in el, pe
&and Lamartine e plinile o nota de noblete. Stint foarte
osebiti intre ei i acssta explica faptul ca de5i s'au
intalnit intai ca represintanti ai ideii de conservatorism,
apoi ca democrati, ca revolutionari, au ramas totu5i
departe until de altul.

Lamartine incepe cu Meditatiile poetice. Elegiile lui
sant in legatura cu literatura englesa, cu Noptile lui
Joung, cu Plangerea intr'un cimitir de la tara, a lui
Grey 5i legatura aceasta s'a facut pate 5i prin sotia
lui care era o Englesoaica i prin statul sau de doua

in Italia, tara care era a doua patrie a lui Byron.
Meditatiile lui sant de-o inspiratia englesa melancolica.

Francesii n'au cantat niciodata lacul, daLLamartine da,
poate in legatura cu Lacul Genevei a facut el admirabila
poesie inchinata Elvirei, care a fost tradusä 5i la noi
de Heliade Itadulescu, dar e mare deosebire intre finetea
artistica a autorului 5i limbii vulgare a traducatorului.

Pe urma a trecut la Armoniile poetice i ieligioase,
poesii cu aceia5i non' de finete, cu acela5 caracter de
melancolie profunda 5i dulce. 0 poesie extrem de ar-
monioasa, de un sunet incantator care se ridica la
inaltimi filosofice neinchipuite., Are 5i Oda inchinata
Insulei Sf. Elena, dupa moartea lui Napoleon. Forma

sa-5i

--ori
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e ca in secolul al XVIII-lea, inspiratia aceasta e iard§i
englesd, seamdnd cu ceia ce Grey presintä in Plangerea
intr'un cimitir de la tard. E sigur cd Englezoaica nu
1-a 16sat sä nu invete limba sa.

In Yacebyn intrebuinteazd poemul. Deodatd, din viata
aceasta de plangere, rdsare ultimul cant din pelerinagiul
lui Harold, care este biografia infati§atd poetic a lui
Byron. E ceva analog cu René a lui Chateaubriand,
omul care fuge in lume fiindcd-1 chinue§te golul sufle-
tesc, ca §i cum golul acesta s'ar putea inlatura pe
cale exterioard.

Innuenta byronismului merge pand pe la 1840 §i vom
vedea cum a creat langa noi poesia lui Pu§chin.

                     



LUPTA INTRE CLASICISM $1 ROMANTISM, CATIVA
CLASICI $1 ROMANTICI INTRE CARI $1

VICTOR HUGO.

Ati observat la Monti si la Alfieri unele elemente
care nu erau romantice. Este o perioacla de preocupdri
pentru clasicism, care lasä apoi loc romantismului si
romantismul instl§i este de mai multe feluri, ca si clasi-
cismul acesta, Ca sa se ajunga antichitatea romantica
a trebuit sa se ajunga pe la 1870-1890, cand literatura
antica a influentat literatura moderna, cand Iliada si
alte .opere din vremea veche au fost tratate cu totul
in alt spirit si in legaturd cu cunoasterea orientului.

Era atunci in Franta Leconte de Lisle, de la care
au Minas Poeme barbare" si Poeme antice". Acesta
venea cu alt aier, cu altä energie, a reluat subiecte
clasice si 1e-a presentat intr'un spirit deosebit. A läsat
minunate traduceri din Homer, Sophocle si Theocrit.
Dar este o foarte mare deosebire intre Homer tradus
de acesta si Homer tradus de Bitaubé, la inceputul
secolului al XIX-lea, care traduce in spiritul secolului
al XVIII-lea, lanced si artificial, pe cand pentru a putea
traduce vine pe Homer trebuie si vigoare g familiaritate.

Pang la Leconte de Lisle antichitatea clasica era oare-
cum discreditata din cauza acestei diluari, acestei zaha-
risiri a ei de catre oameni cari nu aveau culoare si
intelegere. Pe De Lisle 1-atn apucat si eu and eram
student la Paris. Era un om imposant, cu ochi negri,
and trecea par'ca se facea he in fata magnificentei lui.

Clasicismul care se intinsese in secolul al XVIII-lea,
care nu-1 intelesese, clasicismul acesta a inviat in acelas
timp and porneste romantismul, care si el, am spus, e
de mai multe feluri. Lachistii din Anglia, spre exemplu,
represinta tocmai contrarul romantismului lui V. Hugo,
care se prinde total de realitate, de un luctu ...pe care
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trebuie sl-1 aib1 sub picioare, prin aceasta ardtfindu-ne
cat de putine mijloace spirituale avea el la indemanA.

Invierea aceasta a antichitAtii, cautarea antichitatii
adevArate in cArtile ei, nu in traduced 5i mergerea la
locurile unde a fost antichitatea, aceasta era problema
ce se punea acum. i intotdeauna existA o legdturA intre
un produs spiritual 5i locul unde s'a n5scut. Atmosfera
in care 5ia petrecut viata poetul, mediul acesta special
trebuie cunoscut pentru a intelege deplin opera spiritual5.
Ca sA-1 intelegi pe Eminescu trebuie sA intelegi atmo
sfera lui de la Boto5ani, ca pricepi pe Creanga tre-
buie sd cuno5ti locurile lui din Neamt, trebuie sA trAe5ti
acolo, pe la Agapia, sA vezi care este pranul de acolo
de la Pipidg, fiindcA acesta e foarte deosebit de cel din
Ardeal sau de cel din Muntenia.

Pentru a reveni la adevArata antichitate au trebuit
cloud lucruri: contactul direct cu scrisul antic, cel grecesc
5i cel latin 51 atingerea cu pAmantul Italiei, In ce pri-
ve5te cultura latinA i cu pAmantul Greciei, in ce pri-
va5te literatura elenicd. Dar cum cAlAtoriile spre Italia
se fAceau cu multA uprintA 5i cum in Elada se putea
ajunge cu mai multA greutate, literatura neoclasicA e
patrunsä de spiritul latin 5i nu e pAtrunsA de cel elen.
Pand astAzi nu existA o literaturA modernA cu adevArat
patrunsA de spiritul frances, din care cauzA Platon nici
panA astAzi flu e bine tradus.

CAlAtorille in Italia, pe vremea aceia erau relativ
u5oare, pe cand. drumul in Grecia era mult mai greu

neoclasicismul pleacA 5i de la cAlAtoriile in Italia 5i
de la o cunoa5tere mai bun5 a literaturelor elenice 5i
latine. Pe la 17oo, sotii Dacier, filosoful Handre 5i mai
ales nevasta lui, Anne Lefevre, se ocupau cu cercetarea
antichitAtii elenice. Inca de pe acum se observA un
curent care represintA antichitatea cea falsA i altul,
represintat doar ici i colo, cu aparitii mai slabe,
care infAti5eazA clasicismul cel adevArat, cum e casul
Doamnei Dacier.

In teatrul de pe vremea lui Ludovic al XIV-lea
antichitateA este represintata groasnic de fals. Toti
acesti eroi ai antichitAtii, sant in realitate oameni, din
societatea regelui Soare. Teatrul grec nu este inteles
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nici in ce prive5te conflictul dramatic, energia pasiunii
5i nu este prinsA nici gratia formei, care e carac-
teristicd Grecilor, spre deosebire de Romani cari au o
forma mult mai stinsd cleat aceia din literatura greacd
pe care ei Au imitat-o.

Atunci s'a ivit lupta intre cei vechi i cei noi, care
a preocupat societatea francesA intr'o vreme cand era

lupta intre Iesuiti.5i Janseni5ti, cearta intre ipocrizia
iesuitA i convingerea indAratnica a Janseni5ti1or. Pe
vremea aceia incep studiile cu privire la antichitatea
romand prin studii istorice. In vreme ce Racine fuge
de subiectele antice i trece la cele biblice, Esthere 5i
Atalie, piese jucate de fetele Doamnei de Maintenon
de la St. Cyr, in timp ce falsele figuri antice dispar de
pe scena teatrului din Paris, in vremea aceasta adevA-
ratele fikuri antice apar prin cercetarea antichitAtii
de cAtre

Acum apare Charles Rollin ( mort in 1741 ) cu a sa
Istorie a Romani lor, care a exercitat influentà asupra
secolului al XVIII-lea intreg i asupra unei pArti din
al XIX-lea. Cartea lui este foarte frumos scrisl, simplu,
la indemana oricui. Rollin a fost un timp un personagiu
oficial in invAtAmantul frances, apoi, pe vremea &And
erau certele in legAturA cu minunile de la mormantul
diaconului Paros s'a amestecat 5i el, era de partea
celor care credeau in acest miracol, s'a pus fan cu
Academia 5i a fost pus in disponibilitate, astfel cA
rAmanand acas5 el a-scris o carte despre antichitate
inainte de Romani 5i de la ei, Cat de mare a fost in-
fluenta lui ne dovede5te faptul cá intr'o fabula a lui
Florian este vorba de el. Fabulistul presintä doi copii,
frati, cari fac castele de carti, cel mic suflA 5i cad
castelele i de---aici cearta intre ei. Mama incearca sA-i
Impace spunand cA e ca in Rollin, unul e fundatorul
de Imperiu i altul e cuceritorul,

Rollin a scris i altceva. El este autorul unui plan
de studii revolutionar, dupA care s'a creat invAtAmfintal
nom din Polonia de pe la 1770 5i cel din Moldova de
pe vremea lui Iacob Stamati, plan sprijinit pe cunoa5-
terea limbii 5i a sufletului popular. Rollin este astfel
de doua od revolutionar, El a schimbat felul de a ga.ndi

5i

o
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politic din secolul al XVIIIlea. TO au vrut sd fie
ca eroil lui.

Napoleon insusi nu se poate intelege altfel. El si-a
!lite les puterea in sensul acesta antic. OdinioarA August
era impdrat, dar aldturi trAia si Republica romand. Pe
monedele lui Napoleon scria pe deoparte .,Napoleon
Etnpereur", pe cealaltA parte, Republique francaise".
Monarhul Europei se socotea ca un magistrat Republican
cu atributii imperiale.

5i moda a fost dominatä in vremea aceasta de ten-
dintele clasice. Stilul, felul cum se impodobeau clddirile
pänd pe la 1820, toate acestea erau clasice: fronton ,

coloane, mobile putine si simple, imitAnd ceia ce s'a
gäsit la Pompei, l'angd Neapole, unde incepuserd acum
sapdturile. La Stabie g Hercula nu s'a putut sdpa,
fiinda intrA chiar in alcdtuirea Neapolei. In Dalmatia
este iardsi Spalato, unde nu s'au fácut sdpdturi si unde
s'ar gäsi iardsi lucruri romane de mare importantd, mai
ales cd orasul este ridicat peste palatal lui Deocletian,
care a rdmas neschimbat. In Franta de acum s'a in-
trodus chiar costumul roman, femeile umblau cu piciorul
gol intr'un fel de sandale, purtau rochii strAnse, cu
talia strAnsd si ridicatA, iar In jos largi si lungi pAnd
la pätnAnt. ImbrAcdmintea si coafura ridicatd in cre§tet,
erau asa cum o vedem la Doamna de Recamier, repre-
sintatA de Ludovic David, ,pictorul lui Napoleon, I-iu.
Pe la i800 femeile primeau musafirii intinse pe canapea,
fiindcd odinioarA Romanii mAncau culcati, sprijiniti pe
cotul stAng,

Antichitatea pdtrunde prin toate partile, prin eunos-
tinta istoricd intr'o forma usoard, pornitd de la Rollin
si Crevier, elenistul care l'a continuat, scriind mai mult
despre ImpAratii romani. Cercetarea antichitAtii a fost
asa de serioasd, incat acum in secolul al XVIII-lea s'a
ivit ideia cd regil romani de la inceput, Romul si Remul,
Tarquiniu, etc, acestia n'au fost o realitate, ci avem
aface cu fabule.

IndatA dupl aceia, Charles Lebeau la Paris scrie,
Istoria Imperiului bizantin, Histoire du Bas-Empire.
Dupd aceia opera istoricd este continuatd de Ameilhon.
Lebeau a influentat asa de mult, lock pe la 1660-7o
opera lui a fost retipAritA de care doi invAtati francesi
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cari cuno5teau 0 Orientul. E vorba de Vivien de Saint
Martin, care se ocupase de Armenia §i Brosset, care
studiase Georgia.

Tn atmosfera aceasta de cunoa§tere a antichitatii a
trait Napoleon I-iu, care credea ca intrupeaza pe Cesar,
ca razboinic, pe Octavian August ca om de stat, car-
muitor 0 pe Iustinian ca legislator, atunci cand
face codul sail.

In a doua jumitate a secolului al XVIIIlea, istoricul
engles, Eduard Gibbon presinta lucrarea sa despre De-
caderea Imperiului roman, l'Histoire de la Decadence
et de la Chute de l'Empire romaine, inspirata din
Montesquieu, Andrea §i decaderea Romani lor. La noi
idei de felul acesta intalnim in lucrarea lui Dimitrie
Cantemir, Istoria Imperiului Otoman in care e vorba
despre Marirea 0 Decaderea Imperiului Otoman. 5i cum
fiul sau Antioch a stat la Paris 0 a avut legaturi cu
Montesquieu, poate ca acesta a cunoscut manuscrisul.
In Italia Vico presinta cre§terea §i descre§terea ca ceva
ce se urmeaza necontenit una dupd alta, ca un fel de
cerc. In ce prive§te cartea lui Gibbon a avut mai
multe editii 0 bizantinologul Bury a dat una.

Avem prinurmare aceasta formidabild pornire catre
vremurile antice. Odinioard Bossuet, in Discurs asupra
Istoriei universale, presinta cele doua Imparatii. Dumne-
zeu face lumea 0 astfel avem intaiu monarhia biblica,
apoi cea romand, cea medievald 0 in sfar0t cea mo -
derna. Este aici teoria creierii celor patru monarhii, a
a creierii lumii prin divinitate, a stapanirii prin patri-
archi, etc. Rollin nu.0 bate capul cu acestea, el studi-
aza societatile omene5ti.

Alt motiv pentru alcatuirea noului clasicism, am spus
ca este calatoria ins4i in Italia. Calatorii francesi au
fost foarte multi acolo, dar §i foarte diferiti. Montaigne
a luat doar cateva note din drumul sail prin Italia. Pre§e-
dintele de Brosset cand merge acolo observa tot felul
de ciudatenii, obiceiurile deosebite, unii se opresc la
obiceiul foarte raspandit al cicisbeului, fac has pe soco-
teala banditistnului italian 0 a ceretorismului de aici.
Deocamdata lipseste calfitorul pios, lipseste evlavia card-,
toriei, 0 aceasta va apare dupd calatorul arheolog, care
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e germanul Winkelmann, a carui opera a fost cetita si
a influentat si pe Goethe. Acesta chiar si-a facut &Ma-
toria sa in Italia §i la Goethe este un amestec intre
cele doul elemente. Arata cum isi impart Italienii ziva,
adund amanunte triviale din viata lor. Dar in acela§
timp el era si pictor, presenta lui chiar semana a artist,
umbla cu o mantle mare aruncata pe umeri, gen by-
ronian. Se oprea in fata monumentelor de arta. Atunci
ia Goethe apare nota clasica alaturi de cea filosofica.
Amesteca elementul antic cu oarecare imaginatie, apare
acum Iphigenia lui.

Aceasta este Grecia veche? Inteo oarecare masura
da, dar in intregime nu. In ce-1 prive§te pe Schiller,
el n'a fost in Italia. Este bolnav, legat de familie, de
catedra, asa cd el n'are spiritul desvoltat in acest sens.
Goethe divinul, zeul, fost conceput de contemporani
asa, in legatura tot cu spiritul acesta antic din vremea sa.

Acum este epoca in care se päraseste stilul bosac, cu
podoabe multe, cu tot felul de maruntisuri, stil pe care
Francesii l'au pastrat pana astazi. Deodata apare cineva
cu liniile cele mai pure, Canova, care a avut tipul lui
Napoleon, tip ce trebuia sa semene cu August. Acesta
lucra numai in marmora. Ideia mortii o presinta foarte
majestos si impresionant. Infatiseazd o piramida cu o
deschizatura mare si un rand de fetnei cernite, care
inainteaza in piramida cu capul plecat. Impresia e mult
mai adanca decat sa ingramädesti unul peste altul tot
felul de elemente, cum s'ar fi facut in stilul bosac.

Toate lucrurile acestea merg impreuna, toate se im-
bina intre ele, toate manifestarile spirituale se leaga
impreuna sitrebuesc presintate organic si in totalitatea lor.

Literatura aceasta cu preocupare de cele vechi o in-
Wolin si in Italia la Monti si Alfieri care era mult
mai pagan decat Monti, un adanc religios Miscarea
contra adevaratului clasicism cere o inalta cultura,
atingerea cu solul Italiei si al Greciei. Chateaubriand
Intelegea foarte putin din Grecia. Pana la Rugaciunea
pe Acropole a lui Renan a trebuit vreme multa, 'Jana
ce Francesii au prins .ceva din spiritul elen a trecut
Inca timp mult.

In lupta dintre curentul clasicsi cel romantic, striga-
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tor, tipator, scormonitor, sguduitor, acesta din urma birue.
Chestiunea romantismului 5i a clasicismului este o

problema mult mai complicata de cat pare. Nu se pot
taia linii fixe !titre aceste doug domenii. Tmpartirea ce
se face de obiceiu vorbindu-se despre un singur fel de
clasicism, un singur fel de romantism §i un singur gen
de naturalism, este gre5itä. Curentul naturalist e adevarat
inteun anume sens. Pentru Franta apare poesia poziti-
vista in locul filosofiei metafizice, &and se desvolta eco-
nomia politica, in aceasta vreme se poate vorbi in
Franta de epoca naturalistä.

Chiar in sanul naturalismului, nu se pot pune impreuna
oameni ca Gustave Flaubert, cu opere ca : Salambo,
Madame Bovary, care represinta ceva cu totul deosebit
decat celdlalt naturalist, Emile Zola. Cel dintaiu, unul
care locuqte departe de Paris 0 care nu frecventeaza
cercurile parisiene, acesta se pune pe acela0 plan cu
Zola, care construe5te in prosa aceia5i epopeie pe care
Hugo ne-o da in versuri. De asemenea Nana sau Munca,
rotnanele lui Zola se pun alaturi de opera lui Daudet.

Nu poate fi vorba de un singur fel de romantism,
de un singur fel de clasicism, sau de un singur fel de
naturalism. Necontenit ne intoarcem in urma, a§a cd
azi va mai semnalez un numär de clasici in plin ro-
mantism §i o sä va arat ce a existat pe cealalta linie
ca sa dea romantismului o notra directie. Romantismul
pleaca pe un anume drum, dar se transforma, fiindca
alaturi de el exista §i altceva, exista spiritul clasic
alaturi de cel romantic §i erau cititori §i pentru acest
cure.nt clasic. Apoi in noul liceu se dadea invdtaman-
tului clasic alta importanta decat inainte. Daca se
studia clasicismul, dacd se ceteau poeziile lui Virgiliu,
nimeni nu poate impiedeca trecerea spiritului lui Vir-
giliu sau a lui Horatiu la cetitorii bor. Dar spiritul
acesta este un spirit de seninatate, de masurà de echi-
libru, literatura latind este o sugestie lini§tita, nu o
impovarare de cuvinte, de rime, de forme, este un
continu frau.

In ce prive5te clasa din care s'au ridicat scriitorii de
acum, se poate spune ca nu se ridica literati din fundul
societätii. Pana tarziu se intalnesc in literatura oameni
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cari fac parte din clasa de sus, burghezi bogati, aris-
tocrati, fii de militari ca Hugo. Alfred de Vigny §i
Alfred de Musset fac parte din nobilime §i Musset e
chiar foarte legat de ea, el se intoarce necontenit asupra
sufletului sAu, Vigny e inchis in el insu5i din causa
conditiilor de viatà dinafar5. Ei sant romantici, dar nu
seamänä nici cu Lamartine, laid cu Hugo, apartin nu
unei generatii noi, dar este o deosebire de varstA intre ei.

In aceastä nouA mi§care romanticA nu se poate sA
nu se observe faptul cd toti romanticii ace§tia tree
printeo 5coalà care nu este romanticA. 0 §coalA roman-
ticA, in adevdratul inteles al cuvantului, nu existA nici
astAzi. Avem un inceput de §coalS romanticg, cateva
incercdri indrAsnete, §coalà in aer liber, §coalA fdrA
catedrá §i fdrA profesori, unde elevii se formeaz5 singuri,
prin cArti, dupAce li s'au dat cateva indrumäri. Pentru
mment sunt numai incercAri. Scoala Doamnei Montes-
sori ar fi un inceput de §coalA romanticA, libertatea
aceasta este fAr5 indoialä romantism.

coala actualA, a§a cum este astAzi §coala secundarA,
sprijinitA de Matematici, pAstrand literaturile clasice,
iar literatura modernA bazandu-se pe Corneille §i Racine,
aceasta e o §coald clasicd. Noi avem in noi clasicismul
acesta, peste care dacd sgrim ajungem la nebunia de azi.

Clasicismul nu putea muri fiindcA el trAia in cArti,
in pregAtirea §colarà §i chiar in rasa unor anutnite
popoare. Francesii sant un popor abstract, matematic,
cari n'au imtul pentru culoare, pentru nuante, din care
cauz5 au creiat o limbd intepenitA, lipsità de culoare.
La Italieni este vechiul fond latin, care trAe§te §i in
rasa de acum. La Spanioli spiritul acesta a slAbit din
cauza sangelui maur. In ce-i prive§te pe Slavi, ei alearga
dupl näluci, nu sant reali§ti §i asta dd inAltari marete
dar §i detracare. Acolo este normal ceia ce in alte pArti
e lucru invAtat. Ideia care la noi e un mijloc de a ne
intelege, la Ru5i, la Poloni, este o realitate, este ceia
care trAiete in sufletul lor ; de aci discutiile fArA sfar§it
din societAtile .slave.

Scoila, rasa, cuno5tinta antichitAtii clasice, muzeele
b)glte, to ite contribue din fericire, la pAstrarea pentru
moment a notiunii de clasiziim. Printre clasicii de acum
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avem. pe Paul Louis Courier de Mere, dela care nu avem
decat painflete muscdtoare, dar pline de spirit si stra-
lucire. Nepreocupat de literatura de succes, el a invatat
multe lucruri, dar a si scandalizat lumea. Era filolog,
a studiat si manuscriptele clasice si in legatura cu
aceasta preocupare avem mergerea lui in Italia.

.Alaturi de acesta, intr'o vreme cand poesia romantica
stria avem pe Auguste Barbier, cu iambii lui, care
in loc sä fulgere si sa tune impotriva societdtii, el
strecoara tot felul de ascutisuri in opera sa. Loveste
si in Napoleon, caruia ii spune cateva cuvinte prin
cate-1 explica pe Napoleon, anume zice ca imparatul
aspira sa coboare.

Viata lui Courier este cu totul deosebita de a lui
Musset, care sfida societatea, bea, petrecea necontenit,
cetea versuri sprijinit de camin, avea figura fina cu
ochi frumosi de zeu antic, byronisa tot ce-i iesa in
drum si a murit tot ca Byron, fiindca intr'un fel sau
altul si-a facut si el de cap, si a ras de viata. Pe cand
Courier era om foarte corect, foarte mdsurat, se insurase
cu o fetneie foarte de treabd.

Celalalt scriitor cu deosebire clasic, este Henri Beyle
zis Stendhal, autorul romanelor: Rouge et Noire, La
Chartreuse de la Parme, ect. In cartile lui despre Italia
este tot ce poate fi mai clasic, dar el trdeste intr'o
vreme cand pe toate strazile se umbla cu fes turcesc,
pe care-1 adusese &la Constantinopol Teophile Gautier.

Stendhal era consul la Civitta Vechia langa Roma,
el era distinctiunea si perfectiunea intruchipata. Cetea
carti de. cod ca sa nu cada in devargandajul romantic,
in excesul de stil. Avem fried de tot ce este ornament
stilistic zddarnic.

A fost continuat si de altii 5i sant doi clasici aproape
de noi, unul in Spania epocii naturaliste, Valera, care
scrie romane jucandu se cu scene de moravuri, Pepita
Jirnenes a fost tradus 5i in romaneste.

Alt clasic este Francesul de la inceputul epocii na-
turaliste, care se tine de cele mai bune traditii ale
clasicismului, Prospere Merimee. Nuvelele lui, Colomba,
Carmen 5i altele, sant nor me de gust. La noi Alecsandri
a introdus in scrisul sau diminutive, ca sa poatä avea
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rime pi, de aceia e lanced. Un timp s'a crezut cA aceasta
este adevArata poesie popularA. Merimee i-a fAcut o dare
de.. satnA, g a spus cA, din opera lui Alecsandri,
poporul romanesc ar apArea ca un popor deckut,
slAbit, fArA energie.

Alt scriitor, din vremea mai nouA, care seamAnA lui
Merimée pi care s'a tinut de formele perfect clasice este
Guy de Maupassant, Normand din generatia de dupA
Flaubert. Nuvelele hii foarte simple pi sobre., pot sta
aldturi de povestirile lipsite de comparatie din evul-mediu.

Aceasta este linia clasicA. Dupà ce ati vAzut cA
existA un curent clasic alAturi de cel romantic, sä venim
la insupi romantismul. Curentul acesta pornepte sunand
din toatejnstrumentele. La ce nu s'a recurs pentru a
atrage lumea spre romantism. Orientalele lui Hugo au
o extraordinard rdspandire. Era vremea revolutiei gre-
cepti. Byron plecase 'in Grecia, unde moare la Missolonghi.
Bancherii pi bogatii Apusului se pasionau pentru aceastA
revolutie. Oricine nu putea lupta acasA pentru libertate
se punea sub scutul mipcArii cAtre libertate din Grecia.
Toti revoltatii, toti nemultumitii, se puteau inscrie
intr'o legiune filo-elenicg. In vremea aceasta de iu-
bire pentru RAsArit se impun Orientalele lui Hugo.

Cauza greacA era apa de popularA incat a fost im-
brAtipatA pi de cineva care nu e romantic ca formA,
numai ca sentiment, Casimir Delavigne. Dela acesta au
famas pi piese, de teatru ca : Viesperele Siciliene, Marino
Faliero, Ludovic al XIlea, Copiii lui Eduard, e vorba
de fiii lui Eduard al IV-lea din Anglia, olnoriti de
unchiul lor Rihard al III- lea, subiectele acestea, ca pi
cutare bucatA despre loana D'Arc, sant subiecte ro-
mantice, pe care el le trateazA intr'o formA perfect
clasic5. Prin urmare, avem romantici cu forma' clasicA
F$i clasici cu formA romanticA, dar catA deosebire este
intre Mesenienele lui Delavigne ( opera lui principald )
in legAturd cu lupta de libertate a Grecilor pi Orientalele
cu pretentii de invAtAturA.

La Hugo intalnim citatii din scriitori greci, vechi pi
noi. Stia el ceva grecepte, dar nu prea mult. Erau doi
frati Panaiote pi Alexandru 5utu, cari incepuserA o
nouA liric5 greacd pi la Hugo intalnim citatii din ei,
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aldturi de cele din Byron sau din scriitorii clasici. El
are o visiune cu totul falsa a Orientului, pe care nu
1-a cunoscut decat din descrierile lui Chateaubriand,.

In Orientalele" lui Hugo intalnim subiecte biblice,
subiecte din viata Imperiului Otoman, subiecte din viata
actuala; intr'o bucata se vorbeste de distrugerea Sodomei,
si a Gomorei, unele sant in genul Tinerei captive" a lui
Andre Chenier ; cutare fata merge sa se scalde la rau,
raceste si a doua zi moare ; cutare alta petrece, obo-
seste si moare. Este un sentimentalism care se raspan-
deste si la noi cu Alecsandri 5i mai ales cu Bolintineann :
O fata tanara pe patul mortii". Aiurea cineva vede, la
Hugo, un mare vizir care-5i duce trupele sale la lupta,
soldatii pier 5i el striga cu disperare: Ian armata mea
pierduta, iata armata mea semdnata pe toata intinderea
campului". Sau in alta apare Ali Yasa de Albania 5i
tin Dervi Ii iese in cale, Ali il intreaba cu ce sa-1 ser-
veasca i Dervisul spune ca nu vrea decat pipa din
gura Pasei. Un Dervis care insulta pe Pasa Ali, care
arata ca, desi acesta in Serai sta pe treptele cele mai
de sus, totusi nu este cleat un chine, un derbedeu. Va
inchipuiti ce impresie a produs aceasta asupra burghe-
ziei asa de cumpanite din Franta, asupra omului acestuia
cu fiecare gest masurat, socotit. Sau ce placere va fi
simjit Francesul, &and Hugo infatisa pe Bonaparte
spunandu-i:Faimosule Bonaparte, Sultan al Francesilor
din Europa". Presentarea era inteadevar mareata.

Hugo incepuse supt influenta clasica ; in Odele
Baladele" lui daca sant virtuozitati, ele vin din clasicism,
rosturile de prezentare a frazei sant cele vechi. Dar
intre ele j Orientate" este o foarte mare, deosebire. Im-
potriva romantismului strigator dela inceput vine cu.-
rentul rece al clasicismului care 1-a influentat. Lumea sa-
tura' de trambite se ridica impotriva literaturii strigatoare.

Vom avea a doua perioada a romantismului, thud
omul se scoboara in cunoasterea sufletului sau, se in-
toarce din afard asupra lui insusi 5i se revine atunci
la ceia ce fusese Lamartine, la nota din Meditatiile"
filosofice i religioase a lui i atunci Hugo, care avu-
sese si o activitate teatrald, se intoarce la analise su-
fletesti, Omul din piesa Hernani", din Les Burgraves",

21
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din ,.1.4e Roi s'amuse", omul acesta se Intoarce la analise
§i atunci apar Contemplatiile" lui, care se citesc §i astazi
cu foarte multd placere. Asta arata alt gust public ;
lumea, obosita de zgomot, cerea din nou echilibru, masura.

Acum se intelege mai bine romantismul masurat al
lui Alfred de Vigny, care scrie poeme discrete §i subtile,
de o culminatie a gandului asupra ornamentelor §i po-
doabelor de forma.

In Franta, ca §i aiurea, tot ce se intalnege in lite-
ratura se fasfrange §i in arta. In aceasta privi, in
Germania avem picturile cu un caracter savant §i filo -
sofic al lui Cornelius i frescele .religioase de un senti-
mentalism mistic al lui Overbeck. In Franta, Ingres este
cel mai mare artist al desenului, care nu seamana cu
Ludovic David, clasic in sensul secolului al XVIII-lea,
pe &and la acesta intfilnim un clasicism ca cel din se-
colul al XIX-lea. Admirabild e lucrarea sa Izvorul".
Portretele liii sunt minunate §i cu un desen precis.
Pe cand Gericault, Gros, represintd trupuri in cadere,
subiecte tulburatoare ca .,,Naufragiul Meduzei", la Ingres
gasim desenul precis in delicatele sale portrete care
corespund cu nota din literatura Alfred de Vigny.

Acesta se insurase cu o Englesä, casatorie nenorocita,
de oarece de multä vreme suferia de cancer §i in aceastä
singuratate silità a scris el bucati de cea mai mare
frumusete, de cea mai mare fineta, cum e moartea in
pului, care tine cu tot dinadinsul sa nu-i vadd nimeni
agonia, simbol al existentei insa§i a poetului.

Si acum venim la Alfred de Musset, care inseamna
ruperea din pompa, din majestatea falsa, pentru a re-
veni la simplicitate i ironie, note care caracteriseaza
spiritul frances. Framantat cu ceva byronism, el iese
totu% d n forme, din intepeneli §i se intoarce spre o
rede§teptare a calitatilor poporului frances. Smulgerea
din posä, din artificial, lath ce inseamna Musset. Prin
Cuget clar" noi predicam scoaterea din poza, chemam
lumea la sinceritate i simplicitate.

Musset are §i piese de teatru. Una s'a representat
la noi: ..Comedies et Proverbes". Acesta e un raspuns la
piesele lui Hugo, Le Roi s'amuse", etc. Este nevoie de

lui
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subiectele acestea streine, de regi, dar cu mijloace de
nimic poate cineva face lucruri atrdgatoare. Acesta nu
inseamnd romantism. Afard de subiectele byroniene,
opera aceasta inseamnd intoarcerea la ceiace romantis
mul alcase in picioare.

Este apoi o altd mi*care, noua povestire a romanului
din secolul al XVIII-lea, unde se formeazà, ce caracter
are, care e sensul ei §i cum corespunde spiritului celui
nou al societatii care se formeazd acum, acestea le vom
vedea in lectia viitoare.

                     



INCEPUTUL 51 DESVOLTAREA ROMANULUI
SI PARNASIANISMUL.

Asa cum il vedeti azi, ati crede ca romanul e peste
masura de vechiu. In sensul Romanului de la Rose, este
mai mult un poem, o povestire alegorica, cu descrieri
de natura, cu o idila, cu consideratii filosofice. Roman
in Evul-Mediu insemna ceva scris in limba vulgara, pe
care o intelege orcine, pe cand cealaltA literatura era
scrisA in limba

Romanul, in forma de azi, se deosebeste de nuvelA,
care presintA un caz oarecare, o intamplare, un incident,
uneori o problema psichologica. Vestite sunt nuvelele
lui Maupassant, cel mai adevArat nuvelist din a doua
jumAtate a secolului al XIX-lea. Intre acestea avem
nuvela psichologica La Peur". Un pAdurar trage asupra
unui braconier care vâna intr'un loc unde nu era permis.
Acesta moare si in momentul and Ii dä sufletul spune
pAdurarului ca peste un an o vadA in acelasi loc.
Intr'adevar, peste un an pAdurarul aude un geamAt,
vede doi ochi i, speriat, trage, omorindu-si propriul sAu
chine. Ideia 11 urmareste un an intreg i nuvela infAti-
seazd cazul acesta psichologic. Sau alt caz psichologic:
Un preot de sat traeste linitit, mananca bine, petrece,
e foarte multdmit cu viata i, deodata, se infatiseaza la
el un tandr care spune ca e fiul sAu. Ce sä faca cu el,
mai ales cd nu avea o infätisare prea multAmitoare. Se
aseazA la masa, povestesc, beau si mananca impreunk
iar a doua zi preotul e gasit cu capul sfarAmat. Bdiatul
lasat in voia sortii se facuse bandit si-1 omorise pe
propriul sau tatd. Sau un alt caz: Un pictor se duce
intr'un sat si-si aminteste cA foarte tank- zugrävise acolo

cd a fost ceva intre el si servitoarea dela cutare ferina.
Aude cà fata disperatA i rusinatá s'a sinucis; se,duce sa-si
caute fitil i gaseste un copil idiot, murdar, ulrentuit, etc.

sd-1

latint.

pi
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Romanul nu este ästa el represintà o bucatà din
viata, cum zicea Zola, vazuta printr'un temperament.
Nu ajunge sd-ti aminte5ti de anume lucru, trebuie
ai sensul unei vieti sociale, trecute ori actuale. In roman
trebue sà presinti ceva cu sens, nu numai sä infati5ezi
o frântura de viatd, sau sa iniri figuri pe care le-ai
cunoscut. Din roman trebue sä se degajeze un sens. In
Doamna Bovary" a lui Flaubert este un sens anumit
inseamng c, trAind cineva in provincie, nu trebue sä
se lase chstigat de orice curent. Mci e romantismul
care-si fade de femeia de la provincie : ea e caricatura
femeii Untuitä de tot felul de inchiptiiri. Intre ea si
taranul din sudul Frantei, de care rade Alphonse Daudet
in Tartarin de Tarascon", este desigur o legáturd. Tar-
tarin nu e altceva decat vechea lupta intre burghesie

clasa de sus. SEA oameni de acestia curiosi, cum era
Ludovic Filip, care-§i cerea popularitatea trecfind in
revistä garda nationala, de care radeau romanticii, sau
ca Hugo, care la inmormântarea fiului sau, mort foarte
tan'ar, era mâng'alat ca nu i-a scazut popularitatea,
fiinda era multime in urma sicriului. Un istoric al unei
literaturi germane spune ea' in Tartarin de Tarascon"

Doamna Bovary" e vechea luptä intre romantism
burghesie. Avem burghesa caraghioasa care devine

tragicd in Bovary", iar dacä Tartarin nu devine si el
tragic, e pentruca n'a fost asa temperameutul scriitorului.

Prin urmare romanul este presentarea unei bucati din
viatd, pentru a ie5i .1a iveala sensul acestei vieti vázutà
printr'un anume temperament. Romanul e inainte de
toate o arhitectura, fdcutà cu scopul de a scoate la
iveala un sens caricatural, moralisator, etc. Roman in
sensul acesta a avut i antichitatea. Un Apuleius la
Romani, cu Asinul:de Aur", sau altii. i acum se vorbe5te
de ospAtul lui Trimalcion, un tip laudaros, cam ca la
Moliere. Pe lângg acestea exista i un roman cu caracter
idilic, in antichitatea greaca, care a fost apoi imitat
5i in alte literaturi. li.ongos este autorul romanului
Daphnes 5i Chloe", un fel de roman pästoresc in care se
remarca oarecare gratie 5i naivitate, cu toatà libertatea
de limb4. Avem aici un fel de idilä pastoralä, care in-

;
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lac sa fie presintata in forma de dialog, ca la Teocrit,
Bion 5i Moscos, e infati5ata in roman.

Avem deci: romanul satiric, ca Asinul de Aur" 0
Ospatul lui Trimalcion", avem la Greci romanul idilic
al lui Longos 0 apoi mai este un gen de roman, pe care
1-a cunoscut 0 Dimitrie Cantemir 5i 1-a imitat in Istoria
Ieroglifica". In romanul acesta ceia ce hotarA5te e aven-
tura. Se cete5te foarte greu, fiindca barbatii sunt in-
fatipti supt forma de animale. S'ar putea scoate o
editie noua in care animalele sa fie presintate supt
nume de om, flindca autorul a aratat la sfâr5itul operei
cine este fiecare animal. Etiopicile acestea grece5ti au
trecut 5i in literatura noastra pe la inceputul secolului
al XVIII-lea, cu Dimitrie Cantemir. In antichitate,
adaugam deci la directia satirica, la cea idilica, pe
aceasta narativa aventuroasd.

E 5tiut cd genurile literate 10 au viata lor 5i se pot
continua supt alt nume. In Evul-Mediu a existat epopeia
care tine locul romanului, un surogat de roman, care
face sa nu mai fie povestiri in aceasta vreme. Contra
literaturii aventuroase se ridica Cervantes cu romanul
sau satiric Don Quijote". Cervantes a scris 0 nuvele
foarte bune.

In epoca moderna n'a mai fost epopeia, surogatul
acesta de roman 5i atunci are cineva in secolul al
XVII-lea povestiri de doul feluri. Este romanul senti-
mental al domni5oarei de Scudéry, in care invie sem-
timentalistnul in Eevul-Mediu. Opera ei e plina de
tandrete, e posibil sa ail:4 ici 0 colo 5i lucruri bune,
dar romanele acestea sânt considerate ca ceva ridicol.

Apoi avem romanul comic, de presintare a vietii ar-
ti5tilor, a lui Scarron, sotul Doamnei de Maintenon. In
Spania este romanul picaresc, plin de humorul special
Spaniolilor, care trece in Franta 5i (la pe Dracul $chiop"
5i pe Studentul dela Salamanca" al lui Le Sage. Apare
apoi un roman scurt cu aventuri din viata unui singur
om, un fel de roman biografic. In felul acesta scrie
cutare doamnä La Fayette, dar caracteristic pentru
genul acesta este romanul Abatelui Prevost, Manon
Lescaut", roman de adânca patrundere .psichologica, ce
se continua 0 in secolul al XIX-lea, prin Benjamin
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Constant, care a scris romanul Adolph". Manon Lescaut"
formeazd o categorie in care intrd i povestirile lui
Prosper Merimee, toate sdiat pe aceia5i linie psichologia

Aldturi de romanul acesta este i o altà forma de
roman, pe care mai ales vreau s'o prezint astdzi: e ro-
manul istoric. Walter Scott, care porne5te dela publi-
carea baladelor lui Percy 51. din publicarea cronicilor
englese. El incepuse cu poeme. Doamna Lacului" este o
foarte frumoasd infati5are de trecut. Iubirea pentru
trecut se intAlnege 5i la marele istoric al vremii, Thomas
Macaulay, care a publicat la inceput Poeme din vechea
Romd", in titnp ce la Paris, Fratii Amedeu 5i August
Thierry, inspirati de Chateaubriand, publicau tot felul de
povestiri istorice, ca Istoria hti Atila", Cucerirea Angliei"
de Normanzi, etc. Povestirea istoricd trece 5i in Italia,
apoi i in Rusia, unde intAlnim 5i admirabilele povestiri
istorice ale lui Tolstoi. De aici vine Rdzboiu 5i Pace", in
care infdti5eaza admirabil toatä societatea lui Napoleon
5i a lui Alexandru I-iu. Curentul trece i in Polonia.
Henric Sienkhiewicz lasd minunate romane istorice,
Cavaletii Crucii" 5i Quo vadis", care trebuie pusd in le-
ghturd cu Salambe) a lui Flaubert, un fel de reinviere
a lumii romane.

In Italia curentul 1-a produs pe Manzoni, cu admira-
bilul sdu roman Logodnicii"; in care lasd un minunat
tablou al vietii italiene. Manzoni e un catolic infocat,
din care cauzd in cartes sa Papa joacd un rol de seamd,
pe când seniorii din castele sânt ni5te bestii i trebuiesc
distrini. Este un democrat 5i un nationalist. Strdinii,
Spaniolii in casul acesta, care inlocuiserd pe Austrieci,
shnt acoperiti Cu o urd cumplitd. Italia, care cautd
acum sd se libereze de supt strdini, nu-i mai poate
suferi. Manzoni pune inlduntru romanului toate pasiu-
nile sale politice i sociale.

In cadrul acestor preocupdri sânt infati5ati cei doi
logodnici, cari tree prin imprejurdri grele pand când pot
sd se cdsätoreascd. Aceasta e simpatia autorului pentru
clasele sociale. Don Abandio pregate5te pedeapsa, se
vede tendinta catolica i ciuma e introdusd in roman
tot ca sà arate marele rol al fratilor.

In Italia au lost trei curente spre unire: eel pornit
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de la Papa Piu al IXlea, cel nordic, piemontez, care
represinta cavalerismul, §i cel al cdrui exponent era
Mazzini. Un Massimo d'Aseglio, un Nicolo di Lafi, la
Unguri un Jokai au presintat ceva in legaturd cu
viata poporului lor. In genul acesta este Nicolo di Lafi,
cu La Sfida di Barleta.

Aldturi de romanul istoric este romanul vietii con-
temporane prezentat fárd nici o tendinta, iubirea pentru
temeiul societätii. Acesta merge paralel cap cel istoric,
in care dela un timp se infati§eazd tot felul de castele,
tot felul de aventuri, tot felul de crime, devenind
mai mult un roman de aventurd.

In Anglia, peste Scott, cu romane ca: Waverley",
Ivanhoe", Puritanii", etc., se ajunge la ronianul lui Char-
les Dickens, care au dominat multá vreme cfimpul literar
din Anglia §i de aiurea, find §i astäzi foarte citibile.
David Copperfield", Povestirile de Crdciun", Mica
Dorrit" §i altele, au fdcut ca autorullor sä facg osträlucitá
carierd literard. La Dickens avem un roman de cadru,
de analizd §i de presintare a mediului burghes care co-
respunde cu viata poporului engles §i care am spus a
a trecut §i aiurea.

In Franta romanul lui Diskens n'a fost imitat. Dacd
ar fi putut trece aici, romanul lui Dickens ar fi in-
think douã alte forme de roman. A lui Balzac, care
infati5eaza societatea de pe vremea aceia, dar intr'un
mod cu totul deosebit de Dickens. La el este ceva din
dorinta de a creia tipuri noi. Balzac este un romantic,
pe când Dickens este un analist rece. In Balzac este
tendinta de-a trece peste subiecte. Nenorocirea pentru
el e cä n'are stil, scrie intr'un stil de gazetà, descrie
prea mult, infdt4eaza prea mult toate amänuntele §i
e stint cd in fiecare lotr este ceva caracteristic §i acest
caracteristic trebue vdzut §f presintat pe scriitor. Lite-
ratura este un lucru de suggestie misterioasä, nu de
presintare, cu o uparà intentie de caricaturg, cum e
cazul lui Balzac.

Aläturi era curentul socialist, care trimetea la cerce-
tarea nevoilor sociale §i acest gen e represintat de
George Sand, o femeie deosebit de inzestrat5.. Foarte
importante sunt mernoriile ei, aldturi de romane placute
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ca: Indiana", Lelia", Valentina, Mica Fadettet. etc.
Viata din provincie este admirabil presintatA la George
Sand, care a fost influentata pi de Saintsimonism, curent
cu tendinte de socialism, care a pAtruns pi in sufletul lui
Hugo, ce devine la urmd un predicator socialist.

AstAzi o sa vd presint sfArpitul la romanul cel nou.
Romantismul 4i vázut cd a trecut prin douA faze,
exsterne, revolutionare, pitorepti, strigAtoare colorate,
care s'ar putea explica astfel. and o societate are ne-
voe de a face un lucru, nu-1 poate face totdeauna in
domeniul in care dorepte, pi atunci il face intr'un do-
meniu vecin. Oamenii de pe la r83o-.184o, ar fi vrut
o revolutie in domeniul politic, dar aceasta n'o poti
face oricAnd pi atunci se strAmutd spiritul revolutionar
in literaturA sau in alt domeniu. Se ducea cineva in
Grecia sA lupte cu Turcii pentru CA nu putea lupta
acasd contra aristocratiei din tard, pi literatura de acum
servekite la aceasta, ministrul lui Ludovic al XVIII-lea
pi al lui Carol al X-lea trebuiau sd incurajeze literatura.

A venit apoi vremea lui Ludovic Filip, mipcarea re-
volutionard inceteazd, revolutia din 48 nu este politicA,
ci sociald. Situatia societatii se schimb,A acum, lumea .
muncepte necontenit, burghezia face averi mari pi aduce
pe Napoleon al III-lea in fruntea statului pentru a le
asigura pi apAra munca.

Burghesia aceasta se ridicA necontenit pi mipcarea
comunistd din Franta actualA este o explicatie a acestei
desvoltAri. Burghesia a apAsat cam_ greu asupra claselor
muncitoare. Acolo pcoala secundarA este a burgesiei.
Rar pi cu foarte multd greutate se intAtnplA sd intre
in, pcoala secundarA pi cineva din clasele de jos. Se
citeazd ca un cas rar faptul ca Heriot, fin de servitoare,
a ajuns la situatia cunoscutd. Sau el Laval s'a ridicat
in fruntea societAtii francese, el care inainte fusese un
curier postal.

In timpul stApAnirii burghesiei, posibilitAti revolu-
tionare nu mai erau, lumea era prinsA de gandul adunArii
capitalurilor, care de altfel e träsAtura caracteristicA a
poporului frances. In vremea aceasta era natural ca
poesia sA se desfacA dela popor, si-pi pArdseascd rostul
ei monarhic, religios, filosofic, social, revolutionar, etc.
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In Franta, pand pe la 1830-40 poesia era legata de o
functiune politica', sociald, sau religioasd, servia la ceva,
nu exista autonomia poeticd, asa ca in vremea noastrd.
Ceia ce este astdzi esteticul literar, lucru care permite
poetilor sd se rupd de viatd, aceasta n'a existat la
romantism.

Baladele si Ode le lui Hugo sant in legAturd cu Evul
Mediu, cantd vremurile de stdpanire a regilor, sant o
apa la moara Restauratiei. Lamartine cantd incoronarea
lui Carol al X-lea la Reims, omul acesta cinic, cu o
minte agerA careli radea de societate si care a vrut
sd readucd in tara pe exilatii marei revolutii, omul
acesta s'a incoranat la Reims, probabil tot in amintirea
vremilor de stdpanire prin regi. Sau cutare bucatA din
Hugo sldveste amintirea lui Napoleon. Prin romantism
s'a creiat cultul lui Napoleon cel Mare, care a fdcut
sä se ridice la 1848 Ludovic Napoleon, nepotul acestuia,
care va deveni Napoleon al III-lea. S'a creiat aceastd
religie a lui Napoleon I-in, care este fdrA indoiald
efectul romantismului. Lamartine a cantat mormantul
lui Napoleon, Monti, intr'o foarte frumoasa bucata
&Ann soarta lui Napoleon I-in. .

In aceastd literaturd sant tendinte continue, de dreapta
sau de stanga. In vremea lui Ludovic Filip nu mai
sant aceste tendinte si atunci poesia se intoarce in
domeniul interior, spre cercetarea sufletului omenesc.
De la tin timp, in secolul al XIV-lea si aceastd poesie
este inlocuitd cu alta, fiindcd nu toti oamenii au o viatd
interioard si e foarte eau cand ea lipseste, fiindcA in
ea e toatd bucuria, toatd incurajarea si toatd mangdierea.
Dar si aceastd cercetare a omului interior nu este fdrd
de sfarsit si are si ea o .anume primejdie a ei. CAutand
necontenit lucruri noi, se poate trece din domeniul
normal la anormal atunci and nu mai poti gAsi nou-
tatea cdutatd.

Dar nu trebue cAutat anormalul, el n'are nici un haz ;
eu sant de aceiasi pArere cu Charles Baudelaire, care-si
rupea hainele pentru a nu fi niciodatd noi. La el este
ceva anormal, dar Baudelaire are o presentare rece a
lucrurilor care se infatisau odinioard infldcArat, clocotitor.
Bdtaia de joc a burghesului lipseste la el. Forma lui
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e obipuitl, nu este omul care cautä scandal, se fereste
de el, se retrage din calea lui, ba fuge chiar $i de lume.
Baudelaire este in legaturA cu anume viatA sufleteasca ;
poate fi pus aldturi cu Hoffman $i cu Edgar Poe.

DeocamdatA s'a tnanifestat in Franta tendinta de-,a
face poesie fArA tendintd exterioarä $i fArA scufundare
in interiorul sufletului, poesie in care nu intalnim nici
o auto-analisg, nici urmArirea frumosului in opera de artA.

Critica era representatä pe atunci de cineva care a
introdus biografia in cercetarea i analizarea scriitorilor ;
e vorba de Sainte Beuve cu ale sale Causeries du Lundi",
Nouveaux Lundis", etc. N'a fost un indemn al criticei.
Cineva care sä indemne spre literaturA a apArut numai
pe vremea naturalismului, Hippolyte Taine, care a scris
o foarte vastá Istorie a literaturii englesea.

FArà o lupt5 contra romantismului turbat, de la sine
s'a ajuns la ap-zisa formula a parnasianismului, de la
muntele Parnas, unde stau muzele. Artä pentru arta,
poesie pentru poesie, acesta ar fi curentul parnasian.
Cultul formei, intrebuintarea metrelor poetice cele mai
grele, evitarea subiectelor tendentioase $i a oricAror
elemente de majestate, de prestigiu tragic, acesta era ide-
alul parnasienilor, intre care se a$eaza $i Francois Coppee,
un om care a cAntat orice subiect. Aude ni$te vrAbii
ce se joacA pe o creanga $i in legAturd cu ele imagi-
neaza cine $tie ce plAcutd povestire. Este tot fenomenul
interior, dar de data aceasta in 1egAtur5 cu o provocare
obipuità. El nu presintà lucrul acesta ca un fenomen
deosebit, ca un element de seamd, ci ca orice lucru obipuit.

Alaturi de aceastA poesie parnasianA, care e de multe
feluri, existd si un parnasianism grandios, pe careI
represintA Jose-Maria de Heredia. Acesta, ca i Leconte
de Lisle, sAnt oameni din colonii, care aduc in suflet
alt soare, altd natura, altd vegetatie, fulgerarile soarelui
tropic care rAmAne in sufletul lor pang la sfAr$it. He-
redia este socotit ca cel tnai deilvAr$it parnasian. SArbul
Ibrovat, un om de inalta culturg, i-a fAcut o admira-
bird dare de seama.

Heredia a rAmas in domeniul sonetului, care se face
foarte greu, atunci and este sonet adevArat. Leconte
de Lisle face Poeme antice" i Poeme barbare", invie
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Biblia, da antichitatii clasice o anume interpretare, e
supt influenta lui Hugo, cu Legendes des Siecles", pe
care-1 imita si Alecsandri. Fara el n'ar fi scris Alecsandri
Legendele" sale. Hugo e mai neglijat si mai neconso-
lidat ca Lisle; care are un sinat al armoniei foarte des-
voltat, care scoate impresii prin asezarea cuvintelor.

Parnasienii pot avea si un ascuti$ de fantastic, de
ironic si acesta e casul lui Baudelaire, care n'a facut
o scoald, dar care daca este asa cum este se datoreste
ingrijirii mari pentru forma. i el a lasat bucati care
pot fi cetite si astazi cu pläcere. Inteuna presintä o
pasare de mare care zboara cu aripi albe deasupra
corabiei fail a se putea aseza pe tarm. El spune cd
asa e si poetul, asa e si ganditorul, din cauza largirii sale
de spirit nu poate trai printre ceilalti oameni. Baude-
laire merge pana acolo cd scrie 1;ii o poesie in latineste,
inchinata iubitei sale, in ritmul poesiilor medievale, ca
Ave Maria" :

Te salut fata delicata,
Prin care se isbavesc toate pacatele".

Jucandu-se cu forma, Baudelaire toarna intr'insa si
elemente de nesdnatate psichologica care se explica prin
insdsi viata sa. Nu este acelasi casul lui Hoffman, care
face lucrari de acestea curioase, dar care duce o viatä
normala, petrece, mananca, se odihneste. Lucreaza, les
din imaginatia sa, corn de altfel $i inainte fusesera
scriitori cari cultivaserd povestirea curioasä. Astfel
misticul Zaharia Werner sau romanticul cel mai bisar
din Germania, Jean Paul Richter, dela care au ramas
foarte multe povestiri fantastice. Ca si ei, Hoffmann este
un normal, care in Povestirile" lui infatiseaza si el
lucruri de imaginatie.

Cu Baudelaire a fost altceva. El era fiul Doarnnei
Opica si al unui ambasador de la Constantinopol. A
fost pirasit de mama sa and s'a casatorit a doua oara,
traeste stramtorat, e bolnavicios si amarit, asa ca par-
tea maladiva a poesiei lui se -explica prin aceastä
viata redusä. .

El seamána cu Edgar Poe, dar in poesia aceasta
francesa, in parnasianismul acesta, nu sant aceleasi
eletnente ca la Poe. El este si scriitor in prosa. Are
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povestiri de un fantastic nebut, care nu pot sta alaturi
de Povestirile lui Hoffmann", Cineva e vrajit, sta sa
moara 5i nuli poate desface corpul de suflet pand ce
nu prime5te deslegarea dorita. Sant 5i bucati lirice de
o foarte mare frumusete, cum e aceia in legatura cu
corbul : tot felul de visiuni sant provocate de vederea unui
corb. Alteori poesia lui e un joc delicat de cuvinte: e bu-
cata Clopotur. Dela el au ramas poesii foarte interesante.

Santem in vremea cand in America apare o noua
mentalitate. In America de Nord s'a dat atunci o
lupta pentru apararea povestirlor europene. Aici era
pe atunci un spirit de respect fata de trecut, de sim-
patie pentru tot ce venia din Europa, un patriarhalism
european. America de Nord era sclava spirituald a
Europei. Si atunci apare acolo Longffelow, care era a5a
de influentat de Europa incat si subiectele americane
le trateaza europene5te. In Evangeline" este vorba
de doi cad se iube5c, a5a. ca 5i Hermann 5i Dorotheia"
ai lui Goethe : se pierd, se cauta necontenit 5i in cele
din tirma ea il gase5te intr'un spital in momentul cand
moare. In Hiawate el canta natura americana.
Longffelow a trait multd vreme, a tratat toate subiectele,
a incercat 5i subiecte de ttatru, are 5i un rprnan in
legatura cu Hiperion, care n'are nimic a face cu Hiperi-
onul lui Eminescu.

Aldturi de el este un alt American, care a cutreerat
Europa, a imprumutat ironia europeana : Washington
Irving. El a presentat 5i. subiecte francese, in legatura
5i. cu o povestire a lui Chateaubriand, Ultimul Aben-
cerage." Ace5tia sant scriitori americani in legatura cu
Europa. Pe ui ma va apdrea un misticism american special,
cu Emerson, de la care au ramas: Oa menii represen-
tativi" 5i. Conducerea vietii".

In Anglia este cu totul altceva. Acolo poesia este de
cercetare interioard, se cufunda In misticism. Cea mai
find poesie din vremea aceia, cea mai diafana, cea mai
aeriana este representata de Keat 5i Schelley. Trdind in
epoca lui Byron, Schelley se a5eaza la Neapole cu ni5te
prieteni 5i moare acolo inecat in mare. El deschide o
serie de poeti cu caracter mistic, care se continua cu
Robert Browning, care a läsat sonete admirabile, dar
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cam greu de inteles. Alaturi e nevasta lui, Elisabeta
Barett Browning, poate cea mai mare poetesri a Europei.
In romanul sAti de autobiografie, Aurora Leighe", se
ridica la cea mai mare inaltime poetica.

Curentul mistic se continua 5i pe vremea reginei
Victoria prin acel laureat al poesiei care a luat titlul
de Lord Tennyson. El a incercat toate domeniile. Are
bucati lirice, a tratat subiecte luate din ciclul regelui
Arthur, 5i aici este putina lingu5ire, funded' aceste le-
gende medievale le-a inchinaf printului Consort Albert,
spunându-i rege. Tennyson a tiparit 5i bucati in genul
celora ale lui Francois Coppee, cum e Bunica", una
din cele mai splendide bucati de analiza. Curentul mis-
tic merge mai departe cu Swinburne, dela care pleaca
toti poetii englesi de astazi.

In Italia romantismul de trecut, catolic, al lui Manzoni
gase5te opozitie in cercurile laice. Au fost adversari ai
catolicismului cari au socotit opera lui Manzoni ca ten-
dentioasa, din care cauza Carducci trateaza pe roman-
tici ca pe 'lige sceleratici. Intre Carducci deoparte 5i
Monti, Manzoni 5i. Alfieri de alta parte, este o deose-
bire 5i de rasa. Pe când ace5tia s'ânt nordici, Carducci
este Toscan, dar romanului ii place antichitatea. Face
parte dintr'o familie cu sanatatea intelectuala 5nbred5.
Nu s'a amestecat in viata politica, a fost devotat di-
nastiei piemonteze, a cântat pe regina Margherita, sotia
lui Humberta, foarte frumoasa regina care a inchntat
multa vreme societatea europeana. A fost profesor,
literat, om de eruditie 5i de inalta cugetare. In viata
sociald a fost casatorit cu o femeie vulgara, a trait
greu 5i restrâns. S'a inspirat din antichitatea romana
5i elena, a luat formele 5i chiar subiectele din operele
clasice. In Odele barbare" a dat din &And in cand
bucati elaborate cu foarte multa ingrijire. A fost invata-
torul lui D'Anunzzio, spirit tulburat, framantat de foarte
multe preocupari, anunta ca a gasit un nou fel de a
muri. Poezia lui dela inceput era foarte bunk de5i poate
cu prea multe pretentii. A scris 5i piese placute, cu
toate ca viata lui era foarte nesanatoasa. Poezia lui
este o poesie care se desface ca forma din carduccianism.

                     



CURENT1iL NATURALIST SI LITERATURA DIN
VREMEA NOASTRA.

AstAzi e vorba despre schimbarea ce se produce prin
1850 si are o influentà In domeniul romanului, care
acum este in rAndul intAiu, pe and inainte pe planul
intain statea poesia cu un Lamartine, un Hugo, cei
doi Alfrezi, etc.

Este o epocA de poesie liricà, departatA de scopurile
societAtii, poesie intimä, personala, care se desface din
viata sociala. Dela un timp se simte nevoia de a se
relua legaturile cu societatea i aceste legaturi nu pot
fi facute prin poesia lui Coppée, a lui Heredia, poesia
parnasiana, care se'ngrijeste de forma', dar care este
foarte departe de realitate. Tot asa este poesia lui
Carducci, care e socotita in Italia ca un fel de pacat de
cauza nationalA. Pe atunci erau rdzboaele din 1859-186,
rdzboae grele pentru italieni, i poesia aceasta nu Indemna
la nimic. In poesia lui Carducci existA o non' politica,
una anticlericala ; i se pArea cà romantismul pe care il
combAtea e in legaturd cu catolicismul, de aceia scrie un
Irian catre Satana", din care cauza biserica 1-a afurisit.
AfirmA cd Satan este acel care a invins in lupta dintre-
zeul Alb si zeul Negru. Este ceva analog cu o foarte
frumoasd bucata a unui poet spaniol, Nfinez de Arce.
Acesta prezinta Escorialul cu mormintele regilor cari
ies si-s spun povestea vietii lor intr'un mod foarte
impresionant. Regii sAnt ciiticai, apoi suerà masina de
fier i umbrele se cufunda din nou in intuneric. Spaniolul
poate fi asemAnat cu Carducci ; ca si el, este adversar al
conservatorismului si al catolicismulut De altfel si nu--
mele operei sale, Gritos de Combate", arata cd e un
luptator. Poesia lui Carducci se intoarce contra lui Manzoni,
a lui Miles de Arce se ridicA impotriva lui Zorrilla,
tin fel de Hugo al Spaniolilor, alAturi de care Spania
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are si, un fel de Musset mai amar, in Espronceda, care
condamnd existenta umand.

In Germania existd un curent romantic luptator, repre-
sentat de Geibel, care are in fata doua curente libe-
rale cu care lupta, cel Olimpian cu Goethe, care la
sfarsit revin asupra lui Faust ; Inteadevar exista un al
doilea Faust in care autorul introdusese pe Elena. Este
un fel de conciliere a antichitätii cu evul-meditt. Contra
lui si contra indiferentii fatd de orice religie a lui Heine
cu iudaismul sail, contra acestora se ridicd literatura
revolutionard a lui Geibel, Cu el avetn iesirea din
estetic pentru a intra in politica'.

Pretutindeni este literatura aceasta de luptd, care in
Franta nu apare. Aici s'a isprdvit cu ea, va aparea
numai in faza ultimä a lui Hugo, care insd nu mai are
public. In viata lui Hugo s'a intamplat un lucru. Cand
Ludovic Napoleon a dat lovitura de Stat, facandu-se
stdpanitor imperial al Frantei, au plecat din tara toti
scriitorii liberali, intre cari si Hugo si Edgar Quinet
si altii. Acestia pribegesc in mai multe parti. Hugo
stá un timp la Bruxelles, apoi se aseazd intr'o insuld
langl Anglia si acolo a stat cu nevasta si cu amantul
ei, Sante Beuve, si tot acolo a scris Napoleon le Petit",
impotriva lui Napoleon al III-lea.

La moartea impäratului, Uugo s'a intors in Dark dar
a gäsit o Frantd cu totul schimbata, o Frantä care nu
mai are o poesie luptatoare, nu mai are un liberalism.
Poesia aceasta luptatoare n'are pretutindeni acelasi
caracter. Orcine lupta, e un liberal, dar nu fiecare e si
un anticrestin, pe când Carducci s'a sprijinit inainte de
toate pe anticatolicism. In Franta nu poate fi vorba
acum de un liberalism, pe care-1 stapaneste Napoleon.
Avocatii cu Thiers faceau o politica' contra impdratului.
Napoleon a fost silit sd se i'mpace cu ei si la sfarsitul
domniei lui avem guvernul liberal al lui Emil 011ivier.

In ceia ce priveste legatura cu societatea a literaturii
celei noi, aceasta nu se putea face prin poesia parna-
siand, poesia Inchisk care n'avea nici o legaturd cu
societatea, literatura Turnului de Filder, cum spun
unii curentului parnasian. Aceastd legdturd se facea
prin roman, deci prin prosk fiincicd poesia se facea de
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catre parnasieni si de ate un romantic intarziat, ca
Teophile Gautier, care era primit in cercul Printesei
Matilda, sora lui Napoleon, maritatá cu un print rus
foarte grosolan i rau crescut, printul Demidov. Printesa
Matilda aduna la ea pe scriitori i pe intelectualii vre-
mii, ii inea inteun cerc de oficialitate favorabild Im-
pierului i astfel aducea foarte mari servicit Imparatului,
care nu putea face lucrul acesta i pe care u putea
sa-1 faca nici Imparateasa Eugenia, care nu avea cul-
tura necesara. Spaniola de origina, Eugenia de Montijo,
Contesa de Teba, a avut tot felul de aventuri ca fata,
dar a venit in Franta cu gandul nestramutat de a
intari aici catolicismul.

In Franta aceasta se petrecuse un lucru foarte im-
portant, care explica ivirea romanului cel nou. Incepu-
sera studiile de economie politica si incepuse o directie
filosofica noud. Economia politica se facuse in Germania
cu List, unul dintre cei mai de seamd initiatori ai eco-
nomiei politice nationale. Fuseserd preocuparile acestea
si in Anglia si in Statele Unite, dar in Franta de /Ana
acum nu.

Clue a indemnat mai intaiu la aceasta a fost in
randul intaiu Napoleon al IIIlea, care se ocupase cu
socialismul, incercase de doua ori pe vremea lui Lu-
dovic Filip sa se faca rege al Frantei i intaia data
fusese trimis in America, unde isi avea gradina cu sub-
terane 'care duceau pand la Ocean, iar a doua Gard a
fost inchis la castelul Ham, de unde a scapat schimband
hainele cu un lucrator. Traise in Elvetia, fusese capitan
de artilerie, o bucata de vreme a dus viata in Gemania

inteadevar, el este si un transmitator al ideilor de
aici. A scris i o carte despre Caesar, cu ajutorul
ministrului sau Duruy. A sprijinit lucrarile celui mai
mare economist frances, a sefului scolii de economic
politica in Franta, Michel Chevalier.

Economia politica pleaca dela Karl Marx, care la randul
sau porneste si din filosofia metafisicianistului Hegel.
Dar in ce priveste constructia edificiului sau, Marx e
latin ; intocrnai cum Ioan Calvin pleaca dela religie
vrea sa faca Statul, tot asa Marx porneste dela economia
politica i vrea sä alcatuiasca Statul dupd aceste norme,
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Dupd ce inceteazd miscarea saintsimonistd, unii din
acestia alcdtuind curentul naturalist, pornesc pe alt
drum, desgustati de caracterul vag, sentimental al
saintsimonismului, dar in acelasi timp in legaturd cu
un element saintsimonist, inbirea de mimed, cultul
muncii. Inteadevdr, de aici a iesit tdierea canalului
Suez de cdtre Ferdinand Lesseps, a canalului Panama
si a Corintului, ridicarea turnului Eiffel, etc. Saint-
si monismul inseamnd socialism, dar i indeplinire practicd,
cap ingineresc, i viata nationald a fost foarte mult
indreptatd de influenta aceasta inginereascd.

Curentul pdtrunsese si la noi si in timp ce Rosetti
isi trimesese fii in strdindtate sá invete dreptul, Dimitrie
Brdtianu face din copiii sdi ingineri. Avem acum o
epocd de refacere a Statelor prin ingineri, de dispret
pentru avocati si scriitori, i toate acestea pleacd de
la saintsimonism. 0 directie noud, practicd si sand-
toasä porneste de aici. Saintsimonistii au fAcut bara-
jele Nilului, de la ei au plecat canalisdrile, de la ei au
rdmas realisdri technice de-o mare importantd, de la
ei va fi pornit moda expositiilor de artä i muncd
tpt de la ei a plecat o reglementare a limbii si a On-
dirii, prin Auguste Comte.

Acesta spunea sd facem ce-a facut Aristot. In Grecia,
dupd Platon, un Aristotel a reglementat Ondirea gre-
ceased. El s'a ocupat de toate stiintele: de Matematicd,
de Istorie, de Constitutiile Statelor, etc. in materie
de limbA, in timpul când Academia Francesd se trudia
sã alcdtuiascd Dictionarul limbii", Littre s'a apucat
singur, a stat inchis in casd, a rdmas färd nici o legd-
tura cu lumea i, cu o trudd extraordinard, a scos la
iveala Dictionarul" lui, de care apoi va tinea sama
Academia Fra ncesd .

Acum avem un Impdrat care creiazd o forma* de Stat,
care dureaza mai bine de douazeci de ani §i care este
model pentru toa1.6 lumea. Napoleon, influentat de saint-
simodsm, creiazd Parisul cel nou, face canaluri, bule-
varde, linii ferate, scoli, etc. Pe când Ludovic-Filip
presida numai inaltarea i cre§terea societalii burghese,
Napoleon este un initiator al acestei ridicdri. El se ingri-
-Jte in primul rand de clasa muncitoare §i-§i sprijinA
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regimul pe pram, la cari Ludovic Filip nici nu se On-
dise ; reptiblica n'a fAcut nimic pentru tärani.

Atunci literatura insA§i a crezut cd are datoria de a
se pune in serviciul societAtii,-de a se transforma intr'o
unealtä sociald. Erau §i romantici rebeli, cari n.:au vrut
sA facd acest lucru. Barbey d'Aurevilly este un scriitcr
foarte inzestrat. Jean Richepin este continuatorul lui
Baudelaire ; a chntat pe tigani, are §i lucruri bune, dar
nu represintà o literaturA prea insemnatA, cu toate c5
a fast primit §i membru al Academiei Francese. Ace§tia
continuau vechiul curent romantic ; nu s'au transformat.

Erau chiar printre scriitorli din 5coala Naturalistd
unii cari nu fAceau -parte din curentul nou'. Alphonse
Daudet este tin romantic, un Eric inainte de toate. In
L'imortel", adica academicianul, i§i bate joc de ace§tia.
PAnA la ultima sa scriere, Daudet rAnfâne un liric pro-
vincial, tin autor de memorii. AlAturi de opere ca :
Lettres de mon Moulin", Jack", Tartarin de Tarascon",
etc el a scris §i Le Nabab", care constitue tin fel de
memorii ale lui. Contele Morny a fast until din creatorii
Imperiului lui Napoleon al III-lea, iar Daudet a fost
secretarul sat'. A scris chiar o scrisoare in care §i bAtea
joc de Morny.

In ce-1 prive§te pe Flaubert, el e continuatorul po-
vestitorilor, plin de naturalefd §i de vioiciune, din evul
mediu §i e in drumul spre Maupassant, care e nepotul
lui. Maupassant ca am era cu total inormal ; a inebu-
nit la sfAr§it : avea crize groaznice §i trebuia sA fie bd.-
tut pentru a se potoli. Pe lAngd nuvelele admirabile,
de un realism profund §i sobru, dela el au rAmas romane
ca : Bel-Ami", Tare ca moartea",, O viata", etc. Dar
acesta represintA tin curent care n'are nimic cu tendinta
epocei lui Napoleon.

Emil Zola a deviat chemarea lui atre poesia epicA,
cAtre roman. A f5cut la inceput §i versuri. A ales coin-
partimente sociale deosebite, pe care lea tratat inteun
mod naturalist, realist. Scrie Istoria naturald §i sociald"
a unei familii din vremea celui de al doilea Imperiu : e
vorba de familia Rougon Macqua rt. Opera cuprinde dou5-
zeci de volume, intre care La Terre" este ficutd pentru
tdrani,. Germinal" pentru viata de fabric6, Le Ventre
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de Paris" pentru a arAta greutatea aproviziondrii, Nana"
pentru anume lunie de profitori 5i de femei sdrace 5i
stricate, Son Excellence", Eugène Rougon" este cineva
care ajunge sa joace un rol de samd in societate.

Pe urind Zola a ajuns la alte entitati. A lAsat un
roman in care face sA se prevadd descoperirile tehnice.
Ii alcdtuia i un fel de opera de documentatie: luni
intregi fAcea fi5e pe care apoi le intrebuinta la scrierea
romanelor. Dar nu. poti face o opera literard cu elemente
pe care le-ai cunoscut atunci, ci cu lucruri care au
trait in sufletul tdu, sublimat in persoana ta. Tot sis-
temul lui e o gre5eala.

Aldturi erau rornanele u5oare la modd. Teatrul n'a
fost cucerit de curentul naturalist. Teatrul acesta trecuse,
prin presentarea problemelor actuale, a lui Dumas Fiul,
la teatrul de legaturi sentimentale upratece din vre-
mea noastrd, care s'a transmis 5i la noi.

IncercAri de a ie5i din aceastA literaturd pentru a
creia una mai noud, s'au fdeut destule, dar Med succes ;

n'au putut da nici pAnA acum un sistem adevdrat.
Poesia simbolistA este mai mult suggestie cleat lucru
exprimat. Ea inseamnd gäsirea unei forme noi pentru
exprimarea pArtii neglijate din sufletul omensc, pentru
infati5area subcon5tientului, dar aceasta este ceva nor-
mal 5i nu inseamnA EA sai In baltd, cum fac cei mai
multi simbo1i5ti de astAzi.

Acura ne ocuplim de creatiunile literare dela 18S4
inainte. Criticii francesi socoteau cA dela acest an incepe
o noud mi5care in poesie. In ce priveste povestirea, nu
se schimbd nimic, ea e pretutindeni in scddere. In
ce priveste scriltorii francesi, este o serie intreagA de
literati, cari se cetesc 5i la noi, dar cari nu e nevoe
si-i arAtam, fiindcA nici until in ultimii treizeci de ani
n'a rdmas inteadevAr in literaturd. Nici Marcel Prévost

nici altii n'au ramas definitiv in literaturl, cum de
altfel e casul aproape pentru toate popoarele, afard de
literatura polond, care nu se uità dupd altii, nu alearga
dips naiad. Aici, Boleslas Prus cete5te De Amiel, con-
darnrii InvAtAmintul privat i nublic i'ntr'un roman
,ie merit descrie ingrozitor societatea polonA. 5i ca el
sAnt o serie Intreag4 de buni povestitori, dintre cari

si
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until presintä viata la tara. Afara de literatura polona,
care e intr'un moment de reinviere, literaturile cele
mari sant nevoite sa recurga la straini. In America seri-
itorul cel mai cetit este de origine polona. Sant tot
felul de scriitori straini : Evrei dela noi sau de aiurea,
ori ate un Roman chiar, cum e unul Neagoe, care a
presentat urit viata noastra morala. Exista acolo o
intreaga literatura de imprumut ; un Evreu dela Braila,
un Roman, Neagoe, un altul Conrad, tot Evreu, etc.

In ceia ce priveste Franca, acolo avem nenumarate
romane de analisa sufleteasca, facute de copii de don&
zeci de ani. Dar acestia n'au nici elemente necesare,
nici experienta si nici vigoare pentru asa ceva.

Critica francesd släbeste dupa generatia lui Lamartine,
a lui Faguet si lui Brunetiere, care venise cu teoria a
genurile-si au viata lor. Acesta represinta o reactiune
contra fluiditatii si nehotaririi lui Lemaltre. In arta,
dupd impresionismul artistic, s'a ajuns la cubismul din
vremea noastra, care inseamnd urmarirea liniilor. Toata
arta nouà este o arta desenata, geometria.

Lipsa unei critici de autoritate se simte astazi in
Franta si aiurea Literatura e lasata in voia ei, apnea
pe drumurile pe care vrea si aceasta explica succesul
mare pe care 1-a avut Panait Istrate in Franta. 0 bucata
de vreme el a fost ca un fel de zen in Franta, cu
toate ca literatura lui, afard de mici povestiri, nu m'a
incalzit niciodata prea mult. Avea subiecte scrise alan-
dala, dar in Franta places, fiindca povestia, si toti a-
cestia nu mai stiu povesti.

Nu se poate vorbi de o desvoltare prea mare sau de
o revolutie a romanului. In unele tari el are o influenta
mai mare ; astfel in Italia, in Spania si mai ales in Rusia,
unde aldturi de Tolstoi avem pe Turghenief, pe Dos-
toewski. Dar acestia sant in afara de literatu I a uriversala :
Dostoewski nu se inspira dela nirneni. Turgemief a trait
la Paris, dar infatiseaza probleme rusesti tratate dupd
moda xusa. Dupa 1840 influenta literatuii ruse asupra
Europei este foarte mare. Pe la 1870.-80 este Voga ro-
manului ills, apoi a venit Gorki cu povestirile lui, care
presinta viata intr'un mod foarte scarbos. In ultimi 1
timp s'a cetit mult romanul spaniol : un Perez Goldos,
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un Blasco Ibanez, influentat de romanul naturalist
trances. Sant preferabili unii nuvelisti ; noi avem disci-
plina lucrului continu, dar Spaniolii sant\ mult mai
buni pentru nuvele: o nuvela la ei e mai veche si mai
placuta, Nuvele au famas dela o femee care iscalia
Fernand Cabalero. Antonia de la Trueba a scris povestiri
campenesti ; de la Valerra am amintit Pepita Jimenes".
Acum cativa ani un alt nuvelist a scris cateva bucati,
intre care Vanatorul de lupi", in care se descrie atria-
nuntit tot obiceiul spaniol de a merge la vanatoare de
lupi cu cangile. Sau unul trece pe o stradd dintr'un
oras spaniol 0 acolo era obiceiul unei curteniri ca in
evul-mediu: se dadeau serenade si, daca tanarul care
&Arita era chemat inlauntru, insemna ca ii e primita
curtea si cä ii va fi data fata de nevasta. Nuvela vor-
beste despre acel cineva care, trecand pe o strada, de sus
ii cade in cap o päpusa. 0 ridica, priveste si vede sus
o fata de vreo 16 ani. A doua zi se plimba tot pe acelasi
drum ; pe urma e chemata la plimbare: se duc impreuna
la Opera, aud un cantec pe care 1-a tinut minte in
totdeauna, cu toate ca pe fata n'a mai vazuto niciodata.
In Spania este o viatä foarte curata, care se arAta in
nuvele.

In Italia este romanul idealist Girola Mozovete. Apoi
avem trei represintanti a romanului realist : Giovani
Verga cu bucati ca : Mastro Don Vernaldo" si. Imalo-
vaglia, apoi Franconi si Desso. Povestitori prea distinsi
nu sant nici aici. Era iarasi o femeie en subiecte foarte
delicate, ca Grazia Deleda", care ar putea fi inteleasa si
la noi fiindca viata de acolo seamana cu a noastrd.

Poesia nouä a inceput ca o reactiune impotriva par-
nasianismului, care era un triumf al formei, care se
Eprijinia pe o technica perfecta, doria forma clara si
precia Dar in sufletul ornenesc sant atatea lucruri ce
nu se pot explica. In legatura cu cercetarile psichologice
ale lui Wundt, cu psichologia popoarelor, cu ceia ce a
adus Gruber in domeniul acesta, carp scrie: Auditia
colorata", in legatura cu aceste cercetari se ajunge la
o revoluttie in domeniul cunoasterii omului. De la un
timp se ridicl subconstientul, care nu poate fi pus intr'o
forma clara si precisa.
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In Franta este o luptä §i contra limbii artificiale,
represintan de oameni foarte deosebiti. Intre decadenti
sau simboli§ti nu existä nimic comun, decfit cA fiecare
vrea s5 facA ceva nou. Foarte sincer printre ei este
Patrl Verlaine. Trgia foarte greu, culegea ce gAsia la
toate crA§mele ; rufos, päduchios, i5i bAtea mama : o
best:e umanä en momente de cAinp adAncd, de duio§ie,
ca in poesiile lui Francois Villoti din evulmediu. Un
caracter mistic, religios, de cea mai inaltA spetä in
unele bucAti.

Jean Moreas este cu totul altfel. Era Grec de ori-
gina, il chema Papadiamantoupol. La el este o limbA
bine invatath, care se intoarce la trecut ; dar nu se
poate compara cu tineretea §i adAncimea lui Verlaine.
De fapt Moreas este un fel de parnasian en altA formA.

In Canada e o altä literatura §i este inteadevar foarte
frumoasà. In materie de cugetare avem pe Elvetianul
Amiel. Printre cei mai ale§i literati noi amintim pe
Verhaeren, Rodenbach, Gustave Kahn, Regnier, Maeter-
linck, etc. In materie de povestire este admirabil Maria
Chapdelaine.

Moréas este un fel de reluare a poesiei lirice a lui
Ronsard. Henri de Regnier, care a murit dAundzi, amin-
te§te pe Hugo. E mai fluid, mai putin inchegat, dar
perfect inteligibil. E mai purin determinat, mai putin
precis, dar se tine in margenile lizibilului. Albert Samain
e contra strigAtului pentru rimA a parnasienilor. Visiuni
de o mare intimitate misterioasd se desfac din poesia
lui Paul Valery 0 a lui Jammes, iard§i perfect inteli-
gibil. Stephan Mallarme e socotit ca un inoitor al
T)oesiei.t
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